11 598ொயங வ 1] 


***ஈ4)1 செொ௱பவ 1] 
பர சாமுவேல்‌ 1| 


411):12 மராவவுவணஊய ௱வக் ௦ ப/ 46/2 508006 
ோ800௦119 “80/௦௦ 

௦௦19309919 (௦0௦19820990/8/௦௦18808988/௮) ௦ப ௱வாபக ராபார்க; 
வெற்ப வா ராப றவ; வலா 
600183/6ட௨09௨/ர/௮(60018௦2 8௮ 82௫/௨/ 6000836292 
4/8) 50000 பபற ஐ/'2ா1௨ 1௦91 யஙாா (10௦8பஙரா/1௦92பஙாா) 
பாரவி ய௱8ங/வப௱8௮௮89௨௦௯/9) 

வவர (வ1௦௦வ41/211200வ47) ௱௮ா3ா2(௱௱்‌8ா8ா௨௭௱88௯ுா௱2௮௮8௮) 
6௦9/௦௱ர௱(6௦8௨௱॥/6௦82௦௨௱ர) நபர்ர்ராவா. 


***** 1:12 141௦ம்‌ 16௨ ஙு 89 ரா ராவா ௦7 88௱௮ாவ/ாா20ா௱, 
௦ர ரா௦பாம்‌ ராவ, 80 16 ஈா6 ௨6 டாள்‌, 16 500 ௦7 
/608௱, 16 500 ௦7 பப, 116 500 ௦4 10, 116 500 ௦1 சீபா, 8 
ட்ட்ா21 146: 

***2ஈஈஈசஈஈ( 11: எப்பிராயிம்‌ மலைத்தேசத்திலிருக்கிற 
சோப்பிம்‌ என்னப்பட்ட ராமதாயீம்‌ ஊரானாகிய ஒரு 
மனுஷன்‌ இருந்தான்‌; அவனுக்கு எல்க்கானா என்று 
பேர்‌; அவன்‌ எப்பிராய்மியனாகிய தப்புக்குப்‌ பிறந்த 
தோகுவின்‌ குமாரனாகிய எலிகூவின்‌ மகனான 
எரோகாமின்‌ புத்திரன்‌. 

411):22 வாபி ராகாப்‌ றாவாங்ரிக(றவா்்‌/ரவாங்[த5 |) 
பார (யார யாம2௦122'|); ௦பர்ார1ற6ா 8991, 

ரால்‌ 20 வாரா; நவாரரா82ப//யழ 

ற்‌'| 191/2 1(61'। 1௮௮ /2!'1129 |) 

பாரா (பார்க யாம2௦2'|); ஊ௱291ப/1009 ஐ॥'19॥ ॥/௭॥. 


*****-1]:2” காம்‌ 6 80 14/௦ நஙு; 11௨ ரா6€ ௦7 16 ௦06 /25 
182, 800 116 ॥ா€ ௦1 116 ௦106 ளார்‌: 80 சாராள்‌ 80 
ரில்‌ வா, 00ம்‌ பொண்‌ 80 1௦ பாரிொனா. 


ர 1... அவனுக்கு இரண்டு மனைவிகள்‌ 
இருந்தார்கள்‌; ஒருத்திபேர்‌ அன்னாள்‌, மற்றவள்பேர்‌ 
பெனின்னாள்‌; பெனின்னாளுக்குப்‌ பிள்ளைகள்‌ 
இருந்தார்கள்‌; அன்னாளுக்கோ பிள்ளை இல்லை. 
411]:32 ர்க றப 5661031169 

568௮/'1॥1(56881௦1௮117/5 ௨௨/21) ॥ாார்்காவ]ற 

0௦்ொர்க்ய/ வயா வஙேகாப/ெழ ஐவிருர்ொெபற (வரயா) 
வபவவாம்ா௦௦்‌ொய௱ 18 ௦௦1 பார1்ப ற௦ஞஷுஙபங; 81த62(௮012268) 
(ங்வாரர 8959802௭8௨ வரர்‌ ராகா 

பாரா88௭2௮௭189917௦(/ யாவ 228198ஐ/௮) ௦80௫ 


௦ா/(825ப௱ (ன்‌ 8௦5பாா/ 016 2825ப௱) 
பாமா! (1 ாயாக்௨ொ௦ 1/1 பார்‌). 


“ஈர 1]22 கட்ரா ராகா பாம்‌ பழ ௦ெக்‌ ௦ ரர ந நவா 1௦ 
ங்‌ வா்‌ 1௦ 59017106 பார்‌ 16 (0௩ம்‌ ௦ 0515 [ர 54௦4. 0 
16 14௦ 5005 ௦7 6, பரா! ார்‌ டார்‌, 16 ஜா ௦ரீ 16 
0௩ம்‌, ங௨ா6 166. 


ஈவு). அந்த மனுஷன்‌ சீலோவிலே 
சேனைகளின்‌ கர்த்தரைப்‌ பணிந்துகொள்ளவும்‌ 
அவருக்குப்‌ பலியிடவும்‌ வருஷந்தோறும்‌ தன்‌ 
ஊரிலிருந்து போய்வருவான்‌; அங்கே கர்த்தரின்‌ 
ஆசாரியரான ஏலியின்‌ இரண்டூ குமாரராகிய 
ஓப்னியும்‌ பினெகாசும்‌ இருந்தார்கள்‌. 

411):42 8ாதி62(8த268) 8॥//8808௨ ஐவநுர்பெொ(ந்/ர்வ்பரா) ஈ8௮1169, 


வா 18 வாறு ஸ/2(றவா்ஙொடு வரலா ஹச) 
டவாரா2'1ய//ப௱, வெப்‌ 61/99 /யாராவாவாயவெ௱ற 


[பறவாய்‌ பவொுிய௱ாஎ1122'1ப/06 
ப௱), நவாதிய0௦911ப!((0௮01த2ப0௦911ப16) 1௦0/பழ0221. 


*****-1):4 கம்‌ வ்ர்வா நாஉர்ராஉ ஙு 12ம்‌ பாக்‌ 077260) 6 
2906 1௦ ஊராக 15 மரீ, வாம்‌ 1௦ 911 ஈன்‌ 5005 80 16 08பத1௨%, 
0௦11015: 


* 8228-41): அங்கே எல்க்கானா பலியிடும்‌ 
நாளிலே, அவன்‌ தன்‌ மனைவியாகிய 
பெனின்னாளுக்கும்‌, அவளுடைய எல்லாக்‌ 
குமாரருக்கும்‌ குமாரத்திகளுக்கும்‌, பங்குபோட்டுக்‌ 
கொடுப்பான்‌. 

41]:52 ஊொ ௮0 

ஏ 2வ/01017808000/102௦1(21/1/1/20800009௮//1 1611808028), 


98911 ப//ய ராசர்‌1/002ா றவாதிய(081த2ப) 1௦/பழற82; [௩42௦09 
94911 100121 809444 யாம22. 


*****- 1]: இப்‌ பார்‌ 8 6 த6 9 ங்௦்ரடு 0௦/௦; 1௦ [6 
1௦60 பாள்‌: பர்‌ 16௨ ட்ரம்‌ 50 பம்‌ பழ னா ஙா. 
05 அன்னாளைச்‌ சிநேகித்தபடியினால்‌, 
அவளுக்கு இரட்டிப்பான பங்கு கொடுப்பான்‌; 
கர்த்தரோ அவள்‌ கர்ப்பத்தை அடைத்திருந்தார்‌. 

411):62 1 வர்மா வ! [வாழ0௨ம2/ 80௮/14817808000/402௮), 

9/9 1ப08ர/2 59/5 194411 வள! 

1 ப1/6280080ப௱ழ801/8914 (1 ப680080பாழ800/888/1/ய//20080ப௱ற௦ 
0292௮) 2181 ஈரி (வயா தய) 
4158780080 பர1 ப 2௦. 


*****-1):62 காம்‌ 6 80/659ரு 9160 ஜா௦ய01660 ஈன்‌ 5006, 1௦1 1௦ 
ரா ஈன ரான்‌, 060956 116 (0௩0 80 பர்‌ பழ 6 ங்‌. 


சக்க்கககக்க்க்க 17. ஓ கர்த்தர்‌ அவள்‌ கர்ப்பத்தை 
அடைத்தபடியினால்‌, அவளுடைய சக்களத்தி அவள்‌ 
துக்கப்படும்படியாக அவளை மிகவும்‌ 
விசனப்படுத்துவாள்‌. 

411):72 வள! [அற்ற காப வஸு! பவற 
0௦310பாா(0௦81ப௱/0௦92ய௱) ॥ொஷுர்ாரி, வலா ஙலாபவார்‌௦9 பா 
ர்‌ 80012122188300(8178001121881௨௭௱௨௮௦/8178001822981௮௱8 


௦௦) 5ஞுஙொ; ஙி வளி ராவாணா௭௦1/9௦//6பங821; 80002/பரப 3௮ '| 
599001088௮! 928பர்‌்ப/௦'ஈய்‌ப00௦ 1. 


***** 1): காம்‌ 95 16 0100 50/68 நோ நு, வரவா 56 வாம்‌ பற 
1௦ 16 [0056 ௦07 16 0௩௦, 5௦ 56 00௦160 6; 166706 56 
ங்‌, ௨ 01/0 ஈ௦ர்‌ ஊர்‌. 


வு. அவள்‌ கர்த்தருடைய ஆலயத்திற்குப்‌ 
போகும்‌ சமயத்தில்‌, அவன்‌ வருஷந்தோறும்‌ 
அந்தப்பிரகாரமாய்ச்‌ செய்வான்‌; இவள்‌ அவளை 
மனமடிவாக்குவாள்‌; அப்பொழுது அவள்‌ சாப்பிடாமல்‌ 
அழுதுகொண்டிருப்பாள்‌. 


411):82 ௪! றபாப5ாவா2௮1//்‌/௦ (0 பாப58122/௨/0யாப5ா௨98ஜ/௮) 
61//92089 941/0 றர்ர்் ப: ௨29169, வா 
92ப!'₹83/(92பர॥'89//820பத'829/)? 680 58900108911ப1/6'க9/? 
௨ 
5921019/80080ப!('₹89(58210௦்‌௮180080பர॥'₹83//58தா௦8/80080பத'9899) 
2 91 ப' |ஙா2வ1002௨௦1// பரா ஈவா பாவியே 

ரவா! 829 (24 வ!8/99/84//ஐ௱றா௮|829) 82. 


** 1): 1ஈவா 59/0 1 ஈன பவா 1௦ 86, பாள்‌, ற்ற 
ங்‌ 1100? 8௦ வர்ர ஊர்‌ லர்‌ 1௦ ॥௦1? 8௦ வாறு 15 1௩ லார்‌ 
தவ €0? 8 ஈ௦ர்‌ | 0616 1௦ 1166 18 180 5005? 


**ஈ87ஈஈ 1): அவள்‌ புருஷனாகிய எல்க்கானா 
அவளைப்‌ பார்த்து: அன்னாளே, ஏன்‌ அழுகிறாய்‌? ஏன்‌ 
சாப்பிடாதிருக்கிறாய்‌? ஏன்‌ சஞ்சலப்படுகிறாய்‌? பத்துக்‌ 
குமாரரைப்பார்க்கிலும்‌ நான்‌ உனக்கு அதிகமல்லவா 
என்றான்‌. 

£41):92 5661014169 ப2115'(வெலாரல'/வனாஜஐு |) இபல்ர்‌ப!6 
பொக்வாாறப யயர வப), 82௮1 ஊ௱பார்‌்ராயாம2௦1; 
995981/20991//௦ (895998௩/௮12910/௦/89598டா8௨ஸ்/௨) ௦9 


்க்வாப்(௦ ஸுக ௮2591 ஈரிஷ்/௨ாரல்/ரி ப 
995௮௯4! பரிார்ாராயார்்கொ. 


*****-1):9)_ 5௦ 48ல்‌ 056 பழ 9716 1லஸு 80 69748 ॥ா 5௦, 
90 9116 1ஞு 80 பா. 14/௦0 81 16௨ றார்‌ 59% படா 8 56974 0 
9 0051 ௦7 16 16 ௦4 16 (0ு. 


ஈவு) சிலோவிலே அவர்கள்‌ புசித்துக்‌ 
குடித்தபின்பு, அன்னாள்‌ எழுந்திருந்தாள்‌; 
ஆசாரியனாகிய ஏலி கர்த்தருடைய ஆலயத்தின்‌ 
வாசல்‌ நிலையண்டையிலே ஒரு ஆசனத்தின்மேல்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தான்‌. 

411):102 ௪1 ௦3, ௱ாவாதிவார்ா்ப, ஈர (௱ரவயா/௱ா/கவய௱) 
920பரய, [அர்க்க ௦௮/04 பரி ரவறவாறவா்‌்ஈர்‌; 


*****-1):102 கா்‌ 6 ௫௨6 1 041655 ௦7 500, 8ம்‌ றா9/60 பாம்‌௦ 
16 ட0௩ம்‌, 80 60ம்‌ 5006. 


ர ய1):10. அவள்‌ போய்‌, மனங்கசந்து, மிகவும்‌ 
அழுது, கர்த்தரை நோக்கி விண்ணப்பம்பண்ணி: 


411):112 5வாசரிக (6௨௮1௨ '11/5880௦1/த2௦ 148) [உர்ாங்ாா 2௦௧௦9, 
1॥6982166₹ பாப 800௮௮1 எப (௦௮000 


09911/1/ப, ப௱௱ப080/2 8010291814 வாவ பாலாய்‌, 
ப்ப 800௮1 யா ா/!'|81/214 [00பர்ர்291, வலா 
ஸ்ரர்ா௦2௦ொப//(பரா 59/6/9(580818/592918) ஈ991பரா 1880 88௮116 
/க்காய/(ப 000ப!1/6௦0பழறவ; ஙா நாவிஷ்ராாரான| 
59/81918(58/௮221/5818ஐ) [ஊரார்‌ ரக0்பஙள்ாரிச1 வாம ௦ாப 
1 யய/11:1இயிய ந] 


“71112 கா்‌ 56 ௮0060 8 40, 800 59/0, 0 0௩ம்‌ ௦4 ௭0௦515, 
ர்‌ 1௦ மரிர 0660 1௦00 ௦ 116 ரரி ௦74 1/6 ராொ௦/0, 800 
“வாளா 6, 80 1௦% ர௦ொ26்‌ 1106 ர8ொொல/0, பக்‌ ரிம்‌ தங€ பார்‌௦ 
ரா ரகா உ௱௱ ரிய நானா | மா ஜூஉாரற பார்‌ ௨0ம்‌ 
91 146 09/5 071 [15 [/ரீ6) 80 166 5வ| ஈ௦ 19201 0006 பழ 6/5 
1690. 

*:%ஈ%%ஈஈ 1:11. சேனைகளின்‌ கர்த்தாவே, தேவரீர்‌ 
உம்முடைய அடியாளின்‌ சிறுமையைக்‌ 
கண்ணோக்கிப்‌ பார்த்து, உம்முடைய அடியாளை 
மறவாமல்‌ நினைந்தருளி, உமது அடியாளுக்கு ஒரு 
ஆண்‌ பிள்ளையைக்‌ கொடுத்தால்‌, அவன்‌ 
உயிரோடிருக்கும்‌ சகல நாளும்‌ நான்‌ அவனைக்‌ 
கர்த்தருக்கு ஒப்புக்கொடுப்பேன்‌; அவன்‌ 
தலையின்மேல்‌ சவரகன்‌ கத்தி படுவதில்லை என்று 
ஒரு பொருத்தனை பண்ணினாள்‌. 

11)/:122 ரி /அற்ரக் வாபி றார்‌ 

வயா ்பாவாறொங்பாவாவ௱) 

வரரா ரவா ஈப!₹800910ப (பரா 1௮00 ஈபர்ர்‌1800940 ப்ர ர 12 
0009 "பத 80021ப), 6911 88/21 991911 
(ஙந ப ஈயா. 


7 1):122 கா்‌ ம்‌ ௦6 1௦ 0955, 95 816 ௦0141 ப60்‌ நாஷுராத 
06706 16 (0ம்‌, 1௭2 8॥ றாக ஈனா ௱ா௦பர்‌்‌. 


**%%:4%4ஈ4ஈ1):12 அவள்‌ கர்த்தருடைய சந்நிதியில்‌ 
வெகுநேரம்‌ விண்ணப்பம்பண்ணுகிறபோது, ஏலி 
அவள்‌ வாயைக்‌ கவனித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 
411):122 ஊக] 1 பக்ஷ 6௨991; 8/௮'1ப00்/9 
பர்80ப1/2'|(பர்௨0ப௦ 1/பர20ப22'|) ராக்கா 858ர்ா2ப, 809'| 


59117287௦9 |669016800908/||91/; 99/8/291(9௨௨7/2௮//8820/9௮1) ங௮1 
வட்ர்ா்ார்ய/ 2௦11 வாம 61 ஏரா, 


*****-1):122 14/௦ங்‌ பிள்‌, ௭6 5096 1 ஈனா லார்‌; மொறு ஈன [05 
௦60, 0பர்‌ ஈன்‌ ௦106 18/25 ௦௩ 1680: 166706 01 1௦ பதம்‌ 506 
80 0668 பா!/ா. 


**%-424-1ஈ1):13) அன்னாள்‌ தன்‌ இருதயத்திலே 
பேசினாள்‌; அவளுடைய உதடுகள்‌ மாத்திரம்‌ 
அசைந்தது, அவள்‌ சத்தமோ கேட்கப்படவில்லை; 
ஆகையால்‌ அவள்‌ வெறித்திருக்கிறாள்‌ என்று ஏலி 
நினைத்து, 


41):142 வரிச்‌ ஈ௦௮/6/6: ௦6 எபி பர்பாக்ாரா்பறறவி? பா 
பட்‌ பாராம்பரிய வாசக. 


“ரவ 142 கா்‌ ட்‌ 59/0 பாக்‌ 6, (1௦0 10த யரிர்‌ நா௦ப 06 
யானா? பம்‌ வவ நாடு வாரார்‌ 166. 

* 2412174112. அவளை நோக்கி: நீ எதுவரைக்கும்‌ 
வெறித்திருப்பாய்‌? உன்‌ குடியை உன்னைவிட்டு 
விலக்கு என்றான்‌. 

411):152 எாகாிய 8௨91 

விவா ராயா பட்டு எ பவ பய வ பட்பெ பயய்் ராய வ பட்டு 
): 90080/219, 6 8௨00௮௦, ॥௨ா றாவ ப66வப 19 எர்ா66) 


[21210] 
[1/82001181853௱291//ப௱ (111182 0081858௭80 /1॥28000281958189 


வியா) ாள்்பஙவ/பரா(ராள்பஙொரியா/௱்்பஙவதிபாா) [பரவர்‌ ௨]; 
ரொ /வா்ற்காபச க்காட்‌ வா ர்பக்்ஸக்ார்ாசர ௦௦7 ரங்கா. 


“771152 கா கரக்‌ காவ6ா€0 800 5910, 11௦, ஈறு 100, | 8 
8 ஙா 07 8 50/0வரப| ஜர்‌: | ஈஸ € பா ஈனா ஙர்உா 
941002 (ர, 0பர்‌ 86 00பா60 ௦பர்‌ ஈர 5001 061௦6 116 0௩ம்‌. 
***8%%4-1ஈ1):152. அதற்கு அன்னாள்‌ பிரதியுத்தரமாக: 
அப்படியல்ல, என்‌ ஆண்டவனே, நான்‌ 
மனக்கிலேசமுள்ள ஸ்திரீ; நான்‌ திராட்சரசமாகிலும்‌ 
மதுவாகிலும்‌ குடிக்கவில்லை; நான்‌ கர்த்தருடைய 
சந்நிதியில்‌ என்‌ இருதயத்தை ஊற்றிவிட்டேன்‌. 
411):162 யாப 801029 1வ]10 6௨௮1 (02௮௫௮௨ 1) 

ராவ!'18919 (ற௭௦182௦/௱௨ஐ119829) ௨௦; 


ரியா (ஈர பர்்நுாவ௱ாரதர்ரடுா2) ங19௨ொலார்ர2/ப௱ 
1629594410 1/ராவாளா்ர்ப௱ா எரா ஈவறொடகா்ராவா ௨291. 


*****41):162 00பார்‌ ஈ௦ர்‌ 1/6 ஈவாறொவ/0 10 9 08பதார்‌னா ௦4 861: 
1௦1 ௦0% ௦1 116 90பா080௦6 ௦07 ஈர 00௦2ம்‌ 80 தார்€ர்‌ ௦6 | 
50012 க னாம்‌௦. 

**%%%%%ஈஈ%-411:162 உம்முடைய அடியாளைப்‌ 
பேலியாளின்‌ மகளாக எண்ணாதேயும்‌; மிகுதியான 
விசாரத்தினாலும்‌ கிலேசத்தினாலும்‌ இந்நேரமட்டும்‌ 
விண்ணப்பம்பண்ணினேன்‌ என்றாள்‌. 

411):172 ஸாாகாிவய ௨14 ௱௦்்ொல்்ந்்பவொல 009; ॥6€ 1வெல 
1[॥2வா/௦்ம்ார! 162ர்ர்‌௦ பா பர்‌ ரக00ார்ா0201 ஙா பால 4ப(6 


(2119 184/0 பங8218912 (165119 '18ு/1ல்ப்ங82192௦/169419'1ுர0ப்ங8218928) 
வா. 


*****71):17/.உ ராவா ப 8ாஸ 660 80 59/0), 6௦ 1 06906: 8800 16 
000 ௦01 |5196! தகர்‌ 166 1௩ ஐஸ்‌41௦ 124 1௦ப 85% 951660 ௦7 
ஈர்௱. 

ஈய) அதற்கு ஏலி சமாதானத்துடனே போ; 
நீ இஸ்ரவேலின்‌ தேவனிடத்தில்‌ கேட்ட உன்‌ 
விண்ணப்பத்தின்படி அவர்‌ உனக்குக்‌ 
கட்டளையிடுவாராக என்றான்‌. 

11):182 800020பரப 8௮1: பராராப ஷ்‌ 809௦11 பாப்‌ 
21/2 11॥128(/2'ஈ௮'॥/68/162'ஐஐ 165) ஸு /021//5//020வொ௮்ப 
வா'991; இரராறப(0ரா்ப) 8 5ரா66 றப'800211ப00௦௭, 
0௦9)808215ஞுு௩29'1; 800 ப'8ர 8௮ 

யப ாஷர்ய/வயர்‌|அ/(1ப//ைப்வொஜா்ப/வரி/2/ய/ைப2 
॥ொகஷுப/(வரி|௭॥). 

“771182 கா 516 59/0, (ள்‌ 146 ஈவா ரர்‌ 2806 ॥ஈ 10 


ஏ]1தர. 5௦ 116 ஙா வார்‌ ஈனா வஸு, 80 0/0 ர்‌, 8௦ ஈனா 
0௦பா16வா௦6 96 1௦ ௱௦ா6 590. 


*:%4௬௧௬௬4117:1 8. அப்பொழுது அவள்‌: உம்முடைய 
அடியாளுக்கு உம்முடைய கண்களிலே 
தயைகிடைக்கக்கடவது என்றாள்‌; பின்பு அந்த ஸ்திரீ 
புறப்பட்டுப்போய்‌, போஜனஞ்செய்தாள்‌; அப்புறம்‌ 
அவள்‌ துக்கமுகமாயிருக்கவில்லை. 

411):192 ஙா! !(வா!/ஙஐ'|) 94/1692ஷ்ரி சயாம்‌ ப, 
ரங்கா] நஉர்ாக்்ப/௦ ப்ப, ஈ௦ொொவரிரப/ 86௨ வாதி (181229) 
ஙமே்ர்ப/யெ்ா 

1 யாரா0100௦8௮1282114' (1 யாா100௦8௮78௮11௦ 1/1//யா100௦8182129')) 


2/8 நாவா றவாங்ஙூிஸுவ(றவாங்நுொஙுவாவார௨ஹ்௭) 
மொ29191/ உர்‌; /எர்ார்‌ா2்‌ 891971 ஈரராவார்வாயிா2௦. 


“ஈர 1]):192 கா்‌ ர்ஞு 1056 பற 1 16 ௱௦ராத கோடு, 80 
ங்‌ொ்[0060 067016 16 00, ௨80 ஈ6்பாா60, 81ம்‌ 0806 1௦ 1 
௦ப5€ 1௦ 88௮: 80 8/8 (ராஸ பொண்‌ 6 யார்‌, வார்‌ 16 
ட0௩ட ராணா 660 ௭. 


**%:4:4:4ஈ1):19) அவர்கள்‌ அதிகாலையில்‌ எழுந்து, 
கர்த்தரைப்‌ பணிந்துகொண்டு, ராமாவிலிருக்கிற 
தங்கள்‌ விட்டுக்குத்‌ திரும்பிப்போனார்கள்‌; எல்க்கானா 
தன்‌ மனைவியாகிய அன்னாளை அறிந்தான்‌; கர்த்தர்‌ 
அவளை நினைந்தருளினார்‌. 

11):202 88௮! 588040 ப(5ா 800ப) ௨8௮1 

18100 வங௭11/2௦1//(/100 வல்‌ ந/2௦11/1/ற0வாு/29தி), ௦ப 


பாவா ஐன்‌ ப, [அர்க்க ஙா! [6சர்ர்வா வாாப 501, 
வெரெிப/(ப 5ொபஙவ| ஜாப றவாார*௭௦1. 

*****-11):202 4/8 வான06 ர்‌ 0806 1௦ 0955) ஙா 16 11/6 95 
௦௦௱6€ 900பர்‌ 97146 பாச்‌ 80 000061/6€0, 124 516 0916 9 50, 
900 08160 (6 86 58॥ொபவ, 5ஸாத, 8609056 | 8/6 954460 ஈரா ௦7 
116 (0௩ம்‌. 


**%%:%%ஈ%ஈ1120)- சிலநாள்‌ சென்றபின்பு அன்னாள்‌ 
கர்ப்பவதியாகி, ஒரு குமாரனைப்‌ பெற்று, 
கர்த்தரிடத்தில்‌ அவனைக்‌ கேட்டேன்‌ என்று சொல்லி, 
அவனுக்கு சாமுவேல்‌ என்று பேரிட்டாள்‌. 

11):212 ௨8808௨ வாறவவா(வாமவ8ா) /ாாார்காய//ப 
பூொபொக்ாக 5வபரந்பரா றவிஙுஷ்பரா(0வநுஸ்யா) 1 
ட௦பரர்வாஜ்ரந்யற 


561பர1பாா0801/29102 (56/பரார் பா ற800/82௮1/5வபர1யா0201/82828), 
12 661927 8021/2௭௦980பாத21000080 0௦80821. 


*****1):212 காட்‌ந்உ௨௱சா டாக்‌, வாம்‌ ௮1 (6 ௦ப56, ங்வாம்‌ பற 
1௦ 01176 பாம்‌௦ 16 (080 116 மு 5907ரி106, வாம்‌ 15 ௩௦1. 


**ஈஈஈ87ஈஈ41121. எல்க்கானா என்பவன்‌ கர்த்தருக்கு 
வருஷாந்தரம்‌ செலுத்தும்‌ பலியையும்‌ தன்‌ 
பொருத்தனையையும்‌ செலுத்தும்படியாக, தன்‌ 
விட்டார்‌ அனைவரோடுங்கூடப்‌ போனான்‌. 


111]:222 ரொ௮] 
1:000900081028/1191(1000080008112ய1121//60008000929ய1181); ௮: 
01191 8விரா்‌்வார்80ா0ப(02வ௮௱ா2ொவ1201ப), ஙா ॥/ஒர்க்ாவாா 
$ஊொ4/ருரி 122 800800/பரா, 81268(81த269) 60002 பரபர 

1 ய//ெயற, ரா வளரி (0 0ப0௦ஸு பரபபஙவோா வாரப்‌ 1 
பாபரி! ௨௪௦௮9. 


****7*-11):222 பர்‌ பிறக்‌ ங்‌ ஈ௦்‌ பற; 101 5176 5910 பார்‌௦ ஈனா 
ாப5௦௮10, | ஙரிழ ஈ௦்‌்‌ 2௦ பற பார்‌| 16 ரி 06 ௩௨60, 800 1௨ | 
கரி] ராத ராரா, நாஸ்‌ ஈ6௨ ராஷ்‌ 80062 0606 16 0௩0, 8௦ 166 
90106 1௦0 வா. 


***11ஈஈஈ॥ஈஈ1):22 அன்னாள்‌ கூடப்போகவில்லை; 
அவள்‌: பிள்ளை பால்மறந்தபின்பு, அவன்‌ கர்த்தரின்‌ 
சந்நிதியிலே காணப்படவும்‌, அங்கே எப்பொழுதும்‌ 
இருக்கவும்‌, நான்‌ அவனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விடுவேன்‌ என்று தன்‌ புருஷனிடத்தில்‌ சொன்னாள்‌. 
11):232 800020ப1ப 38/91 
டபாப581891்‌௦ (௦ பாப58॥122114/2/0பாப58॥92ஜு/௮) 682098 8/9118] 
109106: ॥66 பா 1940800901 5ஞுரப, லாம 

02919 19//800௦1ொ 1 ப௱சர்1்ப௱ ய) [வாமா 1ாாராப0/9 
2217121117] பயப்‌ 

ஈர்‌ 8ல்‌ ஈபங8219914 (ர்‌ ₹21/694'பங92128௨/॥'21/224'பங8218928) 
வா; 800800௨ வாக்க ள்ாரா66 18 ஐ! நுல்ற 02௮] 
21911800௦2 பறசர்ப்பரா 8க்ிிய றாப/2/0பெர்18௦ 1. 


****71):222 ஙா வாக்‌ ஈன பல்வா 59/0 பார்‌ ஈன்‌, 0௦ ஙா 
5 166 2000; 18ரு பார்‌॥ 11௦ 8/6 ங260 ரர; மாடு ந6 
[௦௩ம்‌ ஞர்‌ 16 ௫00. 5௦ 116 ௩௦௱ா 90006, 800 2/6 ஈன்‌ 50 
5ப0% பாம்‌ 06 ஙா ஈாறா. 

*:%44௬௧௬௭%4117:23 அப்பொழுது அவள்‌ புருஷனாகிய 
எல்க்கானா அவளை நோக்கி: நீ உன்‌ இஷ்டப்படி 
செய்து, அவனைப்‌ பால்மறக்கப்பண்ணுமட்டும்‌ இரு; 
கர்த்தர்‌ தம்முடைய வார்த்தையைமாத்திரம்‌ 
நிறைவேற்றுவாராக என்றான்‌; அப்படியே அந்த 
ஸ்திரீ தன்‌ பிள்ளையைப்‌ பால்‌ 
மறக்கப்பண்ணுமட்டும்‌ அதற்கு முலைகொடுத்தாள்‌. 
11):242 வகி வாவ வரா 

0௦ ஈரராழப(0௮'ா'80ராமய), ௦௦ ப 

(291915 '18நு/யா (122 191/218/ப௱ 1682128211 ஷுூயா), ப ௱88/009௮] 
ரா2வெஜ்பரா, ப 1பாபர்ார்‌ (ர்‌ 1 /க௮008195944ஞ்/யரா 

60பர்1 பப்‌, ஙவாஷ்யா 1௦0௦71146௦ 10ப, 56610வெரிரப 469 


ரம்ப 8௮ஷந் பழ ௦8891; ஐ॥'|191 பரா 
ப2௨ொர்றுரயாக்ாஸ்ாப. 


****7*-1):24” காம்‌ ஙா ௭௨ 80 ஙா60்‌ ராறு, ௭46100 ॥/௱ பற 
ங்‌ ரள, வ்ர ர்ரா66 0ப1௦005, 800 ௦06 €றா௭ ௦7 ரி௦பா, 800 9 
0௦1116 ௦7 ஙர6), 800 0௦பஜ்ம்‌ ஈர௱ பார்‌௦ 116 10056 07 16 (0ம்‌ எ 
58௦: ஸாம்‌ 116 ௦09 ஙு 4௦பாத. 


**::%ஈ:ஈஈஈ41)22. அவள்‌ அவனைப்‌ பால்மறக்கப்‌ 
பண்ணினபின்பு, மூன்று காளைகளையும்‌, ஒரு 
மரக்கால்‌ மாவையும்‌, ஒரு துருத்தி 
திராட்சரசத்தையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு, அவனையும்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு, சீலோவிலிருக்கிற கர்த்தருடைய 


ஆலயத்துக்குப்‌ போனாள்‌; பிள்ளை இன்னும்‌ 
குழந்தையாயிருந்தது. 
411):252 ஙக1'!(வலா!/வங2ஐ'|) ௦ாபய |68918ந்/௮10 


0]/4ய(௮நார்ந்ய), ஐ! ஷ்ல்‌ விருர்ர்ெொ்ொர்ா!! (ர ்பங்வார்ப 
வார்122115 | (பாரம்2ர்‌௨/ாரம்ாத 1). 

*****-1):252_ கா்‌ ஞு ல 8 0ப!௦0) 810 0ா௦பதர்‌ 16 ௦40 1௦ 
ட்‌. 

4884184125 அவர்கள்‌ ஒரு காளையைப்‌ 
பலியிட்டு, பிள்ளையை ஏலியினிடத்தில்‌ 
கொண்டுவந்து விட்டார்கள்‌. 

11):262 800020பரப 8௮]: ௨ 8910002069, 121691 02269) 
பலா ஈரராஈப ॥/வர்ார்வால்‌ ா௦௮/06 வரர வற்‌ ஈர 
014181 அ9/-1-12111/-1-1 2-1 2௫-11 


99'108/81891/ர/௮(92' 108௨௮89௫/2/89'11080808௨ஐு/௮) பராராப81/9 
16வ2॥/60'10ப 5011ப//'22(5௦1பர॥'281/5௦11பத்‌ா). 


****7*-1):262 காம்‌ 516 59/0) ர ற 10௦்‌, 96 1நு 50௦ய1| [ஙஸ்‌ா, ஈர 
1௦0, | 8 16 ௩௦ 12ம்‌ 514000 0 1166 166, நாஷுராத பாம்‌௦ 16 
௦௩ம்‌. 


*:%44௧௬௬௭௩41172ஓ அப்பொழுது அவள்‌: என்‌ 
ஆண்டவனே, இங்கே உம்மண்டையிலே நின்று 
கர்த்தரை நோக்கி விண்ணப்பம்பண்ணின ஸ்திரீ 
நான்தான்‌ என்று என்‌ ஆண்டவனாகிய உம்முடைய 
ஜீவனைக்கொண்டூ சொல்லுகிறேன்‌. 

11):27: ராமா ற!'!21142212(011'121//628௨/10॥'|121/65228) 


வரர லறறொட்ராவா; ரா /வர்ாக் வாக்‌! [சர்ர்‌ வா 
வறர 0201 ஊாவ/ெ/6 வர்ர ஷ்ார்ர்க. 


*****-11):272 80 115 பொரி | றாஷு€0; 800 16 0௩ம்‌ ஈஸ்‌ ஐலா 
ரா ரர ஐன்‌ வார்‌ | 86460 ௦4 ற: 


**%%%4%4ஈஈ4112%. இந்தப்‌ பிள்ளைக்காக 
விண்ணப்பம்பண்ணினேன்‌; நான்‌ கர்த்தரிடத்தில்‌ 
கேட்ட என்‌ விண்ணப்பத்தின்படி எனக்குக்‌ 
கட்டளையிட்டார்‌. 

£11):282 99/04/291(9211/29//82280/2991) ஙா (றார்‌ காபா "ப 
16801/80091180800/141291, வா ஸ்ரரா௦80ப/ பர 59/6/8(5818/8/5929189) 


099'1ப௱ ஙா! /அர்ந்8ப!//068 000100 ப வாா991; வா 
9021068(8122689) [அரமக ஐ௨ிொரார்்ப/ 1௦௨௮. 


*** 7 1]:282 1 னானீ06 9150 | ர |ஊார்‌ ஈரா 1௦ 16 (0௩ம்‌; 95 
பாத 95 6 ஙஸ்‌ா ஈட ளவ! 06 மர்‌ 1௦ 16 0௩ம்‌. கார்‌ 6 
ங்‌ொ்[0060 16 ட0௩ம்‌ 1௨௨. 


*ஈ1்‌ஈ1ஈ1):22. ஆகையால்‌ அவன்‌ கர்த்தருக்கென்று 
கேட்கப்பட்டபடியினால்‌, அவன்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ 
சகல நாளும்‌ அவனைக்‌ கர்த்தருக்கே 
ஒப்புக்கொடுக்கிறேன்‌ என்றாள்‌; அவன்‌ அங்கே 
கர்த்தரைப்‌ பணிந்துகொண்டான்‌. 

|1 598யய ௮ 2| 

***௬4 1 59ரபவ| 2] 

1 சாமுவேல்‌ 2] 


“12):12 8000211பரப 818௦! 160 0௨்‌ொ்ா(|ஸ்றழை2ா்ஈ!): ௨ 
்பர்ஷ் /அர்க்றகாய/ 4 | 

12'116௦௦ய/ யப்‌ வாயன்‌ ாஸா்யு; வா 
௦ழப(( ப) /ர்க்லாயவெ பூகார்ாராய/ கப; வா 
௦2//தாவிா௱ால2(08வதாவாறாவ!/உஊி்தராாற௦) ௨ புவ 
வாக்ய பராராபஷ்/ ராகி 92169 


59110௦95180080ப!0'621(520117௦85080080பர॥'168/58110௦8511200080 பத 
'[680). 


****₹2):12 காம்‌ ரண்‌ ஜாஸு60), 800 56/0) 1/4 ஈவார்‌ 9௦/௦4 ரா 
16 (00௩0, ஈட ரா [5 ஐ௫ி்‌60 [ர 16 (0௩0: ஈர ௱௦ப்‌்‌ [5 
ா/சாத60 வேனா ௱ாரா6 வாணா/65; 060956 | 16/0106 8 1 59191௦. 


*ககககக௧௬௬௩ (20:15 அப்பொழுது அன்னாள்‌ ஜெபம்பண்ணி: 
என்‌ இருதயம்‌ கர்த்தருக்குள்‌ களிகூருகிறது; என்‌ 
கொம்பு கர்த்தருக்குள்‌ உயர்ந்திருக்கிறது; என்‌ 
பகைஞரின்மேல்‌ என்‌ வாய்‌ திறந்திருக்கிறது; 
உம்முடைய இரட்சிப்பினாலே சந்தோஷப்படுகிறேன்‌. 
12):22 1 மா்ாம8210002180 0215 பக்ர்வொப' 1818 ॥॥4/) 


பஷ்வ/வ! ௩௨ா0ாபஙாபாா ॥॥வ/; வாதி (வாதஹ |) 
1॥688021000219 ௦ப (வாற வஷ்யா 1௪. 


****₹2):22 166 [5 ௦6 00 96 116 (080: 1௦1 166 15 ௦6 
065106 166: ஈவன 15 166 எரு 00% [॥/6ீ ௦பா 000. 

* 54:52) கர்த்தரைப்போலப்‌ பரிசுத்தமுள்ளவர்‌ 
இல்லை; உம்மையல்லாமல்‌ வேறொருவரும்‌ 
இல்லை; எங்கள்‌ தேவனைப்போல ஒரு கன்மலையும்‌ 
இல்லை. 

412):22 ரார்‌ ஈ௦்பரறுகொா௨ றவ்ட்வ/[ற 
0695991/11பாத'(06959941/711யா229 11); 

1 -12191:112218-1]0 1071121072 அய்ய 221120 இ 1 வகயர்‌ 
பாதில(யாதஜ'|) ஙஷரிரயாம்ப றப'800808/69'01088; 1 
த௮ராப!'9 16௨8; 887 5ஸ141(5ஞல௭/5ஸூ22129"|) 
8ம்கா௮/8/௦09? 


****₹2):32 1௮1.௦ ரா0ா6 50 6006601012 ா௦ப01:; 164 ஈ௦்‌ 
900280௦/ 60006 ௦ப௩்‌ ௦7 4/௦பா ௱௦பர்‌ா: ரா 16 (080 % 8 000 ௦7 
(௦10160 26, 8ம்‌ நோ ஈரா 804/005 86 ஙு வ/260. 


**ஈ%:ஈ:ஈஈஈ)2713. இனி மேட்டிமையான பேச்சைப்‌ 
பேசாதிருங்கள்‌; அகந்தையான பேச்சு உங்கள்‌ 
வாயிலிருந்து புறப்படவேண்டாம்‌; கர்த்தர்‌ 
ஞானமுள்ள தேவன்‌; அவர்‌ செய்கைகள்‌ 
யதார்த்தமல்லவோ? 

£12):42 ஐவ ங881/'(0௮/ங௮௨௮'11/௮/ங௮ஐ'([ஈ) பரி 
்ய்ரார்ா் ப; 
112'|'19801082112'108(109 118801 08/21௦'1௦8/19"1'1898018/21ஐ9 1௦9) 


0௮191/1/1821(091%1॥௦௮)) 
109116911800021192115 '1(1021162118002119211௦'1/1021169412000211981ஐ9 1). 


****₹2):4” 16 00105 07 16 ராதா றாவ 86 0௦, 800 1ஸு 
க்‌ 4பா0!60 816 தா060 வார்‌ எாவாஜ்‌ா. 


கசா. பலவான்களின்‌ வில்‌ முறிந்தது; 
தள்ளாடினவர்களோ பலத்தினால்‌ 
இடைகட்டப்பட்டார்கள்‌. 

412):52 

1 பதரடுயார் வ! (11 ப01 டு பாம் 29 /1//ப 01 வஸு/॥ 
ஈயாமவ222'1) 8009171ப!62915 (80081717ப!622118/80021/71/7 ப:9929) 
10௦0168191 5ஷு/'2911/'(5ஞர்‌!8211௮1/5ஸூஜ்‌ா28௭2ஐ'); 
025ு/ஷ1பார1௨215'109(09*நஷபா1வ21௦'108/0950ஷயா18௨௮ 
௨9109) [ர ற895/2௦1192115 '1(095/8ஆ182௮14௦ '1/9%4/8௮/182129')) 
ராவ80நுஷபாங்ாவ'! 622ப றள்‌89'; 8 (௨ாலாவ௱/ாவஜ௱) 
॥'|121/2119/0(௦111'12172 1910//'॥'12129 1910) ஐன்‌'9ய/9'109 
0219001181/80091199 11. 


*****-02):52உ ஸு நாகக்‌ வூனா€ ரிய 86 [ரா€0 பெர்‌ நர வா5வய ல 10 
0690; 810 *ஈஸு *ரசக்‌ ஙனா€ ராபாதரு 069560: 50 124 16 088 
2 0௦ 5வா; 80 56 12ம்‌ ஈ2்‌்‌ ராகா பாரிொனா 15 2060 
166016. 


*:7ஈஈ 0215 திருப்தியாயிருந்தவர்கள்‌ 
அப்பத்துக்காக கூலிவேலை செய்கிறார்கள்‌; 
பசியாயிருந்தவர்களோ இனிப்‌ பசியாயிரார்கள்‌; 
மலடியாயிருந்தவள்‌ ஏழு பெற்றாள்‌; அநேகம்‌ 
பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றவளோ பலட்சயப்பட்டாள்‌. 


12):6- [காரா /0//ப/ாஙாபாா [மப்‌ வாபா/!6௦॥யத'வஙாயா) 
ஸ்ர்வ வாயராஷொர்ய/ 61221; ௮69 089499 194%/॥| 
காதி எாததவெயரா) எரிராபார்ம விாவஙபரா 

0௦2 "பழ 'ஈபர்‌/வ௦1/08்‌1 ஈயா). 

*****02):6௨ 16 (0௩0 (வின்‌), வா்‌ றன்‌ வ6: ௨ ராதல்‌ 
0௦8 1௦ 16 தா/6, 80 ரதன்‌ பற. 


சக்க்க்க்க்க்க்க* 21: கர்த்தர்‌ கொல்லுகிறவரும்‌ 
உயிர்ப்பிக்கிறவருமாயிருக்கிறார்‌; அவரே 
பாதாளத்தில்‌ இறங்கவும்‌ அதிலிருந்து ஏறவும்‌ 
பண்ணுகிறவர்‌. 

42):72: மரங்க நாலாக 

90894௮0௦15 3ஙபா(9084/2௦15 ஷர ஙாய௱/80௦00/௮9௦05ஞு/தவய௱) 
 :1110117:1911/2114 

90944/800௦' ॥'ஈப/6'ஙாபராஷாரப! 4 2821(908/௮௨00௨ ॥' ஈபர்‌! வயரு 
ப144/1921/8089/2008'ஈ'"பத!'வஙபராவர்ப/ 892); வல 

1189211111 ய//்‌ வாய (118௦2 4க்ர்பர்ர ாஙாயா/1 28௦2ம்‌ பத்‌ வெலாயரா 


|, 
ப்ரூவ்‌ ப வாபராவொவங(ஸபுரலாாந்ரபர்ர்ரவாயறாவஙா/பூவுாம் பத 
'[9ய/யாவ2). 


*****02):7. 1௨ 0௩ம்‌ லின்‌ 0௦000, 880 றவ ரன்‌: 6 
இரத்‌ 100, வா்‌ [ரீஸ்‌ பழ. 


சக்க்க்க்க்க்க்க்க 205 கர்த்தர்‌ தரித்திரம்‌ 
அடையச்செய்கிறவரும்‌, ஐசுவரியம்‌ 
அடையப்பண்ணுகிறவருமாயிருக்கிறார்‌; அவர்‌ 
தாழ்த்துகிறவரும்‌, உயர்த்துகிறவருமானவர்‌. 

“12):82 வெள்‌ எருவாக இப2பர்்ந்ரிர்யார்ம 60 ப, உிுஙவா!6 
பழழஜர்ாயார்்ப ஸ்ரார்‌ ப/ரா221(ரரவாு1 ர பர்ர்‌2௦1/ 0/௮ பத்‌2210); 
389115'1810(8/௮௮'810/8/212௦'18]0) 

01802 ப!119'1098069(011900ப1/65'1௦8068) பமிாவப௱, 

ராவராஷ்ய (ராண ஷ்யி1உஊ௱௱ஷ்யி'|8) 
$121825819171172100(5102298591௯11௮/௦0) பரவா வாய 
௦௦" ப821(09 1 'ஈபர்‌!'821/0௦ "பதி 92); ௦௦ (0௦௦௱/ாா) 
951108818024 '1(951188181229 |) 

அயா 11 ய ர்வ 1 பய எய்‌ ந 00% 
3269 ேசி'ரரார2!((வலவராறா2/ 8௮/௦௮) 
[21919149190/:144:18:11 2011-1 இ) [1 ய ய/121:19 


****₹*02):8 பி௨ா915ஸ்‌0 பழ 16 000 ௦0% 01 16 பெர்‌, 80 [ர(ஸ்‌ா 
பழி 16 062297 1௦0 16 பொஜாரி|, 1௦ 564 16 802 ஜாராா௦66, 880 
1௦ ௮ நானா ராசா 1௨ ர்ரா௦ா6 ௦7 2௦0: 1௦ 16 ஐ॥185 ௦74 16 
1 86 16 (005, 8ம்‌ 6 2ல்‌ 56 16 ௦10 பா 1. 


* 54:82:52. அவர்‌ சிறியவனைப்‌ புழுதியிலிருந்து 
எடுத்து, எளியவனைக்‌ குப்பையிலிருந்து 
உயர்த்துகிறார்‌; அவர்களைப்‌ பிரபுக்களோடே 
உட்காரவும்‌, மகிமையுள்ள சிங்காசனத்தைச்‌ 
சுதந்தரிக்கவும்‌ பண்ணுகிறார்‌; பூமியின்‌ 


அஸ்திபாரங்கள்‌ கர்த்தநடையவைகள்‌; அவரே 
அவைகளின்மேல்‌ பூச்சக்கரத்தை வைத்தார்‌. 


412):92 லா 18ாகம்ப 
0௦115ப118/8௮/ 4 (0215 பரவா ௦1/01 ஙஐ 4) 
0291178௭12 1814[089121229 19/10) (68800891; 1பாரா221//68 ॥ப416௮ 
ரா8பாறா38ங821 (பவற 9வ௨௭7௮1/8ப௭ா௭ற௱98௮2௮129'); 
91/11 02௦1(0 91474102௦1) ௦பஙவாபரா 61160" 6/. 


*****-02):9)_ ௨ யாரி! 1660 16 ரீ66்‌ ௦7 615 58115, 800 16 ர்‌060 
091 66 மாம்‌ ॥ஈ 081655; 100 நே ஏாாஜ்‌ாா்‌ எவ! ஈ௦ ரா8ா நாவா. 


7547411215 அவர்‌ தமது பரிசுத்தவான்களின்‌ 
பாதங்களைக்‌ காப்பார்‌; துன்மார்க்கர்‌ இருளிலே 
மெளனமாவார்கள்‌; பெலத்தினால்‌ ஒருவனும்‌ 
மேற்கொள்வதில்லை. 


412):102 [உா்ம்‌ா81௦8069 
929198010௮! 1 ௩2202//980பர 8௦/22/0980 பஜி8ல2 
91) 
1௦ப//680080பங8௦2115 (1௦ ப1/680080பய89௭1௦ 1/௦ '“ப1680080பங88129 | 
): ங௮ொள்ர்ாரிரபார்்ம வள! வ!(வ௮ா21௮//8௮18211௱௦௮|) 
ராயவாதியஙவ(ராயசாவாததபங22); /ஒர்ாக்கா 0௦௦௱ஞ்ரா(0௦௦௱ந்ுாா) 
1908௮௨4வாதி '19/((-08ட௫8௮%818த229 91) ஈராக்‌ வார்‌ ப, 
1890 690901 ர2 182/8௦வெய//யழ ஐவா( வ) ௪ூ1ர/க் ப, 1 
90215068/1௱(018௨௭௱/01/ஜ௱) ஐவர்‌ 
௦௱ழவ/(1௦௱0௦/) ப்ரா யஙவொ வாாப 1பக்ாாரகாராா2௦]. 


****₹2):102 116 90065815 ௦07 16 (0%ட்‌ ௭௮! 06 0௦ 1௦ 
016065; பர ௦ரீ 6 81௮] 86 1பா6்‌ பா 1: 16 (00ம்‌ 
$[9| /)பத6 16 8005 07 116 வர்‌; எம்‌ 6 581 ஐ/௨ ஸாவாஜ்‌ர பாம்‌௦ 
15 |[பாத, வா ஐ 1௨ ௦ ௦7 [6/5 8௦ரார்‌20. 


**:%2:%81%4/2)102 கர்த்தரோடே வழக்காடுகிறவர்கள்‌ 
நொறுக்கப்படுவார்கள்‌; வானத்திலிருந்து 
அவர்கள்மேல்‌ முழங்குவார்‌; கர்த்தர்‌ பூமியின்‌ 
கடையாந்தரங்களை நியாயந்தீர்த்து, தாம்‌ 
ஏற்படுத்தின ராஜாவுக்குப்‌ பெலன்‌ அளித்து, தாம்‌ 
அபிஷேகம்‌ பண்ணினவரின்‌ கொம்பை 
உயரப்பண்ணுவார்‌ என்று துதித்தாள்‌. 

412):112 பாழப(ிாம்ம) 6௨//82௮09௦ ுொொசவரிர்ப/ 62 ராகா பள்ர்ப/பெற 
0௦8189; ௮௨ ஐ!/*'181/09, 
2212212141172141212]:417/2102122212187721:1:111112-1212212161721/2121:1177: ௫212111440] 


ராயா (பாவ பா [எர்ரக்ரகாப/பற றவொார்பர09/ 
51 ப ஈயா. 


*****02):112 காம்‌ பாக்‌ வாம்‌ 1௦ க்‌ 1௦ 1/5 0056. ௦ 16 
யாரி விர்௱ராாள்‌ன பாம்‌ 16 (0ம்‌ 06௦6 11 16 நார்‌. 


**ஈஈ%%ஈ 211. பின்பு எல்க்கானா ராமாவிலிருக்கிற 
தன்‌ விட்டுக்குப்‌ போனான்‌; அந்தப்‌ பிள்ளையோ, 
ஆசாரியனாகிய ஏலிக்கு முன்பாகக்‌ கர்த்தருக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்துகொண்டிருந்தான்‌. 


12):122 வநா (யரா 68/௮௮ 10(62௮௩௮௦1/) 
ரா௮//2'18வபார2௮1'(ற௮/218ரபார்௨2 1/9 19ஸரபார்ாக 
291); ங௭115'(வ௮ா்‌2/8௮2௮') ॥/கர்ர்ாகான! உ௱்வர்‌|௪॥. 


*****-42):122 1400 16 5005 ௦ரீ பிர ஙூனா6 5005 ௦7 8வ/௮; 1ஸு 
பப தவன) 10] 


**%:%%8%ஈ2):12 ஏலியின்‌ குமாரர்‌ பேலியாளின்‌ 
மக்களாயிருந்தார்கள்‌; அவர்கள்‌ கர்த்தரை 
அறியவில்லை. 


£12):1322 8ம்‌ 8858811211 '1(9285881௩/௮1119'1/82581/௮௭ஐஐ |) 

1/வாவாதி 19/(|802௭த29 121) 180800111௨ வாக்கா ஊாஙா 99), 
வ9௮//ப௱(வ வாரியா /வாகிபாரா) ௦ப விங்‌ (0௨௫/1) 
$வபர1யாதிவ/211/॥ | வட்டார 

69 யர0௦௦ப(௩௦2பா௦91ப,622பரா0௦910 ப), 8959808௮01 ப080/௮ 
69/21/9880 றா௦௦ா ப [0௦ ப'189 0ப 99/பநந் வ நலா /வர்ரி 
01011 பங, 


****₹2):122 கா்‌ 1௨ ஜாலர்‌" ௦ப்‌௦ரா பாக்‌ 16 06௦016 ஙு, 1௭, 
ஙா எற றா 077660 59007141௦6, 16 இாரி54்‌'5 5ஊஙாம்‌ 086, வரி 
16 ரி ௫5 1 ராத, மார்்‌ ௨ ரிலாா௦௦1% ௦7 166 16 ர (6 
210) 


* 5442452113: அந்த ஆசாரியர்கள்‌ ஜனங்களை 
நடப்பித்த விதம்‌ என்னவென்றால்‌, எவனாகிலும்‌ ஒரு 
பலியைச்‌ செலுத்துங்காலத்தில்‌ இறைச்சி 
வேகும்போது, ஆசாரியனுடைய வேலைக்காரன்‌ 
மூன்று கூறுள்ள ஒரு ஆயுதத்தைத்‌ தன்‌ கையிலே 
பிடித்துவந்து, 

412):142 எரா, (0008ஜுரி9வெ்்ப றவு ப 

59பங கப 5சர்ர்ருரிசசொல்ப [வர்க் பங; எல்‌ 

212) 1011911011 

வாபி ்்ஷ்௱ (நபர்‌ 2/8, ங்ாயதி ஷ/்வ[8௮௱) 
9958940/௮ 6€0பர் 1 ப1/௦1'1பங8ொ; 800801 81தி69(௮1த269) 5661094/1169 


வப அ(ஙபன்ர்‌ 2/3 பத!'2) 1508/6௮81ப//621188௱ 
5$ஷுாா9௮11 1(5ஸஷூ12௮௭4௮/5ஞுர2௨212ஐ'|). 


****₹-02):14”: காம்‌ 6௨ ள்ாப௦ 1 ராம்‌ 16 வா, ௦ (616), ௦ 
08100, ௦1 0௦4; 911 194 16 ரிா௦0% 0௦பதிர்‌ பற 16 நார்‌ 1௦01 
1௦1 ஏர்ரா5விர. 5௦ ஞு 0101 54௦ பாம்‌ 91 116 |519611165 194 086 
ர்க்ர்ன்‌. 


1 )்‌ஈ2):12. அதினாலே, கொப்பரையிலாவது 
பானையிலாவது சருவத்திலாவது சட்டியிலாவது 
குத்துவான்‌; அந்த ஆயுதத்தில்‌ வருகிறதையெல்லாம்‌ 
ஆசாரியன்‌ எடுத்துக்கொள்ளுவான்‌; அப்படி அங்கே 
சீலோவிலே வருகிற இஸ்ரவேலருக்கெல்லாம்‌ 
செய்தார்கள்‌. 

“12):152 1௦2பழ0௦11 

1௮4/4 வ (ர்க்க!) 
ராபராபாா, 89598 ப0்2 ௩6௮12114௮8 பாக்ஈப 

02/0! 2(0௮ந்/ர/ப்பெர்‌!2/0/ரபபத்‌2) றப! 1௦9104: 
9958981/8॥1ப/(பட 0௦0 [என்ர [00ப; நட 

| [206 91/8௮), ர்ாக்கசர்‌ பா /௮ர்ரி 

வதிய! 2/1 2/(நஙொத2பர்ர ஈஸா! 2/ஙொததபதி 2 ௮]) 
1॥1812121/10-14] 212121 0) 


****₹2):152 846௦0 067016 1ஞுூ பொம்‌ 16 124, 16 ஜாரர்‌'5 56ஙார்‌ 
௦6, 800 59/0 1௦ 1௨௱ 197 5907171060), ே6€ீ ரிஷா 1௦ 10954 1௦ 
16 மார்‌; 100 6 மரி! 1௦% 8/6 50008 ரி ௦ரீ 1166, பர்‌ ஈஸ. 


ரக) 15 கொழுப்பைத்‌ தகனிக்கிறதற்கு 
முன்னும்‌, ஆசாரியனுடைய வேலைக்காரன்‌ வந்து 
பலியிடுகிற மனுஷனை நோக்கி: ஆசாரியனுக்குப்‌ 
பொரிக்கும்படி இறைச்சி கொடு; பச்சை இறைச்சியே 
அல்லாமல்‌, அவித்ததை உன்‌ கையிலே 
வாங்குகிறதில்லை என்பான்‌. 

42):162 8211 எார்ா்கஉ லாப: ॥ ப 5ஞஙங வாட்‌ ௨0௦01 
ராபர்வளப (0 2படட௦14 


111/1 பஙர்ெ்ர்பாா (1௮2/1 பங102்ர்பறா/ 122௮11 10 பங1021 பா); 
0॥'10990ப பா ௱வாஸர்‌பழ0௨1/1 0201 பெரி ப! வாாபு 


5௦ா3௮/ப௱; 88: 800901/219, 1000211ப169 1600ப, ॥/98ர்2வ] 
0318811788 (08/௮௮/௨23௦) 60ெக்ர்ர்ப//0௦0 பங 
1 ॥1212121/10-14] 212121 0)8 


****₹12):162 கா்‌ ரி காரா றசா 5/0 பார்‌ ரர, டஸ்‌ 16 ஈ௦்‌ 19॥| 
1௦ பார 116 19% ஜார்‌, 800 16 19/6 85 றப்‌ 95 1௩ 50ப| 
02; 1௨ 6 ங௦ய/0 ஈவன்‌ ற, 14/47 பக்‌ 1௦ப 8ம்‌ தடீ 16 
ராமி: ட்ரீ ஈ௦்‌, | பரி 18/46 4 0 10106. 


**7%27:%8714/2)16 அதற்கு அந்த மனுஷன்‌: இன்று 
செய்யவேண்டியபடி முதலாவது கொழுப்பைத்‌ 
தகனித்துவிடட்டும்‌; பிற்பாடு உன்‌ 
மனவிருப்பத்தின்படி எடுத்துக்கொள்‌ என்று 
சொன்னாலும்‌; அவன்‌: அப்படியல்ல, இப்பொழுதே 
கொடு, இல்லாவிட்டால்‌ பலவந்தமாய்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளுவேன்‌ என்பான்‌. 

412):172 894/8! வார்‌ ங9௮11081(௩2௮11981) றவற 
ர்க்வாப்/௨ ொர்ாந்ரி ஈரி்யா(௱ரஙய௱ா௱ர்தஙயற) 
வாயாக; ராலாப்‌ா [ஒர்க்‌ 1௨ல்‌ ங௨ாபழ0வவு 
உ௱௱ஈஈ3௮௦1'(6'ஈ ரவ ௨1/உா௱்ரா2ஜ). 

“742172 பிரிவான ௨ 1௨ ௭ 07 11௨34௦யாத ராவா ங்க ஙு 


2694 061016 16 0௩0: 1௦ ௱6ா 804௦60 146 ௦*வாத ௦7 1௦ 
௦௩ம்‌. 


*:%%74:%4ஈ2)17 ஆதலால்‌ அந்த வாலிபரின்‌ பாவம்‌ 
கர்த்தருடைய சந்நிதியில்‌ மிகவும்‌ பெரிதாயிருந்தது; 
மனுஷர்‌ கர்த்தரின்‌ காணிக்கையை வெறுப்பாய்‌ 
எண்ணினார்கள்‌. 


“412):182 998॥பயல ஊாப௱ ॥/'180/2௨'ொ௱௰ெ௯௭௯௯௮ொ௭ உ வா௦௦) 
6900911721 (620௦911211) 1/௦ [அர்கா வாய 
ராயாட2வ/80(௱பா௦8880/7பா(088290) ௮11021 5ஞுராாொ. 
****₹2):182 பர்‌ 8ொபவி ஈர்‌ 660 06௦6 1௨ (0௩ம்‌, வாத 8 
ரி, தா60 வார்‌ உசா 60௦0. 


1447447882] 18ஐ. சாமுவேல்‌ என்னும்‌ 
பிள்ளையாண்டான்‌ சணல்நூல்‌ ஏபோத்தைத்‌ 
தரித்தவனாய்க்‌ கர்த்தருக்கு முன்பாகப்‌ பணிவிடை 
செய்தான்‌. 

“12):192 வொப்௦ 180 ஙலாபகார்௦௦ பரா 5வபர்ார்்பற 

விவ்‌ (0௮௫) 

561பரர்ப/ள்‌௮்‌0௦' 169215 (5வபர1 பார்‌ 217௮ '1692119/5வபரந் பத! 22116 
9929), 181 ஐபாப5॥810௦80691/00009 


வப! 80091761188 (ப21பர்‌!'8002161188௱,௫௮ பத! 8009161198), 
பாப மய எரா 5்ர்ஷ்சார்‌ 1 ல்ரர் ப! ரப்ப்‌ நலாபங௨91. 


****₹2):19? 1414016066 ராமா 80௨ ராரா 8 //1/6 0௦94, 80 
0௦பதம்‌ 1 1௦ ரா ர்வ 10 நு, வரவா 516 06 பற வாற ஈன 
ப5௦80 1௦ 0776 116 நுறு 59011710௦6. 


1111181219 அவனுடைய தாய்‌ வருஷந்தோறும்‌ 
செலுத்தும்‌ பலியைச்‌ செலுத்துகிறதற்காக, தன்‌ 
புருஷனோடேகூட வருகிறபோதெல்லாம்‌, அவனுக்கு 
ஒரு சின்னச்‌ சட்டையைத்‌ தைத்துக்கொண்டு 
வருவாள்‌. 

“12]:202 ௨4 64808௦ ஷ்ப௱ா வற றவாவ்்ருஷ்பற 
995661 ப: ர்க எ்ரா26 1/வ்ார்ரகாய்ா ஈப 
000ப!1600பர1721/79'16ப0 021/118912/1021///௮௨௮///041892௦10) 


ரங்கா பாலிய ௮19968 58ம்‌ 
(2119 184/0 பங82189125 (165119 '18ு/1ல்ப்ங821928/162419 '1நு10பப8218928) 


வா்‌; வல! (வெலர்/ஙாஜ |) 1௨2 (181229 |) 
1௨௭1! /வர்‌ா நாராய: (யாற) 
0௦3 ங111891102'((0௦ 3 ங71(19௮14௮ 1/௦ ஆங11$8212௦'1). 


****₹)2):202 0 611 065560 டா 8 ஈ16 வரீ6) 80 59/0), 16 
[0௩ம்‌ தங€ 166 5660 ௦7 1/5 ௦2 10 116 1௦80 ரர்‌ 15 [வாம்‌ 1௦ 
16 ட0௩ம்‌. கார்‌ ஞு வார்‌ பார்‌௦ 1வ்‌ா ௦ ௦6. 


**%::::8ஈ/2):20. ஏலி எல்க்கானாவையும்‌ அவன்‌ 
மனைவியையும்‌ ஆசீர்வதித்து: இந்த ஸ்திரீ 
கர்த்தருக்கென்று ஒப்புக்கொடுத்ததற்குப்‌ பதிலாகக்‌ 
கர்த்தர்‌ உனக்கு அவளாலே சந்தானம்‌ 
கட்டளையிடுவாராக என்றான்‌; அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஸ்தானத்திற்குத்‌ திரும்பப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 

12]:212 800800/௨9 1/௮ 882216 1609800142; ௮! 
100 வாரக்் ப ௱ா௦ுா ப [பாராாலாஷ்பரா வா 

பராவொள்ாரா/ க்யா (வறர நுெயாுிய௱ லார்‌ /22'| நப 


ரா) ஐன்‌891; 58ெபங6! ரோப௱ ம/'|ஜு/2௦௨ொ்௯ஷ௯ொ [/அர்ார்வாபக௮ 
2210141181] 1[இ 7-1 2011212117 


****7-2)212 காம்‌்ர்ட 0௩ம்‌ பாள்‌ பிறக்‌, 5௦ 194 56 
0௦0061/60, 800 086 166 5005 800 134௦ 09பஜ்ர்‌ன5. கார்‌ 16 00 
$ொபவ தாவு 067016 16 0௩0. 


**:%%%787ஈ42]21. அப்படியே கர்த்தர்‌ அன்னாளைக்‌ 
கடாட்சித்தார்‌; அவள்‌ கர்ப்பந்தரித்து மூன்று 
குமாரரையும்‌ இரண்டு குமாரத்திகளையும்‌ பெற்றாள்‌; 
சாமுவேல்‌ என்னும்‌ பிள்ளையாண்டான்‌ 
கர்த்தருடைய சந்நிதியில்‌ வளர்ந்தான்‌. 

£12):22: ஊர்‌ ராரியார்ாவ(௱ர்பா1௨உ௱தபார்‌௮) [//சரவரார்யார்ாொ; 
ஊஊ 18 (யற்‌ 1518/29/ப//66118 5ஷய'8(5ஞஷர் 12/58) 


619897 ஜு/பரா, வல!'(வலா2'/வ2125'|) 98581100ப16 
0009919144 ௮95௮11 

1௦௦1180200 0ப!4'8(16001181210000பர॥'₹2/16001121216000ப2த'(8) 
10/66 1௦8069 (611662'108068/51/116622'108069) 

321172 8][4:1இர:10/1:111/61/ஐ.(22நி11/16] உரர்ரர 


****₹4)2):222 11௦ ட்‌1॥ ஙு பவறு 010), வாம்‌ 1680 ௮1 124 1/5 5005 
010 பாம்‌௦ 21 [5₹961; 8௦ ௦ 1ஸூ (ஸு வார் ர்ா௨ ஙா 1௭ 
955060 94 116 000 ௦7 16 1906198016 ௦7 16 0௦02629110. 


**:%:::1114/2]22. ஏலி மிகுந்த கிழவனாயிருந்தான்‌; 
அவன்‌ தன்‌ குமாரர்‌ இஸ்ரவேலுக்கெல்லாம்‌ செய்கிற 
எல்லாவற்றையும்‌, அவர்கள்‌ ஆசரிப்புக்‌ கூடாரத்தின்‌ 
வாசலில்‌ கூட்டங்கூடுகிற ஸ்திரீிகளோடே 
சயனிக்கிறதையும்‌ கேள்விப்பட்டு, 

£12):232 8ங௭1 9/(ங௮ா9//8ங1ஐ9 191) 1௦8104: ஈ6னாத'(॥6ாத229 |) 
100901009112 1682௮01212 '19/0(1/௨ட௮ாத2ஜ ௮10) 

5$வ!ி்‌்ப(5ஞர்! எ்்ப/5ஞூத்‌ாாாப) ௨8? ராம 


181௮12 1(|ாாதஜ'|) வபா பாதில (யாதஜ'|) ௦19919 
190௮191145 191/௦ 080௮//519191/௦//80௮//51ஜஐ9 19104) 5011/9/06901/4281. 


****742):222 கா 6 59/0 பாம்‌௦ 1௨, 14/4 00 36௨ 5ப0 1/5? 
1௦: | ரா 01340பா வரி ரஜ ரே வ 14/5 06௦016. 


*:::௭௧௭௭:ஈ2)23. அவர்களை நோக்கி: நீங்கள்‌ 
இப்படிப்பட்ட காரியங்களைச்‌ செய்கிறது என்ன? இந்த 
ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ உங்கள்‌ பொல்லாத 
நடக்கைகளைச்‌ சொல்லக்கேட்கிறேன்‌. 

42):242 வா (யராலாசா6, ஙு௨௨௱ூ௯௯௧௱; ரா 

162 ஙர0080ப!6'2 (1029 'ப10020பர்‌!'₹9/1622 10080 பத!'8) ஈர்‌2௦0 5! 


91917௮19; [ாுாக்்வாபஷு/ல 1|சாவாதிவ|8ாலாது) ௦ 
180914291௦ 1/6 


18919 "ொஷப/8்‌1221/2' 1629 (19812௭ ௦ஆச்‌ப/ 06162 168/16881௪'19 
ராஷ்‌ ப//6'6ன29 1169). 


****₹2):242 ]48ஸ, ராறு 5005; 10 1 15 ॥௦ 2000 [60011 194 | ரா: 
ஏட றல 16 ட0௩ம'$ 6௦016 1௦ 1800521655. 


**:%%:4:ஈஈ42)22 என்‌ குமாரரே, வேண்டாம்‌; நான்‌ 
கேள்விப்படுகிற இந்தச்‌ செய்தி நல்லதல்ல; 
கர்த்தருடைய ஜனங்கள்‌ மீறி நடக்கிறதற்குக்‌ 
காரணமாயிருக்கிறீர்களே. 


12):25” றபப 

1௦178௨2912 (11௦9189219, ௩1௦917878928) ராபா 

9325 ஞு2௮), 

ந பயவா வ. ய்ய மய ட பர்பி வரவி க்ப்‌ 
1660099115 (116600991௦ 1/1680098129 1); ௦பஙவா [கார்ய 
1௦917௨7291 (111௦210882880//1109108928230) 
0289/9205ஸுூ;880638/221/1(0838/2205ஷங926வு991/098820௨ஷங வொ 
9921), 881ப/92/6(ங81ப(/82௨/881ப//9829) 

வர்‌ ரா ரான தொ5ஃஞ்ஙக்ம் வா நு வா; 
39115'108(8/௮௮'1௦8/82129'108) 1802 (181229) 

1121080028 (11211800081/1172220081) 50181 
162'188௱9'1008182115'| (06218௦ 00209௮௦'1//662'188௦ 100808812௮ 
|); 8ஊ௮1'21௦்‌(வா!விள்‌/8ஙஐ9 191௦) 581த//5/(5812281106௮190) 
(வரக்கா எ்ர்்காயாம்ால. 


****₹2):252௨ 1ரா௨௱॥ எ விச்‌ 8௦16, 16 /ப0த6 9௮ 
1பத6 ஈர: பபர்‌ ரீஉ௨௱வா ஏ ஜதள்ாள்‌ 16 (080, வர்‌௦ எ௮॥ ாம்லர்‌ 
1௦: ஈரா? 14௦7 ஸ்வாளொத நஞு ஈலா/ா60 ஈ௦்‌ பாம்‌௦ 116 ௩௦106 ௦7 
வ 1946, 06௦956 16 0௩ட்‌ ங௦ப!0 49 1௨. 


ககக்க்க்ககக்க்க (21255 மனுஷனுக்கு விரோதமாக மனுஷன்‌ 
பாவஞ்செய்தால்‌, நியாயாதிபதிகள்‌ அதைத்‌ 
தீர்ப்பார்கள்‌; ஒருவன்‌ கர்த்தருக்கு விரோதமாகப்‌ 


பாவஞ்செய்வானேயாகில்‌, அவனுக்காக 
விண்ணப்பஞ்செய்யத்தக்கவன்‌ யார்‌ என்றான்‌; 
அவர்களோ தங்கள்‌ தகப்பன்‌ சொல்லைக்‌ 
கேளாமற்போனார்கள்‌; அவர்களைச்‌ சங்கரிக்கக்‌ 
கர்த்தர்‌ சித்தமாயிருந்தார்‌. 

12):262 598॥யய௮ வாப௱ ா!"'18/௮௦'008௮௦9), 

வார வ29௮14 (0 வார வவா888/0 ௭௫௨2819828) ங௮ர்ப, 


(ிக்்லாயவெொா றகாயகாப/யெற 
ர்வா2௮1 (022௨7 01௨ா2929) 19081 ப!/60'10821. 


****₹2):262 கா்‌ 16 பொரி 5உபவ தா ௦, 800 96 [ர 18/௦ பா 
௦௦1 வாரா நா (0ம்‌, 10 ௮௦௦ பாம றா. 

*1%111:8114/2)26. சாமுவேல்‌ என்னும்‌ 
பிள்ளையாண்டானோ, பெரியவனாக வளர்ந்து, 
கர்த்தருக்கும்‌ மனுஷருக்கும்‌ பிரியமாக 
நடந்துகொண்டான்‌. 

“12):275: 128ஙப00ரு/ றப ௦ாபஙவா விடுர்ர்ெர்ார! பார்பி: 
(வரக்கா பாசிசப்‌ ஊாவஙளாாா2௮, பா ர்க பேரர்‌ 


விர 29(க/011168/6201/1168) 88௩௦1 ங்‌ ாப/(ஞ்ரி, ஈகா 
ரோ வலா! ப/ெ(வெவர்ளிப/(ய/வளாஜ பய) விரவ, 


****71-/2)272 காமெரா ௦6 உ௱னா ௦ர 000 பார்‌௦ 8], 800 59/0 
பார்‌ ராறு, 7ஈபட 5814 16 (0௩, 010 | பிகரு 800௨8 பாம்‌ 16 
௦ப56 ௦7 1௩ ரீசன்‌, வாரா 1ரஞு ஙா ரா ட்ஜூழர்‌ ॥ா 8௭9௦5 
௦56? 


*1%111187ஈ14/2)272 தேவனுடைய மனுஷன்‌ ஒருவன்‌ 
ஏலியினிடத்தில்‌ வந்து: கர்த்தர்‌ உரைக்கிறது 
என்னவென்றால்‌, உன்‌ பிதாவின்‌ விட்டார்‌ எகிப்திலே 


பார்வோனின்‌ விட்டில்‌ இருக்கையில்‌, நான்‌ என்னை 
அவர்களுக்கு வெளிப்படுத்தி, 


12):28: ௨ 0810660241 2௮(0௦/1066084ாற 6௮) 

௦ விரொெயற (வரயா), 11௦௦0வாத9418/ப௱ (11௦௦0௦81த911வயா), 
8 ொப/்ம்‌ா!(ரொபர்்ாம்ா!/ உபரி) 

6900911721 (620௦91712114) 1/வாரவயாா, 18௦௮| 

1௦81128021 ॥/4/௱(0(1//௨ாத22 11/18) வாச்‌ வாவ 
995981/2089/910(89599௩௮ா821௦1/825880/௮129224) 
1வாந் ப ரப, பா நிர்வா ப66ர்ரொப/ ப 18/6௮| 

பரம காப0௦/௮ 

1131808085 18/68 (118௮௭1௭௮11 ௮88/1788௮௭௭௯௦௦142818/6 
1890) ௦0/0 ெரி18ு/29? 


****7*-2)282 ஙா 01001 00௦௦56 ரா ௦0 ௦7 ௮11 16 11065 ௦07 [5196] 
1௦ 06 ஈர ஜார்‌, 1௦ 0746 பா ௱ரா€ 9118, 1௦ பார ௦656, 1௦ 
ங்‌ வா 6௦0 0606 6? 80 0/0 | தங€ பார்‌௦ 16 10056 ௦7 1மு/ 
191176 ௮1 16 ௦1781 ஜ ௱906 0 ரிா6 ௦7 16 மரிரொவா ௦ரீ [5981 


**%:%4%4:%42)28 என்‌ பலிப்டத்தின்மேல்‌ பலியிடவும்‌, 
தூபங்காட்டவும்‌, என்‌ சமுகத்தில்‌ ஏபோத்தைத்‌ 
தரிக்கவும்‌, இஸ்ரவேல்‌ கோத்திரங்களிலெல்லாம்‌ 
அவனை எனக்கு ஆசாரியனாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு, 
உன்‌ பிதாவின்‌ விட்டாருக்கு இஸ்ரவேல்‌ 
புத்திரருடைய தகனபலிகளையெல்லாம்‌ 
கொடுக்கவில்லையா? 


12):292 ௨ ப99595179191/1/4/69 56/பர்1பா0௨01 ஈ8௨ 16971௨8011 
வா விநுஷ்யாமவநுஸ்பா), ஊா /ாரவிடுஷ்யா, 

வயத ॥௨ாத22') பர்வ? ௨ 
1௮ுா291///௦(180ொ்ருவிாகறு88ஐு/௮) 1வல[ 

891/4 1॥/8௨௱((21௱॥ ௮1/௨1/8812 112௨1௨18௮௭) 


டாா2109௨0௨॥9808௦॥15 24 (ரா2௭ாாராவ௮ாவஙவ221//0/21௩௨௨௭௭௭98 
1389/29 1819) 1௦0 பாதி ஈர்(யாத2 819 
௦2[ப1/800௦' "யா 0201//ய, ா66 ராவய பா /வராவாலாவ! 
ராவா ஊ!4்‌82(வார॥'821/1த2891). 


****742):29% ர வானீ06 16401 நு௨ 94 நு 59017171௦6 80 ந்‌ ராரா6 
௦1121 த, பார்‌ | ரஸ6€ ௦0௦060 ர ஈட ஈஸ்‌; 80 
ா௦௦ய65% 1௩ 5005 80086 ரா6, 1௦ 9/6 340 பா561 6 194 நாம 16 
ொளீலர்‌ ௦8 வ 16 ௦7721 த 07 15861 ஈர 06௦016? 


1118141229) என்‌ வாசஸ்தலத்திலே செலுத்தும்படி 
நான்‌ கட்டளையிட்ட என்‌ பலியையும்‌, என்‌ 
காணிக்கையையும்‌, நீங்கள்‌ உதைப்பானேன்‌? என்‌ 
ஜனமாகிய இஸ்ரவேலின்‌ காணிக்கைகளிலெல்லாம்‌ 
பிரதானமானவைகளைக்‌ கொண்டு உங்களைக்‌ 
கொழுக்கப்பண்ணும்படிக்கு, நீ என்னைப்பார்க்கிலும்‌ 
உன்‌ குமாரரை மதிப்பானேன்‌ என்கிறார்‌. 


£1[2):302 98/204/991(921/2௮//892 80/9௮) 18௨ 

1168218991 0/4/௦ (168௨௨08௮௮1 ௦வவா8ஜு/௮) [வாங்கா 
5011ப/4/'21788ங௯1ப(5௦01/பர॥'2178வ21ப/5011பதி' 21௨): பா 
ப66்ர்சொயா பா ஜிக்கா ப6ேர்ர்சொபற வாரியா ௨ வாராரு 
ர890814ப 1/௦ ஙவ!/ ("ஙா /1/60'ங்காஜ) வாயா வா 
ஈர்்ன்ஷுரொகர்‌ 5௦நுராயார்்பற, ரார்‌ க்ப்‌ ஊாவயெர்ர 
11௦௦1883/1பழ02118912 (11௦௦19௱9ஆப009109212/17௦௦188ஆ4/1 பழம 
91178928); ௨2/6 

ய ரிய [| பெய உற பர பர்பி வழு எடி 
திங2 2/0) ரா சா ஐவா'ஈபஙவா; ரல! 

9591198109 ஈப!821'|(85911௦109' ஈரப்‌! /85971௦10௨' ஈர பதி (9 
2) 

8086618009 0ப22112'1(80868080080பய821119 '//68ா266180080பப821 
ஐ) ஊா'ஈப /ார்‌கா 501ப10'18921(6011பர்‌॥'₹291/5௦11பத'821). 


****₹2):302 ப வானீ0௨ 1௨ 0௩ம்‌ 000 ௦7 15196] 59140, | 5910 
10660 194 1௩ ॥0௦ய56, 80 16 056 ௦7 1/நு 1946, 50ப/0 ௮16 
067௦6 ௱6 10 வள்‌: பபர்‌ ரொ 16 (0௩0 ௨17, 86 ர ராரா ௱6: 
1௦: நாவா ர்‌ ராபாொற௱6 | மரி! ௦௦பா, 800 1ஸு 1974 0250156 
6 57911 06 [/தாந்நு 66660. 


**%7%%%4:142130 ஆகையால்‌ இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தர்‌ சொல்லுகிறதாவது: உன்‌ 
விட்டாரும்‌ உன்‌ பிதாவின்‌ விட்டாரும்‌ என்றைக்கும்‌ 
என்‌ சந்நிதியில்‌ நடந்து கொள்வார்கள்‌ என்று நான்‌ 
நிச்சயமாய்ச்‌ சொல்லியிருந்தும்‌, இனி அது எனக்குத்‌ 
தூரமாயிருப்பதாக; என்னைக்‌ 
கனம்பண்ணுகிறவர்களை நான்‌ கனம்‌ பண்ணுவேன்‌; 
என்னை அசட்டைபண்ணுகிறவர்கள்‌ 
கனானப்படுூவார்கள்‌ என்று கர்த்தர்‌ சொல்லுகிறார்‌. 
12):312 பா பே! ப [சரங்காப௱ 8௦48080140 பா 


பபருக்்ங்ங்யா பா டார்க்‌ 66198 ப0/ இபரு்ந்ஞ்யா ஈக 
1௮ 4 ப00௦௦0பொ 189015 பாயா. 


****₹2):312 884௦10, 116 ஸர 0௦006, 194 | வரி! பெர்‌ ௦ர்‌ 116 
ற, 81ம்‌ 16 ௨॥௱ ௦0 1 18465 0ய56, 194 166 5வ| ஈ௦% 06 
வாயா ரார்ர்ரா6 0056. 


**114%4ஈ42)3. உன்‌ விட்டில்‌ ஒரு கிழவனும்‌ 
இராதபடிக்கு உன்‌ புயத்தையும்‌ உன்‌ பிதாவின்‌ 
விட்டாருடைய புயத்தையும்‌ நான்‌ தறித்துப்போடும்‌ 
நாட்கள்‌ வரும்‌. 

£12):32: 18௨௦௮ ப//ய0்‌ 580080 ப௱ 58/819(5981218/592918) 
ரவா௱வ॥ிவ௱ று 189/2 (௱9௮'98௨/8௮9௮8ஐ௮) வா 


3995959117 வ/9141/16௮ ப௨ந்வல்ம் வ! பம1வா1216) 
192 '1083௮/(15௨௦8௮4); ௦ப0௦91/பரா பா ப66்‌!| ப [/சொவாப௱ 
1 பி021111. 


****₹42):322 கார்‌ 1[௦ப 5094 566 80 ஊவா ரா ஈர ஈ2014௪241௦, ரா 
91 16 ங்‌ வர்ற 000 591 த/6€ 15961: 800 166 88911 ஈ௦%்‌ 06 
8 ௦0 /ஈ 1716 0056 100 பேசா. 


*1%111:1114/2)32. இஸ்ரவேலுக்குச்‌ செய்யப்படும்‌ சகல 
நன்மைக்கும்‌ மாறாக என்‌ வாசஸ்தலத்திலே 
உபத்திரவத்தைக்‌ காண்பாய்‌; ஒருபோதும்‌ உன்‌ 
விட்டில்‌ ஒரு கிழவனும்‌ இருப்பதில்லை. 

12):322 ௨8 0810660941/॥(021106602141/॥1) 564/5, ஈ௨ொ பா 
2721/111/-11/107/( 

ஈாரா௦௦/89௮//210821111௦9 (ஈ/ர௦௦/823௮//89408௮14௦'1௦ ௨௦௦ 
॥99//8241821ஐ௦108), பா (8/0 6/0/62 ஐ 810) 
0௦௦101/1ப000912002' ॥' 138 பா (0௦௦101 ப00௦818009' 118 ய௱/0௦௦171/ப 
00082900௦9" ப௱), பா 8414 ப௱ா9௦21 6210802100 80 பரவிய 
4911480080 பய292112'1(21/620080பய821௦'1/21/620080பங ஜு); பா 


வறக ப 12 நுெலாபரா வவர 
599/99119'1(589/921௦'1/58988129'|). 


****₹2):322 காட்‌ நாஉ௨௱சா ௦ ராடி, வர்ற | எவ ஈ௦்‌ பபர்‌ ௦7 
1௦ ௱ரா6 ௮48, எ 06 1௦ 0005ப௱6€ 16 ஸு, 800 1௦ தாரவ6 
6 ஈர்‌: 800 91 116 06956 ௦ரீ 1406 1056 8191 0/6 1 16 
11௦/6 ௦07 164 926. 


**%%%4%4:542)33. என்‌ பலிப்டத்தில்‌ சேவிக்க, நான்‌ உன்‌ 
சந்ததியில்‌ நிர்மூலமாக்காதவர்களோ, உன்‌ 
கண்களைப்‌ பூத்துப்போகப்பண்ணவும்‌, உன்‌ 
ஆத்துமாவை வேதனைப்படுத்தவும்‌ 


வைக்கப்படுவார்கள்‌; உன்‌ வம்சத்திலுள்ள யாவரும்‌ 
வாலவயதிலே சாவார்கள்‌. 


£1[2):342 ௦ ஜராாவ(525(016895/01 062895) வாபா பா ராசஈ0ப 
பாணா! ங8ாபஙஸ்ா்வ பாப 80ஞ/௨918ொகஷாப/வ௱,; 
3911'(வலா91/8௮12') ாபஙளாபரா ௦68991 
599/99119'1(589/921௦'1/5898812ஐ'|). 


7-2) 342 கதா ர எலி! 069 [தா பாம்‌ 1166), 19% வ ௦௦0௦ 


படா 1௩ 134௦ 5005, ௦0 (100 800 ோரரான்‌85; ॥ஈ ௦06 04 ரஸ 
ஏவ] 6/6 6௦44 ௦7 1௨. 


*1118:81ஈ4/2)32. ஓப்னி பினெகாஸ்‌ என்னும்‌ உன்‌ 
இரண்டு குமாரரின்மேல்‌ வருவதே உனக்கு 
அடையாளமாயிருக்கும்‌; அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
ஒரேநாளில்‌ சாவார்கள்‌. 

412):355” ஈஸா ஸா பிம்ப ௨ எ்ற்ற்ஸ்ார்்ப/வ௱ 67்‌'80901 
512/2 பாறு ௦ப 98598ட/8௮ 

621 பாா0800௦''/(62பா8002 1), ஙவாப/ப ஈர்ஷ்௨ ங66ர்1சரி6 
பபா; ஙா ௨2௮ 

9015162/109 1 '18002118/8௮1ப//6ப(80150810௦'ஈ'18002118/ாப//ப/ 
9001692ஐ௮௱௦9' 111800211௨ ப1//6ப) 


ராயாட2௮/80(ராயா68880//7ய00892ஐ௮0) 589/819(58181/8/592918) 
899'1ப௱ 8081 ப1/௦ பங. 


****₹*02)352 காம்‌ | மரி எவ ௱6 பழ 8 1810/ரீப! ஜார்‌, 12ம்‌ 5௮| 
0௦ 900010021௦ 197 ஙா 15௨ ஈர்‌ வாட்‌ றர ௱ாராம்‌ 80 
| நாரி! யரர 8 பாட ॥0ப56; 800 6 8191 ஙி! 0660௨ ௱ரா€ 
9௦8160 17௦0 வா. 


க )35. நான்‌ என்‌ உள்ளத்துக்கும்‌ என்‌ 
சித்தத்துக்கும்‌ ஏற்றபடி செய்யத்தக்க உண்மையான 
ஒரு ஆசாரியனை எழும்பப்பண்ணி, அவனுக்கு 


நிலையான விட்டைக்‌ கட்டுவேன்‌; அவன்‌ என்னால்‌ 
அபிஷேகம்பண்ணப்பட்டவனுக்கு முன்பாகச்‌ சகல 
நாளும்‌ நடந்துகொள்ளுவான்‌. 

12):362 800020பரப பா பன்‌! ராடு வொபறவா வபா 
௦ப 

461002 21 ப!/52/வெயரா (௩611009241 ய//௮ ஙா, 6100௨ 
2111111144: இவர்‌ 
900௦1/1/பஈ॥//21/62௦2/ வயா (800911 ப' ஈ॥//21//ஙயா/800ாரா பா 
151/4 ஐெங/ய௱) வெள்கி நாம்ப நவாராக்ப: ரா /0தான்ற 
9008 599001/09 348217௦1ப 99588௩/௮ ௦௦2/நா! ஊக! 
5110 ப//0௦01 பா ஊவாரம /டீதாய்பஙகொ வப 
5011ப1/'891(501/பர॥'₹821/5௦1/பதி820) ௨82. 


****₹2)362 கா்‌ 1ம்‌ எல! ௦௦06 10 0955, 12% வேரு ௦6 12ம்‌ [5 
61 ॥ா 1/6 ॥0ய56 59/1 ௦0௦006 80 00௦ப௦4 1௦ ஈரா ர௦ா 8 ஐழ1/606 ௦7 
ஏங6்‌ 8ம்‌ 8 056] ௦ரீ 0680, 800 5௮] 59, பர்‌ ௱6ி, | நா 166, 
11௦ ௦6 ௦ரீ 16 இா/6515' 0111/௦65, 12% | ஷு 69% 8 0(/60€ 0ரீ 0690. 


*:%44௧௬௬௬%4(2]36 அப்பொழுது உன்‌ விட்டாரில்‌ 
மீதியாயிருப்பவன்‌ எவனும்‌ ஒரு 
வெள்ளிப்பணத்துக்காகவும்‌ ஒரு 
அப்பத்துணிக்கைக்காகவும்‌ அவனிடத்தில்‌ வந்து 
பணிந்து: நான்‌ கொஞ்சம்‌ அப்பம்‌ சாப்பிட யாதொரு 
ஆசாரிய ஊழியத்தில்‌ என்னைச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளும்‌ 
என்று கெஞ்சுவான்‌ என்று சொல்லுகிறார்‌ என்றான்‌. 
|1 598யய ௮ 3| 


**** 11] பவ 3] 


5” || சாமுவேல்‌ 3| 


43):12 யல வாப௱ ம! |ஜு22ொ்்௨ொ ஊரிய 

ராயா! பாவ பா [எர்ாக்ரகாப/பற றவிார்பர09 
ஷப ஈயா; 8290151129 [கர்ந வாபப்/ச ௩௦6௨௭௭ 
90001௩ ॥௨பா1217ப(910௦௦1௩௮௨பா121ப); 

01211 /20௦089209 1816௨0௭ ராயாக்றள்‌ார6/. 


****7-23):12 கா்‌ 1௨ பொரி 5ஊாபவி றாள்‌ னா€0 பார்‌ ௨ (00ம்‌ 
606 ப. காட்‌ 16 ௩00 ௦07 116 0௩0 25 ழா€010ப5 1 1056 
089/5; 166 1௩85 ॥௦ 006 பா51௦. 

கா). சாமுவேல்‌ என்னும்‌ 
பிள்ளையாண்டான்‌ ஏலிக்கு முன்பாகக்‌ கர்த்தருக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்துகொண்டிருந்தான்‌; அந்நாட்களிலே 
கர்த்தருடைய வசனம்‌ அபூர்வமாயிருந்தது; 
பிரத்தியட்சமான தரிசனம்‌ இருந்ததில்லை. 

43):22 ௦பா29'| 6௮11 *ர8வாப0௦௨ 5488௯11169 


090பர1ப1//0௦0 "0 யார்ா; 88 ற821//5//0000891172020///6ப 
பு [2/1 /1/ாஐ!) ராயபிஉொொர்ராபார2ப. 


****₹03)22 கா்‌ 1ம்‌ 06 10 0955 94 124 116, வாவா 11 ௦5 19/0 
0௦ ॥ஈ ஈ145 01906, 80 1/5 ரூ65 0628 1௦ 12% ற), 12ம்‌ 6 00010 
1௦1 566) 

இக்க 21:22 ஒருநாள்‌ ஏலி தன்னுடைய 
ஸ்தானத்திலே படுத்துக்கொண்டிருந்தான்‌; அவன்‌ 
பார்க்கக்கூடாதபடிக்கு அவனுடைய கண்கள்‌ 
இருளடைந்திருந்தது. 

4131:32 1ா௦வவாபெ ளர்‌! ராப///்‌ச [வக்ர காப்/க 8வஸு/லநந்ாா!| 
1122111111: 2 இந 110] 


வாரா ய0௦வய௱பரால (9 வா1ப௦ய௱பா6/9்‌ொவிார்ப0௦யறபா 
69) 599பங6/பரா ற90பர்1்ப//௦'ளியார். 


*****-03)32 காம்‌ வாஉர்ா6 உழ ௦7 000 நார்‌ ௦பர்‌ ரா 16 ர்வாழி6 
௦ரீ 16 (080, ஙா6€ 16 2116 ௦07 000 096, 80 $5ஊ௱பவ 95 |9/0 
0௦ 1௦ 566; 


33. தேவனுடைய பெட்டி இருக்கிற 
கர்த்தருடைய ஆலயத்தில்‌ தேவனுடைய விளக்கு 
அணைந்துபோகுமுன்னே சாமுவேலும்‌ 
படுத்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 

43):42 80002பரிப [கர்ம 598ொபங69216 0000011189. 21/2 16ப 
வா: 11௦9, ராயா வாாப 501, 


** 70) ராக்‌ ந்௨ 0௩ம்‌ 06160 58॥ொபவ: 80 6 819260, 
166 ற /. 


ரவ). அப்பொழுது கர்த்தர்‌, சாமுவேலைக்‌ 
கூப்பிட்டார்‌. அதற்கு அவன்‌: இதோ, இருக்கிறேன்‌ 
என்று சொல்லி, 

413):52 வடுர்ார்ெொக்ா!! 080/, 111௦9, பன; பஊோலரி6 
1:000011166169 ௨92. 9ல'/ப வா: ॥8 1௦0001011௮), 


யா! 00039/0 (11 பாராம1000௦9/0) 0801 ப//௦'1 வார; வலா 
0௦8/0 080பர1ப1/6௦' 1088. 


****72)52 ஙநாட்‌ொறட௨ாா பாம்‌௦ 8], வார்‌ 59/0), 486 8 |; 10 1௦ 
08/60 ௱6௨. &ா௦்‌ 6 59/0, | 09/60 ஈ௦்‌; [16 0௦ ஐல. கா்‌ 6 
ங்வார்‌ வால்‌ 1/8 0௦. 


1 ஈ)ஈ 3) ஏலியினிடத்தில்‌ ஓடி, இதோ, 
இருக்கிறேன்‌; என்னைக்‌ கூப்பிட்டீரே என்றான்‌. 
அதற்கு அவன்‌: நான்‌ கூப்பிடவில்லை, 
திரும்பிப்போய்ப்‌ படுத்துக்கொள்‌ என்றான்‌; அவன்‌ 
போய்ப்‌ படுத்துக்கொண்டான்‌. 


413):62 ௱்‌௱ஈ்ெப0௨0்/ப௱ / வர்மா 6ொய6வ வா'ப (6000011199 
90002[பரப 598॥1பங62| சபாக்ாராபார்்ப வர்ர்ர்ெொம்ா!! ௦9: 117௦9, 
பலா; ராசி 0௦00111662 ஊா990. லிய வகா: வா 
ராவாவ(ா்‌வால/௱ஜா69), ஈ8௨ா பா?! (0000/08(/௮/, 
யா! 000௦9/0 (111 பாராம100௦9/0) 080 பர1ப//௦'1 வா. 


*****-03):62 70 1௨ (0௩ம்‌ 08160 முஸ்‌ தலி), 5ஸைபவ. &ா௦்‌ 5ஊபவ 
2056 800 வார்‌ 1௦ ப], வா்‌ 59/0) (166 8 |; 10 110ப 01/04 0௮ 
6. இரு 6 8660), | 05160 ஈ௦ர்‌, ஈர 500; |16 00/0 98284. 


111813): மறுபடியும்‌ கர்த்தர்‌ சாமுவேலே 
என்று கூப்பிட்டார்‌; அப்பொழுது சாமுவேல்‌ 
எழுந்திருந்து ஏலியினிடத்தில்‌ போய்‌: இதோ, 
இருக்கிறேன்‌; என்னைக்‌ கூப்பிட்டீரே என்றான்‌. 
அதற்கு அவன்‌: என்‌ மகனே, நான்‌ உன்னைக்‌ 
கூப்பிடவில்லை, திரும்பிப்போய்ப்‌ படுத்துக்கொள் 
என்றான்‌. 

43):72 பயல 1/அர்ாம்கா2! ராயா உ்்ர்பாம்ாக2; 
ர்க்வாப்(௦ ங்க வாப்பா ஙு6[0080௦ப/1௪/. 


*****-03) 72 11௦ 5கொபவ 0 ர௦்ருஞ்‌ 0௦ 16 (0ம்‌, ஈன 
ங95 16 8௦0 ௦7 16 0௩0 பஞ்‌ ரவ69|60 பார்‌ ற. 


காமு. சாமுவேல்‌ கர்த்தரை இன்னும்‌ 
அறியாதிருந்தான்‌; கர்த்தருடைய வார்த்தை 
அவனுக்கு இன்னும்‌ வெளிப்படவில்லை. 

43):82 வர்மா ௱ாபகெய௱ ௱௦௦ா '990ங1521: 598 பய69169 
வா*ப (0000/1192. வலா ச௱்பார்ாராபாம்ப வஊிருர்ாரபெொர்!! ௦9, 11௦9, 
1 ப/்‌லா; ராவ! (00001116௨2 ௨98. 800020பரப [வாராக 


ற॥'| 18/29 10880௮16 10000010ப!'₹321(10000010ப॥'₹891/16000010பத!'32) 
வாப 6214 உர்ர்ப, 


*****-03):82 காட்‌ ரா 00௩0 05160 5ஊபவ 92௮1 16 140 116. 
பா்‌ 6 81056 80 ங்வார்‌ 1௦ 8], 800 59/0), 466 8 |: 10 1௦ப 
010 68416. &ா0 811 606460 194 16 0௩ம்‌ 80 0௮9160 16 
௦10. 


ககக்க்கக்க்க்க* ௮3] கர்த்தர்‌ மறுபடியும்‌ மூன்றாம்விசை: 
சாமுவேலே என்று கூப்பிட்டார்‌. அவன்‌ எழுந்திருந்து 
ஏலியினிடத்தில்‌ போய்‌, இதோ, இருக்கிறேன்‌; 
என்னைக்‌ கூப்பிட்டீரே என்றான்‌. அப்பொழுது கர்த்தர்‌ 
பிள்ளையாண்டானைக்‌ கூப்பிடுகிறார்‌ என்று ஏலி 
அறிந்து, 

“43):92 59ெபய6921 108106: €€ 009/0 080பர்1ப10001; பாரா! 
0000111991, 8000௦2 /பர்‌ப ॥66: /அர்ம்௨௦062 501பாா; 80டுலா 


௦90/4 வார்ம 50 ௨98; 588॥ொபய6| ௦௭, 18ாப080/9 
1889411162 080பர்1ப/100'1108௮1. 


*****-12):9) ராவா வீ 011 5910 பார்‌ 5॥ாபவ, 06, 6 0008: 80 16 
ஏவ 06, [ரீ 6 091 1166, 197 1௦ப எஈவி1 59, 50691) 005; 10 1 
$6ஙம்‌ ராஸ்‌. 5௦ 5॥ொபவ வார்‌ வாம்‌ [ஸு 008 ஈட [5 01906. 


*::௭௭௭௭ஈஈ3)5௮ சாமுவேலை நோக்கி: நீ போய்ப்‌ 
படுத்துக்கொள்‌; உன்னைக்‌ கூப்பிட்டால்‌, அப்பொழுது 
நீ: கர்த்தாவே சொல்லும்‌; அடியேன்‌ கேட்கிறேன்‌ 
என்று சொல்‌ என்றான்‌; சாமுவேல்‌ போய்‌, 
தன்னுடைய ஸ்தானத்திலே படுத்துக்கொண்டான்‌. 
43):102 800020பரப [உரம்‌ ஙலார்ா்ப ராம, ராயாழ௦வ2: 


599௱ப/69/69 59பய668 ப [0000111821; லி்ர்ய்‌ 
5991பய/69/: 50/ப௱; 900௫ (680/4 வாக. 


****7-12):102 காடர்‌ டும்‌ 06, 800 91000, 800 09/60 95 94 
௦16 11, $॥ொபவ, 5 பவ. 1௨ 5எொபவி 80வ660, 506916 1௦ 
நு 5ஊஙளாம்‌ ராஸ்‌. 


*:%௬4௬௬௬௬௩4(3]:10 அப்பொழுது கர்த்தர்‌ வந்து நின்று, 
முன்போல: சாமுவேலே சாமுவேலே என்று 
கூப்பிட்டார்‌; அதற்குச்‌ சாமுவேல்‌: சொல்லும்‌; 
அடியேன்‌ கேட்கிறேன்‌ என்றான்‌. 

42):112 1 கற்றா 5ொபங 691 109104: 144௦9, 88 18/6௮ ௦ப 
டுக்‌ 5ஞுஙவா; 94021 1698014108 0௩௩0 பஙவாப்/௦ ராஉாரப்பெ 


18910 ப/5 1 யா (ப்‌ 2யா/௦்பஹ2 ய) 8்்ப 
1௦ா்க்ய/௦ ய்ய. 


*** 75) 112 காட்டும்‌ 55/0 1௦ 5ளபவ, 80, | ரி! 0௦ 9 
ரத [ர 15186), 94 வார்‌ 0௦4 116 6815 07 வு ௦06 19% ஈலாஸ்‌ர 
4 5வ 111216. 


* 5828848311 கர்த்தர்‌ சாமுவேலை நோக்கி: இதோ, 
நான்‌ இஸ்ரவேலில்‌ ஒரு காரியத்தைச்‌ செய்வேன்‌; 
அதைக்‌ கேட்கிற ஒவ்வொருவனுடைய இரண்டு 
காதுகளிலும்‌ அது தொனித்துக்கொண்டிருக்கும்‌. 
413):122 ஈஸா வரரா (வபபெ௱றகர்ா வயங்க பவ) 
வ1௦917௨729120(3110910892800/11௦2108982904) 5௦09 
ற்ப, ஙகாராவி! ॥ொ2911/69 ப8ா8002்‌ொ பங; எள்‌ 


1௦0802 வபரா (1௦0௨02 ஹவபரா) 9121 ராபியா 
0௦8101'1281(0௦9//'1628/0௦921'68). 


***742):122 ர மாக்‌ ஷெ | யரி| நனார்‌பாரா 82ல்‌ 611 ௮ 1ராஜ 
நார்‌ | ரஸ6 5000 000௦ளாராத 15 ॥௦ய56: ஙர்வா | 06, | யார 
95௦ றாலடீ 8 80. 


கக. நான்‌ ஏலியின்‌ குடும்பத்திற்கு 
விரோதமாகச்‌ சொன்ன யாவையும்‌, அவன்மேல்‌ 
அந்நாளிலே வரப்பண்ணுவேன்‌; அதைத்‌ தொடங்கவும்‌ 
அதை முடிக்கவும்‌ போகிறேன்‌. 

413]:122 ஙா /வராலா8 வாதி வ(ாலாதஜ வ) 
59909111721(5890917174) 

௮18009 'ஈய/6்‌221(218009 பர! '242//௩21800௦2 பதி 21௮]) 
வங ொ௱்ஈர்ராயார்்பா, ஙா! 19/(வ௮ா2 21/82 1௮] 

26[514:4:1:1141:ந7 2161:1/1:இ 8121211241 யப பயா: 210 

| பபெொாறவா்ம்்ப/ெவங்ப௱மவாந்்ப/ம) வாய 

ரதி ாதத292109) ஈருலக ற0ப௦ ஷங பு 
பெ்ப/ய சகாரா வா. 

****742):122 80 | 86 100 ஈரா ரால்‌ | மரி| /பஜத6 15 10056 1௦ 


வ€ ரீ 116 0 வார்‌ ௨ /ரவெலஞ்‌ா; 0609ப56 [6/5 5005 906 
15665 பரி6, 80 ஈ€ ரஞாரா2€0 1 ஈ௦ர்‌. 


**:%4%78ஈஈ43]13) அவன்‌ குமாரர்‌ தங்கள்மேல்‌ 
சாபத்தை வரப்பண்ணுகிறதை அவன்‌ அறிந்திருந்தும்‌, 
அவர்களை அடக்காமற்போன பாவத்கினிமித்தம்‌, 
நான்‌ அவன்‌ குடும்பத்துக்கு என்றும்‌ நீங்காத 
நியாயத்தீர்ப்புச்‌ செய்வேன்‌ என்று அவனுக்கு 
அறிவித்தேன்‌. 

413):142 ஸாம வரு (யப்பா 2௦(1யப௱௦211/72௦1) 
$ஷூ19 9//48ா௭ 0ப0௦21 பா றவ0/2௦188வ91ப(0௮1௫/1022/8௦வ1ப) 
199 ொர/4ரா/வெள்ய ஈங்ர்க்ரக்ாறுவைஸ்ாரி2॥ வப விடு 


பபெரறவ்ந்சியரந்க்ய/வ்ப ௦௦ம்‌) 
99ொ௮்/1ப//வா வாச. 


*** 7-3) 14”: கார்‌ ரி வானீாட | 8/6 584/0 பார்‌௦ 16 0056 ௦74 1, 
12% 116 ராப ௦7 பி115 0056 ஏல 1௦% 06 றபாத60 4 590171௦6 
௦ ௦* வராத 10: வேளா. 

**%:%:2:4ஈ3):1. அதினிமித்தம்‌ ஏலியின்‌ குடும்பத்தார்‌ 
செய்த அக்கிரமம்‌ ஒருபோதும்‌ பலியினாலாவது 
காணிக்கையினாலாவது நிவிர்த்தியாவதில்லை 
என்று ஏலியின்‌ குடூம்பத்தைக்குறித்து 
ஆணையிட்டிருக்கிறேன்‌ என்றார்‌. 

43):152 59ொயவ| பார்ல /வொள்‌்பரா ற80பர்ந்ரயார் ப, 

யர (6-11/- இ] பரயய்பி[0 

1210௮ப/9 19114 (வயர்‌ 1911//1/ள்வபத2 9114) 1ஈரகாம்்கா; 


021211/1711/:1இ:111 44 இ- 1111 11/தய/1-142-11-1 101/1 இய (14: 9] 
ர்வ (0 ௫௩22). 


*** 7 2):152 கா கொப [ஸு பாக்‌ 1௨ ராத, 80ம்‌ 006060 1௦ 
0௦௦15 0௦7 1176 |0ப5€ ௦01 16 |(0ஈ0ம்‌. கா பவ 168160 1௦ 56ம்‌ 81 
1116 ங14௦. 


15) சாமுவேல்‌ விடியற்காலமட்டும்‌ 
படுத்திருந்து, கர்த்தருடைய ஆலயத்தின்‌ கதவுகளைத்‌ 
திறந்தான்‌; சாமுவேல்‌ ஏலிக்கு அந்தத்‌ தரிசனத்தை 
அறிவிக்கப்‌ பயந்தான்‌. 

43):16” 680/09: 598ொபஙன69, ௨ ௱வமால2(ரா்‌வா2வ828068) 

வா "ப 598॥ொபங65/( (0000011198. வேகா: 11109, பா ௨88. 


*****-03):162 [வா 011 09/60 58॥ொபவ, 800 59/0), 58॥பவ, ஈட 50. 
ர்‌ 6 80660), ௨ 8 |. 


**:8:::ஈ8ஈ45):1 ஏலியோ: சாமுவேலே, என்‌ மகனே 
என்று சாமுவேலைக்‌ கூப்பிட்டான்‌. அவன்‌: இதோ, 
இருக்கிறேன்‌ என்றான்‌. 

413):172 80002பரப வா: [உரக்க பராபர! 5௦௨ (௨ 
மோ? ௨௮ எல்‌ றாவ /ஙுொ்ூு்௦௨ொ; 88 பாார்பெொொர்ி 5௦0௦ 
591919(5911918/5928/8) [கவு ல்ார்ரிபரா நு௦ா 2] வாவ 

ராவி 21்கக௮௭/2ொ92௮, நாவா பாலய ஸஎாலாியள்‌ 

591291 ௨ய௱(698/௮௨௦௮௨ய௱/58/௨௦2௦௮யரா) கிய 


9்‌்ரா2௦/வெபய௱ (9௦்வங்ய௱/ தற 2௦2௦௨ப௱) 
5ூ/991891/2(5ூ௩82198118/5ூங92௭8929) ௨89. 


“77 43):172 கா்‌ 6 59/10), 14/24 15 116 1/4த 124 1௨ 0௩0 ஈன்‌ 
5910 பார்‌௦ 166? | மாஷூ 166 ஈ/06 ம ஈ௦ர்‌ 1௦ ரா6€: 000 0௦ 50 1௦ 
166), 800 06 9150, [ரீ 11௦ப 06 8 நாரத ரா 6 ௦4 ௮ 16 
ரஜ 1974 6 59/0 பார்‌௦ 166. 

ததததககககக்‌ 6) அர அப்பொழுது அவன்‌: கர்த்தர்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ சொன்ன காரியம்‌ என்ன? எனக்கு 
அதை மறைக்கவேண்டாம்‌; அவர்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
சொன்ன சகல காரியத்திலும்‌ யாதொன்றை எனக்கு 
மறைத்தாயானால்‌, தேவன்‌ உனக்கு அதற்குச்‌ 
சரியாகவும்‌ அதற்கு அதிகமாகவும்‌ செய்வாராக 
என்றான்‌. 

43):182 80002பரப 598பங6| ௦ா8ுபரா வேவாப/ப 

:நர:1 4421-10-11: 1॥117214 

9௮/௨2 18/1 வவாதஹ நிவி) ஙப/ப 
211. எலா வேலா: வேலா [எாாம்ால; வகா ரப 


099(ங91/4ய ஈ௮௱ள்‌ா௦/௦00 5881891059 (6ூங8219818/5ூங9218929) 
வா. 


***742):182 0 5ஊொபவ 10/0 ற வரு மர்‌, லாம்‌ ராம்‌ ஈ௦்ாராத 
1 ர்௱. காம்‌ 6 59/0, 115 160000: [ஜீரா 0௦ பாகர ஊன்‌ 
ஈரா 2000. 

*%4௬௧௧௬௪%4(3]:1 8. அப்பொழுது சாமுவேல்‌ ஒன்றையும்‌ 
அவனுக்கு மறைக்காமல்‌, அந்தக்‌ 
காரியங்களையெல்லாம்‌ அவனுக்கு அறிவித்தான்‌. 
அதற்கு அவன்‌: அவர்‌ கர்த்தர்‌; அவர்‌ தமது 
பார்வைக்கு நலமானதைச்‌ செய்வாராக என்றான்‌. 
42):192 59॥ொபய€| ஙல1ாம்8; 1ம்‌ 8801ப08069/60009 
பாக்க; ஙா ணப 6199 

வு 1வ12' பரா நமபர்‌, ஙா வ/22 பற) 

ஷு யா (௦ ஈநுொ்ரியா/ா ஜுதியா) 1லாஷ்ரி 

சரபர்‌ ய0௦௦12 (ப1சயாக்ப0௦வ)/க/சரயாம்ப0௦929) பர்வரி!19/. 


*****-03):19)_ கா்‌ 5உாபவ தால, டர (0௩டி ஙு மாரா ரா, 
9௦ 0/9 [6 ௦6 ௦7 815 ௦06 1911 1௦ 116 தா௦பா0. 


1878784319) சாமுவேல்‌ வளர்ந்தான்‌; கர்த்தர்‌ 
அவனுடனேகூட இருந்தார்‌; அவர்‌ தம்முடைய 
எல்லா வார்த்தைகளிலும்‌ ஒன்றையாகிலும்‌ 
தரையிலே விழுந்துபோக விடவில்லை. 


413):202 59॥யய௮| /அரம் பட நவர 1கா வாரப 
199 பமா ஐஷு6560௨௨௭௱11ப௱யபி'18(0ஸு656௦௨௱௮711பாப' 19) 
591(919(5811918/592918) 11868/8ப/வெரா பர்‌ உாதிரோாஸ்‌்்ப ஙர்‌உாததா௭்‌ப]. 


****7*-12):202 கா்‌ 91 [1861 10 டி8ா வனா 1௦ 86681 609 [ாவ்‌ 
1914 5॥ொபவி 25 6519011560 1௦ 06 8 றா௦ற6்‌ ௦7 16 (08. 


தணக்க்ககைளை 4 21 9719) சாமுவேல்‌ கர்த்தருடைய 
தீர்க்கதரிசிதான்‌ என்று தாண்முதல்‌ 


பெயெர்செபாமட்டுமுள்ள சகல இஸ்ரவேலருக்கும்‌ 
விளங்கினது. 
“413):212 [(ற்ாற்ாாகா ிராபரா 56610416௦9 நவா 1 பால; 


(வர்க்க 56610வ162 றப ஙர்ாக்ஜ்ரா2௦169 
59ணெபயலப/யெர் ரால்‌ ங6ி[0080பக்ர்ா. 


****742):212 காட்‌ 1௨ ட0௩டி 80068160 8294 1ஈ 5௦: 1௦ 116 
[0ஈட்‌ ாவ6960 ரர்ரா5வர 1௦ $5ஊபவ [ஈ 5௦ 0 116 1௩00 ௦7 16 
ட௦ம. 

**:%%4:84143)212 கர்த்தர்‌ பின்னும்‌ சீலோவிலே 
தரிசனம்‌ தந்தருளினார்‌; கர்த்தர்‌ சீலோவிலே 
தம்முடைய வார்த்தையினாலே சாமுவேலுக்குத்‌ 
தம்மை வெளிப்படுத்தினார்‌. 

11 598பய 6௮ 4| 


*****%)1 செப 4] 
ககத்தககத்த்தி 0॥ சாமுவேல்‌ | 


414]:12 பர பார்ல 186வ/ப!/661188௱ ஙாக்க்ப. 
159/69121 இவ 4ாப/ ஙராா௦24 ஷு நுபக்ாம் கதா 5800 ப'(800911ப, 
60806959ப1/ய00(௨ா6298ப//ய௦்‌) 6௦6 ௨1ா॥(6௨ர660௨41॥) 
029 18 81திா2௮15 (09218 காததா22௦'1/029118/௱॥'20த2 
891291); இவ[*78109 8980061069 

029 18/௮ 8திஞ்ராயாம82112'1(089 118/௮ தஜ்ுராயாம8211௦'1/029'18 
ஏர்‌ வாதஹ்ராயாமாா௨2௮ |). 


*****-4):12 காம்‌ந்்௨ யாம்‌ ௦07 5ஊொபவி 06806 1௦ 9] [5196]. 1400 
[51961 ஙாம்‌ ௦பர்‌ தலால்‌ 16 ரளி 1௦ 094416, 80 நா%௦0 60 
065106 60௨626: 800 16 சரர்/ள் ரா மார்‌ 60 11 &றா௨1. 


ஈம. சாமுவேலின்‌ வார்த்தை 
இஸ்ரவேலுக்கெல்லாம்‌ வந்தது. இஸ்ரவேலர்‌ 


பெலிஸ்தருக்கு விரோதமாய்‌ யுத்தஞ்‌ 
செய்யப்புறப்பட்டு, எபெனேசருக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ 
பாளயமிறங்கினார்கள்‌; பெலிஸ்தரோ ஆப்பெக்கிலே 
பாளயமிறங்கியிருந்தார்கள்‌. 


414]:22 நவா 18/68ய/(ப ஙராா௦218ர8௦7 

ஙி யரர ப(8ொங்வ்ப்ார்ப/2' ங்கம்‌ ப) 

ரில வை்டப்பபம்ட்பா்பி த பப்யா்டம 

பொரி ப(அர்ர வாரா ய/21//ஜர்ப்நா ய, 18/68 றவ 2ப/ெ 
ராயாட2௮/ (ராயா8௨௨/யா88ஐ௨) பாடு 
90///800௦1192115'1(801/80091182111௦'|/801//:800211921ஐ௦ 1); 
3௦2115'(வ௮ா்‌1/821ஐ௦') 58! ௦21/2 1941/1162 69'91//ப2்/௮ 
2121275112: 0] 612721 

வ ன்ர்ப 100௦872௦௮1 '(பன்‌1ப'॥0ப0௦௨18௮119 கின்‌ ப ॥0ப0௦8782129'|). 


*****-4):22 காம்‌ 1௨ ரிஸ்‌ மபர்‌ 15௨ 11 வு தவச்‌ 
[51961: 8௦ வரவா நாலு 00060 094416, 151961 25 எரர்‌ 0606 1௦ 
இரிர்ஸ்ர க: 8௦ ர்்ஞு ஏவு ௦8 116 றட ॥ஈ 16 ரி 800௦பர்‌ 1௦பா 
1௦05௨0 றா. 


வ. பெலிஸ்தர்‌ இஸ்ரவேலருக்கு 
விரோதமாய்‌ அணிவகுத்து நின்றார்கள்‌; யுத்தம்‌ 
அதிகரித்து, இஸ்ரவேலர்‌ பெலிஸ்தருக்கு முன்பாக 
முறிய அடிக்கப்பட்டார்கள்‌; அவர்கள்‌ சேனையில்‌ 
போர்க்களத்திலே ஏறக்குறைய நாலாயிரம்பேர்‌ 
வெட்டுண்டுபோனார்கள்‌. 

414]:322 |சாாத1(|ாசாத2]) ராபா (1 பாற) 

029 13ும்ய//(ப ஙகார்ாக0௦௦ப, 1வலா 
ாா௦௦002198082112'|(ு௦௦00218808௮91//௦00081880881ஐ29'), ரப 


வாங்கா ஐவின்ாப/(ப ராயா (றபா088௨/யா8829) ஈவு! 
ராயு 80144114௨2? 5661011ப1/62 [கார்ப்‌ 


ப9௮10201/9/100 11/21 1௦ 'ஈப்பஙாயய௦ொ; ப ஈண்‌ 
ரறைு௱ப௦௨ு௨ 0விவ/தாவா(0வ்வதாவாா/ நதா) [எரி ஙரிவ(06 
[900ொ1/யாாற20/, ரவாறப0்ரட/ச ॥80பயரி69 ங்க ப 

வா'9௮1 (வா 8௮௮1/6ா 88௭291). 

*****ப4)32 காம்‌ வரவா ர்‌ 060016 ங6€ 0௦0௨ ராம்‌௦ 16 0, 
1176 61065 ௦0ரீ [51961 59/0, 4/8 6ளீ06௨ ரண்‌ 16 000 எா்்ர்வா ப5 1௦ 
09/ 067016 16 (ஸி? பஞ்‌ ப5 ரீ6்‌௦ 16 211 07 16 ௦0௦௮ம்‌ 
௦4 16 [080 ௦பர்‌ ௦ரீ 564௦ பார்‌௦ ப5, 124, வரவா ர ௦ராஸ்‌்‌ ௨௱த 
பு, ந ராஷு 590/6 ப5 பர்‌ ௦7 16 880 ௦7 ௦பா ௨/6. 


3. ஜனங்கள்‌ திரும்பப்‌ பாளயத்துக்கு 
வந்தபோது, இஸ்ரவேலின்‌ மூப்பரானவர்கள்‌, இன்று 
கர்த்தர்‌ பெலிஸ்தருக்கு முன்பாக நம்மை முறிய 
அடித்ததென்ன? சீலோவிலிருக்கிற கர்த்தருடைய 
உடன்படிக்கைப்பெட்டியைக்‌ கொண்டுவருவோம்‌; அது 
நம்மை நம்முடைய பகைஞரின்‌ கைக்கு விலக்கி 
ரட்சிக்கும்படி, நம்முடைய நடுவிலே வரவேண்டியது 
என்றார்கள்‌. 

£14]:42 800800/69 (68ப0 வ! '॥0((68ப66னா௰' 1/6 வா [ஈ) 
ராலந்நுரி69 ங௨௦5௨௭௱௦௮1/ப//612 
568௮/'11(56881௭1௦'11/5௨1௨/2ஐ 18) [வா்ர்காப08/௮9 
ப10801/ 45/00 61/21 60ெர்1பங219, தில (|80௮1த229") 
566108ப//0ய௦ 
5011%/௨1ய0012921129 (6௦11 ௩/௮ாயறா3௮௱௦1/5௦1௩ய0ாா8௮12௮ 1); 
9021068(81த2268) 6௮1௫4 ராகஉரப்ப 

1பாரா89௭2௮௭189௮17௦(/ யற்ற 289௨ள/௮) ௦8மாந்பாா 


ாா(825ய௱ (ஐன்‌ 225யா/ 01 62925பாா) 1168ஙாப்/ ப010201/6]0 
னி பார்வ! (யாரொ யாம8௮12௦'|). 


*****-4):42 50 16 06௦016 56 1௦ 54௦4, 12ம்‌ நல ஈதர்‌ இராத 
1௦ 118006 16 911 ௦7 16 0௦0வாலர்‌ ௦ர 16 (00 ௦4 ௦515, வார்‌ 


0(கெவிஸ்‌ா ளிய 16 செனாய்‌: 80 1௨ 14௦ 5005 ௦7 ட, 1௦ 
வா ரர்‌, ஙா 166 வார ரா 816 ௦7 16 00௦08 ௦7 000. 


* 244441. அப்படியே கேருபீன்௧களின்‌ மத்தியிலே 
வாசமாயிருக்கிற சேனைகளின்‌ கர்த்தருடைய 
உடன்படிக்கைப்பெட்டியை எடுத்துவர, ஜனங்கள்‌ 
சீலோவுக்குச்‌ சொல்லியனுப்பினார்கள்‌; அங்கே 
ஏலியின்‌ இரண்டு குமாரராகிய ஓப்னியும்‌ பினெகாசும்‌ 
தேவனுடைய உடன்படிக்கைப்‌ பெட்டியண்டையில்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 

414]:52 1ம்‌ காப ப0ா080106100 611 0921 ஆுா1/[6௮ 

வப 800917ப (பாபர்்‌'800217ப/ ௫ பத!'8002ய), 118628 வ88பரா 
ட௦௦௱/(௦௦1) 
௦்்ர்21121/19182102(21/21/1172//2188௨/94/211210/491178228) 


ரா!88(௱888/8298) 8800210080 
591172௱/1119௮115'1(521/1/7/112௦/52/1வா!((881ஐ9 1). 


** ப) காம்‌ வரவா ர்‌ 07 116 0௦ல்‌ ௦8 1௨ (0௩ம்‌ 
டக்‌ 16 0ொற, 9 [5186] 810060 வார்‌ க தார்‌ 50௦பர்‌, 5௦ 
2 16 மோர்‌ ஈலாத 92௮10. 


காவு கர்த்தருடைய உடன்படிக்கைப்பெட்டி 
பாளயத்திலே வருகிறபோது, இஸ்ரவேலரெல்லாரும்‌ 
பூமி அதிரத்தக்கதாக மகா ஆர்ப்பரிப்பாய்ச்‌ 
சத்தமிட்டார்கள்‌. 

414]:62 வள! (ஙா'/8௮122') சொறி 59ராலார்ா௦/0 
06112 1662118004 ப: 60ஸுப0௦/௮(௨01ஞு2ப087/௮) 


099'1ஷுரகா!। க்க ராலி(8௨(ரா2௨௦/௱௨298) 8ொழறவாற1 ர 59841௨ 
மோ ளா 1(வா 8௦1/8); நாாறப(ராமப) [உர்வா 


6111 2௦ 1ஸ/லரா॥| பலார்்ள்்ப வாாபு 
9 ப/௦ 102௮1 (2'ார்ய/ 10௨24௮ /2'ஈங்ப/௦ ॥0௨௦129'|). 


*** 74) காம்‌ வாவா ரானா 60 16௨ 10156 ௦7 16 
$[10பர்‌, *1ஞுூ 5910, சந்‌ ராவா ர6 10156 ௦00 1/5 தாலம்‌ ௦பம்‌ ॥ 
16 080 ௦7 16 18025? கார்‌ ஞு பானொள௦௦0 197 16 21 ௦7 
16 (0௩ ய 0௦06 [ார்‌௦ 16 ழ்‌. 


* 544-445): அவர்கள்‌ ஆர்ப்பரிக்கிற சத்தத்தைப்‌ 
பெலிஸ்தர்‌ கேட்டபோது: எபிரெயருடைய 
பாளயத்தில்‌ இந்த மகா ஆர்ப்பரிப்பின்‌ சத்தம்‌ என்ன 
என்றார்கள்‌; பின்பு கர்த்தரின்‌ பெட்டி பாளயத்தில்‌ 
வந்தது என்று அறிந்துகொண்டார்கள்‌. 

414]:72 பாவா றநா! பலாந்௨ா உப 501180091190080ட/109௮, 


611721 றஷுாக்ப(0 ஷாய), 80/௦9, ரொ றா௦869 ங்க) 
112்ரியறாபயா ௦ப0௦2்ப௱ 100201 180811 வ4/8ட/6௨. 


7 4]:72 காட்ம்ா௨ ரோரிஸ் ராஷ்‌ ங66 979/0, 1௦ ஞு 59/0, 000 15 


௦௦06 1௩௦ 16 சொற. கா்‌ 1ஸு 59/0), 14/௦6 பார்‌௦ ப5! 1௦ 1166 940 
0௦% ௦66 5ப00 9 1 த ரனாஎ்‌௦1016. 


ஈவு. தேவன்‌ பாளயத்தில்‌ வந்தார்‌ என்று 
சொல்லப்பட்டபடியினால்‌, பெலிஸ்தர்‌ பயந்து, ஐயோ, 
நமக்கு மோசம்‌ வந்தது; இதற்குமுன்‌ ஒருபோதும்‌ 
இப்படி நடக்கவில்லையே. 

414]:82 94/௦9, ஈக 

ராவார்‌ 8ா2(ற்ம் பங 2211 பஙவ8௮18) 
116211 1 (1ரவலா௨்ர்் வாதா) [கரிய ஈரான்‌ 

11300 பங1002/21 921? விர்றரநுாவ/0்‌ (வார 2௮1௦்‌/ 6201 /2௦/0) 
5919137112 (597௮1வ712/5925181108) 

991212 18வ/பரா (ங்‌ ௮11௦'109வ/பர, ங்கா 12௦1 பாா) 


வார்ம்‌ [|69 801102 168௮14 (1682௮௦ '1/168ங812ஐ'|) 
1ப௮119'1788068(/ப4௮ 118௮068///ஐஐ 119௮௭062௮9). 

*****-4):8 14/0௨ பாம்‌ ப5! ா்‌௦ 8௮] வங்‌ ப5 ௦ெர்‌ ௦ரீ 16 வா0 
௦4 1656 ராதா 0005? 11656 86 16 0005 197 5௦6 116 
ட்ஜூட1/ா5 ஙா ௮1 116 ற82ய ॥ஈ 16 ஙர/06ர655. 


காப. ஐயோ, அந்த மகத்துவமான 
தேவர்களின்‌ கைக்கு நம்மைத்‌ தப்புவிப்பவர்‌ யார்‌? 
எகிப்தியரைச்‌ சகலவித வாதைகளினாலும்‌ 
வனாந்தரத்திலே அடித்த தேவர்கள்‌ இவர்கள்தானே. 
414]:92 ஐவ, 1/0 "ப றபாப52வ1000819 

080௨11 ப "யாதி 11௮901 ப/௦ "யாத |); உஷா) 
பாதில ய//((யாத யய) 

901௦4 89ஆராயாம்ா2ப0௦212(901௱௮14௦'18வபா12ப0௦௮19/8011௦129 
1991 யார்்‌ப0௦9/8), ॥௦ாதிக பாத பா) 
3வ௦2119'1ப//0(வ௮ா்‌2ப//0ய/ஙாஐ 1 ப//0ய) 

901௦1 1921821180801/ 4 (8௦௮/2 182891080801//ய/801௱௮/22'1892 
991900801///6ப), பாபா ப, 
ஏபாலி ஈயாதிவ நுபந்ா்வா0ொ யாத!) வப 
5011110108 (5௦1/௦ '108914௦11/5௦1॥1//00' 108229). 


*****-4):9) ௨்‌ாபாத, 800 பெர்‌ ந3௦பா5வயல ॥[6 ரள, 04/6 
இராக, கக்‌ நு 06 ௦௩ 56ஙர்‌5 பார்‌ 16 பாவ, 95 1ஸு 
8/6 068 1௦ 400: பெர்‌ $௦ப5 ய [॥6 ரானா, 8ம்‌ ரிதார்‌. 


***ஈஈஈஈஈ40 பெலிஸ்தரே, திடங்கொண்டு 
புருஷரைப்போல நடந்துகொள்ளுங்கள்‌; எபிரெயர்‌ 
உங்களுக்கு அடிமைகளாயிருந்ததுபோல, நீங்களும்‌ 
அவர்களுக்கு அடிமைகளாகாதபடிக்கு, 
புருஷராயிருந்து, யுத்தம்பண்ணுங்கள்‌ என்று 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. 


414]:102 800020பரப நவா 

பாபி உறிய மிட வ பரயார்பாப ரிய ப்யடய ரபா உறிய 
[29 1); 118/68181 ஈாபப்ரார்்ப, வொவஙசா நாவாத 1ாாதஜ |) 
0009918121 1ப1/ய(1௦0828180229 பப) 
08010003189112'1(0801000281891119 '1/௦8010008182129 1); 
ராவ!88(ற௱888/8298) வர 6த8(581228818௱) பாஷா ஈய) 
1519691169 ௱பழட௦ரகஞவொ /68௮/990/4'| 

வரயா 82114" ஙா/சயா18211191/ந1ச பாரா). 


*****-4):102 காம்‌ 1௨ ரிஸ்‌ 10பதார்‌, வாம்‌ [51961 ௫௨ எார்ர்ா, 
9௦ 1ஸு ரி60 வறு ராகா ரார்‌௦ ஈர ர்வார்‌: வா்‌ 1606 ஙூ25 8 ஙு 
2691 98பஜ்ம்‌6; 1௦ 1166 1வ| ௦ரீ [5196] *ர்ற்ு 1௦0580 1௦௦148. 


ரக) 10. அப்பொழுது பெலிஸ்தர்‌ 
யுத்தம்பண்ணினார்கள்‌; இஸ்ரவேலர்‌ முறிந்து, 
அவரவர்‌ தங்கள்‌ கூடாரங்களுக்கு ஓடிப்போனார்கள்‌; 
மகா பெரிய சங்காரம்‌ உண்டாயிற்று; இஸ்ரவேலிலே 
முப்பதினாயிரம்‌ காலாட்கள்‌ விழுந்தார்கள்‌. 

414]:112 128ஙப0்/க ஜன்‌! ஐ/0//00௦1124ப; ஊர்‌ காப்ப 
பாரா88௭2௭199௮17௦(/ யாவ ய௱ற2898ளு/௮) ௦8மாந்பாா 


௦825 பய௱ (ான்‌225பா/ 016 2825ப௱) 
ரா82ொ்‌ ॥0௮211'(ஈா௮௦' 108219'1/ ௮௦௨ 108௦29). 


*** 4): 112 காமெரா ௦07 000 10/96 19/66; வா்‌ 116 14௦ 5005 
௦ ப], 1௦0 80 ரன, ௫௨6 ஏல. 


11. தேவனுடைய பெட்டி பிடிக்கப்பட்டது; 
ஏலியின்‌ இரண்டு குமாரராகிய ஓப்னியும்‌ பினெகாசும்‌ 
மாண்டார்கள்‌. 

444):122 ஐவறருணறாலவா௫வறுற வா) 


1௦ 91/1//241/18௮02217்‌/2(10021/1/121/1/72௮0221/2/10021/ 11921௦ 
9/௮) பயவா ற808ஞ்ரிரயார்்ப 090/1, *லா 


வரவா 1௮ /ஙராகாதத 9190) [சொர்க ப, நவா 1வ்ர்ாராவ 
டப2[ பருவ] பழ 0௦91110000, ௨ ஷ்ஸிாராகா6 5661080/ப ப 
பவய யி 


*****-4):122 காம்‌ நானா௨ாாகா ௨உ௱॥ ௦7 வாரா ௦பர்‌ ௦7 16 எர, 
0 ௦86€ 1௦ 54௦4 16 59016 08 வா ஈர்‌ பஞ்‌ ஈவார்‌, வார்‌ வாக்‌ 
கோம்‌ படா (1/5 1680. 


12. பென்யமீன்‌ கோத்திரத்தானாகிய 
ஒருவன்‌ படையிலிருந்து ஓடி, தன்‌ வஸ்திரங்களைக்‌ 
கிழித்து, தன்‌ தலையின்மேல்‌ புழுதியை வாரிப்‌ 
போட்டுக்கொண்டு, அன்றையதினமே சீலோவுக்கு 
வந்தான்‌. 

414]:122 வேலா பாம்‌ 800910ப: 6811 ௦ப 9858௭44186! பரிவொடு 
ப2ஙுவட றர்ார் ப ஈள்யார்ா2; 116வ்வாப்/9 

0611162915 (௦6்‌11/692112/06111/69828) வேகா ராபக்ற்ஸுற 
11241 ப//0௦0 ரள்யாங்க்ப. ௦04169 ஞு உபர்‌ வர்க 


ராவாபா ஙலாம800217ப, ௦௦1802 ய௱(௦௦180த2ய௱) 
டப/9௱1031(2ய/8௱0௮1) பாஸு “ப. 


*****-4):132 காம்‌ ங்ர்வா ௨6, 1௦, 11 594 பா 9 5694 0 16 
ஙு 06 ஙச்்ராத: ௦ 15 ரவர்‌ நாவாட60்‌ 10 16 8 ௦07 000. &0 
ஙா்வார்உ௱ா உர்‌ 16 00, வாட்100 ர்‌, 1 1416 0 ௦160 
௦பர்‌. 


க ய):12- அவன்‌ வந்தபோது: ஏலி ஒரு 
ஆசனத்தின்மேல்‌ உட்கார்ந்து வழியைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌; தேவனுடைய பெட்டிக்காக 
அவன்‌ இருதயம்‌ தத்தளித்துக்கொண்டிருந்தது. 
ஊரிலே செய்தியை அறிவிக்க அந்த மனுஷன்‌ 
வந்தபோது, ஊரெங்கும்‌ புலம்பல்‌ உண்டாயிற்று. 


14):142 ஐயிவாழபிஎா (யப்‌! 12/00 பத்‌ா8) ாங்2௦ 
5910479411] 69/1 |6697480024/ப: ங்க எ௱வ'நரர ராவின்‌ ௨9 
யாப [62ர்122; 8000௦2பரப எர்௨ ராளாப்‌ா 1ர்ர்ரர்ம பலாம்ஈப, 
6/4 உர்வா. 


ஈர) 14 காம்‌ ஙா்வா ம ராம்‌ 16 10156 ௦07 16 ௦ருரத, 16 
5910, 2ம்‌ ராலாஞ்‌ா 116 10156 074 1/5 நபாறாப!$? காட்ர்ட௨ராவா 080௦ 
ற ரு, 8ம்‌ 101/0 11. 

**%:4:884ஈ44):1- புலம்புகிற இந்தச்‌ சத்தத்தை ஏலி 
கேட்டபோது: இந்த அமளியின்‌ இரைச்சல்‌ என்ன 
என்று கேட்டான்‌; அப்பொழுது அந்த மனுஷன்‌ 
தீவிரித்து வந்து, ஏலிக்கு அறிவித்தான்‌. 

414):152 ௨! 1௦ 0௦௦74 611ப ஙஷுப'|18வாவஷொ்பாம்கா; வலா 


03911/52//00009911800801/ய, 8௮ 1/1! உவா!) 
ராவாதிவயாநஸ்்ப(ாவாத2வ1ஷர்யார2ப). 


*****-4):152 11௦ டர்‌ ஙூ ரஞ்‌ வாம்‌ விதிம்‌ 3626 010; 800 815 
065 166 0/0, 12ம்‌ 16 00010 1௦% 566. 

சாவ: ஏலி தொண்ணூற்றெட்டு 
வயதுள்ளவனாயிருந்தான்‌; அவன்‌ 
பார்க்கக்கூடாதபடிக்கு, அவன்‌ கண்கள்‌ 
மங்கலாயிருந்தது. 

414)]:162 வாலம்்க றப விடுற நஐ௨ர்ம் ப: ந0ட்ரிரயார்ப 
ஙொர்்வா ஈொர்கா; ராப ரா ற80ஞ்ரிராயார்்ப ௦900௮ 


வா821. 800020பர்‌்ப ஙா: ௨8 ாவால2(ராற்‌்வாவ/௱ 826௮), 
9௮ம்‌ 1/௨ ராக ளப [6ீச்ர்கா. 


*****-4):162 காம்‌ ந்உ௨௱ா 59/0 பார்‌ 81, | 86 197 086 பபர்‌ 
௦ 16 எரு, 800 | ரி60 1௦ 084/ 0பர்‌ ௦1 16 று. கா 6 59/0, 
மச்‌ 15 1166 0006, ஈறு 500? 


க )16. அந்த மனுஷன்‌ ஏலியைப்‌ பார்த்து: 
படையிலிருந்து வந்தவன்‌ நான்தான்‌; இன்று தான்‌ 
படையிலிருந்து ஓடிவந்தேன்‌ என்றான்‌. அப்பொழுது 
அவன்‌: என்‌ மகனே, நடந்த காரியம்‌ என்ன என்று 
கேட்டான்‌. 

44)]:172 ஞு 1/0 ரப்பபவாக்்வலா 

விவ்ய்றா ராய்பாவ்பட்டு ன பவ்ய யப பட்ட பயய்்ராய்வபட்டு 
): 1519869121 ஐவ்‌ப//(ப ராயா (றாபா088/7யா088289) 
ராய்ர்ம்்‌ ௦201000878 '1(ராய்ரார்‌்‌௦2010008082119'/௱ப' ரார்‌௦201000௦ 
9089129 '); 1818ாதி ப/ய॥'18(1802௮ாத22ப/ய'168) நன 
59121881௭(6812288180) பாாவ்ஷார்‌ ரப; பாரா௱றப0சட/௮ 

1 1 யா 214 1 ௨] பவி 
016825 (டன்‌ 285/01 062895) ரோய௱ ாபஙகாயற 


18110௦8082 (121 ப0௦218௮௱௦ 1/4 வாம பழ௦218௮௭ஐ௮ |); 
162 வ/௨ப0ஞ/௦ இன்பா ஐாய/0211ப00௦௭ு/1' ப ௨88. 


*****-4):172 காம்‌ 1௨ ராவத்‌ 809/6 60 800 5910, [5196] 15 
1160 667௦16 16 சாரின்‌, வாம்‌ 166 ர்‌ 068 515௦ 8 தாஜ்‌ 
| 8௱௦த 16 06௦06, 880 1௩ 134௦ 5005 9150, (1௦0 880 
ராவ்‌ 25, 916 0690, 80 16 216 ௦7 000 15 19/62. 


* 4241184417) செய்தி கொண்டுவந்தவன்‌ 
பிரதியுத்தரமாக: இஸ்ரவேலர்‌ பெலிஸ்தருக்கு 
முன்பாக முறிந்தோடிப்போனார்கள்‌; 
ஜனங்களுக்குள்ளே பெரிய சங்காரம்‌ உண்டாயிற்று; 
உம்முடைய குமாரராகிய ஓப்னி பினெகாஸ்‌ என்னும்‌ 
இருவரும்‌ இறந்துபோனார்கள்‌; தேவனுடைய 
பெட்டியும்‌ பிடிபட்டுப்போயிற்று என்றான்‌. 


414)]:182 வலா 16வாப்/ இன்பு! |[வர்ரங்்ப்‌ 5௦ாவஙப0869, 
691/ 9959௯1 ரிபார்ப ங295௮1410 நவரச ௱ாவ1/99//9 பா்சரபாக்ாக; 
82 [4/சாஙாயா ௭௦௦144 ஙாபராஷரபார்‌20200/2௮/, ஙா நர 
ராய்ராக்ப உளிர்பழ0௦வொொ. வா 18௦௮௮1 ॥8௦்‌ொ0௨்‌ப பாபா 
ஈடு ஙார்5ொ14/%2ொ. 


*****-4):182 கா்‌ ர்‌ ௦6 1௦ 0955, ஙா 6 ா806 வார்‌ ௦7 
16 8116 ௦7 000, 19% 6 ரீவி! ரா௦ரா 0௦174 16 56974 090100810 0/ 16 
5106 ௦7 16 2916, 800 [1/5 16௦6 09/6, 800 6 01/60: 10: 6 ங்‌ 8 
0 ௱௭, 8ம்‌ ரு. கா்‌ 6 80 /ப0த260 [51961 1௦77 6௮15. 


1௩ 4)182. அவன்‌ தேவனுடைய பெட்டியைக்‌ 
குறித்துச்‌ சொன்னவுடனே, ஏலி ஆசனத்திலிருந்து 
வாசலின்‌ பக்கமாய்‌ மல்லாக்க விழுந்தான்‌; அவன்‌ 
கிழவனும்‌ ஸ்தூலித்தவனுமாயிருந்தபடியால்‌, அவன்‌ 
பிடரி முறிந்து செத்துப்போனான்‌. அவன்‌ 
இஸ்ரவேலை நாற்பது வருஷம்‌ நியாயம்‌ 
விசாரித்தான்‌. 

₹14):192 நாவா (மான்‌ /0622241) 
ராவா்ருிஸ்(றவா்ங்ொடு௨வ௱ாங்ரூஷ்ு) வா 

ராயா (றாயா்்்/்சாயா |) ஈரா ஈாநுஷொ்யாம291; 
9491 *6வவாப/ச 6! 0101097149 5ஞுநுஷுயாா, நாவா ராணொாப௱ 


1௮ மபாபாொ்ப௱ ॥ எம்ப ற௦வாலஷு்ப௱ா (62 யர்00௦180024/ப, 8௮1 
9100 8ங6218௮12/00௦11ப |யாரார்்ப றாாகவக்ார்ா2௦1. 


*****-4):19) காம்‌ 15 பத்ர்‌ 1 180) ோரன்க6' நரரீ6) ஙு வாடா 
ரி, ஈவா ர௦ 06 084260: 800 ஙா 6 ஈவா 16 1/0 ஐ 1௭7 
116 916 ௦7 000 095 19166, 800 1427 6 ரர்‌ ரா 18 0 6 
50200 /ன€ 0690, 816 00060 ॥65விர 800 189/2160: 100 ஈனா 
2105 086 பழ ஈனா. 


கக்க 19. பினெகாசின்‌ மனைவியாகிய அவன்‌ 
மருமகள்‌ நிறைகர்ப்பிணியாயிருந்தாள்‌; அவள்‌ 
தேவனுடைய பெட்டி பிடிபட்ட செய்தியையும்‌, தன்‌ 
மாமனும்‌ தன்‌ புருஷனும்‌ இறந்து போனதையும்‌ 
கேள்விப்பட்டபோது, அவள்‌ கர்ப்பவேதனைப்பட்டு 
குனிந்து பிரசவித்தாள்‌. 

₹14):202 8/9 599/000910'18(599800௦9/'8/589280009219) 
ர௭ர1| 891910 ஈாாஉ ளவ (எர661௦'/ள/ரா6628 1): 
[€€ 09/800808911769(939/80080991069), 891101 18ு/௭10 69317 


வா9௮1 (வா 8௮௱௮1/2ா 8௦௭291); 891௦9 921 மாப 
501/8/பாரி!/, ஜாரா எரா யாார|எ/. 


****7-4)202 வா்‌ 900பர்‌ 16 116 ௦ரீ 6 0294 16 ஙா ரள 
91000 0 6 59/0 பார்‌௦ 6, 68 ௦0; 1௦ 11௦ப 894 0௦ 8 50. 
பீபர்‌ 516 809660 ஈ௦ர்‌, ஈவிர்னா 0/0 516 6280 10. 
**%:4:8:1ஈ4):202) அவள்‌ சாகப்போகிற நேரத்தில்‌ 
அவளண்டையிலே நின்ற ஸ்திரீகள்‌: நீ பயப்படாதே, 
ஆண்பிள்ளையைப்‌ பெற்றாய்‌ என்றார்கள்‌; அவளோ 
அதற்கு ஒன்றும்‌ சொல்லவுமில்லை, அதின்மேல்‌ 
சிந்தைவைக்கவுமில்லை. 

414]:212 168ஙப௦்/க ள்‌! ஐ1010941ப, 8ங௮'1ப8/ றவெொொலாப௱ 
99 1ப080/2 இபாப$யா ॥ ர்‌ ப0௦2208001/102௮1/, வேளி: 


ராவ்றால( ற்ற /௱களிரால!) 118௦௮1௮0 பர்ர்பழட௦ஷர்‌ ம ௨ ப 501, 
190 ஐ!'|21/ப ॥//80021(1//62௦௦9) வப றவாா(1991. 
*****-4):212 காம்‌ 16 ரா6€0 16 ௦04/0 10080௦0, 58ாத, 16 


2/௦௫/ 15 068160 ரா௦ரா |5₹86!: 060956 116 9116 ௦7 0௦00 195 19/66, 
90 660956 01 6 1946 1ஈ 180/0 8 ஈன ஈப50௨ம்‌. 


21. தேவனுடைய பெட்டி பிடிபட்டு, 
அவளுடைய மாமனும்‌ அவளுடைய புருஷனும்‌ 
இறந்துபோனபடியினால்‌, அவள்‌: மகிமை 
இஸ்ரவேலை விட்டுப்போயிற்று என்று சொல்லி, 
அந்தப்‌ பிள்ளைக்கு இக்கபோத்‌ என்று பேரிட்டாள்‌. 
414]:222 128ஙப00்/௮ இன்‌! ஐ/010211பட 0௦80809001/102௮), 


ராவ /(றண்ற௱ றல!) 1வல8॥ பார்ர்ப 
வர்‌191100௦ ஷு 'ஈய(பரி௮100௦ 11 யூங்ரிகத்ட௦ஷா[்‌ ய) ௨891. 


****744]:222 கா 16 596/0), 16 2௦௫ 15 068760 1௦ |[5ஈ96!: 10 
16 9116 01 000 [5 19/8. 


**:%%4::114)22 தேவனுடைய பெட்டி பிடிபட்டுப்‌ 
போனபடியினால்‌, மகிமை இஸ்ரவேலை விட்டு 
விலகிப்போயிற்று என்றாள்‌. 

11 598யங ௮ 5] 

***ஈ7)1 பவ 5] 

சசககக) ர சாமுவேல்‌ 5| 


415):12 நவில்‌ நாப நன்சம ப, 2441 
6066959111 பார ப(6 ௨62211 பா1ப) 8947௦94444 1/6 
௦100௦81891 '1(1௦'10ப0௦2018௮11௦ 1/160'10ப0௦8182129'|). 


*** 70) 12 காட்ட ராரா 10016 16 9116 ௦7 000, 80 
௦பதம்‌ [ர ரா 06626 பாம்‌ 5100௦0. 


கக): பெலிஸ்தர்‌ தேவனுடைய பெட்டியைப்‌ 


பிடித்து, அதை எபெனேசரிலிருந்து அஸ்தோத்திற்குக்‌ 
கொண்டுபோனார்கள்‌. 


“45):22 ஐவி 16வெவாபவ் இள்ர்நு0 ஐரபெொரப, 
118910084(1981௦847/18820941) [081162 100 ப்பஙவார ப, 
1139100813 108ந்‌16௮ (11729௦819'102ஆூர62/182208019' 10௨168) 
பப்டி வாய்ப வ ய்ய்ட அறி] 

*****-0)22 பிலா ரர்‌ 65 10016 16 811 07 000) 1லு/ 
௦பதாம்‌ 1 ॥ஈர்௦ 116 0056 ௦0ரீ 08200, 80 561 [ம 0 0820. 


ஈய) பெலிஸ்தர்‌ தேவனுடைய பெட்டியைப்‌ 
பிடித்து, தாகோனின்‌ கோவிலிலே கொண்டுவந்து, 
தாகோனண்டையிலே வைத்தார்கள்‌. 

415]:32 9510810 001991 ௱௨'பா99' 1௮௭௨ ஊ௱பாராராயார்ப 

வார்‌ 800910ப, 1109, 11821002(18211020/1882080) [உர்‌ 8ப0௦்/9 
(1/0 ராயாறவிலர்‌ (ராபா பா882947) 1886௨ 
ராயவாதியழறப 8(ராபர்சாதிபழப'8/௱பாதி யப (8) 

சரய ப//ொர்ள்ாப; 800020 பரப 82119'1(வலா2/ 8௮2) 
1189100818/(1789110812//1/8820819/1) 60பெர்ர்ப, 94௮1 எரா 


189411॥/2 1ாராயாாறவப௱ (யாம வப) 
பறிப்பு ய ணை பயய்‌ பாயபயபப்டடய 


*****ப0)32 காம்‌ ஙா நாலு ௦0ரீ 4640௦0 81056 கோடு ௦ 16 
௦0ம்‌, 08௦10, 08200 வ 1௮180 பழ [6/5 1906 1௦ 116 ஊர 
6௦6 16 8116 07 16 (0௩ம்‌. காம்‌ ரல 1001 0820, 80 56 எற 
1 ரர்‌ 01806 92௮10. 


**ஈ1%ஈ100)32 அஸ்தோத்‌ ஊரார்‌ மறுநாள்‌ காலமே 
எழுந்திருந்து வந்தபோது, இதோ, தாகோன்‌ 
கர்த்தருடைய பெட்டிக்கு முன்பாகத்‌ தரையிலே 
முகங்குப்புற விழுந்துகிடந்தது; அப்பொழுது அவர்கள்‌ 
தாகோனை எடுத்து, அதை அதின்‌ ஸ்தானத்திலே 
திரும்பவும்‌ நிறுத்தினார்கள்‌. 


415]:42 ஙா! !(ஙா!/ங2') ௱ாயா291 188/8௱௦௨௦௮ 

யார ராயார்ப பவார்‌200217ப, 1109, 1182100801 (1178871௦8/17822081) 
ராக்காயி ன்‌ ௱பாழவலர்‌ (ராயா ராயா8௨ஐ0) 
11௮1/1/62 ௱ப/ாதிபழழப்‌ா2(றபராதிபழழப்‌ா்ா௨௱ பாதிப்‌) 
வாசரா ய//ொர்்ள்்யா28॥ொவ, 18௮/0௦81/(1821௦11/17882084) 
1௮ுயா 24 ௨0 (சபா [யா பாா) 

39959 108006! ப0ெ]௦ர1 ப |/0ொக்்க்்ய) 
113910081ப1//(188௦80ப//ய/1822081ப//ய) பிெொ்ர்ராக௱ 
ராஊாடுர்யாக்ாாக்ப. 

*** 0) 4; காம்‌ ங்ர்வா ர்ர்லு 8056 வர ௦ *௨௱௦ா௦வி றாத, 
061010, 8200 1௦5 19/80 பழ ॥/6 7806 1௦ 116 த௦பா0 067016 16 
9116 07 16 (0௩0; 80 16 690 ௦71 08200 80 6௦44 16 றவற ௦7 
15 88705 1ந66€ பம்‌ ௦17 பொ 16 165௦10; ௦ 16 எபராற ௦74 
09200 ௫85 [611௦ ரா. 


11880): அவர்கள்‌ மறுநாள்‌ காலமே 
எழுந்திருந்து வந்தபோது, இதோ, தாகோன்‌ 
கர்த்தருடைய பெட்டிக்கு முன்பாகத்‌ தரையிலே 
முகங்குப்புற விழுந்துகிடந்ததுமல்லாமல்‌, 
தாகோனின்‌ தலையும்‌ அதின்‌ இரண்டு கைகளும்‌ 
வாசற்படியின்மேல்‌ உடைபட்டுக்‌ கிடந்தது; 
தாகோனுக்கு உடல்மாத்திரம்‌ மீதியாயிருந்தது. 
415]:52 9940௮9/9௮] 19௦1 482//யற 

1189100811 (11881௦81/1/17௨8௨௦௮7) 

000]8959911/9 பாரா (0௦0)8858991179 1பாா/0௦01895991129 பரா) 
1139100847(199௦84/17892084) (௦ வரப! நான] 819 
7212)12121 உ: 11/௨1- 1111010011 412 


113910081ப08௫/2(10821௦81ப08%/3/1882081ப08/௮) ௮952108019 
ராக்கி ஸ்ர. 


*****- 0): 1னானீ06 ரா வு1ன்‌ 16 இா16515 ௦71 08200) ॥௦ா எரு 1024 
௦௦06 1௩௦ 098205 0ப56, 11690 ௦ 16 1௨54௦10 ௦1 டி820 ॥ 
2500௦0 பாம்‌௦ 115 4. 

ஈய) ஆதலால்‌ இந்நாள்வரைக்கும்‌ 
தாகோனின்‌ பூஜாசாரிகளும்‌ தாகோனின்‌ 
கோவிலுக்குள்‌ பிரவேசிக்கிற யாவரும்‌ 
அஸ்தோத்திலிருக்கிற தாகோனுடைய வாசற்படியை 
மிதிக்கிறதில்லை. 

415):62 81470817 ௦019912910 0992099110 [அர்க்‌ காபக/௮ 
181 8ஊ௮11211௱6௮/((வா2॥1௱௦வ/ங௭ாஐ 16௮) 
0891984/1யார 2 ப(08818௱௨ஷபாக்்ல்ய); ஙா 84௦91 
18௮12 1ந/ய௱ (|802ாத2 நய), எரா 

வி ய/ி(விவர ய / [ஜப 

பவா ந்யா(ாய/6்‌வா்விஷ்பாயாப/ ஙா நயா) 
௦௦/81/௮௦41 ர்ரா2௮1 ங௦்ொரரர்ா. 


*****-0):62 பம்‌ 16௨ 80 ௦7 16 0௩ம்‌ ஙு ரர படா 1 ௦7 
4500௦0, 800 6 06400/60 1, 800 5016 1 மார்‌ ௨வானா௦05, 
வலா &௦௦0 810 16 009515 116607. 


**ஈஈஈஈஈ 075 அஸ்தோத்‌ ஊராரைப்‌ 
பாழாக்கும்படிக்கு கர்த்தருடைய கை அவர்கள்மேல்‌ 
பாரமாயிருந்தது; அவர்‌ அஸ்தோத்தின்‌ 
ஜனங்களையும்‌, அதின்‌ எல்லைகளுக்குள்‌ 
இருக்கிறவர்களையும்‌ மூலவியாதியினால்‌ 
வாதித்தார்‌. 

“415]:72 100801 ர8வொக்ாகர21 8947௦24418 1/8ாசாதி (|802த2௦]) 


2108009100: 153௦௮1 116௦ஙாப்/க 1 ஈண்ஸ்்யாவப௱, 
ரறைு௱ப௦௨்‌2 16வேவா2/ஞ்9 (16வவாவ்ருவ/1 வா ௦/௮) 


1189108000 ௨௮/ப௱ (189௦௨௱௦௨௮/பா/*292080ற௱௦௮/பாா) 
(01 0ணஷர்ப/ 4202002௮91, ஙாபஷெ/ றன்‌ ஈா௱ர்கெொ்ர்ாா॥ 
1ப//6219218217ப(11ப//61928917ப//ப//6218928௦ய) உப 50]; 


*** 0): காம்‌ வர்வா ர்உராவா ௦08 4600௦0 584 1௪4 14 95 50, 
ஞு 5910, 116 86 ௦7 16 000 07 [5186] வ! ஈ௦்‌ 90106 ரர பு5: 
1௦ [15 ஈவா 15 5016 பா ப5, 810 பழ௦ா 098200 ௦பர 200. 


4 ஈஈஈஈஈ 0). இப்படி நடந்ததை அஸ்தோத்தின்‌ 
ஜனங்கள்‌ கண்டபோது: இஸ்ரவேலின்‌ தேவனுடைய 
கை நமதுமேலும்‌, நம்முடைய தேவனாகிய 
தாகோனின்மேலும்‌ கடினமாயிருக்கிறபடியால்‌, 
அவருடைய பெட்டி நம்மிடத்தில்‌ இருக்கலாகாது 
என்று சொல்லி; 


45):82 வில்வ 

ர்வ உவ ௱ (21011௮ '18ந/188௱/2171091122'10/ல189) 
92091/001101/7ப, வாதி 189 "080/1௮ (1௨1த29 908169) 1000142180 
ஞு ப: [வங 116வாப0்/க நன்ராக வாக 

5 வங20/பொ வாாப !66௦11821/'(06271௦811௮1/1622718212௦'|). 

915 1(வெலா்க/வெனாஜ |): 11வ௦ரர 11௦ஙப0௨/௨ ன்ப! 
1991109112 "8ொளர்பரா 60பெர்ர்்ப௦்‌ 500 ரப்பு 
0௦81/862'10ப௱ (0௦818௮ 10ப௱/[0௦822862'10ப௱) 
வா்‌8௦1'(வா8௮'/ா82௭ஐஐ௦1); 80 0800/6௮ 18 
1॥6விப08ட/2 இர்ர்ுவ 60ெர்ர் ப்‌ 
5பர்‌'1100'10ப0௦8122112'|(5பர்‌'1//00'10ப0௦808211௦ '1/5பர்‌'(1/6௦'10ப0௦21௦ 
ஐஐ). 


*****-0):5 ஞு 56ம்‌ 166006 800 291660 ௮911 16 1005 ௦7 
16 போரஸ்‌ பார்‌ 1, 800 59/0), 24 வ] ங€ 0௦ 1 116 
9116 07 16 000 ௦1 |51881? &ா0்‌ 1ஞஸு 806860), (6்‌ 16 81 ௦7 16 
000 ௦7 |51961 06 ௦84160 90௦ப௩்‌ பார்‌௦ 4. &௭௦ 1ஞுூ ௦8160 16 
9116 07 16 000 ௦71 |51861 8000ம்‌ 1142. 


* 2444754515. பெலிஸ்தரின்‌ அதிபதிகளையெல்லாம்‌ 
அழைப்பித்து, தங்களண்டையிலே கூடிவரச்‌ செய்து: 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனுடைய பெட்டியை நாம்‌ என்ன 
செய்யவேண்டும்‌ என்று கேட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌: 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனுடைய பெட்டியை 
காத்பட்டணமட்டும்‌ எடுத்துச்‌ சுற்றிக்கொண்டு 
போகவேண்டும்‌ என்றார்கள்‌; அப்படியே 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனுடைய பெட்டியை எடுத்துச்‌ 
சுற்றிக்கொண்டுபோனார்கள்‌. 

“45):92 94௮1 60பர்ர் பயா 50/00" 0ப்‌ 0௦808010ப(0௦818010ய), 
ம்ப 114 வாக்கர்‌ ௦௮] 
ராவ!89(ற888/௱8298) ப//8௱௦3௮/2(ய///8௱௮2௦/ப//82929) 
1'8ிதிர்‌ ரப காததர்‌ ய); வர்க ரமா ராவாப்‌வப//ய1, 


ஏ॥'நுஙா பங இவாஙுவஙவாறா்1்ப௱, றா௦௦/வரு/௦ொு/21 பர029/0/6, 
391159'191(8ய21119'191/8/2௮129 181) ஙள்ர்பார்௨. 


*****-ப0):9) காம்‌ 1ம்‌ ஙு 50, 197, 8712 1ஞுூ 180 081160 14 800௦பர்‌, 
16 லா ௦01 16 0௩0 ப 9ல்‌ 16 00 நார்‌ 8 ஙஒரு தால்‌ 
0694ப0௦11௦0: 80௦ 16 ௦16 1௨ ௱ஊ ௦ 16 00, 0௦740 ராவ 80 
தா69ர்‌, 80 1ஞஸூ 180 6௦06 1 16 5606 சர்‌. 


கு அதை எடுத்துச்‌ சுற்றிக்கொண்டு 
போனபின்பு, கர்த்தருடைய கை அந்தப்‌ 
பட்டணத்தின்மேல்‌ மகா உக்கிரமாக இறங்கிற்று; 
அந்தப்‌ பட்டணத்தின்‌ மனுஷருக்குள்‌, 
சிறியவர்துவக்கிப்‌ பெரியவர்மட்டும்‌, மூலவியாதியை 
உண்டாக்கி, அவர்களை வாதித்தார்‌. 


£415):102 92௦! 82119 11(8௨௦1/8ங81ஐஐ 1) 1128ஙவாப0்/க ஐன்்பவ| 
8 ௦ப/(-) வாயா! (வாயா /81ப0ராாவஜ |); 
1211210119: இ 1221௫) 1891211011 41(இ] 
வாப4'800917ப(ஙாபர்‌!'120021/ப/௫2பத!'800021ய), ன௦8(-) ௦௦88: 
வாதி ந்யா(வாத2ஹ நியா) ௨ாத(வாதஜ |) 

18௮12 1/ய௱ |௮ாாதஜ நய) ॥0மாரபு0௦909, 18 

2) 11019: இரங்‌ 21 இ யரயா] 

வாத 19'1021/ய௦( ௨22 19'1024/ய௦) பக்‌ ஈ௦்ப 
வவார்‌221121(நவா12௮௭4௮ ங்கா) வாாப 
10011பா௮11182115'1(/000/0பொ௮!1*8214௦'1//6001/0பொ௮!ர்‌188129 |). 


*****-05):102 1606 1ஞு வாம்‌ 16 81% ௦7 000 1௦ 1௦. 0 
1 0௦6 1௦ 0955, 95 16 811 ௦1 000 086 1௦ 0140), 1897 16 
டார 0160 ௦பர்‌, 58/த, 1ஈலு 86 0ா௦பதரம்‌ 8000௩ 16 811 ௦7 
16 000 ௦7 |5₹96| 1௦ ப5, 1௦ 589 ப 800 ௦பா 6௦016. 


ர ய0):10). அதினால்‌ அவர்கள்‌ தேவனுடைய 
பெட்டியை எக்ரோனுக்கு அனுப்பினார்கள்‌; 
தேவனுடைய பெட்டி எக்ரோனுக்கு வருகிறபோது, 
எக்ரோன்‌ ஊரார்‌: எங்களையும்‌ எங்கள்‌ 
ஜனங்களையும்‌ கொன்றுபோட, இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனுடைய பெட்டியை எடுத்து, எங்களண்டைக்குச்‌ 
சுற்றிக்கொண்டு வந்தார்கள்‌ என்று 
கூக்குரலிட்டார்கள்‌. 

415):112 ஙா! !(வா!/ங௭ஐ'|) நவள 

ர்வ '8ுவ/௱ (210112 '18ந/188௱/2171021122'1ந/வ189) 
000142ப௱ா0901 82091444ப: 11868118 16 

யாதி ஷ்யா(வா2தஹ நியா) ௨ாத(வாதஜ |) 

18௮12 19 |௮ாவாதஜ நுய௱) 10மா*பு09099180901/0/0, 


98/2ப080/௨ ள்ல ர ஸ்வாகா! பவர்‌ நாராய (1 பா08) 
யாதி (8ப001ப/பாத29 |) 


வா9௮1 (வா 8௮௱81/2ா 8௮௭291); எர 

02112 "ொளாதிய௱(02119'181ளாதத2பரா) 598பப 
ராபராறயாறாவொ்யாகாாஸாப; நவாபு 161 8ாத6௦(8௮1த2268) 
ராவ!889(ற௮88/8298) 8௨௭8 8ஆரயார் 2 ப(082188ஸ/யாமா2 ப). 


*****-05):112 5௦ 1ஸு 58ர்‌ 800 ஐ9147660 102616 ௮|| 16 1006 ௦7 
16 ளா, 80 58/0), 5௭0 ஐங்ஷ 16 8116 ௦07 16 000 ௦7 |5196), 
20 16 ர 20 922 1௦ [1/5 ௦ 01906, 124 [ரந 89 ப5 ஈ௦ர்‌, 810 ௦பா 
06016: 7௦ 1616 25 9 0690] 0661ப௦்‌௦ 1௦௦0ம்‌ ௮11 16 
ஜ்‌ 1௨ வாம்‌ 07 000 /95 நுறு ருரு 1௨6. 


***%**%4ஈஈ(5) 11) அவர்கள்‌ பெலிஸ்தரின்‌ 
அதிபதிகளையெல்லாம்‌ கூடிவரும்படி அழைத்து: 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவன்‌ எங்களையும்‌ எங்கள்‌ 
ஜனங்களையும்‌ கொன்றுபோடாதபடிக்கு, அவருடைய 
பெட்டியை அதின்‌ ஸ்தானத்திற்குத்‌ திரும்ப 
அனுப்பிவிடுங்கள்‌ என்றார்கள்‌; அந்தப்‌ 
பட்டணமெங்கும்‌ சாவு மும்முரமாயிருந்தது; 
தேவனுடைய கை அங்கே மகா பாரமாயிருந்தது. 


415):122 

5610 ப00091821/1யா18௮15 (561 ப0௦219பார்வ24௦ 1/5 
100௦929911 பா18௮122 11) ௱௦௦1வ7/821ர/102௮| 
991///62002112171 0821, எக்க ந9ர்‌192ர் 10001/பா௮| 

980808 டுா%ாா சபர்‌ ப(62யாு்‌ எப). 


*** 7 0):122 கநாம்ர்உறாவா ராகம்‌ 0/6 ௦ம்‌ நுவா€ ரான மர்‌ ந 
6௦05: 800 16 ரூ 07 16 ர வார்‌ பழ 1௦ ரவா. 


* 1888480012. செத்துப்போகாகிருந்தவர்கள்‌ 
மூலவியாதியினால்‌ வாதிக்கப்பட்டதினால்‌, அந்தப்‌ 
பட்டணத்தின்‌ கூக்குரல்‌ வானபரியந்தம்‌ எழும்பிற்று. 


|1 598யய 6௮ 6| 

***7 11] பவ 6] 

ர ர சாமுவேல்‌ 6] 

416):12 1 காப்‌ றனர்‌ நவிஸ்ரவாார 169591/47॥| 

6920 பா39148 ॥ாபார்ாசர்ப. 

***740]:12 காட்ம்ா௨ 8௦7 16 ட0௩டி ஙு ॥[ா 116 0௦பாக்ரு ௦7 16 
இளா 5வஙவா ௱௦ார்‌6. 


கெத்து க்கை (2 46 கர்த்தருடைய பெட்டி பெலிஸ்தரின்‌ 


தேசத்தில்‌ ஏழுமாதம்‌ இருந்தது. 

416):22 மாாழப(0ராப) நவா 
000189599111918/பா(0௦001895899112'189/ப௱/0௦0]985921122'18/ய௱) 

ப '15௦1ய/4ங! நியா (ய 75௦1பர்‌1 வாந! 15011 பதி 82 
28/2] /11/)இ:7421:1] ॥ பரியய்த ய்ய: இவ்‌ 2] 8] எ கிர்‌ 

18812 (॥88௮1த228'|) ஊக 5 ொ்ப௱? 8வ! 

ரத (॥தத2ஐ1) வங்கா எரா ஸ்வாகா! பய 
படங வாாப ௨ாதி பய்‌ (ாத2 ப்‌) 

5011பாதி '(6௦1/பாதஜ') ஊ8819'(௨ா 8௮௦/௨ 88௭2௮1). 


*****00):22 காட்‌ 16 ரிஸ்‌ 08160 10 116 16515 800 16 
(ராடு, 5ஷாராத, ல்‌ எலி ங௨ 0௦ 10 16 816 ௦01 16 (0௩0? 16| 
பு வானார்‌ ங௨ வ 580 14 4௦ [15 ற1806. 


சகாய. பின்பு பெலிஸ்தர்‌ பூஜாசாரிகளையும்‌ 
குறிசொல்லுகிறவர்களையும்‌ அழைப்பித்து: 
கர்த்தருடைய பெட்டியைப்பற்றி நாங்கள்‌ என்ன 
செய்யவேண்டும்‌? அதை நாங்கள்‌ எவ்விதமாய்‌ அதின்‌ 
ஸ்தானத்திற்கு அனுப்பிவிடலாம்‌ என்று எங்களுக்குச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ என்றார்கள்‌. 


£16):32 9211 8வ௮15'(வ௮ா*21/ 8௮12௦1): 1வ 162ஙப08்/9 
டு] ராதி ॥6னாத22'|) 8ொபறறடா29, 8121 ஙஉாயராஷ்ரெ 
॥ொபழட2ொ௮), [வர்‌ வாங்க௦ொ2்‌்ொ௨ (ரிங்க்‌ வங்கா யாரா 
ய/ள்‌ 5வபர்்ந்வ லாப; 80002 பர்‌ப ॥௦த (16229 |) 
5051119190௮॥2%ய௱ (5051172801 2பா/5௦08௱908/த2ய௱) 
91/8௮, 8ப்/க [4 பாதி 5/(யாதஹல 181) பர்ச௦்ர்பார9 
ராய்வோர்வா(ராய்வார௨ற௱ொ/௱ப2ார) ராள்்ப வாபா 
பாஜி 1ப//யர்(யாதத9 பெர) 1 னாருவாப௱ 

வா'9௮1 (வா 8௮௮1/ா 8௮௭291). 


*****-00)32 காட்‌ ர்்லு 59/0, [ரீநு௨ 5800 அவரு 16 8116 ௦07 16 000 
௦ர [5196], 5800 1% ஈ௦4்‌ ஊறு; 0பர்‌ ர ஈர ங156 ஈ€்பா ராரா 9 
11650955 01721 த: 16 36 5091 06 69/60, 800 ௩ எவ! 66 ௦ 
1௦ /௦ப வாடு 16 ராம்‌ 15 ௦0% ஈா௦ய60 ரா௦௱ 4/0. 


வை ௮3. அதற்கு அவர்கள்‌: இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனுடைய பெட்டியை நீங்கள்‌ அனுப்பினால்‌, 
அதை வெறுமையாய்‌ அனுப்பாமல்‌, குற்றநிவாரண 
காணிக்கையை எவ்விதத்திலும்‌ அவருக்குச்‌ 
செலுத்தவேண்டும்‌; அப்பொழுது நீங்கள்‌ 
சொஸ்தமடைகிறதும்‌ அல்லாமல்‌, அவருடைய கை 
உங்களை விடாதிருந்த முகாந்தரம்‌ இன்னது என்றும்‌ 
உங்களுக்குத்‌ தெரியவரும்‌ என்றார்கள்‌. 

46):42 சி! வலா! (வார2 1/2): [வர்‌வொங29 08 

(29 '1//0/2௦1/2(1629 11/2௦/1921 0/2௨2௮) 

19௮12 (12291) வப ரோகக்வ/௦ 5விபக்ர்வ்‌ாப்ப வா ஈப 
1691191021, வல! (வெலார் 1/2 1): 

பாதி வ8ய/வ௱(யாதஹ வய//வ௱) பாதிம(யாத2௱]) 

90 1ப//யரா (02/21/1012 பற) ௦௨9 


9910 8/ப'108௮080800/2௮/, 6/4 8ப 020/௮ 
021/2 10 (2110 1211 / 21710112௮1) ॥ொர்ர பள்‌ 


59/29! (681/921/5281/8829) ௱௦௦/வரு/௦ர்/ர 598/௮9818020/ 
519 ர்்ப ௦ 5பா௦௦08122'1ப௱(5பா௦௦081229'1ப௱), ௦2௮] 
ஷு சொம்ப 5ப'0வ1151பரா(5ப'10612'1ய௱/5ப' ॥02129'1ப௱) 
52 0. 


*****-00):42 ஈவா 59/0 1ஞு, சக்‌ எல! 06 16 1650955 ௦01112 
நார்‌ ங்உள்வ! ஈஞ்பா 10 ராரா? ரர்ஞு 8660) 7௨ 20108 
6௦05, 800 ரீங6 201060 ௱/06, 900010102 1௦ 16 ஈாபரா௦ா ௦7 16 
1௦05 ௦1 16 ரோஸி: 100 ௦06 19206 1௩95 00 4/0ப ௮], 80௦0 ௦ 
9௦ பா |0105. 


*:%%:47%4ஈ/6):௰. அதற்கு அவர்கள்‌: குற்றநிவாரண 
காணிக்கையாக நாங்கள்‌ அவருக்கு என்னத்தைச்‌ 
செலுத்தவேண்டுமென்று கேட்டதற்கு, அவர்கள்‌: 
உங்களெல்லாருக்கும்‌ உங்கள்‌ அதிபதிகளுக்கும்‌ ஒரே 
வாதையுண்டானபடியால்‌, பெலிஸ்தருடைய 
அதிபதிகளின்‌ இலக்கத்திற்குச்‌ சரியாக 
மூலவியாகியின்‌ சாயலானபடி செய்த ஐந்து பொன்‌ 
சுரூபங்களும்‌, பொன்னால்‌ செய்த ஐந்து 
சுண்டெலிகளும்‌ செலுத்தவேண்டும்‌. 

£16):52 99/00/291(981/2௮//82280/2௮) பாதி(யாதஜ) 
ாா௦௦/வரு/௦ரு/ர்ர்‌ 5992192809 

$பா௦௦02812/'18ந/ப௱ (6௦௦0801229 '1/ப௱), பாதி (பாத29 |) 
1695947191 1/6 0பர்ர்ப00௦0௦119 

5ப' 102145 '11(5ப'0 ௮14௦ 1ஈ/5ப'0412ஐ 11) 589/5/8809 
$பா௦௦0812'18ந/பா (65௦௦081229 '18/ப௱) ஈத (16229 |) 
பரப்‌, [ஸர 1 வாப/ப 

ராவ ஷ்வா (ற்று ஷா) 

$வபர1யாதில '|(56/பர்1பாதஹ |); 80002பரப ௦பப62'[௮] 

பாதில வபாா(யாஜவி௱வப௱), யாதிவ(யாத2) 

168211 1112௮ய௱ (16827௦11௦௮ /1/6௦௧௨122'16௦வயா), 


பாதில(யாதஜ'|) 12969444றவ/ப௱ 
1'உாஜிஞ்ராப/ 46121 காதஹ்ர்ப//6்‌'2) வெப்‌ 1ல்‌ யாதி 6/(பாதஜ 6) 
வர்ர பிரியரா ரிக்பா, கரியா. 

*****-00):52 பவானி று 9௮] றாவ ॥ா2த6 ௦74 4/0பார ௨6௦005, 
ட்‌ 182265 07 ட௦பா ௱/௦6 1274 றா 16 180; 8ா்டு௨ 8191 6 
த௦0/ பார்‌௦ 16 000 071 |5186!: 690பெவொர்பாட 16 வரி! தர்கா ஈ/5 
2௦ ரா 0773௦0, வா்‌ ரா௦ரா ௦0ர 4௦பா 2005, 800 *ர௦௱ ௦771 4/௦பா 
1௮0. 


யு ஆகையால்‌ உங்கள்‌ மூலவியாதியின்‌ 
சாயலான சுரூபங்களையும்‌, உங்கள்‌ தேசத்தைக்‌ 
கெடுத்துப்போட்ட சுண்டெலிகளின்‌ சாயலான 
சுரூபங்களையும்‌ நீங்கள்‌ உண்டுபண்ணி, 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனுக்கு மகிமையைச்‌ 
செலுத்துங்கள்‌; அப்பொழுது ஒருவேளை 
உங்கள்மேலும்‌, உங்கள்‌ தேவர்கள்மேலும்‌, உங்கள்‌ 
தேசத்தின்மேலும்‌ இறங்கியிருக்கிற அவருடைய கை 
உங்களை விட்டு விலகும்‌. 

£16):62 வபர டுாயா(வ்ராநுகாயா/6தற்டுவாயரா) ற8௦௩௦பய௱ 
18௮12 (181229) ॥பந்்ஷுல்‌121 1801800980 பர1 2 ப0௦௦19, 
ா6னாத 1 ॥௨த2 |) பாதில (பாதத29) பக்ஸ்‌ 216 
1901180080 பர்‌1 பங? 8௮19 191(8214௮'191//8லஐ'12॥) வலா 
12 யாதி ௨ாத2989/) ஙநக ப (8941118010 ப), 


18௨௭12 12/(|81௮1த22991/) 8ங௮1/'(ங௮ா்‌21/8௮1ஐ௦1) வாயறறார்ஸ்்பாா,, 
9115 (வேலா /வெனாஜ |) ஐ௦ஷுவரர்*்‌்‌பரா ॥/8/௦9? 


*****-000:62 4/8 வான0ா6 16 00 46௨ 806 ர௦பா 68115, 95 16 
ட்ஜூட1/2ா5 810 88800 808060 16 லார்‌? வரவா ௨ 80 
ா௦பத்ர்‌ நெரிய நு ௨௱௦ொத 1, 0/0 1ஞு ஈ௦்‌ 16 16 06௦06 
20, 800 1ஸு/ 0609217160? 


ஈய): எகிப்தியரும்‌ பார்வோனும்‌ தங்கள்‌ 
இருதயத்தைக்‌ கடினப்படுத்தினதுபோல, நீங்கள்‌ 
உங்கள்‌ இருதயத்தைக்‌ கடினப்படுத்துவானேன்‌? 
அவர்களை அவர்‌ தீங்காய்‌ வாதித்தபின்பு, ஜனங்களை 
அவர்கள்‌ அனுப்பிவிட்டதும்‌, அவர்கள்‌ 
போய்விட்டதும்‌ இல்லையோ? 

416):72: 10008/பரா ஈதி '(॥6னாத291) ௦ப இபநப 0] உள்ப, 
ய (ஈபர்கா/பதவ) 0௦௦0119944 ப//6ச 1ா2'௦்ப 
1(2'18/௮10085ப191910 01041 ப, 8215 '12/(வெல/2121/8௮/2 '1௨/) 
வாரிய [69ர1, வேசி '॥(வவ/ 1 /8௮/2ஐ '[) 

[வாய/வெர்பி ((ோ ய/ வெர்பா ய வெர்/ 22 8]) 

3௦1 ப//யழ(வல2ப//ய0/82129 பபற) 
பாறா29/00(0188180/01 188290) 


0௦31881089 ௮((0௦811881029௱௦1/10௦8288108௮), ஙல6ர்‌11168 
௦1 பஙலாம்ப பார்பி, 


****7-10):72 ]0/00க ர்வ றாச/6 உவ ர்‌, 80 19/6 14/௦ 
ரர்‌ ॥ளா6, ௦00 வார்ன்‌ நாட ரக்‌ ௦௦006௨ ௦ 4016, 800 1/6 16 [46 
1௦ 116 0817, 800 0 த 1௨ 08௫6 ௭௦6 ரா௦ர 1: 


**ஈ2ஈஈஈஈஈ௮)7. இப்போதும்‌ நீங்கள்‌ ஒரு புதுவண்டில்‌ 
செய்து, நுகம்‌ பூட்டாதிருக்கிற இரண்டு 
கறவைப்பசுக்களைப்‌ பிடித்து, அவைகளை 
வண்டிலிலே கட்டி, அவைகளின்‌ கன்றுக்குட்டிகளை 
அவைகளுக்குப்‌ பின்னாகப்‌ போகவிடாமல்‌, விட்டிலே 
கொண்டுவந்து விட்டு, 

46):82 மாாழப(0ரா௦ப) [அரமபப இ6்1நுச1 ௨ெற்றர்ப, 210௮ 


வாயில! வஎள்ா்ந்ப, ஈத ௦ாதஹ |) 
பர்‌ உாங212்‌ொ௱௦௮/6291//0ு/2௮/௮ வர்‌ 12/92 ொ//ந்வ யம்‌ £ 


219]11721:18:ந4):]:1:நய 4421172121: இ:1172 19011 374/1 ரய யர 

0௦ பாய009019 '191(0௦பாய00901௦'121/௦ாபபழற020122'181) எர 
1214471111 வில்‌ இவர்‌ /[[2: இய தய 

ப ப/பொதில (௨ய00/ப/பொத2 |). 

740): 0 15/6 16 8116 07 1௨ (0௩ம்‌, வாட்‌ ஸு 1ம்‌ பா 1௦ 
௦91; 80 பர்‌ 16 லங வ ௦7 2010, ங்‌ நு ரள்பரா ரா 1௦ 9 
11650955 011421த, 1 8 00776 ரே 16 5106 16607; 800 5800 14 
வெரு, நாக்‌ ர்‌ றாஷ 20. 


வ .ஐ. பின்பு கர்த்தருடைய பெட்டியை 
எடுத்து, அதை வண்டிலின்மேல்‌ வைத்து, நீங்கள்‌ 
குற்றநிவாரணகாணிக்கையாக அவருக்குச்‌ செலுத்தும்‌ 
பொன்னுருப்படிகளை அதின்‌ பக்கத்தில்‌ ஒரு சிறிய 
பெட்டியிலே வைத்து, அதை அனுப்பிவிடுங்கள்‌. 
416):92 900021 பரப ற8௦ொபாத 1(0881யாதஹ |); 94ப 18 624/0 
0௦81019892 ௩/௨௮/0(0௦81/'18/921/2௮/0/10௦921'1820/௨௮) 

னா 625ப1//பழ(0ஸ்‌ா/ரா625ப//பழ) 0௦809௮), ராங்க்‌ நவா 
1॥2த/(116ாத22!/) ஈவ்‌ ஒளக வெலாஙகொல வப 
9௮8; ற௦வ/24/யா11291(0௦818911/பா12௮1/0092291 14 பா112௮91), 
92ப08ு/2 164 ஈண்‌ 1௦0, ரப ரக/்ஞுி0/ ரண ௮்‌ப 


ர லாார1ள்‌்்ப வப உர ப/6௦ 1 
வா9௮1 (வா 8௮81/ா 88௭291). 


*****-00):9) கார்‌ 566, ரீம்‌ ஐஸ்‌ பழ நோ 16 ங்ஸு ௦0ரீ 1/5 ௦0 00951 
1௦ ீஸாள்வாலா, நாவா ௨ க்‌்‌ 0006 ப5 1/5 தார்‌ வரி: பர்‌ ர்‌ ஈர்‌, 
னா ங6 சாவ ௦ நாக்‌ ம 15 ௦ 16 லா 197 8௦076 பு5: [ம்‌ 25 
9 08௦6 1974 ஈ8008160 1௦ ப5. 


கெதகதுகககத் க்கை (2 221 அப்பொழுது பாருங்கள்‌; அது தன்‌ 
எல்லைக்குப்‌ போகிறவழியாய்ப்‌ பெத்ஷிமேசுக்குப்‌ 
போனால்‌, இந்தப்‌ பெரிய தீங்கை நமக்குச்‌ செய்தவர்‌ 


அவர்தாமே என்று அறியலாம்‌; போகாதிருந்தால்‌, 
அவருடைய கை நம்மைத்‌ தொடாமல்‌, அது 
தற்செயலாய்‌ நமக்கு நேரிட்டது என்று 
அறிந்துகொள்ளலாம்‌ என்றார்கள்‌. 

416):102 எமக றப 800900/6௮ 5ஞுர்ப, 181 0ப 
12'18/௮10085ப19 1916 1௦" 0பஙவாம்ப, ஙி 21( ௮1௦ '191/8௩2129 1௮) 
வாளி [6ளர1/, வகி (வவ/ 1 /8௨௮2ஐ '॥) 

(வாாரய/வெர்பி (யெ க்‌2// கா ய/ெர் தல |8]1) பளார்‌ 69 
90௮1441/பங வரப, 


****7*410):102 0 1௨ ௱6 0/0 50; 800 100% 14/௦ ஈாரி௦்‌ [46, 80 
1160 1 10 116 0210, 800 பம்‌ பழ 16 085 94 ௦6: 
*1%₹87:8114/6):102 அந்த மனுஷர்‌ அப்படியே செய்து, 
இரண்டு கறவைப்பசுக்களைக்‌ கொண்டுவந்து, 
அவைகளை வண்டிலிலே கட்டி, அவைகளின்‌ 
கன்றுக்குட்டிகளை விட்டிலே அடைத்துவைத்து, 
416):112 [ஒற்ார் காப நள்ர்நுற்பற, ௦29] 5ஞுர09 
5ப'॥041/9பாா(5ப'1௦2ன14211யா/5ப'041[ஐ பரா) வாதி (1௨௮222) 
ாா௦௦/8]/௨1 ர/ரா 598/18809 5பா௦௦081221ப௱(5பா௦௦0801229'1ப௱) 


புலய்க்ர்ப/ப க விரக நள்ர்நுஷுயாா, வாக்க ஙி 
ப பய்டப ய வாய்ப்ப வரய்பய் 2றி] 


*****-0):112 கா்‌ நலு 16/0 16 2116 ௦07 16 0௩ம்‌ படா 16 ர்‌, 
9௦ 16 007727 மார 1௨/06 0ரீ 2010 80 146 12265 ௦7 1 
ரோனா௦05. 


வ கர்த்தருடைய பெட்டியையும்‌, 
பொன்னால்‌ செய்த சுண்டெலிகளும்‌ தங்கள்‌ 
மூலவியாதியின்‌ சாயலான சுரூபங்களும்‌ 


வைத்திருக்கிற சிறிய பெட்டியையும்‌, அந்த 
வண்டிலின்மேல்‌ வைத்தார்கள்‌. 

16):122 8000217பரப ௮ம்‌ 025ப10/5'| 

னாரா 625ய/ வழ (0ஸாா/ரா625ப//யழ) ற௦௮/0'18(0091/'18/10௦821'19) 
நசட 5ளஙஷ்ரொெடற 009, ங௮ி2ப 1024ப றவற 
வர19/௱௮/(॥௮௮௮/ரி௮228௱௮), வாயா 84/2819 
ர 69ங220ர/2௦/1(॥2௮ங2ொஙு2வ/ாங9204/9௨2910) 
1:0000111ப[/60' 1069 ஈ80ொக்ாலப; நவா 

0௭1/2 (2110217172 1/2110247125 |) 

பாரா (0) வி்௱ளுபாா 

வ (வல2/ ௮221) றர21628(0॥'2௦௨/0/'12269) 
0௦31189112'(0081881௦9 1/0௦801821ஐ9'). 


****7-40):122 ௦ 16 1/6 10016 16 வதம்‌ வஸு 1௦ 16 ஙலு ௦7 
டஞா்வாலா, 800 வார்‌ ௮ொத 16 ஈர்தாவஸு, |௦வர்ரத 85 1ஸு வார்‌, 
90 *பாா6€0்‌ ஈ௦ர்‌ 95106 1௦ 16 ர்தார்‌ ஈவா ௦ 1௦ 16 |[611; 80 16 
1௦105 ௦1 16 ரோஸி பவார்‌ ஈரா நாவ பார்‌௦ 116 00106 ௦7 
டஞா்ஊாலா. 


4௬௬௩-6712 அப்பொழுது அந்தப்‌ பசுக்கள்‌ 
பெத்ஷிமேசுக்குப்‌ போகிற வழியிலே செவ்வையாய்ப்‌ 
போய்‌, வலது இடது பக்கமாய்‌ விலகாமல்‌, 
பெரும்பாதையான நேர்வழியாகக்‌ 
கூப்பிட்டுக்கொண்டே நடந்தது; பெலிஸ்தரின்‌ 
அதிபதிகள்‌ பெத்ஷிமேசின்‌ எல்லைமட்டும்‌ 
அவைகளின்‌ பிறகே போனார்கள்‌. 


16):122 நன்றா) றாயா ஐ091'21414729///169 
௦9யாால! 2பறற்ப 

9'பர்1 ப ய்யா 22௮115 (9 ப்ர ய பயா 22141௦1/2 பர்மா ப।6 
ரபா |); வல! "(வேலா /வனாஜ") வாதி (118222) 


12/12/௮122 21) ௨௨60 ப//பராழ௦21ப, இள்ச!6 [2'0பெ, 
211475] அ 4:81:11] 101:] 
591110௦95180021192112 (5811௦ 850800911821112'1/52817௦8518002119212 
91). 

*****-00):122 கா்‌ நாலு ௦ரீ ஸாவு ஙனாஉ ரவழாத ரவா வலர்‌ 
ரங்‌ 1 16 ஙலிஞு: வாம்‌ 1ஸு |ரீ60 பற 1வா ஸூ, 8ா்‌ 59ய/ 16 
91) 80௦ £6/01௦60 1௦ 566 10. 


ர ஈய6):12 பெத்ஷிமேசின்‌ மனுஷர்‌ 
பள்ளத்தாக்கிலே கோதுமை அறுப்பு 
அறுத்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌; அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
கண்களை ஏறெடுக்கும்போது, பெட்டியைக்‌ கண்டு, 
அதைக்‌ கண்டதினால்‌ சந்தோஷப்பட்டார்கள்‌. 

46):142 வாம்க ஙஉாரெி ஐஸ்்்ரா626(021றா 6௦5) 

௦௦18309919 (௦0182099/8/௦0189098ஐ/௮) 40958௦ ஸுவ! 
வாக்ய, வாதிீ(௮ாத268) ஈரா ஈசக்்ப; 80த68(8012269) ௦ாப 61/9 
யாக்்ஸாப 8000௦27ப௩0ப ங௨ாளிரர றாவாவாதில 8100281229 1910) 
0118 ப, ற25ப1/2 191 [அர்க்ய 59ங880த(6௨ ௩31229) 


1121808081 /9௮1800 (1112120809 /221௨௦0/1782௮௭௭௨௭00/௮௨2௮௦) 
561பர* 1௮212 (5வபர்ர்ாரர2ொ௮/5வபர்ந்ர௦2௦ 1). 


*** 710) :14”: காடர்‌ ௦ம்‌ கொடம்‌ 16 1610 ௦0ரீ 1௦59, 9 
டஞ்ா்வா்‌6), 800 51000 1126) ரன 166 135 8 தார்‌ 14016: 
90 *ரஞுூ 0886 16 3௦௦0 ௦07 116 087, 800 0176760 16 [806 9 
பாரம்‌ பரவாத பாம்‌ 16 08ம்‌. 


**%%44:4ஈ6):1 அந்த வண்டில்‌ பெத்ஷிமேஸ்‌ 
ஊரானாகிய யோசுவாவின்‌ வயலில்‌ வந்து, அங்கே 
நின்றது; அங்கே ஒரு பெரிய கல்லிருந்தது; 
அப்பொழுது வண்டிலின்‌ மரங்களைப்‌ பிளந்து, 


பசுக்களைக்‌ கர்த்தருக்குச்‌ சர்வாங்க தகனபலியாகச்‌ 
செலுத்தினார்கள்‌. 

46):152 [வருசா [அர்ம்வாபப்2 இள்ந்நுறுபற, 2180௦9011௮ 
0௦ பாய00901 '1ப'|18(0௦1பாய00901/௦ 1ப|'18//0ாபாப0080129 1ப'|'|8) 
ஏடு இன்்டுஷ்பரா 060, ஸாக்‌ நவர 1/௮] 

பப்பட்‌ பபயரங கபய] 

ம ரல2வொா (0) றாயா, உொர்ஷ்்ராவா 
ங்கப்‌ 58ஙதி(6௨ங881229) 

1॥௮/1௮௭12 1௮/௦0 (1௮1௮1௮1222 '18100/1788௨௭௭௮௭ா229'18104) 5விபர்1[ற 
09[/05121(09112'121/02112919/) 118௮1 (118௮௦ /1118212௦1). 
*****40):152 0 16 ட வர்‌65 100 00வா 16 81% ௦4 16 (௦௩0, 
90 16 00776 1974 ௩85 பார்‌ ர்‌, வர்னாவா 16 வவ 0ரீ 2010 66, 
90 பர்‌ வா ௦ 16 தாலம்‌ 51006: 800 16 ரா ௦8 8ஸாற்றாஷா்‌ 
011660 0பாாம்‌ ௦17825 800 5901171060 5901171௦65 116 58௱6 08 பாம்‌௦ 
116 (0௩ம்‌. 


***ஈ 878861) லேவியர்‌ கர்த்தருடைய 
பெட்டியையும்‌, அதனோடிருந்த 
பொன்னுருப்படிகளுள்ள சிறிய பெட்டியையும்‌ இறக்கி, 
அந்தப்‌ பெரிய கல்லின்மேல்‌ வைத்தார்கள்‌; 
பெத்ஷிமேசின்‌ மனுஷர்‌, அன்றையதினம்‌ 
கர்த்தருக்குச்‌ சர்வாங்க தகனங்களைச்‌ செலுத்திப்‌ 
பலிகளை இட்டார்கள்‌. 

46):162 நவா வம்ப 

ர்‌ பரா (210212 1யா/ 2110247122 '1ப௱) 

1௮1/2 121/2 0ப (வலவ 21௦/2 81//'0ய), உஸ்ஸ்‌ 


6108ப/(ெர்‌ (-) 
1 யாா0100௦8182114 | (1 யாா6100௦8௮08௮119 1/1//பா0100௦8192129 1). 


*** 7 0)0:162 காம்‌ வரவா ர்்௨ரிங௨ 1006 ௦7 16 ராரா 80 568 
4, நஞு ஈள்பாா60 10 01/௭௦ 16 5916 0௪. 


சகச (5):16 பெலிஸ்தரின்‌ ஐந்து அதிபதிகளும்‌ 
இவைகளைக்கண்டு, அன்றையதினம்‌ எக்ரோனுக்குத்‌ 
திரும்பிப்போனார்கள்‌. 


46):172 நவள 

பர்‌ காங்க! 162212 [வராங்க நவி காங்க 
9945 !'166929), அர்க்ய 5வபர்ார்ர௨ ௦௦ வெடுக௦ர்ரா 
5991/818818 0௦ 5பா௦௦081219'1989/29(5ப1௦௦1௦81225'188௮௭௮), 
951௦91/1//'1682102 (8910௦1 /॥'1622௮/91௦81/1//'1168228) பு, 
1(295994/ப!(9219(1682589/ப!6928/16225888/ப/8228) ய, 
95191081ப1/99/5 (951691081ப!66228/95151081ப//9௨ஐ) ௦ா்ஈப, 

189111 ப/009215(1௦ொர்்ப//2௮//௦ொர்்ப!09228) ரய, 
6081ப/69918(61081ப//6898/4௦81ப(6282928) சாப. 


*****-00):172 காம்‌ 1656 816 16 201060 ௨6௦05 ஙா 16 
இரர்ர்ஸ்ராஃ5 ஈ6்பாா60 1௦ 9 1660955 011வ18த பாம்‌ 16 (00; 1௦ 
4800௦0 ௦6, 1௦ 0929 006, 10: 456840 006, 100 4 006, 1௦ 
டா ௦6; 

**%:4:8:4ஈ6):17 பெலிஸ்தர்‌ குற்றநிவாரணத்திற்காக, 
கர்த்தருக்குச்‌ செலுத்தின மூலவியாதியின்‌ சாயலான 
பொன்‌ சுரூபங்களாவன, அஸ்தோத்திற்காக ஒன்று, 
காசாவுக்காக ஒன்று, அஸ்கலோனுக்காக ஒன்று, 
காத்துக்காக ஒன்று, எக்ரோனுக்காக ஒன்று. 

46):182 0௦9௮] 5ஷுர்‌19 

5ப' 10811441௦8 '891(5ப' 102114௦21௦ வனா 1291/5ப'106122'1௦ 8891), 
919'08818 0914198௭12 (02112 18௭122) 1 பங 464 ஈ891/பபி'|9 


1௮2௦ ௱க11பரா (னாத ளப), (கர்ந காபப்ட/௮ 
டம] பலராம ஜவர 1/௮ ாய// க 8802வ௮௱௮11ப௱ (99௦22௮௱௭௦11ய), 


ார்ர்ப 021/1 ப//ரா (ரப /21/10247/22 பவற) 
99176 8ாரொஷ்‌ப//6்‌12 ஐவன்‌ ப 581919 (591218/5929 18) 
௦௦1191௦௦12 111/௦௦129 18) ॥//0்ர்ார பப்‌ 5ஊாருஷயார2ப. 
901௮1 12! ராவ" ஙா றன்‌ 625(0்‌/ா625) 
௦௦1931991ஸ்/9(௦01820990/8/௦0188098ஐ/௮) 409508 ஸுவ! 
ப்ப. 


*****-00):182 0 16 201060 ௱/06, 8900010182 1௦ 16 ஈபாா0ன ௦7 
91 16 00 ௦7 16 ஸ்‌ 5வொதாத 1௦ 16 1146 1005, 0௦44 ௦7 
160060 014/6, 80 ௦07 0௦பார்ரூ பரி189265, வனா பாம்‌௦ 16 தார்‌ 51006 
௦4 4, ஙா ரல 56 000வா 16 8116 07 16 (0௩0: வாள்‌ 
4006 ஈணலாள்‌ா பாம்‌ 1/6 கொர ர்6 ர்‌ ௦7 4௦5ப9, 16 

டா ்வா[6. 


1 ஈஈஈஈ॥ஈஈ 06:12. பொன்னால்‌ செய்த 
சுண்டெலிகளோவென்றால்‌, அரணான பட்டணங்கள்‌ 
துவக்கி நாட்டிலுள்ள கிராமங்கள்மட்டும்‌, 
கர்த்தருடைய பெட்டியை வைத்த பெரிய கல்‌ 
இருக்கிற ஆபேல்மட்டும்‌, ஐந்து அதிபதிகளுக்கும்‌ 
ஆத்னமாயிருக்கிற பெலிஸ்தருடைய சகல ஊர்களின்‌ 
இலக்கத்திற்குச்‌ சரியாயிருந்தது. அந்தக்‌ கல்‌ 
இந்நாள்வரைக்கும்‌ பெத்ஷிமேஸ்‌ ஊரானாகிய 
யோசுவாவின்‌ வயலில்‌ இருக்கிறது. 


416):192 பரா னாரா (0ல்‌) பகா 
பய: /2இ வார 410 இ 121011 21219] ப யய்ப1 

1/ாவாதி ॥(|8லாதஜ '॥॥) எ௱றவ்‌ராஷொ்லாக்ாப(வரா2ராகஷர்௭ந ப) 
621 ப ப0622/(62ப21ப0 62121) 9014741782; 80002படப 
/வராங்2ா /ாலாதி '810(1808௮0229 1910) வாடு 

591121881889/45 (58122981899௨/581228818௭௱89௮) 
901174்ா்றாக்க்ாகா, சாதி (181229) 


1 ப//0்ர் ய ரொயாரபா21 (1 ய//0ர்ய 6 ளொயாம்2௦ 1/8 ப/06/ 
க்்ய/46௦ ர்‌ொயார்ா2௦]). 


****-10):19)_ கா்‌ 06 5௦16 1௨ றா ௦7 ஸ்வா, 0608ப56 
ஞு 180 1௦0160 [ம்‌௦ 16 816 ௦7 16 0௩0, வனா 6 5௦16 07 146 
06௦16 ரிரீரு 1௦0580 80 11௭6650016 800 160 ரானா: 880 16 
06௦016 186160, 06௦956 16 0௩0 ௨0 ஸர்வா று ௦74 16 
06௦016 நரி ௨ தார்‌ 519பதிர்‌ன. 


*11%ஈ:ஈ1496):19) ஆனாலும்‌ பெத்ஷிமேசின்‌ மனுஷர்‌ 
கர்த்தருடைய பெட்டிக்குள்‌ பார்த்தபடியினால்‌, கர்த்தர்‌ 
ஜனங்களில்‌ ஜம்பதினாயிரத்து எழுபதுபேரை 
அடித்தார்‌; அப்பொழுது கர்த்தர்‌ ஜனங்களைப்‌ பெரிய 
சங்காரமாக அடித்ததினிமித்தம்‌, ஜனங்கள்‌ 
துக்கித்துக்கொண்டி ருந்தார்கள்‌. 

“416):202 ॥ாம்80 0௨15 பரி1௨2௦9 

1168208991 0/4௦ (162௨808௮9௮ வ௨8௦ஐு/௮) ॥/காாார்காய/ 

ராயா (ராயா088௨/யா882) ஈரி! ரவா நு? நள்‌ 


ரண௱ரமெொர்ாரயார்்ப நு௦ர் பபற ௦9 ய௱(௦0௦8பா/0௦82ய௱) 
வாம ஸாவு) றப்‌ 501, 


****7*-10):202 ஙா்‌ர்உறானா ௦4 ஸ்வா 59/0), /4//௦ 15 90/6 1௦ 
9190 067௦16 115 ௭௦ 0௩ம்‌ 0௦00? 80 1௦ ௦ 551 6 20 பழ 
௦ 6? 


* 1544114512. இந்தப்‌ பரிசுத்தமான தேவனாகிய 
கர்த்தருக்கு முன்பாக நிற்கத்தக்கவன்‌ யார்‌? பெட்டி 
நம்மிடத்திலிருந்து யாரிடத்துக்குப்‌ போகும்‌ என்று 
பெத்ஷிமேசின்‌ மனுஷர்‌ சொல்லி, 


16):212 [6 வருக 
ப 1ய/்யள்ரகிப//யிவயரித2 பய) 880/5194 பற: றவ 


ம்ப ற்ப ௨1 யா8) 
8ப00/2212'(8ய00ாா21௦'/81ப0டாா8௮௭2ஐ'|); ஈத ஈத |) 
வாக்ய, 221 பாதில 10244 ப/(ப(யாத22 1/0 பெ) 
60பர்1ப//00 1" 0ப ற௦81த'|(0௦8012291) வப 

50119015௦11891 (5011805௦18 1/50119015௦11881ஐ9 1). 


****₹-00):212 கா்‌ ஞு னார்‌ ற65581த2615 10 116 [ர௨011லா15 ௦7 
ஸ்வர, நாத, 116௨ ள்‌ 886 ோ௦பதார்‌ 82ல்‌ 16௨ 816 ௦7 
16 0௩0; ௦0௦06 46 00, 80 161௦ ர்‌ பழ 1௦ 34/00. 


*:%%:௪௪௪ஈ(6)21% கீரியாத்யாரீ மின்‌ குடிகளுக்கு 
ஆட்களை அனுப்பி: பெலிஸ்தர்‌ கர்த்தருடைய 
பெட்டியைத்‌ திரும்ப அனுப்பினார்கள்‌; நீங்கள்‌ வந்து, 
அதை உங்களிடத்துக்கு எடுத்துக்கொண்டு போங்கள்‌ 
என்று சொல்லச்சொன்னார்கள்‌. 

[1 598பய 6௮ 7| 


***** 11 பவ 7| 
ககர சாமுவேல்‌ 7 


417]:12 800800/௨௮ 16 வா9௦டு௦௦ரர றாொப5ா பார்பி, 

யய 211/2 இவவரரி/ இய பரிய ய:]1111011 10) 
9012178201(9௦1 217801) ங661(|69 100 பங்கார்்ப ஙலஙார்ரய, 
ய்ய 21-11 இவ்வரி அ 4121111101 2191141111 
பாரா2௮2௮ர்‌/2((/ய௱2ண்நுவிய௱82198ஸ்/) வ௮ஸ/295988]0 
02115ப11720090ப111 82௮119 1(09115பர1200080 பர 82111௦' |/02115பர்‌ 
180080 பர11 082122"). 


*****-7) 12 காம்‌்ர்உற௱ா ௦ /6(ர்க்ுா௱ா 066, 80 ரீஞ்‌0்‌60 பற 
16 8116 ௦07 16 0௩, 80 0௦பதம்‌ 1* ॥ார்‌௦ 16 0056 ௦01 &0108090 
1 16 ஈரி|, வார்‌ ள்‌[ர்‌60 816922 1/5 500 1௦ 1660 16 8116 ௦7 16 
௦௩ம்‌. 


சக்க்க்க்க்க்க்க்க 7119 அப்படியே கீரியாத்யாரீ மின்‌ மனுஷர்‌ 


வந்து, கர்த்தருடைய பெட்டியை எடுத்து, 
மேட்டின்மேலிருக்கிற அபினதாபின்‌ விட்டிலே 
கொண்டுவந்து வைத்து, கர்த்தருடைய பெட்டியைக்‌ 
காக்கும்படிக்கு, அவன்‌ குமாரனாகிய எலெயாசாரைப்‌ 
பரிசுத்தப்படுத்தினார்கள்‌. 

417]):22 மள (6 வார்டு 69 
2169/2199'(8168௮12௦9'/816288௭891) 
1௮ிதிஞ்ராயாக் ப (1ாதஜுர்ாயாம2்்ய); ப2ப(1 பப) 
வப 8ாதி6வு/62(80த2268/69) யாக்க; 18/6௮] 
பபெொாறவா்12௮௭4188ப௱(॥/ ப்பா வ/88ப௱) ॥/அர்ாமவ௮ 
ஈரா௮ர்க்கய, 


ய! ஈ௦பார்‌8௮112'((2ய௱! 1௦0" பார்8௮௱௦ 1/0 ய/௨௱10/௦௦ 
0ொயார்வொ2௦1). 
*****07)22 காம்‌ ர்‌ 61௦ 0965, பாரி6 16 8116 80006 [8 


(பஸ்ரா, நாசர்‌ 16 16 1௩85 1பாத; ரா [ம ங்க ர்வு நு: 
20 ௮1176௨ 0056 ௦07 [51296] 198160 9416 16 (0ம்‌. 


*ச%ஈஈஈஈ72 பெட்டி கீரியாத்யார்ீமிலே அநேகநாள்‌ 
தங்கியிருந்தது; இருபது வருஷம்‌ அங்கேயே 
இருந்தது; இஸ்ரவேல்‌ குடும்பத்தாரெல்லாரும்‌ 
கர்த்தரை நினைத்து, புலம்பிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
“17]:3” 800021பரப 598௱பய62| 158/2] 
பபெ௱ாழஃந2ொ/யவ்ப௱ா௦ர122) நவென்ாஷ்பாா 1௦9/0: 

ரத 'பா௨வாத2') பாதில (பாத) றப்ப ராபம்்ஸுார்ா௦80ப௱ 
(அர்ர்2ார்பெ்ம்ார்‌। 

யப! வ!'௨ொ(*ரராபாபச்ர "ஙா ௭2௮/*/ யா பதி்‌ வ 


9ஐ9'198910991)), ஈடு 
1161 18ுய௱ (1 ந்‌்யாரு/ வவ 2'நொய௱) 


95181௦9147 ந/பா பாதில (பாத) ர0்பயரிரயாக்்ப ஙரி/21/06, 
பாஜி (யாதஜ|) ராபக்்ஸுகர்ாவ!|6 [எாக்ொாப/(ப ॥689/0/0/, வெல 
௦ப421ப/69 8818917809/5 பாத '(92192178௮02/56ஞ0௩யாதஜ |); 
900021 ப1ப 82 பாதில'1810(பாத2௦'1910) வப [வய 
ர6னத5199//6/(160த28199/06) பர்ப்பெஙகொ வா. 


*****-47)32 காம்‌ 5கபவ 509/6 பாம்‌௦ 91 16 0056 ௦1 |5196), 
5௨12, 1/6 0௦ ர€்பார பார்‌௦ 16 0ம்‌ வா்‌ ௮1 /௦பா 65, 1வா 
பர்‌ ஐஈங்ஸு 16 எாவாத6€ 2005 800 &548017 1௦0 8௦2 4௦ப, 800 
060216 3௦பா ஈவார்‌ பார்‌௦ 16 0௩ம்‌, 800 56ங 6௨ ராரா பாரு: 8௦ 6 
கரி| வெங்கா ரு௦ப ௦ ௦7 16 ॥8ா0 ௦1 16 ள்‌. 
*க௧௧௬௬௩477ஆ அப்பொழுது சாமுவேல்‌ இஸ்ரவேல்‌ 
குடும்பத்தார்‌ யாவரையும்‌ நோக்கி: நீங்கள்‌ உங்கள்‌ 
முழு இருதயத்தோடும்‌ கர்த்தரிடத்தில்‌ 
திரும்புகிறவர்களானால்‌, அந்நிய தேவர்களையும்‌ 
அஸ்தரோத்தையும்‌ உங்கள்‌ நடுவிலிருந்து விலக்கி, 
உங்கள்‌ இருதயத்தைக்‌ கர்த்தருக்கு நேராக்கி, அவர்‌ 
ஒருவருக்கே ஆராதனைசெய்யுங்கள்‌; அப்பொழுது 
அவர்‌ உங்களைப்‌ பெலிஸ்தருடைய கைக்கு 
நீங்கலாக்கி விடுவார்‌ என்றான்‌. 

“417]:42 8000211பரப 158/௮ பக்ரா ராகா 

039199//5 18ு/ய௱ (092289 18ு/ய௱/88289/2ஐ'ந்/பாா) 


9541721091 /1/ு/பரா பரி௮/ங்ரர்ச்யு, /க்ாற்ரகா 0பங8ப/0169 
991891781815ஞு௩8211(8918217809/5ஞுு2௮14௦/8219247089/5ஸு182 


291). 
**77] 42 ராவா 16 பொரிளொவா 07 151861 0/0 நபர்‌ ஈங்லு 88௮44 ௮0 
சிஷார்ா௦்‌ா, 800 5ங6€0 16 ட0ஈட்‌ மா. 


கவ. அப்பொழுது இஸ்ரவேல்‌ புத்திரர்‌ 
பாகால்களையும்‌ அஸ்தரோத்தையும்‌ விலக்கிவிட்டு, 
கர்த்தர்‌ ஒருவருக்கே ஆராதனைசெய்தார்கள்‌. 

417]):52 பாாழப(0ரா0ப) 598பங 6: ரொ 

பாதி '1ப//69௮//41பாத29 'ப//௮//யாத22ப//6592510) [ராரா] 


ராவா'880 பொற, 1186௮8: வ8்யரா ௱/608வர6௮(-) 
1௦௦11பாத'1(1௦011பாத29 |) வா. 


*** 7052 காம்‌ 5உாபவி 55/0), 2746 ௮1 151861 1௦ 14/41/2064, 80 | 
ங்ரி| இஸ 1௦0 40 பாம்‌௦ 16 08ம்‌. 

ககக) பின்பு சாமுவேல்‌: நான்‌ 
உங்களுக்காகக்‌ கர்த்தரை மன்றாடும்படிக்கு, 
இஸ்ரவேலர்‌ எல்லாரையும்‌ மிஸ்பாவிலே 
கூட்டுங்கள்‌ என்றான்‌. 

£47):62 ஙா! "(ங௮'/8௮122'1) 80080006௨2 ௱/5081(69 (-) 
1:0௦0ஙு௮ாம்ப 1௨ ஈன்‌ ராப, [வாராய்‌ பரு ௦௦, 
2ொஷ்்்ராகா பவர்‌ ஈ1(ப12௦௨5௨௱0௨௱ ॥'ஈ॥), [வக்ர வாப/ெ 
1௦847௭8௨௮0 08வெ2தாஃஞஷுாா௦ொ ஊா'ப 812/06௦(8௮02268) 


500891 (500821௦'/5௦0॥88௭2ஐ'|); ௱/5088ங1169(-) 58॥ொபங 6௮] 
15969] இபர்1/ 2௮ ஈருகஷுவ ஙந ப/6௦ ய்யா. 


*****-7):62 காம்‌ ர்ர்லு 294660 1026 1௦ 141206, 810 ல 
ங்க, 800 00 பா60 14 ௦பர்‌ 067௦6 116 (0௩0, 80 195160 ௦ 127 
09, 8௦ 59/0 166, 14/6 86 ௭60 ஜ்‌ 16 ட0௩ம்‌. ௧0 
$ொப6வ 1ப0த60 16 ௦86 ௦1 186] ॥ஈ 1//206. 


* 824-071: அவர்கள்‌ அப்படியே மிஸ்பாவிலே 
கூடிவந்து தண்ணீர்‌ மொண்டு, கர்த்தருடைய 
சந்நிதியில்‌ ஊற்றி, அன்றையதினம்‌ 
உபவாசம்பண்ணி, கர்த்தருக்கு விரோதமாய்ப்‌ 


பாவஞ்செய்தோம்‌ என்று அங்கே சொன்னார்கள்‌; 
மிஸ்பாவிலே சாமுவேல்‌ இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரை 
நியாயம்‌ விசாரித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 


47]:7” எங பர்மா ௱/508வ4/69(-) 10000/வாம்2வ[ற ஐவ 
(6910 09119000917ப, வில்லா 

021/2 1(21/71021712 1/24/1024/7/2'|) 18/௦வ/ப//ப 

1௦917௨2912 (11௦9108௱92119/௩1௦9108௮78928) ஊரார்‌ ப 

வார்௦வ 1ஙலாங்வொ்! | ஙிவார்ா்கொஜ |); 8421 1வன௮| ஐபர்ார்ாராலா 
69110, நவ்ற றவ/800911ப(0/800211ப), 


*****-7) 5 காம்‌ ஙா நர்ஸ்‌ ரா 194 16 பாரிளொனா ௦7 
15961 /6€ 24660 102616 1௦ 14/41/2064, 116 1006 ௦1 16 
இரிர்ஸ்ர பார்‌ பற ஈவான்‌ [5ா2வ. காம்‌ வனா 16 சரிவா ௦7 18196] 
06910 14, நஞுூ ங6€ ஈர ௦7 16 ரள. 


ணக ()3௨. இஸ்ரவேல்‌ புத்திரர்‌ மிஸ்பாவிலே 
கூடிவந்ததைப்‌ பெலிஸ்தர்‌ கேள்விப்பட்டபோது, 
பெலிஸ்தரின்‌ அதிபதிகள்‌ இஸ்ரவேலுக்கு 
விரோதமாக எதிர்த்து வந்தார்கள்‌; அதை இஸ்ரவேல்‌ 
புத்திரர்‌ கேட்டு, பெலிஸ்தரினிமித்தம்‌ பயப்பட்டு, 
“47]:82 59ொபய6921 1௦9106: ஈரொராப௨்/9 

1168218917 (162௨௨08௮௮1 ௦வவா8ஜு/௮) [வாங்கா 
வாதி 8/10( வாத 810) நவக்‌ [வரிய 

112 1412214402 1:21212141இ-1 ௭14110] 21114 477 


வாத '1ப//9௮/59(௨ாத22ஐ'1ப//289௮/0229'1ப(69229) 888191 109104 
௦988௭௮! ங6£2்‌௱௦ூ்‌॥//001'1பா 8815௨8௨௭4௮ 1/௨ா 88௭29). 


*** 717) கா்‌ 1௨ ொரிொலா ௦7 [5186] 59/0 1௦0 $58எாபவ, 06956 ௦1 
1௦ 00ு/ பாம்‌௦ 16 0௩ம்‌ ௦பா 000 1௦1 ப5, 194 6 ஙரி| 586 ப5 பபர்‌ ௦7 
16 8௦ ௦71 16 ரோஸ்‌. 


ஈக ஒ சாமுவேலை நோக்கி: நம்முடைய 
தேவனாகிய கர்த்தர்‌ எங்களைப்‌ பெலிஸ்தரின்‌ கைக்கு 
நீங்கலாக்கி ரட்சிக்கும்படிக்கு, எங்களுக்காக அவரை 
நோக்கி ஓயாமல்‌ வேண்டிக்கொள்ளும்‌ என்றார்கள்‌. 
₹17]:92 800021பரப 598௱பங6| 21 ய014642 ௦ப 9971ப//யெர்1்ஙு/ச10 
0101441/ய, 8வி6 /கர்ாக் வாயப்‌ 58ங980த(59ங880228) 
1131808081 /9௮1900 (1172120809 221௮௦0/1782௮7௨080/௮௨2௮௦) 
561பர1[1, 1518/691ப109௮1516((1518/691ப//82௮1//1786௮/ப/2925210) 


11-12 1௫௨1-141இ.2 1149-1 யன ॥[4 40] 
ரா2்்யா௦21 8பபிரம்கஞுு2௮7. 


*** 7) 9) காம்‌ 5உாபவ 10016 9 5012 |8௱ட, 800 0176160 [1 ரீ 
9 பார்‌ ௦74ாத விட பாம்‌ 16 0௩0: 8 5 பவ! ௦160 பாம்‌௦ 
[16 (080 1௦ 15196); 800 16 (00 ஈவார்‌ ராரா. 


1௧௧௧௧௬௪417]: அப்பொழுது சாமுவேல்‌ பால்குடிக்கிற 
ஒரு ஆட்டுக்குட்டியைப்‌ பிடித்து, அதைக்‌ 
கர்த்தருக்குச்‌ சர்வாங்க தகனபலியாகச்‌ செலுத்தி, 
இஸ்ரவேலுக்காகக்‌ கர்த்தரை நோக்கி 
வேண்டிக்கொண்டான்‌; கர்த்தர்‌ அவனுக்கு மறுமொழி 
அருளிச்செய்தார்‌. 


47):102 598॥யய6| 598ங8802 (69௩3228) 

12/80 81/21/௦1௮௮ ௫௩/01/௨௦௦௮ ௫௮/00) 
561பர1ப/ஷ்ரி(56பர்ர் பந்ரி/5வபர்1 பஜர்‌), நவள 
11/21/0121 இ யய ப) யங்‌ 

ரவாபாதியா21 (யாதா ளயாததாஜ |); [௭ா்ார்ரவா 
ராவ!88(ற௮88/௱8298) வாடு 

10 பாதில வயசா த2 வற) நவ்வி! ஊா2௦11/6௮ 
ராவத்‌ ஈர(றப28த22009'1/), 

3௦11519118 19////8௮129 1௦16) 


191812 014/12412௮1(112ாத2 ப்ர), 
391159'1(வலா9/8212'1) 1518/6௮/ப//ப 
ராயாற2௮/80(௱பா08880/7பா(088290) ஐ௦01ப 
வரயா 82௮114 ஙா/சரயா182111௮/1சபாராா8௮௭29 1). 


*****-47):102 கா்‌ 95 5ஊபவ 25 ௦171வராத பழ 16 0பாாம்‌ ௦1721த, 
16 சோர்ஸ்‌ ரொ ரவா 1௦ 091416 8224ல்‌ |[5196: 0பர்‌ 16 0௩ம்‌ 

1 யா660 மாரி 8 தாஜர்‌ 1பான்‌ ௦ 1274 ளெ பா 16 சரளா, 
90 01500௱ரி160 1௨; 80 1ஞுூ ஙனா€ ராரா 067௦6 [5196]. 


**%:4:8:4ஈ47):10) சாமுவேல்‌ சர்வாங்க தகனபலியைச்‌ 
செலுத்துகையில்‌, பெலிஸ்தர்‌ இஸ்ரவேலின்மேல்‌ 
யுத்தம்பண்ண நெருங்கினார்கள்‌; கர்த்தர்‌ மகா பெரிய 
இடிமுழக்கங்களைப்‌ பெலிஸ்தர்மேல்‌ அந்நாளிலே 
முழங்கப்பண்ணி, அவர்களைக்‌ கலங்கடித்ததினால்‌, 
அவர்கள்‌ இஸ்ரவேலுக்கு முன்பாகப்‌ பட்டு 
விழுந்தார்கள்‌. 

17):112 80002பரப 1586௮181 ௱/508வெரியார்ப(-) வில்ல 
௦ாாம௦0௦ொ1ப0௦௨, னா (௦ஸ்‌ா்‌[652166) 


02'|'|21/1/789//ப௱சர்1்பா 8215 121(வ2'21/88ஐ௮121) ஈாபட்ரு 
9011178௮15 1(8011/7%782111௮/80144178௮129 |). 


** 7:11. காரம்‌ ந்உரானா 07 1586] ஙளாம்‌ ௦ெர்‌ ௦ரீ 14/20 வ, 800 
டபா5ப60 16 ள்‌, 80 5௦716 1, பார்‌॥ நஞுூ 6 பாரோ 
டா. 


பப. அப்பொழுது இஸ்ரவேலர்‌ 
மிஸ்பாவிலிருந்து பெலிஸ்தரைப்‌ 
பின்தொடர்ந்துபோய்‌, பெத்காரீம்‌ பள்ளத்தாக்குமட்டும்‌ 
அவர்களை முறிய அடித்தார்கள்‌. 


“17]:122 80002/பரப 598பங6வ| ப [/21/ 60பெக்றர்‌ ரப, 
ரா608௦வய/வ௱(-) 5 ப//பர 180 பப9௮1/9(180பங82௦/ 1800198928) 
ஈர்க்க, எறராள்ர்பா 1/4ற்ாற்கா வாதில்‌ ப//ய( யாத பய) 
ப்வ/ஞுா வப 50111, 21௮11 608068981(60 ௨62599) வாரபு 
ட ௨௦112. 

*****-47):122 1 $5ஊபவ 1001 9 54006, 800 56 4 0ன்ஙா 
1/1120641 8௦ 58, 80 09160 116 6 ௦ 1 0௨0626, 589/2, 
பவர்‌ எ 16 0௩ம்‌ ॥வ060 ப5. 


கசக்க [7]: 13 அப்பொழுது சாமுவேல்‌ ஒரு கல்லை 
எடுத்து, மிஸ்பாவுக்கும்‌ சேணுக்கும்‌ நடுவாக நிறுத்தி, 
இம்மட்டும்‌ கர்த்தர்‌ எங்களுக்கு உதவிசெய்தார்‌ என்று 
சொல்லி, அதற்கு எபெனேசர்‌ என்று பேரிட்டான்‌. 
£[7):122 ராமா ா (ர்‌8001218௮8௱1/ாமா8001922218௱) 
619121 800 ப 15869118 வி8ஸ்ரி62 ங889178020// பரா 
1139201/17800211821105' (1178921180 0911821112'/1௮2201/1/780021198 


[29'|); 5॥ொபஙவர ர991வ॥8௱ /அர்ாக்்ாப்௦ 6 இவ்ஸ்‌்ாப/ய 
1௦2 ராயாங்ள்‌ப. 


*****47):132 5௦ 16 ரானி ங6€ 50060, 800 நல 6௨ ॥௦ 
ரா௦€ ார்‌௦ 16 009514 ௦1 |[51961: 800 16 80 ௦7 116 (0௩0 ௨ 
ஜெல்‌ 16 ரான்‌ ரா ௮1 116 0௭5 ௦14 5॥பவு. 


**%:4:4:4ஈ7):13 இந்தப்பிரகாரம்‌ பெலிஸ்தர்‌ அப்புறம்‌ 
இஸ்ரவேலின்‌ எல்லையிலே வராதபடிக்குத்‌ 
தாழ்த்தப்பட்டார்கள்‌; சாமுவேலின்‌ நாளெல்லாம்‌ 
கர்த்தருடைய கை பெலிஸ்தருக்கு விரோதமாய்‌ 
இருந்தது. 

417]:142 ஐவி வல [அர்ரிராயாக்ப நர்ளெ்ொர்ரராயாக்க வா௦(-) 


யய [லா்றள*ப௱யபி' 8 ஐள்*௨்‌ாவாதி பா (091192 180222 '1ப௱) 
159/69/ப//யர 1ராபராறவி யார்யா) //ய்ம்ாகப; 


91 '1நெியரா(வல/ரவஷ்யா/வ2/2ல நயா) 

வ௦॥(வல2 11/8௦/2௮18) 

191 ஷ்பயா(61௮/௮நு/யா/ ௮22 '1நுயரா) 118௦௮1 நவில்‌ 
ர/1/62 1221720801, பர்பெவர்ர்ஈர்ர ப 

6௦10821120 1082௮1௦1/160' 188129 ); 18௮/ப/பரா 
ோ௦ட/ப/யரா 5௱8௦7408௧௭ பா்ஷாபாக்ாஸ்ப. 


*** 7) 14: இோம்ர்ட 01 நார்‌ 1௨ ளா 80 19460 ரா 
[51961 1/6€ ॥€510160 1௦ |[5196), ரா௦ா 01௦ வா பார்‌ ஜே; 80 
16 009515 161607 010 151961 08146 ௦பர்‌ ௦7 16 8005 ௦7 16 
இரா. காம்‌ 1166 195 06906 02 ய6னோ 151861 80 116 க&௱ா௦ார்‌65. 


**%:4:4:4ஈ47):1. பெலிஸ்தர்‌ இஸ்ரவேல்‌ 
கையிலிருந்து பிடித்திருந்த எக்ரோன்‌ துவக்கிக்‌ 
காத்மட்டுமுள்ள பட்டணங்களும்‌ இஸ்ரவேலுக்குத்‌ 
திரும்பக்‌ கிடைத்தது; அவைகளையும்‌ அவைகளின்‌ 
எல்லைகளையும்‌ இஸ்ரவேலர்‌ பெலிஸ்தர்‌ கையிலே 
இராதபடிக்கு, விடுவித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌; 
இஸ்ரவேலுக்கும்‌ எமோரியருக்கும்‌ சமாதானம்‌ 
உண்டாயிருந்தது. 

“47):152 99ொய வ ஸ்ரர்௦80ொயா19 ॥29'161880 15186௮1214 ஈரி 
159214718௮. 

*****- 7:15” காம்‌ 5உாபவ| 1பத60 15961 ௮| 116 ஸு ௦4 6/6 [176. 
காயு சாமுவேல்‌ உயிரோடிருந்த 
நாளெல்லாம்‌ இஸ்ரவேலை நியாயம்‌ விசாரித்தான்‌. 
47):16” வா பாப 9வப8 ஐபூ800௨711ப, 


ஓரா ்பயா (01 6/ப௱) 
ப/வலஷ்யா((வ்ர்வவ/ஷ்ய௱ தவ்பா) ௱ா/6றவர்ய௱(-) 5பர்‌'ர00௦வ, 


ஙா (தில ॥619௭(3ங/80த22 11/18) 18௦! ஈருருற 
41599111/172 ஜராறப(0ராப), 


*****-7) 162 காம்‌ 6 ங்வார்‌ ரா௦ நு 10 நு [ர 00ய/% 1௦ 
டஞ்‌ாவி, 800 01/2), 80 141206, 800 1ப0த60 11861 ॥ஈ 21 1௦56 
012065. 


**ஈ:%ஈ:%ஈஈ47)162. அவன்‌ வருஷாவருஷம்‌ புறப்பட்டு, 
பெத்தேலையும்‌ கில்காலையும்‌ மிஸ்பாவையும்‌ 
சுற்றிப்போய்‌, அவ்விடங்களிலெல்லாம்‌ இஸ்ரவேலை 
நியாயம்‌ விசாரித்த பின்பு, 

47):172 ஙா வபயர்‌ நாராய றஙபஙொ (1 பாரா ஙபங2௨1), 
98/8ப0810/௨ ங660ப 81தி8(௮1த2689) ாபார்்ஸ்‌்்ப; 81த6௦(௮02268) 


159/691214 ஈருரி பார5ொ1ந்ப, ஸஙார்ெ்ம்ார! [கார வாப/ ப ப 
03]106609141172॥14(0௦1106602417216) எரா. 


*** 717) :172 காம்‌ ர ள்பாரா ௩2 1௦ கர; 10 166 ஙு 615 
056; 80 166 16 /ப0260 151986; 800 166 6 பரிந்‌ 8 சிரா 
பார்‌ 16 0௩ம்‌. 


55௪4284701. அவன்‌ ராமாவுக்குத்‌ 
திரும்பிவருவான்‌, அவனுடைய வீடு அங்கே 
இருந்தது; அங்கே இஸ்ரவேலை நியாயம்‌ விசாரித்து, 
அவ்விடத்தில்‌ கர்த்தருக்கு ஒரு பலிபீடத்தைக்‌ 
கட்டினான்‌. 

11 யவ! 8] 

***** 1 பவ 8] 

கக? 1 சாமுவேல்‌ 8| 


418):12 599பங6| ராபர்ரார்ஙஷுுொ0௦்ப, வா [யா 
159௫61 6௮] 


ரு ௦ொ/02// 192102 (ஈர௨௭/221/1017 17௮ '1988/ர/க௭/2௨110971129' 
19928) ஙலரா12௮1. 

*****-2):12 கா்‌ 1ம்‌ 06 1௦ 0965, வானா 58॥ொபவி ஙூ 010, 12% 6 
806 15 5005 1பத65 036 [5196]. 

ப: சாமுவேல்‌ முதிர்வயதானபோது, தன்‌ 
குமாரரை இஸ்ரவேலின்மேல்‌ நியாயாதிபதிகளாக 
வைத்தான்‌. 

“18]:22 வஙாபு/்றா௦௦ந்யறொலாய/பற றநஞுா 34006௮), 
'|8ு/ஙப/(ற ஐஸ்‌ 80௫/29(20௩28); 82145 1(8௮௦'1/8ங௮௭ஐஐ |) 
6560801169 (0ஞ/656081169) 


ரூ/811011/'18ஞொயாக்ா221/' (ஈடு |உஞொ்யாக்ாா 
12 '/ "ரூ கஷு2௦10102101த29 18ஸரயார82௮129 1). 


****₹08):22 11௦ 1௨ ஈக6 ௦ரீ 616 11510௦ 195 1௦61; 800 16 
6 ௦7 [15 560000, 46190: 1ஞுூ 66 /ப]த265 1 665609. 


கா ௮2. அவனுடைய மூத்தகுமாரனுக்குப்‌ 
பெயர்‌ யோவேல்‌, இளையவனுக்குப்‌ பெயர்‌ அபியா; 
அவர்கள்‌ பெயெர்செபாவிலே 
நியாயாதிபதிகளாயிருந்தார்கள்‌. 

“418):22 98 08௮/யரா பெறப்‌ (பாராக்‌ வ 

920119 1॥1(பூ2/1/1௮ ॥/ஙக2ா/ஜல |) ஈஸ ௮, 00ப 19258214௦0 


59கப, இவர பொதிய பாதத்‌), ஈருுகக்ா210 
டபா2111 082115 1(2பா2111 18911௦ '1/யா2111128212௦'|). 


*****-08):32 காம்‌ 15 5005 ங/௮160 ௦ 1ஈ ர புல, 0பர்‌ 1பாா60 
99106 446 |1ப0ா6, 800 1001 1065, 80 றவ வார்‌60 1பொ௱ளார்‌. 


காவ. ஆனாலும்‌ அவனுடைய குமாரர்‌ 
அவன்‌ வழிகளில்‌ நடவாமல்‌, பொருளாசைக்குச்‌ 


சாய்ந்து, பரிதானம்‌ வாங்கி, நியாயத்தைப்‌ 
புரட்டினார்கள்‌. 

418):42 900021 பரிப 1 ௱௦௦0091 61188ப௱ (0௦118021000௦0/, 
[9ொ3வரிராயார்உ 5௦பஙவிா/ர்! பலாம்ப: 

****7*-08):4: ]ஈவா ௮1 116 610615 0ரீ [5196] ஐ917660 1௨565 
1௦2646, 800 086 1௦ 58ொபவ பார்‌௦ ஈர, 

கக்கக்ககக்கள* (5) ஆ அப்பொழுது இஸ்ரவேலின்‌ மூப்பர்‌ 
எல்லாரும்‌ கூட்டங்கூடி, ராமாவிலிருந்த 
சாமுவேலினிடத்கதில்‌ வந்து: 

418):52 114109, 66 றபர்ரர்ஙலுப' 18௩8௭88066; பரப 
[யாவ பராராப089 ஙசாரிவ ஙா ரி/ங221/ஐ'॥) 
190௮///124॥/1௨/; 98/80/௮௮/(8884/2௦|//88280/2௦1) 59/6/9(5814/8/582918) 
199112 1ய/வெ யரா 821172 1ய/வெ யா )82471/8௦ பரிய) 

1 ப//8080/, ௨ாதி19/(( தஹ 81) ஈருுொ ங15ொரிி2்லாிய, ப 
93)98881 69080 பர்‌ வாா8௮19 (வா 89௭௮1/௨ா 88௭291). 


*****-8):52 கார்‌ 5910 பார்‌ ரா, 8௦10, 1௦ப 87 ௦/0, வா்‌ 1 
5005 ஙா ரா ர்ர வரு: ரொ ற!/6 ப5 8 பாத 10 /)ப026 ப5 6 
9| *6 ஈசர்‌/05. 


241417 55. இதோ, நீர்‌ முதிர்வயதுள்ளவரானீர்‌; 
உம்முடைய குமாரர்‌ உம்முடைய வழிகளில்‌ 
நடக்கிறதில்லை; ஆகையால்‌ சகல 
ஜாதிகளுக்குள்ளும்‌ இருக்கிறபடி, எங்களை நியாயம்‌ 
விசாரிக்கிறதற்கு, ஒரு ராஜாவை ஏற்படுத்தவேண்டும்‌ 
என்றார்கள்‌. 

418):62 மாதி 6/(யாத2 21) ஈருுா 159214 ப 98/81] 


691080 பர்ர்்பா ஊா'ப 8௮15'1(வ௦'1/8௮௭ஐ'|) 5௦02 ஙா1 118] 
59ொபங பெரா 


112192191093/16(1882172108-///17828219183/190) 
(89 '1800091121/1ப; 8211/291(921814/98//892 80/2௮) 58॥ொபய 6௮] 
யய: ௫1:11 1இிி ய] ய) றிறிப்ட்பய 


*****-08):62 பம்‌ 16 [ரத 0150169560 5॥ொபவ, ஙா ரல 59/0, 
ே€ ப5 8914781210 ])ப0த6 ப5. கா $5உ௱பவ நாஸ€0 பாம்‌௦ 16 0௩ம்‌. 


7:80: எங்களை நியாயம்‌ விசாரிக்க ஒரு 
ராஜாவை ஏற்படுத்தும்‌ என்று அவர்கள்‌ சொன்ன 
வார்த்தை சாமுவேலுக்குத்‌ தகாததாய்க்‌ 
காணப்பட்டது; ஆகையால்‌ சாமுவேல்‌ கர்த்தரை 
நோக்கி விண்ணப்பம்பண்ணினான்‌. 

18):72 800021பரப 1/2 598பங69121/ 1௦௮107: 

181௮12 1(|/812ாதஜ |) பாார்்ொ்!! 5௦ங௮4 6889ம்‌ பாரா 
3௦115'(ஙலா்‌/8௮22') 501916 (6621; ஙல!'(வா!/வங௮21) 
பரா நால! |வரி2/, ஈவா 8௮1 '15/(வெ௮ார2 91/8௩ '19/) 


99'19918080//0ய0, ஊாளாங்்கா 
112'|11॥32114 (1721188௭4௮ 1/12 1112821291). 


****7*-8) 72 காட்ர்ா௨(0௩ட்‌ 4/0 பாம்‌ $ொபவ, (1/1 பாம்‌௦ 16 
௦106 ௦7 16 06௦016 1 ௮1 194 1ஞுூ 588/ பார்‌ 166: 10 1ஸு 86 
௦71 ஈஏ/60160 1166, பர்‌ ஞு ॥8வ6 660160 ௱6ி, 12ம்‌ | 810ய/0 ஈ௦% 
வதா ளா ரவா. 


*க்க்ககக்க்கக க ப 20 அப்பொழுது கர்த்தர்‌ சாமுவேலை 
நோக்கி: ஜனங்கள்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
சொல்வதெல்லாவற்றிலும்‌ அவர்கள்‌ சொல்லைக்‌ 
கேள்‌; அவர்கள்‌ உன்னைத்‌ தள்ளவில்லை, நான்‌ 
அவர்களை ஆளாதபடிக்கு, என்னைத்தான்‌ 
தள்ளினார்கள்‌. 


£48]:82 ॥ஈ௨௮ொ வங! 91(வ௮ா 19/82 19]) 
விர்ார்ர்பாராய(வ்ராரராயார்ாய//2ிறாரபாராய நபா800808009' 109 
099'1௱பர்‌வ! 1ா821௱௦ர1பா 8214'(8௮42'/ஙாஜஐ |) ஊார்ப, 
62169 168௮14 ௮1௦116 வ௮ா்‌ 1௨/௦0/128௭ ௨1௦0) 

56௦4 பஙவாக்ாக 1௭2 (118௮012291) 6880 

வ! 'ராரய௱ (6ஞுலி௨' றய / 52129 11 1080/யரா) 

ஷு ப0௦819, 8/21191(8௮௦'1/8௮ஐ'|) பாவா 
592௮15 11(56ஷன்ர 9௮௮/5 வுதி9௮12௮1). 


*****08):82 0௦0101021௦ 811 116 ங௦1க வரர்‌ நிரஞு ர86 0006 
1006 16 ஸு 124 | 0௦பதார்‌ 1௨ பழ ௦பர்‌ ௦ரீ ட்ஜூழர்‌ வனா பாம்‌௦ 
1/5 0, ங்க நல ஈஸ 7005 6, 8ம்‌ 56௩60 ௦10௦ 
2005, 50 0௦ 1ஸூ 9150 பார்‌௦ 1166. 


ப. நான்‌ அவர்களை எகிப்திலிருந்து 
புறப்படப்பண்ணின நாள்முதல்‌ இந்நாள்மட்டும்‌ 
அவர்கள்‌ என்னைவிட்டு, வேறே தேவர்களைச்‌ 
சேவித்துவந்த தங்கள்‌ எல்லாச்‌ செய்கைகளின்படியும்‌ 
செய்ததுபோல, அவர்கள்‌ உனக்கும்‌ செய்கிறார்கள்‌. 
£1[8]:92 10002ப௱ 8ங௭1'(வலாா2/82௮12'|) 501816 6621; 8808௮/ப௱ 
பா ௮01001890/9471021/(2110018021/11/219) [ர்1்யா0 
38௦115'19/(8ய2111௦'121/82௮128 121) 8911ப௱ 99/88 [8௨௫ ராக்‌ ப 


வப ஙே! பெர்‌ (வார ப/வெர்//வலாத பெர்‌) 
119959900௨ ஷுு1 1 ௨1/20080பர்ர்ப ௨92. 


****7-18):9)_ 14000 ராவா ரானா பாம்‌ 16 ௦106: ॥௦ங0 வர 
ஏல்‌ ௦651 50 பாம்‌ 1), 800 வு ரா 1௨ ரான ௦7 
16 [ராத 12ம்‌ 8௮ ஈவதா னா 1. 


காவ. இப்போதும்‌ அவர்கள்‌ சொல்லைக்‌ 
கேள்‌; ஆனாலும்‌ உன்‌ அபிப்பிராயத்தைக்‌ காட்டும்படி 
அவர்களை ஆளும்‌ ராஜாவின்‌ காரியம்‌ இன்னது 


என்று அவர்களுக்குத்‌ திடசாட்சியாய்த்‌ 
தெரியப்படுத்து என்றார்‌. 

418):102 80002பரப 598॥ொபங69, ௦ப 192/89 ஙா ஊாாப 
1௮/0! 166௦ர்ர்‌ச /வாவாதில 1ப/ெ/ய/ாவாதத 1 ப//0ய14) 
(வரக்காய்௮ 

1121218288 ௮௨11௮1௮189, 2129 18/6198 
ரா) 501: 

****7-8):102 கா்‌ 5றபவ 1010 வ! 116 ௦06 ௦7 16 00% பார்‌௦ 
16 06௦016 19% 951660 ௦7 ராரா 8 (பாத. 


ரர 10. அப்பொழுது சாமுவேல்‌, ஒரு ராஜா 
வேண்டும்‌ என்று தன்னிடத்தில்‌ கேட்ட 
ஜனங்களுக்குக்‌ கர்த்தருடைய 
வார்த்தைகளையெல்லாம்‌ சொல்லி: 

418):112 பாதி 2/(யாதஜ|8]) 891பாா 89/8 [உர்ா 

ரோஙா 9௮), நாலா ரஸ்ஸல்‌ வரபா ௦80பரற901 வ 

பாதி (யாதஜ'|) (யா! 60பர்ர் ப, *லா 
£91179599121/119'1921வெய௱ ((2108592௮94/7௦'1888௮யரா//240959௮124129 | 
992வப௱) 1லா 


பர்ரரா2்/6னோ92/வயரா([ வர்ர 6ன98வபயராயர்ரா21/6ன8 99 22ப 
ரா) ங்கா ப/ 001 யஙா. 


*****-2):112 காம்‌ 6 59/0), 1/5 ரி! 0௨16 ராறாள ௦4 16 [82 
ச்‌ வ ஈவிதா 06 34/00: [16 மரி| ர்வ ௦பா 5005, 800 300௦0 
வா 10 ர்வ, 10 16 ௦21015, 800 1௦ 06 1/6 006; 80 
50௱6€ 81௮! ஈபா 66௦6 156 008110௦715. 


*:%%%42%4ஈ)11. உங்களை ஆளும்‌ ராஜாவின்‌ காரியம்‌ 
என்னவென்றால்‌, தன்‌ ரதத்திற்குமுன்‌ ஓடும்படி 
அவன்‌ உங்கள்‌ குமாரரை எடுத்து, தன்‌ 


ரதசாரதிகளாகவும்‌ தன்‌ குதிரைவீரராகவும்‌ 
வைத்துக்கொள்ளுவான்‌. 


“418]:122 ரொ வாப/ரா 

றா0வ்்பவாப/வெ௱ா (வாப்பா) 
11௮191/81891/8ப௱ (1121812188 8௮யாா/1௮1/2//௮௭8928வய௱), 18 
ஈரி 2॥ 

பதப்‌ வல!" வய௱ (பபச ரஙாரல!88௮வய௱/ப2 பத்‌ வஙலாஐ'|892 
ஊய௱), கா பர்வ 

9ப//6்‌7 வல! 189/0 வெய௱ (9 ய//1 வல்ல உஙபயா/2ப/்‌ ஙா (89 
ஐயா), நாலா 

ஏ ப்ர௦ஞ்/ப12௨1த/2 18ந/ப௱ (பக்ரா 2௦௦யர்்வாத22 180/ய௱) லா 
821191:10/7:1 9110211212 1-2] 

௦௦ ார௱பர்ரப/2 ஜய (09ொ/௱பர்ர்ப/218ுயா/02ொராபர்ர்பத நயா) 

0௦ "ஈய ஙல!'|89/வெயா (0௨ 'ஈபச்ர “ஙா 8௦வய௱ா/ லா ரபா 89 
[29'1892ஊப௱), 82114 19/(வ௮ா*௮121/ஙஐ9 194) (ர ப//00 "11 பங. 


*****-06):122 காம்‌ 6 யர்‌! எ00௦ரார்‌ ஈரா 0801481015 0௩6 105905, 
90 080845 னா ரிரி/5; 8 யரிழ உர்‌ ரவா 1௦ மோ [15 த௦பா0, 
90 1௦ 62 8/6 ரங்‌, 8ா1௦ றாவ (5 ॥ாள்பராவார்‌ ௦07 பா, 8௮0 
பரவா ௦7 15 00811௦15. 


*1%1ஈ17ஈ/):12 ஆயிரம்பேருக்கும்‌ ஐம்பதுபேருக்கும்‌ 
தலைவராகவும்‌, தன்‌ நிலத்தை உழுகிறவர்களாகவும்‌, 
தன்‌ விளைச்சலை அறுக்கிறவர்களாகவும்‌, தன்‌ 
யுத்தஆயுதங்களையும்‌ தன்‌ ரதங்களின்‌ 
பணிமுட்டுகளையும்‌ பண்ணுகிறவர்களாகவும்‌, 
அவர்களை வைத்துக்கொள்ளுவான்‌. 

418):122 பாதி (பாத2௱]) 

பராவு 21021௦1810 71129 1210) 


ராவி 
வங! '98/வயற௱ (ஞர்‌ “ஙா 18௦௮௧ய௱/5ஞுதி 8229 '18921ப 


ரா), ஷு! 

0௦ "ஈய ஙல!'|89/வெபயா (0௨ 'ஈபச்ர “ஙா ௮18௦ வபய௱ா/ வா ரபா 8ய/9 
29'19922வயரா), 800 
5ப0ப!4'82112'189/வயரா (பெர்‌! வா்‌ 88 ஙய௱/5பபத்‌8ஙாஐ 1992 
ஊய௱) ப்ார்ப//00 111 பங. 


*****-86):122 காம்‌ 6 பரி! 1௮16 4௦பா 08 பஜ்ம௨5 1௦ 06 
௦௦ரீ6€011002115, 80 10 06 00016, 800 1௦ 06 09/65. 


**%:44:4ஈ5):13 உங்கள்‌ குமாரத்திகளைப்‌ 
பரிமளதைலம்‌ செய்கிறவர்களாகவும்‌, சமையல்‌ 
பண்ணுகிறவர்களாகவும்‌, அப்பம்‌ சுடுகிறவர்களாகவும்‌ 
வைத்துக்கொள்ளுவான்‌. 

418):142 யாதில(யாத2'|) ஷு ரியா நு வய௱, ௫ வரியா), 
பாஜி (பாத |) 
1[॥/22002171/௦91181த பா (11112200121710௦9712௮0த29 11 பாா), 

பாஜி (பாத |) 

௦ங௭்‌ 1௦800 ப!/ ॥பாா(௦1/21/17௦ 800 ய பா/ங்ஸ்‌ா1௦900ப29 ப 


ரா), ஈல!/ங2119/(0௮1/வ௦218121/௮1/ங௮/28'21) 60பெர்ர்்ப//00 ரப, 18 
௦௦2114/21/9818ப//ய/6 /0 பழ. 


“7 6]:142 கா்‌ 06 யரி! *1406 3௦பா ரி6105, 800 3௦யா பரரஞு205, 
900 34௦பா ௦ங்லு06, வனா 16 06% ௦7 10, 800 ஐங6 1 1௦ 6/5 
$ஊஙலார்‌5. 


*1%1%%:8114/):12. உங்கள்‌ வயல்களிலும்‌, உங்கள்‌ 
திராட்சத்தோட்டங்களிலும்‌, உங்கள்‌ 
ஒலிவத்தோப்புகளிலும்‌, நல்லவைகளை 
எடுத்துக்கொண்டு, தன்‌ ஊழியக்காரருக்குக்‌ 
கொடுப்பான்‌. 


418):152 பாதி (பாது) 1வொறுக்ார்ாப ற பாதில (பாது |) 
1220009800 ௮81யா 


113858௱8088/8௱ (111858௱8088௦/172588088ஜலா) ங8ொத/(ஙததி), 
1௮ 240881 '1ப//ப௱ (01218௨௨172 1ப//ப௱/0ா2௨௨ா/ஐ பயா) 
1121 5689121151 ப/வெரா (56 வேவ ப/வாா/56 வஹா பற) 
:௦0ப0022. 


*****-2):152உ காம்‌ 06 பரி! 116 16 ர்னார்‌ 0ரீ 30பா 5660, 80 ௦7 
ஏ௦யா ஙரரஞு2ா05, 800 ஐ/6ீ 1௦ [15 0741௦65, 800 1௦ [1/5 5௨ங 85. 
2:15 உங்கள்‌ தானியத்திலும்‌ உங்கள்‌ 
திராட்சப்பலனிலும்‌ தசமபாகம்‌ வாங்கி, தன்‌ 
பிரதானிகளுக்கும்‌ தன்‌ சேவகர்களுக்கும்‌ கொடுப்பான்‌. 
418):162 பாதில (பாத29 1) ப691/௨௭்யரா, பாதில (பாத2௦ |) 
69/91/9244 1ஷுயரா 2௮2/1 ந்யா 2௮21 /௮12௮ நயா), 
பாதில ॥ி(யாத2 1॥) 1 உராஷ்2ொ ங2௮1081ந்/ப௱ (௩௮௮181 0/யா), 
பாதி (பாத |) 

(921 ப17212'1நுயா (2 பர211௦' நியா 622 பர2122'நொயரா) 60பர்ரர்ர்ப 
18 ப0810/9 6௮4/6 ௮ ப/4௦ பங. 


****7*-2):162 கா்‌ 6 யாரி! 1216 ர௦பா ராவா ஙா), வாட்‌டு௦பா 
210565, 80௦ 3௦பா 2000116514 34௦பாத ௱வ, 800 340பா 95565, 800 
பபர்‌ ரா 1௦ 15 ௩௦16 

**%:%%ஈஈஈஈ48):162 உங்கள்‌ வேலைக்காரரையும்‌, உங்கள்‌ 
வேலைக்காரிகளையும்‌, உங்களில்‌ திறமையான 
வாலிபரையும்‌, உங்கள்‌ கழுதைகளையும்‌ எடுத்து 
தன்னுடைய வேலைக்கு வைத்துக்கொள்ளுவான்‌. 
418):17: யாதில(யாத22'|) 980ப/'॥/68(௮99 0(பெர௦1/168/880ப2ஐ' 68) 
ந! ௦ாப 60 ப பங; ॥௦வாதிவ (ர ஊாதத29) பெ்ப/ப 
ு69184/820145'189/621/'| ௩2௮/84/290162'188689 1//6210/௮௦019 198868 
291). 

****7*-2):172 பி௨ யாரி நவன 16 ர்வார்‌்‌ ௦7 4/௦பா 51660: 800 3௨ 5௮ 
06 ஈர 56/25. 


கவிழ. உங்கள்‌ ஆடுகளிலே பத்தில்‌ ஒன்று 
எடுத்துக்கொள்ளுவான்‌; நீங்கள்‌ அவனுக்கு 
வேலையாட்களாவீர்கள்‌. 

418):182 ஈத 11௦229) 1 வாராய்‌ ஈக பாதில (பயாதஹ |) 
[99/3 ொர்௱ரார்்கா 82௦ 11169 
ராய்ஷ்ர்ப்பெஙனனா!(ராயப்ஷெொர்பெஙவா கரா ய்ஞ்ர்பெங6ீனோ ஹு |); 8808௮/ய௱ 


ும்2ா 8ரா2௦11/69 பாதி ப//யயள்‌ (யாத பய்‌) 
372)1/[19191414:42111121:187:1-[ஹுஃ11நர:12107 


**7*448):182 036௨ 5௮] 6ர/ 00ம்‌ ॥ஈ 12ம்‌ 0ஷெ 0609ப56 07 4/0 பா 
பாத வர்ர நு எவ ஈஸ6€ 00௦560 400; 10 16௨ ட0௩ம யர்‌ ஈ௦்‌ ஈஸா 
9௦ ரா 1ம்‌ 0ஸெ. 

**:%%2:41145):18) றீங்கள்‌ தெரிந்துகொண்ட உங்கள்‌ 
ராஜாவினிமித்தம்‌ அந்நாளிலே முறையிடுவீர்கள்‌; 
ஆனாலும்‌ கர்த்தர்‌ அந்நாளிலே உங்களுக்குச்‌ 
செவிகொடுக்கமாட்டார்‌ என்றான்‌. 

418):192 1௮211(|802௮த222') பங 5019/1 (0௨01௮ 


ராவாகார/8ல!: 80080ட/௮19, ௨ 1ப//0ப(யாதஜ ப//ய) ௦பு (99/89 
1 ப//ரம் ஙல்ாப்ப௱. 


*****48):192 பிவளார்‌ 61655 116 060016 (67ப560 1௦ ௦0ஸூ 16 40106 
௦ர 58॥ப6வ; 80 1ஞூ 5910, 1489; பர்‌ ங௨ ரி ஈஸ 6€ 8 [ரத 0௦ய6 ப6; 
**:%2::28%2):19) ஜனங்கள்‌ சாமுவேலின்‌ சொல்லைக்‌ 
கேட்க மனதில்லாமல்‌: அப்படியல்ல, எங்களுக்கு ஒரு 
ராஜா இருக்கத்தான்‌ வேண்டும்‌. 

£1[8]:202 581819 (581818/592918) 

199112 1நு/யா௦௦12(1891012 18/யா0௦819/)821/71/22'18/ய௱0௦818) 


08812 1ப௱(॥8௮௭த22ஐபா) ॥ப00௦ொ; ௨ (6ாத28'|) ॥99]/99 
வாதி "6/(ாத2ஐ'121) ஈரூஷருரொ பாம்ப, ௨ாதி ப//யய(வாதஹ யய) 


ராயா (௱பா௦8880//7ய1088290) ஐபா800211ப, ாதி'(2ாத29 |) 
ஏபந்ர்வாதி 19/(பந121229 191) 1809418௩௨2 

வா9௮1 (வா 8௮81/2ா 88௭291). 

****₹08):202 194 ௩6 96௦ ராஜ 06 66 ௮|| 16 ஈ௭4்‌/௦5; 800 127 
௦பா [பாத ஸு /ப0த6 ப5, 800 20 0பர்‌ 067016 பு5, 800 தார்‌ ௦பா 
0911165. 


**%:%:4:4ஈ8):20) சகல ஜாதிகளையும்போல நாங்களும்‌ 
இருப்போம்‌; எங்கள்‌ ராஜா எங்களை நியாயம்‌ 
விசாரித்து, எங்களுக்கு முன்பாகப்‌ புறப்பட்டு, எங்கள்‌ 
யுத்தங்களை நடத்தவேண்டும்‌ என்றார்கள்‌. 

18]:212 99॥ொயய6௮| 10௭24 (1௮22 1) 

வு 1வ12'1நு/2/88 ௮௨1/1 ௮11௮ 18/19, ஙவ௨1 2129 180/6198 


ரா) [டள ப), வேலி 2/௨ 21/8௦/2௦12) ॥வார்வர்ொொர்ர்ரி 
1 ு/80080பர்1ரா22ொ. 


****76):212 கா பவ ஈ௨0்‌ வ 16 ௩005 ௦07 116 06௦06, 
9௦ 6 668560 1 ரா 16 685 01 1௨ (0௩ம்‌. 


சக்க்க்க்க்க்க்க* 521 சாமுவேல்‌ ஜனங்களின்‌ 


வார்த்தைகளையெல்லாம்‌ கேட்டு, அவைகளைக்‌ 
கர்த்தரிடத்தில்‌ தெரியப்படுத்தினான்‌. 

“18):22: (ஒர்ாம்கா 5ொபங 621 109106: 1௦6 
389115'(வலா௦/82122'1) 501946 [66்‌1ப, 
3891159'191(8ய2111௦'121/8/2129'181) 8919 0ப ₹98]/880/91 69'090பர்1ப 
வா"₹821; 800021 பர்‌ப 598069 158/6! /80௨௭2519/0(180௮0229 1910) 
01/1 ப: வெளாவா நாலாதில(1ாா22௱ |) 

௦௦119'1ப1//ய0(௦௦19 1ப//00/௦௦122'1ப//0) 
0௦31:8198(0௦81188௱/0௦9291880) ௨82. 


****71-/8):222 ஙா 1௨ (0௩0 55/0 1௦ 58ப6, | பார்‌௦ 1 
9௦106, ாட்‌்றலடீ ராணா 8 [ாத. &ா௦்‌ 5ஊபவ 59/0 பாம்‌ 16 ரானா ௦7 
[51961, 0046 வற றா பார்‌௦ ஈ/5 று. 


*:%:௪௪௪ஈ8):22 கர்த்தர்‌ சாமுவேலை நோக்கி: நீ 
அவர்கள்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டு, அவர்களை ஆள ஒரு 
ராஜாவை ஏற்படுத்து என்றார்‌; அப்பொழுது 
சாமுவேல்‌ இஸ்ரவேல்‌ ஜனங்களைப்‌ பார்த்து: 
அவரவர்‌ தங்கள்‌ ஊர்களுக்குப்‌ போகலாம்‌ என்றான்‌. 
[1 598யங 6௮ 9] 


***** 11 பவ 9] 
ச | சாமுவேல்‌ 9| 


419):12 வாரண வாடுவரஷுணவணவா) /௦காக்ராஸ்ர்வொி 166 வாபா 
0€2ப'|19 ௱௦/89(02128/8298) 

021991 /80785991/82௮1௦(08182/// ௭86௦௮௫௩௨௮௮) ப றப 
யாம; ஙா வாரா (0௨6) 
1௦91/11//7211/78௮௭8217/2(160091/1/121/117828௮0282/11/2/10021/ 12192௦ 
9/8) 8ங்வாா(-) ௱௮ுவா8௮2ா9(௱௱்‌௮ா2ா௨//௱888௭௮௮௮) 
0616091991%/॥' 1/0 (0௨/0௦88௦11/1 1/0) மர்வா 56810௮1 

பபர்‌ வா210்‌/௦ (0 பர்ர்80221/௨/0 பர 18098ஐ/௮) 
906ஸு6ா(2௦௨ஷா) ॥[ய௱றுொ8ா. 


*****-0):12 11௦0 1நா6ாஉ ஙு உ௱ ௦ரீ 8, ங்்௦56 ஈறு 
25 [6ள, 16 500 ௦07 40161, 16 500 ௦ரீ 260, 16 500 ௦7 
60௦917, 16 500 ௦7 கறல, 8 6/6), உ௱ர/்தருூ கா ௦ 
0௦/6. 


வய): பென்யமீன்‌ கோத்திரத்தாரில்‌ கீஸ்‌ 
என்னும்‌ பேருள்ள மகா பராக்கிரமசாலியான ஒரு 
மனுஷன்‌ இருந்தான்‌; அவன்‌ பென்யமீன்‌ 


கோத்திரத்தானாகிய அபியாவின்‌ மகனான 


பெகோராத்திற்குப்‌ பிறந்த சேரோரின்‌ புத்திரனாகிய 
அபீயேலின்‌ குமாரன்‌. 


“419]:22 வபய்‌ யய ஊாப௱ றலாப'19 5வெபார்னாருவா2வா9 
ு99/108102891///2(௩9௮/10808௫/௨/௩9௮/1808௨ஐ/௮) ௦ாய [பாரா 
யார்ரா; 1௧௦௮ பக்ர்‌! வாபா 5ஊபார்்கரங்ா 
||; 61/89 /8 022 பராலாதத பரா) வற 1௦௦1ப//ப16 

(6 6208ஷப/621ல//9 பருப்‌ 18/வஷ்யார்ா2. 

****-0)22 கா்‌ 06 80 89 500, ௦566 ரா€ 86 59ப|, 8 00௦1௦6 
9௦யாத ற, 800 8 த00014/: 800 1166 ௩95 ॥௦% 802 116 0 
௦1 151961 9 200016 650 180 6: ௦ [15 810ப/065 800 
புறங்‌ 6 25 ஈார்தானா ரா வார ௦ரீ 16 06௦016. 


18719) அவனுக்குச்‌ சவுல்‌ என்னும்‌ பேருள்ள 
சவுந்தரியமான வாலிபனாகிய ஒரு குமாரன்‌ 
இருந்தான்‌; இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரில்‌ 
அவனைப்பார்க்கிலும்‌ சவுந்தரியவான்‌ இல்லை; 
எல்லா ஜனங்களும்‌ அவன்‌ தோளுக்குக்‌ 
க்ழாயிருக்கத்தக்க உயரமுள்ளவனாயிருந்தான்‌. 
£1[9]:32 5ஊய॥ா 1௮/800809௮/ர/ (17211800208௮௫/௨/17822002089ஐ௭/௮) 
1665ப08/௮ |6220பர21 (220 ப1௨/21//622பம்‌212௦'|) 

1898௦ 100ஆு/1('ப; 99180/2௦/(9884/291//88280/291) (6 18 
பாவர்‌ ய௱2ண்நுவிய௱229ஹ்/ச) 5ய/சர்‌ 109/0: 
€€ 69/91/082௮ பயவா! ௦௦/14/1010, 


(92 ப17212'1811(192பம்‌211௦'1810/192பம்‌2129'18114) 116909, 
டப 1800211ப00௦9 ௨981. 


*****-090)32 காம்‌ 16 95565 0ரீ [664 5$8ப/'5 194/6 ங்னா6 |054. 0 
16 59/0 1௦ 59ப1 16 50, 19/6 ஈ௦ய/ 006 ௦ரீ 16 56ஙா5 பா்‌ 
166, 800 2156, 20 5661 16 95565. 


*:%௪௪2௪ஈஈ49)3. சவுலின்‌ தகப்பனாகிய கீசுடைய 
கழுதைகள்‌ காணாமற்போயிற்று; ஆகையால்‌ கீஸ்‌ 
தன்‌ குமாரனாகிய சவுலை நோக்கி: நீ 
வேலைக்காரரில்‌ ஒருவனைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, 
கழுதைகளைத்‌ தேட, புறப்பட்டுப்போ என்றான்‌. 

419):42 8000801169 ஙா 60௦/6 
ராவ2!/21ஷு்யா(௱௮்ஷ்யா ௮2122 18ந/பரா) 58/668089 ஈ2௦ர்1ந்ப௱ 
180௨10௦808; 81த268(௮02269) 8௦/1 '19/4(௮1௦12/1/8/2/2௦ 19110) 
1998௮! 595/8 

1 991121208102211'(1௮9217121/20௨ம0821119 /ஈ29711/90௨108௮129 "| 
). 8திஷுப௱ா(8ாததலவ/ பற) (வரி; நவருறாலவா( வரா) 
921191 பாபங//0ொர்்ப௱ 82121914௮௦ 121//8/2/2ஐ 12110) 
(9918௮0. 


*****-09) 4: காம்‌ 6 085560 1௦பத றா௦பாம்‌ ராவ, 810 095560 
1[௦யத்‌ 146 1800 ௦7 5$811549, பர்‌ ஞூ 1௦யார்‌ 1௨ ஈ௦்‌: 1௨ 1்ஸு 
095560 1௦ப2்‌ 16 1800 ௦ரீ 581, 800 166 1ஸுூ ங்னோ6 ௦: 80 
16 095560 1௦பத 16 180 ௦07 16 வரர்‌, பர்‌ *ரஞுூ ர௦யா0 
ணா ஈ௦்‌. 


* 4:24:89). அப்படியே அவன்‌ எப்பிராயீம்‌ 
மலைகளையும்‌ சலீஷா நாட்டையும்‌ கடந்துபோனான்‌; 
அங்கே அவைகளைக்‌ காணாமல்‌ சாலீம்‌ 
நாட்டைக்கடந்தார்கள்‌. அங்கேயும்‌ காணவில்லை; 
பென்யமீன்‌ நாட்டை உருவக்கடந்தும்‌ அவைகளைக்‌ 
காணவில்லை. 


49]:52 வ! (ஙா!/8௮122') 5000 ஊாரப௱ ஈர [ப 
/2[11/1:12161-11ய11ஐ.-)1/1இய: 12௨1-1801 1/:இ)212114421218:1/1:1இ 0௨-14 1010) 
1131080028 (1121180081/1/72280081), 


(92 ப1721/21 ராப 18(16220பரவ2்ாற௦வயபி'19/1622பர02122 6௨ 
|ப1189) [வவிஷ்்‌ பார்ர்ப, ஈகா ற ௮/(8௮॥வ922810) 
19/9/91008089178080//4௩/ *ராபாரா0100௦8/௦௨௱ (1 /யா[10008/௦9) 
92 ஊா௨ொ. 


*****-0) 52 காம்‌ ஙா ர்ர்லு ஙா 0௦006 10 16 1800 ௦7 சீபா, 
59ய1 59/01௦ [1/5 568ஙலார்‌ 24 ஙு ஙா ராரா, மோடி, 80 164 ப5 
[ச்யாா; [6௩ ஈட ரன்‌ [6906 மொத 10 16 95566), 800 191/6 
1௦யதார்‌ 1௦ ப5. 

1111811495 அவர்கள்‌ சப்‌ என்னும்‌ நாட்டிற்கு 
வந்தபோது, சவுல்‌ தன்னோடிருந்த வேலைக்காரனை 
நோக்கி: என்‌ தகப்பன்‌, கழுதைகளின்மேலுள்ள 
கவலையை விட்டு, நமக்காகக்‌ 
கவலைப்படாதபடிக்குத்‌ திரும்பிப்போவோம்‌ வா 
என்றான்‌. 

49):62 விய வா: 11௦9, ராக்வ்‌ மகர்ர்காால்ர்62 16௦வ/ப08ட/9 
ராபா ௦ ராப//்‌22; வேனா ந வாருவொகா; வேளா 
5011ப6/2%7611889௱ (5௦ 1/ப௬॥ 24 61189௱/5011பத'24 வொ) 1800௨ 
809/0 ய௱; 81268(8 102268) 008௦8; 01ப691191 வெல "௨ 
0௦3186200௦ (0௦886௮ ௦0/2/00928/691100/௮) ஈறொ௱பவ்9 
பங ராவர்‌ நன்றக வா. 


*****-49):62 காம்‌ 6 59/0 பார்‌ ராரா, 8௦0 1௦, 166 15 ॥ஈ 115 
ஜ்‌ ௨௱॥ ௦7 000, 800 16 15 80 ॥௦௦பா801/6 ௱; ௮11 19% 6 
5947 ௦௦ல்‌ பாவு 10௦ 0955: ॥௦ங [6 ப5 20 114/6; இனோ0ுெவார்பா6 
6 ௦8 8 பு5 ௦பா வஸு 12ம்‌ ங6 581010 20. 


* 5544-1409): அதற்கு அவன்‌: இதோ, இந்தப்‌ 
பட்டணத்திலே தேவனுடைய மனுஷன்‌ ஒருவர்‌ 
இருக்கிறார்‌; அவர்‌ பெரியவர்‌; அவர்‌ 
சொல்லுகிறதெல்லாம்‌ தப்பாமல்‌ நடக்கும்‌; அங்கே 


போவோம்‌; ஒருவேளை அவர்‌ நாம்‌ போகவேண்டிய 
நம்முடைய வழியை நமக்குத்‌ தெரிவிப்பார்‌ என்றான்‌. 
“419]:72 800021பரப 58ய| 180 ங69191469௭8210 ற2ொ1ந் ப: ர 
0௦8199/பரா வாகா ௱ாபள்ாபவபே மாஸா 10 'ரப்ப0௦/௦௨௱; 
ரறு௱ப௦௨/௨ 0௨1 '(॥(0௮1/௦ 11/01 11) யார்‌ 

02 10௨02௦ (11/02 1081222'1) 5வஏங2சர்ர்்பட௦ஷு௩ எப) 
1168810089 ௱வஉாப5௨ா2௮/ர(௱வாப்‌வாவ்௫ுவ௱வாயாா8ஸு/௮) 
211/212111411 அ (வியரஇ ௨] ப யய121441॥ 1912 ] 1/1/ய/ய/214 4274 192 -இய்பர112]142]] 
9௨ொர/4்‌ ஈக௱ர்பெொக்ா! உபா ॥/ ஸ்ம வா. 


*****-00) 2 ரவா 59/0 58ப1 1௦ [1/5 5ஊஙளார்‌, பேர்‌, 084௦10, [ரீ 6 20, 
நாஸ்‌ லி! ங6 டராத 1௨ ராவா? ரா 16 0690 15 56ம்‌ ர ௦பா 
655615, 800 166 [5 10% 9 றாம்‌ 1௦ ராத 1௦ 116 ராவா ௦7 000: 
பாக்‌ ரங்௨ ங6? 


ரர). அப்பொழுது சவுல்‌ தன்‌ 
வேலைக்காரனைப்‌ பார்த்து: நாம்‌ போனாலும்‌ அந்த 
மனுஷனுக்கு என்னத்தைக்‌ கொண்டுபோவோம்‌; 
நம்முடைய பைகளில்‌ இருந்த தின்பண்டங்கள்‌ 
செலவழிந்துபோயிற்று; தேவனுடைய மனுஷனாகிய 
அவருக்குக்‌ கொண்டு போகத்தக்க காணிக்கை 
நம்மிடத்தில்‌ ஒன்றும்‌ இல்லையே என்றான்‌. 

“49]:82 எக்க ௨21/2 ராபா 5வய/வ]ற ற்ப: 14௦9), 8 
ரி ராபா ல ஙவிநுர்ய/ொ கப; ந௦்வாப்/9 


ராவாபா ஈறொவபப ஈக௱௱ப0்ட/ ங௦சொடு/! கங்க, ரல] 
9/2ய//ய/. /௦பறறவா வா. 


*****-490):5 கா்‌ 16 56ஙார்‌ 809660 58ப1 92ல்‌, 810 58/0, 
6௦௦, | ர € 66 94 80 16 1௦பர்‌ றவர்‌ ௦7 8 808/ ௦7 விளா: 
12% வரி! | ஜ6ீர*௦ 16 ரா ௦071 000), 1௦ 161 ப5 ௦பா ஙு. 


18719)”. அந்த வேலைக்காரன்‌ பின்னும்‌ 
சவுலைப்‌ பார்த்து: இதோ, என்‌ கையில்‌ இன்னும்‌ 
கால்சேக்கல்‌ வெள்ளியிருக்கிறது; தேவனுடைய 
மனுஷன்‌ நமக்கு நம்முடைய வழியை 
அறிவிக்கும்படிக்கு, அதை அவருக்குக்‌ கொடுப்பேன்‌ 
என்றான்‌. 

419): ஈபபிில்நா!! [| நு பஙா 16! 
ு1599111//68000209௮), தாொஸ்‌ரப0//4ொலா/0௦ர்ார பற ஐ௦௦/௦௨௱ 
யாதி '(௩௮1பாத22'|) ௨ஊாழ221'(202௮௭1௮1/௨008௮௭ஐ௮1); 
1391169166] 


20080 பவா (போ80080பர்‌!'8௨2௮0/ 80090 ப௫'8௮1) 
ராபி! தாவொகரப01//௮௮௭ற வா80090 பங. 


*****-0):9) (பன்‌ொஸ்றா6 ॥ா 11865), ஙர்வா உ௱॥ வார்‌ 1௦ ௨06 
௦ர 000, 1ப5 [6 505/6, 6௦6, 80 16 ப5 20 1௦ 16 566: 101 [6 
94 15 ॥0ய/ 08160 9 8௦006 95 0606 091160 9 566.) 


**%:4:8:4ஈ9)95) முற்காலத்தில்‌ இஸ்ரவேலில்‌ 
யாதொருவர்‌ தேவனிடத்தில்‌ விசாரிக்கப்போனால்‌, 
ஞானதிருஷ்டிக்காரனிடத்திற்குப்‌ போவோம்‌ 
வாருங்கள்‌ என்பார்கள்‌; இந்நாளிலே தீர்க்கதரிசி 
என்னப்படுகிறவன்‌ முற்காலத்தில்‌ 
ஞானதிருஷ்டிக்காரன்‌ என்னப்படுவான்‌. 

419):102 800027பரப 58ய/ 18 ப6வ19/1/82௭௮1/ 109106: 
வருவா 50ா83/, 008௦8 428 ௨22; ௮00900/6௮ 


112 ங௮ிப0௨ வாபா ராயா க்க நக்ர்உாக்்ர்ரார பபற 
0௦31189112'(0081891௦ 1/0௦801821ஐ9"). 


****7-/0):102 18 59/0 58ப1 1௦ 1/5 5வஙலவார்‌, '4/வ 55/0; ௦0௦௨6, [6 
பு 20. 5௦ 1 வார்‌ பார்‌௦ 16 ட ஙா ௨௨ ௦0 000 10/95. 


*:%4௬௬௬௬௬%49]:105 அப்பொழுது சவுல்‌ தன்‌ 
வேலைக்காரனை நோக்கி: நல்லகாரியம்‌ சொன்னாய்‌, 
போவோம்‌ வா என்றான்‌; அப்படியே தேவனுடைய 
மனுஷன்‌ இருந்த அந்தப்‌ பட்டணத்திற்குப்‌ 
போனார்கள்‌. 

4[9):112 ஙா! !(வலா!/ங௮ஐ'|) நகாரம்‌ ரானா ஙநக 
69 ப1/'80091/7ப(69 பள்‌!'1800211ப/62'பத!'800021ய), 1௨ 
60(ப//வளார்ா9 0௨/21/40௨௨ 2/0 வா 246) (உப: 
தா௮ொஸராபயி//888ா தி62(1 12268) ராப//4்‌182௭89 வாாபு 

3௦2119 '19॥1(8ங௭ா*௦19////8௮12ஐ 1௦16) 

1621192114 1(16694182111௦/1662118212௦ 1). 

*****-0):112 காம்‌ 96 நல நாம்‌ பற 1௨ ரரி! 1௦ 16 6, நஸு 


1௦யா௦ $௦யாத றாவ/65 202 ௦0 4௦ 09ம்‌ ங்சர்‌னா, 800 59/0 பார்‌௦ 
ண, 5 116 5 ஈனா6? 


**21%88%149):112 அவர்கள்‌ பட்டணத்து மேட்டின்‌ 
வழியாய்‌ ஏறுகிறபோது, தண்ணீர்‌ எடுக்கவந்த 
பெண்களைக்‌ கண்டு: ஞானதிருஷ்டிக்காரன்‌ இங்கே 
இருக்கிறாரா என்று அவர்களைக்‌ கேட்டார்கள்‌. 


£[9):122 92! 8வ௮1'(வலாக/வ22'): ராய//ொக2; 1௦9, 
பாதி ய/(யாதயயய) ஸாரா ராப 921 1வரணாவ 

0௦812 1(0021229 ); 121/0 |/வாவாதில1(|ாலாதஹ) 60௨ 
0214 8080042௦09 ந/ரபபர/'8020்/ா022//0/1௦பத'180800/9௮1), 
மிட அப ப்றிய யப்‌ (இவய -12 

*****-40):122 காம்‌ 1ஞு 8ான€0 10, 800 5910, (16 15; 66௦10, 
6 15 067016 300: ரா 8516 1௦3, 1௦0 6 06 1௦ 0ஸ 1௦0 16 
ஜ்‌ 1௦ ந6ா€ 15 8 59017141௦6 07 116 06௦016 1௦ 0ஸு [ர 16 ஈரத்‌ 
01206: 


*:%%௪௪௪௪ஈ9):122 அதற்கு அவர்கள்‌: இருக்கிறார்‌; 
இதோ, உங்களுக்கு எதிரே இருக்கிறார்‌; தீவிரமாய்ப்‌ 
போங்கள்‌; இன்றைக்கு ஜனங்கள்‌ மேடையில்‌ 
பலியிடுகிறபடியினால்‌, இன்றையதினம்‌ 
பட்டணத்திற்கு வந்தார்‌. 

49):122 ஈ6ாத 116 வாத29 |) ந9ர்12ாகர்ார' பய | 
ட13/2914/179௫ப08069, ஙா றாவ! ௦9/81 

0௦ ॥'1800091//'121/19'110(0௦ ॥' 1௮00௦91219 10/0௨ 1800009219 
ய) யரா 9/6 (8௨0௦1 (192006 ௨௦'/16221௦௨ஐ9'|); வ 
வாய௱ள$ப௱ 1லானசாதி' 802291) ௦9/80 

௦௦ ॥1"௨௭௱௮௦182112'1(02'॥'1௮௱௦211921௦'1/0௦' "௮29118212௦ '); 
1/4 ல/(0 வருக!) 82 9856ஙா/[00821; இாடப(ாாமய) 
927181/8009118/2112'|(92121/68009418/21௦'1/922//6200௦118ய2129') 
0௦3) 1 பங82115'(0௦8181॥0௦்‌ ஈாஈபங8௮1௦1/0௦81818॥0௨ொ்‌ ॥'ஈபங 
991291); ப69 0௦812 '1(0௦080229); ॥ாவ91/1169 8௪11 
12௦01௦1198 92௮19 1(௨ா8௮௮1/வா88௭ஐ 1). 


*****-40):132 86 5000 95 1/6 06 0006 14௦ 16 0௫, ௨ 5௮] 
4வ/தார்வஸ ரிம்‌ ராரா, 0606 6 20 பற 1௦ 16 [தா 01806 1௦ ஊர்‌: 
1௦1 16 06௦06 மரி! ஈ௦்‌ 6௦4 பாக்‌| 16 0006, 106098ப56€ 6 0௦10 01655 
116 59001741௦6; 80 971481௩806 1ஞு ர்‌ 197 06 01006. 1/௦ 
667016 த6ர்‌ ௦ப பற; 1௦1 81000 1415 116 நு6 9௮ ர்‌ ஈா்௱. 


*:%%௪௪௪ஈ9):132 நீங்கள்‌ பட்டணத்திற்குள்‌ 
பிரவேசித்தவுடனே, அவர்‌ மேடையின்மேல்‌ 
போஜனம்‌ பண்ணப்போகிறதற்கு முன்னே அவரைக்‌ 
காண்பீர்கள்‌; அவர்‌ வருமட்டும்‌ ஜனங்கள்‌ போஜனம்‌ 
பண்ணமாட்டார்கள்‌; பலியிட்டதை அவர்‌ 
ஆசீர்வதிப்பார்‌; பின்பு அழைக்கப்பட்டவர்கள்‌ 


போஜனம்பண்ணுவார்கள்‌; உடனே போங்கள்‌; 
இந்நேரத்திலே அவரைக்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌ 
என்றார்கள்‌. 

419):142 ஙா! !(வா!/ங2ஐ'|) ஜலா பற 0௦, 
0211212411 ர80ிபங69 51 800910ப, 111௦9, 59॥ொபய6௮)] 
ரா62௦0௦ந்ராாறாவ| 

69 1000910'121/9 169912 (69 '100091/ 121179 '16288/ 691000 821'121/19 116 
9929), 821151 ப//ப(வலார'ப///ஙகாஜ பய) ஸாரா62 

டப 120009141பஙவாம்‌ாொ. 


*****-0) 14”: காம்‌ ந்்லு ஙவாம்‌ பற ராம்‌௦ 16 01: வாம்‌ வவ ரஸ 
ங6€ 0௦00௨ ரார்‌௦ 16 பு, 08௦10, 5உாபவி 0806 பர்‌ 8ல்‌ 1௨, 
1௦1 1௦ 20 பழ 1௦ 1116 [து 01906. 


**%%4௪௪:4ஈ9):1- அவர்கள்‌ பட்டணத்திற்குப்‌ போய்‌, 
பட்டணத்தின்‌ நடுவே சேர்ந்தபோது, இதோ, 
சாமுவேல்‌ மேடையின்மேல்‌ ஏறிப்போகிறதற்காக, 
அவர்களுக்கு எதிரே புறப்பட்டுவந்தான்‌. 

£419]:152 58வய|/ பா ௦பா891பய//ய பரா |அறம்‌ யலா 
(2211668015: 

*****-0):152 ]11/௦ங்‌ 1௨ 0௩ம்‌ 80 100 பவி ॥ா [6 6 8 0 
067016 59ப1 086), 5ஷுாத, 

**1%%%ஈ87ஈஈ49)15) சவுல்‌ வர ஒருநாளுக்கு முன்னே 
கர்த்தர்‌ சாமுவேலின்‌ காதுகேட்க: 

419):162 891௮91 ராமாய நவாருரொஷா(வாராலா) 
192119௮1291/0/௦(182119808௦4ு/௨//729118௨088/௮) ௦ப ராவாப629] 
பார்ரா! காபறற்பஙவா; வேளா வா 


1௮2௮1௬௨180) 18ங லா 
/021ர/2௦1:2(21/1021/71/22௮/217104/௮228) 


902158021௨" ॥௮//090823௮/(2018௨௭௱0௨'ஈ 12//90823//9001511692 
॥ொட2்‌ொ வவெ); வா ௨ /8ாஸ்ாக்ாவ/்ற ந வ்்வார [வரிய 
16னத/5199///160த28/99/0/6) 800410082௮; ௨ /8ாகக்ாக்ாரா 
ராய்ஷ்ர்பெர்லி ஊார்ொொர்ார! பலாம்்ப எர ரக00டு/ர2௮/, ॥௨ா 

௮911 191/4[வ௮ா்‌ 22/1 /வ29 1910) 1509800ொ4நா ஊாாப 

46 [10080பர்ர்நுர்யாம் 8௦1. 


*****-/9):162 1௦ ௱௦ா0 9000ம்‌ 115 116 | வாரி 50166 உ௱ா 
௦பர்‌ ௦7 116 [800 ௦7 8, வாம்‌ 1௦ப 5௮1 8ா௦ர்ர்‌ ஈரா 1௦ 06 
081/0 னா ஈறு 060016 15196), 12ம்‌ ஈ6௨ ஷூ 586 ராடு 06௦016 பர்‌ 
௦4 16 ரவா ௦1 16 ர்‌ 65: 100 | 8/6 ௦00160 படா ஈர 06௦16, 
060956 1 0 [5 0௦006 பார்‌ 6. 


)்‌ஈ9):1 நாளை இந்நேரத்திற்குப்‌ பென்யமீன்‌ 
நாட்டானாகிய ஒரு மனுஷனை உன்னிடத்தில்‌ 
அனுப்புவேன்‌; அவனை என்‌ ஜனமாகிய 
இஸ்ரவேலின்மேல்‌ அதிபதியாக 
அபிஷேகம்பண்ணக்கடவாய்‌; அவன்‌ என்‌ ஜனத்தைப்‌ 
பெலிஸ்தரின்‌ கைக்கு நீங்கலாக்கி ரட்சிப்பான்‌; என்‌ 
ஜனத்தின்‌ முறையிடுதல்‌ என்னிடத்தில்‌ வந்து 
எட்டினபடியினால்‌, நான்‌ அவர்களைக்‌ கடாட்சித்தேன்‌ 
என்று வெளிப்படுத்தியிருந்தார்‌. 

419):172 9ொெய| 58ப8॥16 /உாம்ற௦௦ப, 1 வெளார்ொொர்ார்‌: 


11709, ॥880 பாய்‌ 50நு/யாக்க ௱ாபகாா ஙலால; ஙகாம்கா வா 
1821 921பஙொ வாா29. 


*****-0):172 காம்‌ ஙிர்வா 5ஊபவி ஒய்‌ 59ப/|, 16 0௩0 55/0 பாம்‌௦ 
றா, 8௦/0 1௨ ௱ுா ங்‌ | 505/6 1௦ 166 ௦01! 1/5 586 81௮॥ 
[வதா வேனா ஈடு 060016. 


*1%1%4187ஈ9):172 சாமுவேல்‌ சவுலைக்‌ கண்டபோது, 
கர்த்தர்‌ அவனிடத்தில்‌: இதோ, நான்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லியிருந்த மனுஷன்‌ இவனே; இவன்தான்‌ என்‌ 
ஜனத்தை ஆளுவான்‌ என்றார்‌. 

£419]:182 589பப| 8099591169 59பங6௮/024417॥41 ஙவார்ப: 


தாஸ்‌ ராப5 0/8 ங660ப ௨ாத/62(வாத269)), 50/பரா வாரப 
669748. 


*****-0):182 18 5ய|/ ரொ ரவா 1௦ 5॥ொபவ ॥ா 16 2946, 80 
5910, 1வ1௱6, | மாஷூ 166, ப்னா€ 16 5665 00056 15. 

ர: (12. சவுல்‌ நடுவாசலிலே 
சாமுவேலிடத்தில்‌ வந்து: ஞானதிருஷ்டிக்காரன்‌ வீடு 
எங்கே, சொல்லும்‌ என்று கேட்டான்‌. 

49):192 99ொபயயல| 58பய/ய/ற 
விவ்ய்ாராய்பாவ்பட்டு எ பவ பய வ பட்பெ/ பயய்ங்ராபய்வபட்டு 
): தாலொஸ்ர்ப்‌ ௦/8 ஈ௨ொம்கா; 66 வாய றப 
ராவஷெராரால! ௨100௦9; றாத '॥6த2) பாரவி வாா௦90௦௮ 


0௦9/௮௭1௭௦' "8௦0 ப௱; 12912109௮௭ ஈ௨௱ பா ர்பக்்ஸ்ார்ர॥| 
ப'|19%ப வவ ஜெப பாவ வார்ஙாக்க் ப, பரா ஜொபறழறஙா்ப்பபவா. 


*****-0):19) கா்‌ 5எாபவ 80வ/660 58ப|, வா்‌ 58/0) | 8௭ 16 
566: 20 பழ 061016 6 பார்‌௦ 16 [ஜ்‌ 0806; 100/6 எவ ஊம்‌ வா்‌ 
6 1௦ 0ஸு, 8001௦ றா௦ா௦மய்‌ | மரி! [ஸ்‌ 166 20, 800 ஙரி| ரவ! 166 
91 14 5 16 ஈர்‌. 


**%11%814149):19) சாமுவேல்‌ சவுலுக்குப்‌ 
பிரதியுத்தரமாக: ஞானதிருஷ்டிக்காரன்‌ நான்தான்‌; நீ 
எனக்கு முன்னே மேடையின்மேல்‌ ஏறிப்போ; நீங்கள்‌ 
இன்றைக்கு என்னோடே போஜனம்பண்ணவேண்டும்‌; 
நாளைக்காலமே நான்‌ உன்‌ இருதயத்தில்‌ உள்ளது 


எல்லாவற்றையும்‌ உனக்கு அறிவித்து, உன்னை 
அனுப்பிவிடுவேன்‌. 


419):202 ௱௦௦'பா991921//0ப ௱ பரா 19௨௭௭8௦௭௦1 008019 

192 பர்‌212'18/0091' 161622 0பர்‌21112 18100௦1' ///1/622பர்‌2129 19100௦1116) 
1(8/219100808/62' 0082; 8ங௦4'1(8௮1௮ 11/8௮) 
9/00211910ப(812009112111ப/9220021191ப); [1௮118௮] 
591919(5911918/5929/8) 18868" 8069008நபறா (8௦6௨0௦) நவ] 
980 ப!4'21/ப(॥890பர்‌॥' 2 ப/ர290 பத்‌ 24)? பார்பரா பா 66198 
9//ஷஞ்யாரா 8/2? வா88. 


*****9):202 0௦ 95 70 16 95566 197 ஙன6 1௦5 166 090/5 
920, 56 ஈ௦ 144 ஈரா ௦ 1; 10 1ஸு/ 86 1௦யா0. கா்‌ ௦ 
ஙா 15 911 116 06546 ௦07 151961? [5 ம ௦4 ௦0 1166, 80 ௦0 ௮ 4 
911765 0ப56? 


**1171%11819):202 மூன்றுநாளைக்கு முன்னே 
காணாமற்போன கழுதைகளைப்பற்றிக்‌ 
கவலைப்படவேண்டாம்‌; அவைகள்‌ அகப்பட்டது; 
இதல்லாமல்‌ சகல இஸ்ரவேலின்‌ அபேட்சையும்‌ 
யாரை நாடுகிறது? உன்னையும்‌ உன்‌ விட்டார்‌ 
அனைவரையும்‌ அல்லவா? என்றான்‌. 

₹19):212 800021பரப 5910] 
விவ்ய்றாராய்பாவ்பட்டு ன பவ பயப்பட்டு பயய்்ராய் வ பட்டு 
): 18௮ 1வஐ| [(௦ர்வாதில '॥62(12%/21229 11162) எர ௨8௦ 
வாரண னா (0௨6) /மஸ்ாக்ரரா௭ாந்கொ 818997? 

வாரண (6௨66) /௦௭க்ரராஎந் ப 

பபெொொறவாதி ॥//ொவபபொவாதஹ'॥ிவொா) ௨௭ 


| பபெொொடறணொொயயய்பரா0ா) ௨ொா0௨வ௮ொகந்ப ௮19828? ஈ66ா 100901009119 
ங்ொொற்ஷ்ச்‌ ரோர்ெொ்ர்ார! 5௦௩ 892. 


****7-/0):212 கா்‌ 581] வன €0 80 59/0), &ர ௦ | 9 
பவார்‌, ௦ 16 வு்‌ ௦7 1௨ 10௨5 071 181861? 80 ஈர ரொ 
16 16994 ௦7 91 16 ரகர ௦7 16 1106 ௦ரீ வாணர்‌? வ்வாளீ06 
16 5069/665 1௦ய 50 1௦ 6? 


****118719)21. அப்பொழுது சவுல்‌ பிரதியுத்தரமாக: 
நான்‌ இஸ்ரவேல்‌ கோத்திரங்களிலே சிறிதான 
பென்யமீன்‌ கோத்திரத்தான்‌ அல்லவா? பென்யமீன்‌ 
கோத்திரத்துக்‌ குடும்பங்களிலெல்லாம்‌ என்‌ குடும்பம்‌ 
அற்பமானது அல்லவா? நீர்‌ இப்படிப்பட்ட 
வார்த்தையை என்னிடத்தில்‌ சொல்வானேன்‌ 
என்றான்‌. 

“19]:222 99ொபயல| 5ஊெய/நுயா ஙா ஙு691//69ொகாஷ்பரா 
0௦9)/819599/21//0ப1॥ 92௮11/%ப1//0௦0' 10ப0௦9, 

3௮9114 191(8௮11௮ 19/82 19/) 

927[1818009118,/2112'1ப[/ப'162 (8221800941 "'168/922116 
8009118829 'ப//ய'1169) 1வ்ாஷ் 1047 169 ங௮1ந்வ; 
92781/8009118/2115'|(92121/68009118/211௦'1/922//6200௦2118ய2129') 
69'9//ப 80/9 

ராயழழ்‌்பழ69ஷயாம்‌22112'(ஈு ப00211ப062பார்2௮ொ௦/ றய 
911பழ2ாஷயார்௨ஐ |). 


****₹0):222 கா்‌ 5உ௱பவ! 1001 5801 8௦ 1/5 56ஙார்‌, ௨ார்‌ 0ா௦பதார்‌ 
12 ராம்‌ 16 0ல1௦பா, 800 ரா806 ரோ 54 ரா 16 ொர்ளீஷர்‌ 01206 
றொாத 1 12ம்‌ ஙனா6 01008, நர்‌ ஙூனா6 9000ம்‌ ரர 06505. 


**%%%%%:8%(01:22 சாமுவேல்‌ சவுலையும்‌ அவன்‌ 
வேலைக்காரனையும்‌ போஜனசாலைக்குள்‌ 
அழைத்துக்கொண்டுபோய்‌, அவர்களை 
அழைக்கப்பட்டவர்களுக்குள்ேளே தலைமையான 


இடத்திலே வைத்தான்‌; அழைக்கப்பட்டவர்கள்‌ 
ஏறக்குறைய முப்பதுபேராயிருந்தார்கள்‌. 
419):2322 பாாழப(ாா௦ப) 59பங6| 59௨௮ 1682821/0 ற்ப: 


ர பா /ருரி9 ௦ப றவாதில!/(08122216) 1௦0 பர்ர் பங 1௦௨69, 
91௮116 100 பங்லாக்ப ங்‌ ௨8. 


*****0):222 கா்‌ 5உ௱பவ! 59/0 பாம்‌௦ 16 000) இரத 16 ௦10 
காள்‌ | தவ௨ராா66, ௦07 வார்‌ | 59/0 பார்‌ 166, 5 ர நோ 166. 


**:%%:44%49):232 பின்பு சாமுவேல்‌ சமையற்காரனைப்‌ 
பார்த்து: நான்‌ உன்‌ கையிலே ஒரு பங்கைக்‌ 
கொடுத்துவைத்தேனே, அதைக்‌ கொண்டுவந்து வை 
என்றான்‌. 

419):242 800020பர்‌ப ரொ, 0ப ௱பாராாசாக்‌்‌௦0வஷ/ஷ்யாா, 
9117௨௭1௦90 பார்்ஜ்பரா 60பர்ந் ப! 0பங்வார்ய, ஸல 
5ஊய/ப//பர௱ாபா பாக்கா; 80002ப1ப 598௱யங வ: 11109, [மப 
பாவா ம ப 00௭112 ப, 12 பாலி 

ராயா (யாம வ/௱ாயாம8228) ங்கப்‌ 598001/0ப; 8௨ 
180௮12 19/(|8021229 191) நாயா பய சொல்க ஸ்்யாாபம்ாவ, 
பங ப யா௮9௮15(யா௮//92௦/பா௮/2929) 


91/00 பார்ஸ்‌்்ப ௨88; 800800/69 58ப1 எஸ்ரா 
599பங6€9/09069 5990211182. 


*****-0):242 கார்‌ 16 0001 1௦01 பழ 116 500106, 80 127 
வார்‌ ங்க பரா ர்‌, 80 564 14 06706 58ப|. கா்‌ 58॥ொபவ 5910, 
6௦/0 124 வா்‌ 15 164! 56 [ர 0606 166, 800 690: 10 பார்‌௦ 
1/5 1/௨ ரஸ்‌ 1 08 |6ரர்‌ 10 166 8106 | 59/0, | 80/6 160 
16 060016. 5௦ 58ப! 0/0 697 நார்‌ 5ஊாபவ 127 04. 


தகதக. (2) அ அப்பொழுது சமையற்காரன்‌, ஒரு 
முன்னந்தொடையையும்‌, அதனோடிருந்ததையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டுவந்து, அதை சவுலுக்குமுன்‌ 


வைத்தான்‌; அப்பொழுது சாமுவேல்‌: இதோ, இது 
உனக்கென்று வைக்கப்பட்டது, இதை உனக்கு 
முன்பாக வைத்துச்‌ சாப்பிடு; நான்‌ ஜனங்களை 
விருந்துக்கு அழைத்ததுமுதல்‌, இதுவரைக்கும்‌ இது 
உனக்காக வைக்கப்பட்டிருந்தது என்றான்‌; அப்படியே 
சவுல்‌ அன்றையதினம்‌ சாமுவேலோடே சாப்பிட்டான்‌. 
£[9):252 ங௭1'(8௮௦'/8ங௮1ஐ'|) ரா0ந்ரிரரயாம்ப 


02112 ஈ21! 1 ॥ வாதிங்கார்வாழப((வு22ஙவார்‌ா20ர0ப), வலா 
6266111169 5/ப109069 0695106000 பா18ொ. 


*****440):252உ கா மாவா ர்ர்ஞு ஙவ€ 0006 0048 ர்ா௦ா 16 ராத்‌ 
01906 1%௦ 16 0) $5ஊாபவி 0௦௱௱பா60 மாந்‌ 58ப1 பொ 16 1௦0 ௦7 
16 0056. 


*1:11%4:4149)25 அவர்கள்‌ மேடையிலிருந்து 
பட்டணத்திற்கு இறங்கிவந்தபின்பு, அவன்‌ 
மேல்விட்டிலே சவுலோடே பேசிக்கொண்டிருந்தான்‌. 


£1[9]:262 ங௭1'(வ௮௦'/8ங௮ஐஐ'|) 947/(689௦௨௮ [82/0 விப 
ராகா ஊர்யாக்றாராபார்20094ப, 598பய62| 58ய/8॥ 

ராவ ன்பாரால 92214/14ப: ஈகா பால்‌ 8ொபறழறஙபெொட01/ ய 
99/41 80080ப ௨92; 58 89/2117800911800217ப, ஙயாா 
599 பங ப௱ ॥பஙகாயா2௮/6 (யஙாயற28௨/1பஙவாயற8228) ங௨ி(6௮ 
டப1200021192114 (0 ப'2000911891119 1/0 ப' 8009118812). 


*****-490):262 கா்‌ ஞு 81056 கோறு: 800 ம ௦86 1௦ 0955 900பர்‌ 

116 52 ௦7 16 09, 124 58ஊாபவ 09/60 59ப1 1௦ 16 1௦0 ௦7 1௦ 
ா௦ப56, 58த, பற, 12% | றாஷ்‌ 5800 1166 வெ. கா்‌ 5901 81056, 

90 *ரஞு நாம்‌ ௦பர்‌ 0௦1/8 ௦7 1, ॥6 80 58॥ொப6, 801090. 


**:%4:81114/9)26 அவர்கள்‌ அதிகாலமே கிழக்கு 
வெளுக்கிற நேரத்தில்‌ எழுந்திருந்தபோது, சாமுவேல்‌ 


சவுலை மேல்விட்டின்மேல்‌ அழைத்து: நான்‌ உன்னை 
அனுப்பிவிடும்படிக்கு ஆயத்தப்படு என்றான்‌; சவுல்‌ 
ஆயத்தப்பட்டபோது, அவனும்‌ சாமுவேலும்‌ 
இருவருமாக வெளியே புறப்பட்டார்கள்‌. 

£[9]:272 வங! (8௦/8௮) ஜல்‌1உள்ார்ா [8021 ்௱சர்1பாா 
1180 /(1 வததி) பவார்‌ 800917ப, 59ொபய62| 598/ப1/0 ற8ர்நப: 
69/91/88௭1 ஈரா பாவ 
1908117ப0௦2/:80(808140ப0௦81800//780810ப0௦82904) 5௦ ஊா88; 
9000800/69 ஙா ஈ80ர்‌ப 0௦88௮; [0002பர்‌ப ॥ 


12 விொபஷெ/ல ங்கு பாலப்‌ 102014, ரா 
591169 124க யா! வா. 


*****0):272 கா்‌ 96 நஸு ங6ா€ 20102 000ங 1௦ 116 ௨80 ௦7 16 
ஜ்‌, 5ஊபவ 59/0 1௦ 580], 610 16 56ஙசார்‌ 0965 ௦ 061016 ப5, (880 
6 095560 0,) ௦பர்‌ 480 1௦ப 54॥| 9 வ௱ரி6ி, நா்‌ | ஷு எவ 1௦6 
16 1௦10 ௦7 00௦0. 


**%%௪454ஈ9):27. அவர்கள்‌ பட்டணத்தின்‌ 
கடைசிமட்டும்‌ இறங்கி வந்தபோது, சாமுவேல்‌ 
சவுலைப்‌ பார்த்து: வேலைக்காரனை நமக்கு முன்னே 
நடந்துபோகச்‌ சொல்‌ என்றான்‌; அப்படியே அவன்‌ 
நடந்து போனான்‌; இப்பொழுது நான்‌ தேவனுடைய 
வார்த்தையை உனக்குத்‌ தெரிவிக்கும்படிக்கு, நீ சற்றே 
தரித்துநில்‌ என்றான்‌. 

[1 598யங 6௮! 10| 

*** 11] பவ 10] 


(| சாமுவேல்‌ 10| 


110]:12 800020பரப 598ொபயங6| 12419// 00/21 60பெர்ர்்ப, வலா 
வருவ! ஙலர்க்்ய, ஙா! ராபர்ர்ாஞுப: [அற்ற 
பாள ராகாப்‌ 5பர்்கார்்காகர்ாராறா வ 

113191/8௮78915 (11819//௮7288/1/7௮/81/219829) 

9015162180 (80150681௨௭௱/9018068ஐ௨௱) ஐ8௱௱ர82 ௮/8௮98? 


*****-110):12 1 $5ஊபவ 1001 9 ங1ல] ௦7 ௦4, 800 ற00௦பா60 14 பழ 
15 1690, 800 [6560 ஈரா, 8॥ா0்‌ 59/0), 15 14 ॥௦ர்‌ 0609ப56€ 16 (0௩0 
9 ஸஎாாார்‌60 1166 10 06 09012100௦௧ 816 ॥ஈளாார்ா௦6? 


ரகர 10):1). அப்பொழுது சாமுவேல்‌ 
தைலக்குப்பியை எடுத்து, அவன்‌ தலையின்மேல்‌ 
வார்த்து, அவனை முத்தஞ்செய்து: கர்த்தர்‌ உன்னைத்‌ 
தம்முடைய சுதந்தரத்தின்மேல்‌ தலைவனாக 
அபிஷேகம்‌ பண்ணினார்‌ அல்லவா? 


4110]1:22 ஈ66 ராவி வாவாாாபற 
0௦310'1900211ப(0௦91/'1800091ப//00921'1800021/1ப), 

வாரு (வருணா) விஷ்/ஸ்(21நுொ்ரு/வ//௭்வஹ்ல) 
561599141(-) 189/0844(-) [லாவா ॥ாஉாரவ்ப வாபா 

(29 '1093/(/682' 100889); ஙா! '(வலா2!/8ங௮ஐ'|) பாவ ற்ப: 
€€ 1690800029 |692ப17௨॥'(1652ப1௨19 1/16920ப1்‌212௦'|) 
9/800211910ப(812009112111ப/92900211910ப); 11௦9, பா 

11218008 (112118008/1/7822008) 

192 பர்‌21ரராராவாபார்‌2(1/2பங்வ௨்ராராவாபார்ாவ/62பம்ா 2௦ 
ராயா) (வெல்ல பர்ர்ர்ப, 

பாதி '1ப//69௮/5(யாத291ப/6221௨/யாத29 (682928) ங15881800211ப, வா 
ராவிாப//2௮/5 (ராண்வாப(்வ/ர ஜாப) ஊாஷஞ்ஙலா? 
வா/ர்‌ொ(வாரர௦/ ஜிவா) வாாப 

5011பய91159 1(5011பங821119/5011பங82129 |). 

*****-110):22 வா 1௦ப 80 06081160 1௦ 61௦ ஸே, 18 


1௦ய 9௮14 1௦ 14௦ ராவா நே 88065 560ப/06 1 16 0006 ௦7 
பவாண ச4 76128; 800 1ஸு பரி| 59 பாம்‌௦ 166, 16 85506 வார்‌ 


1௦ய ங்வார்‌6* 1௦ 56616 816 10௦பா0: 800, 1௦, 1 ரன்‌ ௭ம்‌ |ஊ1 16 
0916 071 116 95565, 800 500/2 10 ந௦ப, 5ஸத, 2 வ! | 0௦ 
1௦1 ஈட 500? 


*ககககஈஈஈ 10: நீ இன்றைக்கு என்னைவிட்டுப்‌ 
போகிறபோது, பென்யமீன்‌ எல்லையாகிய செல்சாகில்‌ 
ராகேலின்‌ கல்லறையண்டையில்‌ இரண்டு 
மனுஷரைக்‌ காண்பாய்‌; அவர்கள்‌ உன்னைப்‌ பார்த்து: 
நீ தேடப்போன கழுதைகள்‌ அகப்பட்டது; இதோ, உன்‌ 
தகப்பன்‌ கழுதைகளின்மேலிருந்த கவலையை விட்டு, 
உங்களுக்காக விசாரப்பட்டு, என்‌ மகனுக்காக 
என்னசெய்வேன்‌? என்கிறான்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌. 
4110]:32 ஈ6€ வெஙர்ொொம் 21 ஙார்ர்ப ஐ00பா 8 /08ொர்ப0௦௮ு, 
1॥199009111ப '|19(122௦௦௦11ய1' 18) 5988000௱0௬11(569௨௨௦௦௦௱ந்॥) 
569பாரா0௦914/ப, 116882/0 0ொடுபா20 

1 /ப/பற0 (ஸ்ர 62/0) ஐ௦௮1/718(0௦81॥'8/00821'18) ரா௦௦ா ப 
ராவாப5்‌2்‌ 81தி62(௮1த2268) பரா2!6 (உ'ஈ்ப 

5911100921 (581100891௦ '1/58110082122'|); ௦பஙா ௱௦௦ா ப 
9911ப/வெர்1//2'1ஷுய௱ (8911ப//பர்112'நொயா/8911ப/ 01122 நய௱), 


1॥ா௦யஙவா ௱௦௦ா ப 800802 180/ப௱ (800812298௫), ஙலா௦பஙவா 
1[/1980018195ப!!'19 ௦ப 1பாபர்1நுநுய௱ 0 பஙவார்ப, 


*****-110):32 வா எலி 1௦ப ஐ0 ௦0 10/80 1௦0 18௦6, 880 
1௦ய 9811 ௦௦06 1௦ 16 ஜிவா ௦7 190௦, 800 1166 8191 ற்‌ 1௦6 
166 வா 202 பழ 1௦ 000 1௦ 826), ௦06 08ர௫ூராத 166 (05, 
9௦ 80016 08ரு/ராத 166 10865 ௦01 0690) 810 8௦1067 08௫2 
9 001116 ௦07 ஙர்‌ா6: 


*சகககஈஈ 103. நீ அவ்விடத்தை விட்டு அப்புறம்‌ 
கடந்துபோய்‌, தாபோரிலுள்ள சமபூமியில்‌ 


சேரும்போது, தேவனைப்‌ பணியும்படி பெத்தேலுக்குப்‌ 
போகிற மூன்று மனுஷர்‌ அங்கே உன்னைக்‌ கண்டு 
சந்திப்பார்கள்‌; ஒருவன்‌ மூன்று 
ஆட்டுக்குட்டிகளையும்‌, இன்னொருவன்‌ மூன்று 
அப்பங்களையும்‌, வேறொருவன்‌ திராட்சரசமுள்ள 
ஒரு துருத்தியையும்‌ கொண்டுவந்து, 

110):42 யாராப8ு௨ 5பய/56ஞு்ுவ/(6 பஷ வ//5பத25ஞ்கந்/வ]) 
வ159ொ14/%ய, பால/ப உப்ப 80082 19/1((80080229 19190) 

10 0ப00821102'(1000ப008௮1௦ 1//600ப ற |); 

3௦/9 191(8௮॥1௦'121/8ய2129 191) ஈ6€ 821151(வ௮ால'/ஙாஜ1) [ஷுரி6 
ப்தி பெரா (ங௨22862 10). 


*****-110):4” காம்‌ நஞு பரி] 5வபர6 166, 80 ஐ/6ீ 1166 14/0௦ 
1௦365 0ரீ 0690; வரர்‌ 11௦ப 5811 606146 ௦ரீ 16 18005. 


வட: உன்னுடைய சுகசெய்தியை 
விசாரித்து, உனக்கு இரண்டூ அப்பங்களைக்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌; அவைகளை நீ அவர்கள்‌ கையிலே 
வாங்கவேண்டும்‌. 

410):52 ஐாழப(0ராம்ப) வில்வ 1298 ராப/ 9 

16 9/ப0௨ஞு/௨ ௱வ21//6பற 008/924/;) 81த68(8௮12268) 166 

02112 121! '16ப'|। ஐாவ651//டுர, ரா6ஷ்ரிர்யாக்்ப 

1 18ிதிங்ாபய'9 (1'8உததவாபர்ர்‌ ௨/1 உாததங பதி 8) 

116611 (11௨ /வா்்ர்/* (வா ௭ 18) 
1001191171 பய்‌ ஸ்ர்ர்ாட090பஙக2; 

3௦1191 ப//0(வ௮ரா2ப//ய/ஙஐ 1ப//0ய) 

ராயா (ராயா௦894///71பா882௯47) 1ுழபாய௱ (11௮0 பாப௱) 


ரா9ஊாய௱ ஈ8வ/5பாறை பா (॥8௦௮5பய8௱பய௱/8௨ஐஷ5௦ பப) 
5$பா3௱௦'10௮/8பரா ஐ௦8/பராா(ழ0௦8ப௱/0௦92ய௱); 


3வ௦2115'(வலா'/8௮1ஐ௦1) 1௨1/8 
5011பய89159 1(5011பங821119 1/5011பங82129 |). 


*****-110):52 சீரிா 12ம்‌ 1௦ப 58% ௦0௦006 1௦ 16 ஈ॥|| ௦7 000, 
ஙா்னா€ 15 16 5௦ ௦07 116 ரன்‌: 80 ந ௭௮ ௦0௦06 1௦ 
0255, வானா 1௦ப லர்‌ 0௦06 116 1௦ 116 ந, 12ம்‌ 1௦ப 8௮1 
ரா€6ர்‌ 89 0௦08 ௦07 றா௦0615 0௦௱ராத 0௦ஙா ரா 16 [த ற1806 
ங்‌ 8 05991146ரூ, 800 8 1806, 80ம்‌ 8 ற/06, 80 89 80, 061016 
1; 80 1ஞு 81௮1 நா௦டாவு: 


***%*%%4-ஈ*10)52 பின்பு பெலிஸ்தரின்‌ தாணையம்‌ 
இருக்கிற தேவனுடைய மலைக்குப்‌ போவாய்‌; அங்கே 
நீ பட்டணத்திற்குள்‌ பிரவேசிக்கையில்‌, 
மேடையிலிருந்து இறங்கிவருகிற தீர்க்கதரிசிகளின்‌ 
கூட்டத்திற்கு எதிர்ப்படுவாய்‌; அவர்களுக்கு 
முன்பாகத்‌ தம்புரும்‌ மேளமும்‌ நாகசுரமும்‌ 
சுரமண்டலமும்‌ போகும்‌; அவர்கள்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ 
சொல்லுவார்கள்‌. 

110]:62 800020பரப [உர்ர்வாபட/2 884 பாறா௦| 

1180 தியஙவ1(॥உாததபங8210); ॥ ௦6 


39115'10806916000910(8/21119'108069/60000910/2/2122'108069/6000910) 
166111 41721580௨ 5011, ஙலப ௱ாவாபகவாவ9௮1. 


*****-110):62 0 16 5ம்‌ ௦7 16 (08ம்‌ நரி! ௦௦06 பழ 166, 
0 1௦ப 59% நா௦ழாகே வாகா நாவா, வா்‌ 819] 06 ர*பாா60 ரார்‌௦ 
210191111-1//1:101 


44௬௬௬௬4110]: அப்பொழுது கர்த்தருடைய ஆவி 
உன்மேல்‌ இறங்குவார்‌; நீ அவர்களோடேகூடத்‌ 
தீர்க்கதரிசனம்‌ சொல்லி, வேறு மனுஷனாவாய்‌. 


110]:72 ராக்கு 80௨1/௦௦'1802 '1(8084/29'18022911) பால 

61 யபொொட௦௦ப, சொல்ர பய 694'80901 ॥6€ 5ஞூ 162 
பாாா௦806௮ ராப 468௮. 

*****-110):72 காம்‌ எ. ர்‌ 06) ஙா 1656 1தா5 816 0௦016 பார்‌௦ 
11766, 191 1௦ப 0௦ 95 00098100 56 ங6€ 166: 10௦ 000 15 மா 166. 


**ஈ1%ஈஈஈஈஈ410:72. இந்த அடையாளங்கள்‌ உனக்கு 
நேரிடும்போது, சமயத்துக்கு ஏற்றபடி நீ செய்‌; தேவன்‌ 
உன்னோடே இருக்கிறார்‌. 

4110):82 ௦6 வாவ ராயா ப/ வபரிய வய//0) 
11802 /10009(1'1812 20008); 591௩88௮012 (58௩98௭228) 
1॥2/80808112'18ு/யரா (122௮090911 நயா /*82௮௭௨09(189 18௫) 
5912917980808// 18ு/ய௱ (529108802081/12'1நு/யரா/5௱௦௮௦108௮1௦09 
[129 '18/யா) 5விபரந்பா0901//ய, ரா பார்பரா! நலாபஙனா; ஈ௨ 


பாார்கொொம்ரி நலாம்்ப, ர66 5/2 ங்க பாப 
ஙி யா, 6220பா29'! (்ர்ர்்ப வா. 


*****-110):82 ௦ 1௦ 594 2௦ 00000 06௦6 ரா6€ 1௦ 0129; 80, 
௦8010, | பரி! ௦௦06 0௦ம்‌ பாம்‌௦ 166, 1௦ 0716 பொம்‌ ௦172 ஜ, 800 
1௦ 59011710௦6 5901171065 ௦1 06906 07716 த5: 5வூவா 0௭6 5௮17 1௦ப 
12௫, 11 | 6௦06 1௦ 1166), 800 ரவ 166 வாகம்‌ 1௦ப லி] 00௦. 


* 224441 10):2. நீ எனக்கு முன்னே கில்காலுக்கு 
இறங்கிப்போ; சர்வாங்க தகனபலிகளையும்‌ 
சமாதானபலிகளையும்‌ செலுத்தும்படிக்கு, நான்‌ 
உன்னிடத்தில்‌ வருவேன்‌; நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ வந்து, 
நீ செய்ய வேண்டியதை உனக்கு அறிவிக்குமட்டும்‌, 
ஏழுநாள்‌ காத்திரு என்றான்‌. 

4110]:92 வா 598பங691௮/ பார்ப்‌ 


0௦310பாா201(0021ப௱ழ901/0௦92ய௱0901) 
யாரா 800947 ப (1யா80097ப), 16 வெ்ப/ப ௩௨69 


பர்ர்ஷ்‌12116 [00பர்ர்2௦; வாக்9 80804/2௦18012௮ 1(9080/2௦1802281) 
61/88 ர்க்க ஈலார்ர்க்ப. 


*****410):92 கா0 1ம்‌ ர௦5 50, 194 பூர்வா 6 80 *பாா60 15 0901 
1௦ 20 1௦00 $॥ொப6வ, 000 29/6 ராரா 8௦106 ஈவார்‌: 800 ௮11 1௦56 
$[தா5 6806 10 0855 19% 04. 

10) அவன்‌ சாமுவேலை விட்டுப்‌ 
போகும்படி திரும்பினபோது, தேவன்‌ அவனுக்கு 
வேறே இருதயத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌; அந்த 
அடையாளங்கள்‌ எல்லாம்‌ அன்றையதினமே 
நேரிட்டது. 

110):10ன ஙா "(வலா2'/ங2'|) ர்க ராவய ஙலார்‌௨0௦91/ப, 
1009, 1166[2ொவா்வி மாவாக) 
0௦1190 பய ஸஞ்‌ாரா89/95(ஸர89௮/218222) பார்‌ 2ர்ப; 
90002 பரப 128ங௩௮ப080/9 80ெர்‌ வெளாராவ| 
ஜியா 2௮11 ரததாலர2௦1), ஙாபாா 


3௦1159 'ப/'169(வ௮ா2 பய '168/ஙாஐ 1ப//ய1165) 
166/1 5௦. 


*****-110):102 காம்‌ க்வா லு 6 ராபா 1௦ 1௨ ரர, 0௦0, 9 
௦0௦ ௦7 றா௦டான்‌ றார்‌ ராரா; வாட்‌ 16 5 ௦ரீ 000 086 பழ 
ர, வாட்‌ 6 ஜா௦0ா66160 8௱௦த 1. 


**:%%%7%ஈ%410):102 அவர்கள்‌ அந்த மலைக்கு 
வந்தபோது, இதோ, தீர்க்கதரிசிகளின்‌ கூட்டம்‌ 
அவனுக்கு எதிராக வந்தது; அப்பொழுது 
தேவனுடைய ஆவி அவன்மேல்‌ இறங்கினதினால்‌, 
அவனும்‌ அவர்களுக்குள்ளே தீர்க்கதரிசனம்‌ 
சொன்னான்‌. 


110]1:112 ஸாஉ பரவ வால 

9 வ214'(௨'௱ஈ௩வ௦/2'ொொஈ1வலஐ'|) விய வங 
116611/21211112'1௦80 பார ப(16ன[ 211211௦804 யார்்ய/1 66107 
19115129'1080/யார ப), 161462121௨ 
5011ப௦/'12%72116((501/பர॥'221//501/ பதி 21210) (810௨008470: [6 
பறாவாவாப/(வெே பாக்ய ஊவா? 5யியாா 

166 (1/௭ ॥/*6/ொலா ௭2 1॥) 
௦பங8௦8? ஊாப 8௩9 1/8வதி (|802ாத22'1) ௦யய2109001ப21 
5011௦10821 '1(5௦1//0௦' 10884௦ 1/5௦111/40௦' 108829 1). 


*****-110):112 கா்‌ ம்‌ உர்‌ 0955, வானா வ 1 / ராஸ ர 
061௦6 58 124, 06௦10, 16 ஜா௦டா65160 8௱௦ொத 16 ௦0615, 
னா 116 060016 59/0 ௦06 1௦ 8௦16, "4/2 15 115 124 15 0௦06 
பார்‌௦ 16 500 ௦7 [61642 |5 5801 9150 8௦2 16 0௦0615? 


சகச 10:11). அதற்கு முன்னே அவனை 
அறிந்தவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவன்‌ 
தீர்க்கதரிசிகளோடிருந்து, தீர்க்கதரிசனம்‌ 
சொல்லுகிறதைக்‌ கண்டபோது: கீசின்‌ குமாரனுக்கு 
வந்தது என்ன? சவுலும்‌ தீர்க்கதரிசிகளில்‌ ஒருவனோ? 
என்று அந்த ஜனங்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. 

110]:122 க! 8ாதி8(80த269) 
ப/ஙல!ரிாாய//7 வர்ல 'ர/ப///்‌1வ122'॥) ௦பஙா: 

2119 '1ப/வெர் (விவாக ப/வெர் ங்கா பயர்‌) 

1[1318008 (112118008/117822008) ௩82 வா; 9917818981 58/ப/பரா 


166/2 (1 /(வார்வாவ॥/* 6! ொலா ௭2 ॥) 
௦0௦8? ாற2்்ப(௨ா௦ய) ௦28௦2 “ப. 


*****-110):122 கார்‌ 006 ௦07 16 5906 01906 890660 800 59/0, 
பபர்‌ ஙா௦ 15 1வா ரீ21ன? 16606 1 06086 9 ஜா௦யவ0, |5 58ப| 
915௦ 9௦12 16 ஜா௦ற6்‌5? 


10:12 அதற்கு அங்கே இருக்கிறவர்களில்‌ 
ஒருவன்‌: இவர்களுக்குத்‌ தகப்பன்‌ யார்‌ என்றான்‌; 
ஆதலால்‌ சவுலும்‌ தீர்க்கதரிசிகளில்‌ ஒருவனோ? 
என்பது பழமொழியாயிற்று. 

110]:132 ஙா 166/1 501 

ராபி ப(றாபவாா180/ய), றவற! பாமா. 


*****-110):12_ காம்‌ ஙற்வா ஈ௨௨௦்‌்ற806௨ 8 ர்‌ ௦ரீ றா௦டாஷத, 
6 086 1௦ 16 ஈரத்‌ 1506. 

**:%%2445*10):132 அவன்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ சொல்லி 
முடிந்தபின்பு, மேடையின்மேல்‌ வந்தான்‌. 

1101:142 800020பரப 5ெப/ப்/ வர 

1[12180028 (112118008/1/7228008): 16௦ '1(॥௦வாத22௱ 1) 
னா21659(௨ா2268) 0௦8162! '(0௦8168௦'/0௦8168ஐ |) ஊாாப 
ொஷ்பா வெசா ங6௮914/2ாகாஷஞ்பாா (6601௨. ராலி வா: 
13௦12 (1௮22௨௮ |) 

(92 ப11212'1811(192பர்‌௮11௦'1810/192பம்‌2129 12114) 1169080008, 
ெ91'191(வெ௮1௮ 81/8௮/2981) ஊாதியாத(வாத2பாத) 

199 1821780800/102௦1, 59உொபயங61ொ1 பற 0௦8௦௨ வா'890. 


*****-110):142 கா்‌ 59ப/'5 பாப6 59/0 பாம்‌ ராரா வாட்‌ 1௦ (5 
ளார்‌, னா வார்‌ நல? கா்‌ 06 55/0, 1௦ 56616 16 95565: 800 
நாவா ங௨ யெ ராக்‌ ர்்ஞூ ங்னா௨உ ௦ ப்ரா, ங௨ 06 10 5ொபவு. 


*ககக்கக்க கக்க (10121 45 அப்பொழுது சவுலுடைய சிறிய 
தகப்பன்‌: நீங்கள்‌ எங்கே போனீர்கள்‌ என்று 
அவனையும்‌ அவன்‌ வேலைக்காரனையும்‌ கேட்டான்‌. 
அதற்கு அவன்‌: நாங்கள்‌ கழுதைகளைத்‌ தேடப்போய்‌, 
அவைகளை எங்குங்‌ காணாதபடியினால்‌, 
சாமுவேலிடத்துக்குப்‌ போனோம்‌ என்றான்‌. 


410)/:152 80002/7பரப 58ய1 
ஏ/'ு௮21002 (51 ௮21 80081/51'4/2922008) : 598ப6௮| 
பாதி ய/ெள்(யாதஜ பயன்‌) 5ொக்்ப ரோ? 9121௦0 501 ௨898. 
*****4410):152 கார்‌ 58ப!'5 பா06 59/0), 761 ஈ6, | நாஷு 166, பர்கர்‌ 
$ொபவ 59/0 பார்‌௦ 3௦0. 

தத்கக்க்ககக்த்தே [8 அ 12 அப்பொழுது சவுலின்‌ சிறியதகப்பன்‌: 
சாமுவேல்‌ உங்களுக்குச்‌ சொன்னது என்ன? அதைச்‌ 
சொல்‌ என்றான்‌. 

4110):162 58 18 

ஏ ு2210020210 (41 ௩ு/24721௨00௮1௨10/51' 28220021௨1) 
081010: 122 பர்‌211(1/92ப1வ௦'/1622பர்‌௦125 |) 
9/200211910ப(81800914121/71ப/3922002119100) ஊா்ப 

யாதி ப/யெர்்(யாதத யர்‌) நாராக 5௦2 வா; 


98௮ 8989/8082௮112/00௦1'100(182]1/2182௮911/1 ௨100௦1 1௦0) 
:721511/16)1121:1ந:19111/1:1191:1இ:)1/21 21144 இ: நீர)1/144217/112]7 


****710):162 க 5801 591/0 பாம்‌௦ 15 பா௦6), (16 1௦10 ப5 றி 
[12% 116 95565 166 1௦பா0. பக்‌ ௦7 116 ராளர்ர்னா ௦7 16 [ாத0௦ற), 
வடா 607 5ஊாபவ 505/6, 16 1௦10 ஈர ஈ௦்‌. 


**%:4-4-4ஈ10):16. சவுல்‌ தன்‌ சிறியதகப்பனைப்‌ 
பார்த்து: கழுதைகள்‌ அகப்பட்டது என்று எங்களுக்குத்‌ 
தீர்மானமாய்ச்‌ சொன்னார்‌ என்றான்‌; ஆனாலும்‌ 
ராஜ்யபாரத்தைப்பற்றிச்‌ சாமுவேல்‌ சொன்னதை 
அவனுக்கு அறிவிக்கவில்லை. 

1101:172 வொபவ |8தில /|௭ாலாதஜ 81) ௱/608வ0/69(-) 
உம்ரா! பலாஙசாலரப, 


*****-110):172 கா்‌ பவ 09/60 16 06௦016 10261767 பார்‌௦ 16 
ட௦ஈட்‌ 1௦ 14/20; 


**%%%%ஈ%ஈ410):17. சாமுவேல்‌ ஜனங்களை 
மிஸ்பாவிலே கர்த்தரிடத்தில்‌ வரவழைத்து, 


110]1:182 18/6௮ பக்ரா ர821 109106: 10 

1168218991 0/4/௦ (168௨௨08௮௮1 ௦வவா8ஜஐு/ல) [காங்க 
5011ப//'217ப(5௦1பர॥ 2 ப/5௦1/பத!24ய) ஊவா 99], ரொ 15₹8/6918] 
விர்ரரிர்பார்ய(ப்றாரிராயார்ாய//2ிழாாரராயாராய நய்‌ாா800802009' 1 ஈ॥்‌, 
பாதி 1௮/(யாதஜல6॥) விர்றர்ருா(்ர்றர்்ட2ா/ தரரா) [வரவே 

பாஜ 15/(பா22௦ 1௮) 

1 ாய/ டாவ (பர்‌ 01/12/1'யத00101108) 61/89 
[9/1 1/2 ஈதி வா (ர ாத29/99//(ொற்162ா). 


****-110):182 ௦ 591/0 பார்‌௦ 116 ௦4ிவா ௦ரீ 15186), 1ப5 99147 
16 0௩ம்‌ 000 ௦74 |5196)), | ௦பதார்‌ பழ |5ஈ86| ௦பம்‌ ௦7 ட்ஜூறர்‌, 800 
081660 $௦ப ௦பர்‌ ௦1 16 80 ௦7 16 6ஜூழர/8ா5, 800 ௦பர்‌ ௦7 16 
80 ௦7 ௮ |[ஸாத0௦ரா5), 800 ௦01 1 19% ௦000065560 400: 


**%:4:8ஈ4ஈ10):18 இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரை நோக்கி: 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தர்‌ சொல்லுகிறது 
என்னவென்றால்‌, நான்‌ இஸ்ரவேலை எகிப்திலிருந்து 
புறப்படப்பண்ணி, உங்களை எகிப்தியர்‌ கைக்கும்‌, 
உங்களை இறுகப்பிடித்த எல்லா ராஜ்யத்தாரின்‌ 
கைக்கும்‌ நீங்கலாக்கிவிட்டேன்‌. 

110]1:192 ஈ6ாத211௦8(16 82௨ 109) பாதி 1ப08/௮(பாத22 1ப084/௮) 
611891 16ாதிய/ 1ப/யரா( தபரக ப/ப௱ ததவ புற) 
ராப/ொதி பயா எப (தஹ யய) யாதிம/(யாதஜ 6) 
ர€6வத 41/9௮/4616 8த259/88//6) ஈக௦ெ்ரந்க பாதில (பாத) 16வவாச 
139 '1169 பப//ொ்ரர்ப, ௦ப 188]/80௮2/ வாதி 1ா622( 22916௮) 
69'090பரி1பா பு வலா! 

1621101100 10621 '(166211ப//00' 10664௮ //62211ப//00 106829 |); 


100021 பரப [கராம்ப ராடி பாதில (யாத |) 
ங்யொஃாதி 10 ஷயரா ங௭ாா22ை 1080௫ ஷயா), 


991802 11889 (2௭/1௮12221188௭0௮) பாதில (பாதஜ |) 
5691391141 2/பா (568 ங 214௮ 11080௫ ஷபா/569ங௮/29 1 10800/6 
யா), எளாம்்ப ஈர/யாதிம ாரியாதத) ௨8. 


*****-110):192 காம்‌ 46௨ ரங6 1/5 0ஸொ £6/60160 40௦பா 000, ங௦ 
ஈரா விர்‌ 5960 4௦ப ௦பர்‌ ௦ரீ 911 70 பா 9046914165 800 4௦பா 
11ப/44/௦5; 800 36 80/6 59/0 பார்‌௦ ற, 14/ஸு, 00ம்‌ 5ள்‌ 89 [ரத ௦2 
பு5. 11008 166706 ஜா656ம 3௦ப56ய5 06706 16 (080 நோ 4௦பா 
1106, 800 0 3௦பா 11௦ ப5௮05. 


*:%%-%8%-ஈ 10:19) நீங்களோ உங்களுடைய எல்லாத்‌ 
தீங்குகளுக்கும்‌ நெருக்கங்களுக்கும்‌ உங்களை 
நீங்கலாக்கி ரட்சித்த உங்கள்‌ தேவனை இந்நாளிலே 
புறக்கணித்து, ஒரு ராஜாவை எங்கள்மேல்‌ 
ஏற்படுத்தும்‌ என்று அவரிடத்தில்‌ 
கேட்டுக்கொண்டீர்கள்‌; இப்பொழுது கர்த்தருடைய 
சந்நிதியில்‌ உங்கள்‌ வம்சங்களின்படியேயும்‌, 
ஆயிரங்களான உங்கள்‌ சேர்வைகளின்படியேயும்‌, 
வந்து நில்லுங்கள்‌ என்றான்‌. 

110]:202 99॥ொயங வ வல 

1௦944 ௨ாத நிவி (நா வாத22180/618௨௱) 


5691800௦18] 0 ப (5621800௦21 "80ர௦ப) வாரா (0௨6) 
௦26! 566ரர்ப பாசயார்்ப. 


****7-110):202 ௦ ஙா 5 பவ 80 080560 ௮1 16 [0-6 ௦7 
[51961 1௦ 0௦06 ॥62, 16 1406 ௦7 வார ௩௨ 1916. 


**%:%%%4ஈ%410):20) சாமுவேல்‌ இஸ்ரவேலின்‌ 
கோத்திரங்களையெல்லாம்‌ சேரப்பண்ணினபின்பு 
பென்யமீன்‌ கோத்திரத்தின்மேல்‌ சீட்டு விழுந்தது. 


110]:212 ஙா வாரா வா(வாருறா6ா) மஸ்காரா வ] 
9ரப௨௦ /யப௱றவாதி 0௨0/6 (/ பபா வாதஹ 08௦6௮) 
56919800௦1 '1/"8010ப (5621800280), றார்‌ 
பபெொறரவா்ந்்ராாராவப௱வஙய்பாமவ்ந்ராாராலப௱), எ (வவ 
பாவஞ்‌ ய௱8ாண்நுவிய௱229ஹ்ச) 5ஊெயர ராவய, 
5661 ப ஙாசாயார்க்்ய); ஙா 1௨904180081ப, 8 
9/800802121(211200802ய1121/8280008031௮]). 

*****-110):212 வா 6 180 090560 16 1106 ௦1 வாண 1௦ 
௦௦6௨ ஈவா நே ரவா ரீாரி/, 1௨ ரீக ௦4 1412ம்‌ ங25 191/6, 80 
591 16 50 01/64 25 19/6: 80 ஙா 1ஞு 50பதார்‌ ஈரா, 6 
0௦ப10 ஈ௦% 106 1௦0. 


1021) அவன்‌ பென்யமீன்‌ கோத்திரத்தை 
அதினுடைய குடும்பங்களின்படியே 
சேரப்பண்ணினபின்பு, மாத்திரி குடும்பத்தின்மேலும்‌, 
அதிலே கீசின்‌ குமாரனாகிய சவுலின்மேலும்‌, சீட்டு 
விழுந்தது; அவனைத்‌ தேடினபோது, அவன்‌ 
அகப்படவில்லை. 


1410):222 ஙா [ர்‌ 1ஈத62(11த2698) பூர்பஙொ வாரப 
3௦2115'(வ௮ா/8௮ஐ௦1) 1 ராபா ரயா0௦1/0) [கர்மா வாரா! 
4159114417 800917ப: 111௦2, 8௮ 
1॥௮'18890௦1த 1 ப/ 44172 (1172 18/8808௨௭228'1ப1/68) 18412 
௦'1//நய/(ம ரரொ்ய/்ொலா வாம /வற்ாற்றகா 5௦. 
****710):222 16606 1ஞு வாபெபர60 ௦7 16 0௩ம்‌ ரபாாள, [ர 
16௨ வா 80ய/0 4/6 ௦௦06 116. இ 16 ட0௩டி 8ாு660, 
6௦0), 6 ஈரம்‌ ஈர்ரா5விர்‌ ௨ர௦த 16 எயார்‌. 


**:%:4%ஈ1ஈ10):222 அவன்‌ இனி இங்கே வருவானா 
என்று அவர்கள்‌ திரும்பக்‌ கர்த்தரிடத்தில்‌ 
விசாரித்தபோது: இதோ, அவன்‌ தளவாடங்களிருக்கிற 


இடத்திலே ஒளித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌ என்று 
கர்த்தர்‌ சொன்னார்‌. 

110):23: 9000211ப1ப 8219'1(8/௮௦'1/8/௮௭2ஐ'|) ௦80], 
॥ொஜிஷாபாக்்ப(வொததவஷயாரா்ய) வலா 

920911/17ப//00' "00௩12௮2115 1(82௮/101/ய//௦0'0பஙவார்‌22௦ 11/82/1100 
1ய//00 0 பஙவார்ஐ |); ஙா வாதி (|ாலாதஜ'|) 180 பய69 


வார்ம்‌ ஈாாாஈ80021ப, 6189 18வாத பா ாலாதத பா) வகா 
11௦9 '1ப//ப1 2 6சஷொப/்ர்ல4 பருவப்‌ 1வாயாராகா. 


*****-110):222 கார்‌ ந்ஸு [8 வா்‌ 164௦60 ஈரா 18௦6: 8௦ வலா 
6 51000 8௦02 16 06௦016, 86 95 ஈத 18 8 ௦74 16 
06௦016 ௦ [15 5810010675 800 ப20. 


*க௧௬௬ஈ௩(10):23 அப்பொழுது அவர்கள்‌ ஓடி, 
அங்கேயிருந்து அவனை 
அழைத்துக்கொண்டுவந்தார்கள்‌; அவன்‌ ஜனங்கள்‌ 
நடுவே வந்து நின்றபோது, எல்லா ஜனங்களும்‌ அவன்‌ 
தோளுக்குக்‌ கீழாயிருக்கத்தக்க 
உயரமுள்ளவனாயிருந்தான்‌. 


1410)/:242 8000217பரப 59ொபங 6 6199 

/௮ாவாதி 1நு/யரா (|80லாதத2 நயா) 1௦௮/0: [அக்கா 
வாந் ப 0௦்வ/ற ற8யாதி'[(02821பா229 1), 5801851179 

18௮12 ப! பராடவாளா2தஹு புய யா) வாபர்‌ 
59௱ு௯௭ொ௱ண௱௮வஙச |] வாரா; 800020பர்ப )/0௨ாதில (|812௭ாத29 |) 
6188ய௱ 888111 ப: ॥99)99 ௩99215 (ப௮9920118/292128) 
னா'9௮1 (வா 8௮81/2ா 88௭291). 


*****-110):242 கா்‌ பவ 59/0 1௦0 91 116 06௦016, 566 46 ராரா 
ஙா ர்்உட்0டி ரஸ்‌ 0௦5, 12ம்‌ 1166 15 1௦6 [46 ராரா ௨02 
9॥ 16 06௦016? &ா0 ௮1 16 060016 50பர60, 810 5910, 000 59/6 
6 |த. 


*%44௧௬%%41107:2 அப்பொழுது சாமுவேல்‌ எல்லா 
ஜனங்களையும்‌ நோக்கி: கர்த்தர்‌ 
தெரிந்துகொண்டவனைப்‌ பாருங்கள்‌, சமஸ்த 
ஜனங்களுக்குள்ளும்‌ அவனுக்குச்‌ சமானமானவன்‌ 
இல்லை என்றான்‌; அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
ஆர்ப்பரித்து: ராஜா வாழ்க என்றார்கள்‌. 

110]:252 9॥ொபஙல! 98/88 திரா ((891/8தஜரநாரா) ஈபா்ஷ்ல] 
18௮12 பரா (1௨லாத22 பெட்ரா) 1 வ்பார்்ப, 2121 மாப 
பவார்‌ (ப பனாவ்லாரா/ பகர) ஊசாபர்ார்‌, 
அர்ப்‌ ொர்ராநூரி நள்ரார்ாப, 


18௮12 1ங/வ/ொ(வாசாதஜஹ 18௫/8) ஙா பேர்ர்ப/( 
படங. 


*****-110):252 1௨ 5॥ொபவ 1010 116 06௦016 16 றொ ௦7 16 
பாத, வாம்‌ ஙா௦ர்‌6 1 [ர 8 0001, 80 19/0 4 பழ 067016 16 0௩. 
ம்‌ 5ஊாபவ ர்‌ 51 116 6௦0/6 ஐங்ஸு, வேறு றா 1௦ 6/5 0056. 


**%-4-4%4ஈ10):25 சாமுவேல்‌ ராஜாங்கத்தின்‌ 
முறையை ஜனங்களுக்குத்‌ தெரிவித்து, அதை ஒரு 
புஸ்தகத்தில்‌ எழுதி, கர்த்தருடைய சந்நிதியில்‌ 
வைத்து, ஜனங்களையெல்லாம்‌ அவரவர்‌ விட்டுக்கு 
அனுப்பிவிட்டான்‌. 

4110]:262 பபா (/ஸ்றடுவராப/ (நுகர ப/ 612) 1லா 
வே்ர்ப/யழ 0௦8082; 82 யஙஸ்ாக்ார! நரா 
வ2!2'(வரவார௨ூா//வாஜ'|) ராவா! 628௭09, 


3ஊ௦௮115'1ப௱ (வபா /8வஐ பாரா) 821௦80691600090 
0௦81189112'(0081881௦ 1/0௦801821ஐ9'). 


*****-110):262 ஙா 59ப| 915௦ ங்னாம்‌ ௦6 1௦ 010884; வாம்‌ 166 
ஙவார்‌ வார ராரா 80௨0 ௦07 ரானா, வா௦56 1215 000 80 1௦௦060. 


1026 சவுலும்‌ கிபியாவிலிருக்கிற தன்‌ 
விட்டுக்குப்‌ போனான்‌; இராணுவத்தில்‌ தேவன்‌ 
எவர்கள்‌ மனதை ஏவினாரோ, அவர்களும்‌ 
அவனோடேகூடப்‌ போனார்கள்‌. 

110]:272 வொவப௱ 6௮/2௮ (6௮௫௮11) ௮/1: பலா 
ஈவா 
90௦///200091/118/20 (1800140009 18/8/1280011141480009௫8ஐ௮ா) 
வா'ஈப 5011, ஙாப//ய/ (ரி [ரப்பா ஙா! 

95911910௦2 ॥'/22115'|(952119102' 1 ஈ2214௦'|/85911810௦' 1 '1188129'1); 
2117219191: இ 41:11410]12-81-1-11/1:)1721/] 11:11: இ யய1:1-]1ய 


****7-/00):272 பபர்‌ 1௨ ளொரிொவா ௦4 வவ] 59/0) 1/௦ எச ரா சா 
5906 ப5? &0 1ஞூ 06501560 ஈர, 8௦ 0௦பதார்‌ ஈரா ௦ ழாகனார்‌5. 
பபர்‌ 6 ஈவ்‌ 1/5 06906. 


10:27. ஆனாலும்‌ பேலியாளின்‌ மக்கள்‌: 
இவனா நம்மை ரட்சிக்கப்போகிறவன்‌ என்று சொல்லி, 
அவனுக்குக்‌ காணிக்கை கொண்டுவராமல்‌ அவனை 
அசட்டைபண்ணினார்கள்‌; அவனோ 
காதுகேளாதவன்போல்‌ இருந்தான்‌. 

11 598ொயங வ 11] 

**௬௬* 1 59ப6| 11] 

1 சாமுவேல்‌ 11] 


4111):12 வ0௮ம்‌ா॥! ॥8210825(08981925/1892295) ரோபய௱ 
ரொ ஙலாந்ப, 16/௦ ப/ 09 ற௮206959/(1/29106259/) 
ராபர்‌' 210௦911980; 80002பரப 4290625411(12906௨5441) வாபா 
6188ய௱ 192/(9959/(18211298591/18229959/) 1௦9/0: 
யாத'108069(௨1229'109069) ப0ாழ201//64/02' பரா; 800021 ப1ப 
பாரா௱வள்‌ 5600௦௨ ௨ஊா'821151(2ா8௦௱௦1/2 8௦121). 


*****11):12 1 1/௨ 16 கரா 06 பற, 880 
6௦060 829 80/60: 81௦ 81 1௨உ௱ாள ௦7 80 59/0 
பார்‌௦ 14/82, 112/6 8 0௦0௮ம்‌ பார்‌ ப, 800 6௨ பரி! 5வங௨ 166. 


வ 11. அக்காலத்தில்‌ நாகாஸ்‌ என்னும்‌ 
அம்மோனியன்‌ வந்து, கீலேயாத்திலிருக்கிற 
யாபேசை முற்றிக்கைபோட்டான்‌; அப்பொழுது 
யாபேசின்‌ மனுஷர்‌ எல்லாரும்‌ நாகாசை நோக்கி: 
எங்களோடே உடன்படிக்கைபண்ணும்‌; அப்பொழுது 
உம்மைச்‌ சேவிப்போம்‌ என்றார்கள்‌. 

411):22 காய 
॥ொ௱்௦ுநுவா21/2(ஊ௱லந௫ுா்ரவா௱௦டு ஜு) 
1981825(8911985/ 892895): 88 பாதி (பாதத9) ௦௩௩01ப421ப020/9 
வப /எாாாாஷஸ்யா ற/பபொதிர்‌(010பொததி), நாராக 18/2௮] 


8/4 ராவப௱ ஈராக்்வ்காக002்‌ொ யஸ்‌ ரொ 
பாதி'108069(பாத22'1௦8069) ஐ8ொ' "ப பொழ901//14 ௨8. 


*****-11):2” கா்‌ 148/4 16 கர்‌ 860 நாற, 0 1/5 
0௦014௦ ரி! | றல 8 0088ம்‌ நா நு௦ய, நா்‌ | ஸு ர்ராபள்‌ ௦ெம்‌ 
911 /பொ ர்த்ர்‌ ஞூ6, 80 18 1 ர௦ா 8 160ா௦800 பா ௮ |518வ. 


***4ஈ:1ஈஈ41112 அதற்கு அம்மோனியனாகிய 
நாகாஸ்‌: நான்‌ உங்கள்‌ ஒவ்வொருவருடைய வலது 
கண்ணையும்‌ பிடுங்கி, இதினாலே இஸ்ரவேல்‌ 
எல்லாவற்றின்மேலும்‌ நிந்தைவரப்பண்ணுவதே நான்‌ 
உங்களோடே பண்ணும்‌ உடன்படிக்கை என்றான்‌. 
411]:22 எாகாரிய 4௮906840(3290௨84) 
ாா௦௦00௦112'(ா௦௦00௦112'/1௦0002129 |): 19௮௬2 ॥88௮0௭228 |) 


159691 ॥8௦ொதியறாா௮யொத2யா) 
10921990910112 '191(51782098081/47௦'12//1282729091129'19/) 


பழடபாழ90/, 6220பா29'! ஊதி பெரா ( ௨22 பர்‌) 

18/9 121௦௦0, ௨ாதி9/(ாதஜஐ 181) 8001008௮21 1182711129), 
90002ப%ப பாரா௱ரசெர்ர்!! நூகாபங்ொொ 

வா'9௮1 (வா 8௮௮1/ா 8௮௭291). 

*** 7 11)232 காம்‌ ர்6 60615 0ரீ 180684] 59/0 பார்‌ ர, 06 ப5 
56 084/5' [650116, 1974 ௩6 ராஸ 580 ரா6558ாத2665 பாம்‌ 911 16 
0௦9515 01 |[5196!: 800 18), [ரீ 166 06௨ ॥௦ றா 1௦ 598/6 ப5, 1/6 ரி 
0௦016 ௦0ம்‌ 1௦ 166. 


**%:4:4:4ஈ1173.. அதற்கு யாபேசின்‌ மூப்பர்கள்‌: 
நாங்கள்‌ இஸ்ரவேல்‌ நாடெங்கும்‌ ஸ்தானாபதிகளை 
அனுப்பும்படி, ஏழுநாள்‌ எங்களுக்குத்‌ தவணைகொடும்‌, 
எங்களை ரட்சிப்பார்‌ இல்லாவிட்டால்‌, அப்பொழுது 
உம்மிடத்தில்‌ வருவோம்‌ என்றார்கள்‌. 

411):42 எாம்ரக 

1921990911 '1(188௮189091119 1/188789091129'|) 58ய4ஈ 
௦௦18917/2(0௦01989/௮/௦௦1892௩17/௮) [0நுவரி62 (1410 ௩௮௦41 69) ஙார்ாப, 
18௭௮12 (10௮122) 12்‌ப1062019 வால்வ்‌ 

ஷா 28/௦0 (5ஞூரார1௮'18/00/5ஞுுா/2'|21௦0) 
50ா௱8915'(500821௦'/5௦0॥88௭29'|); 8000௦20பரப 


181௮12 161881யா(|802த22916188யா) 58கொர்ார்ப 
9211 ப178911 (820 பர்‌221119 11/82 ப12212௦'|). 


*****11):4: ராவா கோ 1௨ ௱றா655$வாத65 1௦0 010684 0ரீ 580], 8௮00 
1௦10 16 1//0ஜ ॥ா 16 6815 07 16 06௦016: 800 ௮1 116 06௦6 
17160 பழ 161 ௦1௦65, 800 ஙவழர்‌. 


* 1424148411. அந்த ஸ்தானாபதிகள்‌ சவுலின்‌ 
ஊராகிய கிபியாவிலே வந்து, ஜனங்களின்‌ காதுகேட்க 
அந்தச்‌ செய்திகளைச்‌ சொன்னார்கள்‌; அப்பொழுது 
ஜனங்களெைல்லாரும்‌ சத்தமிட்டு அழுதார்கள்‌. 


111):52 110௦9, 598/ப| ௱9800ப19 (8800௦48802) 
8௮/69 ஙஷுவிரிராபாம்ப ஙா ப, |ாகாதில (|80வாதஹ |) 
92ப!'19(921பர॥'₹2/820பத'(9) 
ராய்வொர்ளாா(ராய்வார்‌வவாரயதவொரற்்வாறா) ராக ளப 
691192; 4980699॥099௦௨௨941) வாபா 501/9 
5$ஷுாாரி'|2/(5ஞுரா/2 191/5ஞு/த2'|21) வபர 

உங 12௦11 | (10 வ்/(ரா8௦ொ௦ 1/1 வரபா). 
7411) ௧0, 060010, 5801 6806 சரீர்சா 16 60 ௦பர்‌ ௦7 16 
11610; 800 58ப1] 5910, 14/97 சிஸ்‌ 16 6௦06 197 ஞு புன? கா 
ஞு 1௦/0 ரா 16௨ 1/0 ௦ரீ 116 ரானா ௦ரீ /80ல4. 


**ஈ%ஈ%7ஈ87ஈஈ411)5) இதோ, சவுல்‌ மாடுகளின்‌ பின்னாலே 
வயலிலிருந்து வந்து, ஜனங்கள்‌ அழுகிற முகாந்தரம்‌ 
என்ன என்று கேட்டான்‌; யாபேசின்‌ மனுஷர்‌ 
சொல்லிய செய்திகளை அவனுக்குத்‌ 
தெரிவித்தார்கள்‌. 

4111):62 58ஊய। ராங்௨௦ கஞ்‌! 1911/(5ஞுரா2'81//5ஞா்‌/22 1219) 
((6944வ/ப02ொ69, 116வெப080/2 88ம்‌ ஙா வ 
ஜியா 2௮11 ரததாலர2௦1) ஙா 


ராரா (வயா /கவயா) (0808௭௱(/09௦) 
ரா௦௦'108/80891/(0௦௦'1088௮08௮1/௦௦ 108/81892), 


*****11):62 கா்‌ 16 51 ௦ர 000 0906 பழ 59ப| ஙா 6 
1620 11056 110125, 880 8/5 தனா 1௩25 [ாரி60 தாவர்நு. 


4888484117: சவுல்‌ இந்தச்‌ செய்திகளைக்‌ 
கேட்டவுடனே, தேவனுடைய ஆவி அவன்மேல்‌ 
இறங்கினதினால்‌ அவன்‌ மிகவும்‌ கோபம்‌ 
மூண்டவனாகி, 


111]:72 மரிா்௱றகர்ர்வ/ற நாபி ய, நப ரவ்ங்ர்ப, 8௮ 
518908909101 '(51082082021/7௦'1/*/788௭௭99097112௦'1) [ஷு 


௦0 பெர ப, 18/௮1] 
1990ப/2'1ப//6618௨௱ 8௨00௦1 ப//6/8௭௱/௱8௨௦00ஐ 1ப(/661188௱) எொயழற?: 
5ஊயர ஐரா2வ௮வஷர/ப௱, 58ல்‌ ஜாராாவவஷுயற 
டப'2000208218/௮௭ வோவா௦9, 88ப080்‌/௦ 

890012 1ப/ப(ரா8௦்ப2ய/ப/௱30௦0ெ029 பெ) 100௨01௦ 
$சு/80080ப௱ வப 501/8௮1ப00ா2; 80002பரப | 812௮] 
பர றஷுாதிலாறா(ஷாததாா) சாகர ஙகார்்கரா2௮/, 
௦பராவாழற௦9ா1பழ றபா80009711ப 

வார்‌ 22112'1(நவா12௮11௮/ஙவாமா2௮௭ஐ9"). 


*****11):72 காம்‌ ௨௦016 84016 07௦, 80 ஈ6ங்‌60 நற ரா 
016065, 800 58ர்‌ 16 14௦பத0௦பம்‌ ௮11 116 009515 01 151861 0 16 
805 ௦01 655265, ஊத, 144050 வ/6்‌ ௦௦௭ ஈ௦% 1௦% ஈர1னா 
$59ப| 30 9416 பவ, 5௦ 891 11 06 0006 பார்‌ 16 ௦6. ௧0 
16 169 07 16 (0௩ம்‌ 1௮! ௦ா 16 06௦016, 800 1ஞுூ 0806 பபர்‌ மாமர 
௦16 ௦௦1561. 


[07 ஓரிணைமாட்டைப்‌ பிடித்து, 
துண்டித்து, அந்த ஸ்தானாபதிகள்‌ கையிலே 
கொடுத்து, இஸ்ரவேலின்‌ நாடுகளுக்கெல்லாம்‌ 
அனுப்பி: சவுலின்‌ பின்னாலேயும்‌, சாமுவேலின்‌ 
பின்னாலேயும்‌ புறப்படாதவன்‌ எவனோ, அவனுடைய 
மாடுகளுக்கு இப்படிச்‌ செய்யப்படும்‌ என்று 
சொல்லியனுப்பினான்‌; அப்பொழுது கர்த்தரால்‌ 
உண்டான பயங்கரம்‌ ஜனத்தின்மேல்‌ வந்ததினால்‌, 
ஒருமனப்பட்டுப்‌ புறப்பட்டு வந்தார்கள்‌. 

4111):82 8௭1 1910(8௮119 12/10/8௮2௦ 1910) 
0685691//1/69(062569//4169) ॥//ொற8ெர்ரம்க; 1௫ பக்ரா! 


௦௦ ப/90ணெறவாயாா, 400199 றாவாபவா॥ 
ராயழ்ரராகஷாாறாழவாபயா ராபார்2௮1 (பார 2௦௦/4யாம88122'|). 


*** 711): காம்‌ வரவா ரஈஉாபறா0 ௨60 ரவா ர 8626, 16 
மாரியா ௦8 1896] ங6ா€ 1166 ஈயாள்‌60 110௦058௮10), 81 1௨௱னா ௦7 
/ப0௮ஈ 1, 1௦0580. 


***ஈ%ஈஈஈஈ411):2. அவர்களைப்‌ பேசேக்கிலே 
இலக்கம்பார்த்தான்‌; இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரில்‌ 
மூன்றுலட்சம்பேரும்‌, யூதா மனுஷரில்‌ 
முப்பதினாயிரம்பேரும்‌ இருந்தார்கள்‌. 

4111]:92 பார்‌ 

51092199091012 '19/(51782098081/44௦'12//182789091129'19/) 
3௦2115'(வ௮ா௦/82௮1ஐ2௦') 109106: 189191 ஙஞுரி 
௨9ொய//'217௨' 1 ய(௨ொ்பர்ராஸாா்/ய/ பனி ஸாக்‌) ராயா 
பாதில ய/ய(யாததய//ய) ரக௦்0்/ற0ப6 [0 வப 

(6 6168/10க 4 ப/ 42 ௮௨047௮௦௦௨4) றபப 
501பாதி 1(6௦11பாதஹ |) ௨ா்‌ஈ௮௦௮112'(௨ா'8214௦'1/2 8212௦); 
1921990911 '1(1788089021/1191/178808200917122'|) பவார்‌ ஈப 
9499269910(890689॥0) பவ 1மா! 8௮! 

9ங்ாபா் 2௦112 (2 ங்கொ /2'ஈ்ஙரர்ர்ாக22௦'); 1௨்‌ொா16ப 

வ! (வலா /வனாஜ |) 
59110௦95180021192112 (5811௦ 850800911821112'1/5217௦8518002119212 
91). 

“77 411):92 &ா0 1ரலூ 55/0 பார்‌௦ 116 6558012615 197 086, 
ரிய 1/6 594 பாம்‌ 16 ரானா ௦ரீ 8085211690), 1௦ றா௦ா௦வ, 0 
1௭4 116 16 பார 06 00, நு௨ எவ! ர8வ6 ஈ விற. கு 16 


ரா65560த65 0806 800 58060 1 1௦ 16 ௱ா ௦7 80௨84; 800 *ஈஸு 
66 290. 


1115) வந்த ஸ்தானாபதிகளை அவர்கள்‌ 
நோக்கி: நாளைக்கு வெயில்‌ ஏறுகிறதற்கு முன்னே 
உங்களுக்கு ரட்சிப்புக்‌ கிடைக்கும்‌ என்று 
கீலேயாத்திலிருக்கிற யாபேசின்‌ மனுஷருக்குச்‌ 


சொல்லுங்கள்‌ என்றார்கள்‌; ஸ்தானாபதிகள்‌ வந்து 
யாபேசின்‌ மனுஷரிடத்தில்‌ அதை அறிவித்தார்கள்‌; 
அதற்கு அவர்கள்‌ சந்தோஷப்பட்டார்கள்‌. 

411):102 ஒாழப(0ரா0ப) ௮20628039௦) வப்‌: 189124 
பாதி 1102 !( பாதத்‌ 102411) பலாபங௦ொ, 80002பரரப 


பாதில(யாதஜ'|) 1080080டு௨/௭௱ ௨ாத1ப//யர்‌(ாத22 பப்‌) 
$ு/பாதி6'(6வ௩யாதஜ1) வாா21'(௨ா'81௮'/௨ 881291). 


*****11):102 16606 16 ரானா ௦74 80௨4 59/0, 1௦ ௱௦ா௦்‌ 6 
ங்ரி| ௦௦6 00ம்‌ பார்‌ 0௦0, 8ொ்டு௨ வ! 0௦ வாக ப5 ௮1 12 5ஊள்‌ 
2000 பாார௦ 4௦0. 


1 வ117:102 பின்பு யாபேசின்‌ மனுஷர்‌: 
நாளைக்கு உங்களிடத்தில்‌ வருவோம்‌, அப்பொழுது 
உங்கள்‌ இஷ்டப்படியெல்லாம்‌ எங்களுக்குச்‌ 
செய்யுங்கள்‌ என்றார்கள்‌. 

1411]):112 ௱றலாபா211/69 58பய/ | 19/|௨ாதத 81) ௱௦௦ “ப 
02091/891:8(08084/82112/080284/2929) 

வ யர்ர் ப பண்பா ப, ங்தெயர1 ய), [சவ ஙலிபற்ந்பஙவாபரா 
191 ஐ௨1ஷுக்ார ரய | பலார்்ப ஙஞுரி ஊாப௱ஙவாவிய௱ 
ொறா௦ாநுல்‌ ராப 8014442௮; 

11200018௨௮ (180008௨11௮ ॥1/1200ரவ2 1) 

19" 0ப02வ//பாா(12'"0ப062௨ொரிபய௱/2'ு்ப06வ82ிபரா) 5வாார்‌ப 
08010003192118080!1(080100௦0911921180801/௦8010009292111200901) 
611898ய௱ 
ஏ1112'10002189115 (119 1000818211௦'1/51172'10002188129 |). 


*****11):112 கா்‌ ம்‌ மு 50௦௦ 16௨ ௦௦, 12ம்‌ 5801 நபர்‌ 16 
06௦016 [ர 166 0௦008/65; 810 1ஸு/ு 06 ராம்‌௦ 16 ௱/௦4்‌ ௦7 16 
0௦% ரா ர்ாஉ௱௦ாராத ங்ஸ்‌0்‌, ௨ாம்‌ ஏ 16 கறறக பார்‌ 16 
697 07 16 ஞெ: 80 4 ௦86 10 0855, 124 1ஞு வார்‌ ஈவாவாா60 
866 5091161160, 50 194 134௦ ௦1 1 ஙனா6 ௦1 [61 10௦266. 


காவ) 112 மறுநாளிலே சவுல்‌ ஜனங்களை 
மூன்று படையாக வகுத்து, கிழக்கு வெளுத்துவரும்‌ 
ஜாமத்தில்‌ பாளயத்திற்குள்‌ வந்து வெயில்‌ 
ஏறும்வரைக்கும்‌ அம்மோனியரை முறிய அடித்தான்‌; 
தப்பினவர்களில்‌ இரண்டுபேராகிலும்‌ சேர்ந்து 
ஓடிப்போகாதபடி எல்லாரும்‌ சிதறிப்போனார்கள்‌. 
411)/:122 800021பரப வாதி (|8021த228) 58வொயம2॥ 1௦9/0: 
59/ப199 ஈறி 
93)9883ஆ1ப!/6800091/'18/௮81(29/88ஙுப!/6200091/'18/8/82]890/9 
ஷாாப//80009௫ங) வாய 5௦ாவ௭1'(6௦வஙா21/5௦வ29 |) 
9991? எாக்௨ ௱ாலாப்‌வ்‌ ஈதி ॥ாா22ஐ 1) (மா *ப0௦80பா0801//ப 


௦00ப1!/60௦0பாத2 (௦00 ப!10௦0பொத2 |) 
வா9௮1 (வா 8௮81/2ா 88௭291). 


*****411)122 கா்‌ 116 060016 58/0 பார்‌௦ 58௱ப6), 14/8௦ 15 ௨ 16௭7 
59/0, 5891 58ப/ ஈஊதா 06 ப5? த 16 ரா, 12 ௨ ராஸ பர்‌ 
1 1௦ 06944. 

*கக்க்க்க்க்க்க க (1 17:12 அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ சாமுவேலை 
நோக்கி: சவுலா நமக்கு ராஜாவாயிருக்கப்போகிறவன்‌ 
என்று சொன்னவர்கள்‌ யார்‌? அந்த மனுஷரை நாங்கள்‌ 
கொன்றுபோடும்படிக்கு ஒப்புக்கொடுங்கள்‌ என்றார்கள்‌. 
411]):132 கப்‌ 58பி!: ராராஸ்ஸ்்ராகா ாபஙனாயாா 


10119008091/891:891ப (1601198009 091889211ப/16௦11800202/8928910); 
ரய 1ர்ாக்கா 1 ஙி ப/யெ 80000௨ பரவா ௨8௮8. 


*****11):12_ கா்‌ 5801 59/0), 7௭6 8 ஈட்‌ ௨௱ா 06 நபம்‌ 1௦ 
06917 1/5 ஸெ: ர௦ா 1௦ 0ஸெ 16 (08ம்‌ ஈர்‌ ஙா௦பத்ம்‌ 58/21/௦048 
[51961. 


**%:44:4ஈ117:132 அதற்குச்‌ சவுல்‌: இன்றையதினம்‌ 
ஒருவரும்‌ கொல்லப்படலாகாது; இன்று கர்த்தர்‌ 
இஸ்ரவேலுக்கு இரட்சிப்பை அருளினார்‌ என்றான்‌. 


411)/:142 80002பரப 5ொபஙவ |0வதி 19/|80௮1த2919/) 1௦௮106: 
ர3௦௨ஊ௱ [வ//ப/பற(॥வவ/ப//(பழ//29வ/ய//யழ) ௦௭, 812069(802268) 
[99]/80891917121(89/2௦8௮1%/௮/) எாரா80080ப11 பங 
யாதி '(௮1பாத2') ௨88. 


*****11):142 1௨ 59/0 5ஊ॥ொபவ 1௦ 116 6௦016, 006, 80 ள்‌ 
பு 20 1௦ 0129], 800 வாகு 16 [ராத 166. 


சசககக (1 17:15 அப்பொழுது சாமுவேல்‌ ஜனங்களை 
நோக்கி: நாம்‌ கில்காலுக்குப்‌ போய்‌, அங்கே 
ராஜ்யபாரத்தை ஸ்திரப்படுத்துவோம்‌ வாருங்கள்‌ 
என்றான்‌. 

111]):152 800800/69 808௮2 1(|8072ாதஜ'|) வ88ப௱ 

1/௮ பர ்வய/ (பற /வித2வ/ய// ய) 0௦9, வெஙர௦ர்ா![6௦ 
(ரக்காய்ச 8ொ்க்ருரி 5ெய/௮/ 

193)98/89102 (88])82/898/18918909228) 69090 பர்ாரா!, 81த068(812268) 
யர யய (6-11 இய ய்ய 
59ற99109818081/1/5 19/00 (58௱921188௭௭௯௦௦(1/9191/௦/5௨௱௦91082௮௭020௮/129' 
191௦4) விப்ரா!) 8ாதி62(802268) 58ப1ப௱ 18௦௮! றப 
/9வயா ராரிபாா(ாாரவய௱ா ௱ர்தஙாயா) 


59117௦89511812/௦ 1088018211/4'(58117௦850812100 108801 8௮௦'1/ 814 
௦881812௦ '10890088௭1291). 


***** 11:15 கா்‌ வி ர6 06௦016 வார்‌ 1௦ 0112௮; 800 166 ரஸா 
806 59ப! ॥//ரத 0606 16 (0௩ம்‌ ஈ 012௮; 800 1466 1லு 
5901111060 5901171065 07 06906 011வ11ஜ5 06016 16 (00; 8ம்‌ 1686 
$59ுப| 81௦ 911/௨௱ள ௦7 [5961 601060 தார]. 


**%%%ஈ%ஈ4117:152 அப்படியே ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
கில்காலுக்குப்‌ போய்‌, அவ்விடத்திலே கர்த்தருடைய 
சந்நிதியில்‌ சவுலை ராஜாவாக ஏற்படுத்தி, அங்கே 
கர்த்தருடைய சந்நிதியில்‌ சமாதானபலிகளைச்‌ 
செலுத்தி, அங்கே சவுலும்‌ இஸ்ரவேல்‌ மனுஷர்‌ 
யாவரும்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷங்கொண்டாடினார்கள்‌. 
|1 598ொயங ௮! 12] 

**%**] 1 பவ 12] 

1 சாமுவேல்‌ 12] 


112]:12 ௨00020பரப 598॥ொபயங6| 1518/69181 வாங்கா ॥௦௮9160/6; 
111௦8, ரத '॥த2'||) உல்‌ 5௦0808048௨ 
பாதில(யாதஜ'|) 5011166211ப பாதி ப//ய(யாத22 பய) ௦ப ா98)90/9 
69'090பர்ர்ாவா. 


*** 7 02):12 காம்‌ பவ 59/0 பார்‌௦ ௮1 [5196), 8௦0) | 8/6 
621660 பாம்‌ ந௦யா 3௦106 [ர ௮1 197 நு6 5910 பார்‌ றா6ி, 800 90/6 
806 8 [ளத 06 400. 


**%௧௧௧௧௧௬4112]:]5 அப்பொழுது சாமுவேல்‌ இஸ்ரவேலர்‌ 
அனைவரையும்‌ நோக்கி: இதோ, நீங்கள்‌ எனக்குச்‌ 
சொன்னபடியெல்லாம்‌ உங்கள்‌ சொற்கேட்டு 
உங்களுக்கு ஒரு ராஜாவை ஏற்படுத்தினேன்‌. 


112]:2: 100081பா௱ 147௦9, 199/8வாங பாதி ப//ப(பயாத2 பய) 
ராயாட2௮/80(ராயா68880/7ய 089290) 


592௦௮11110 பங ய//'821(5920௦1 ௮11/1 பஙபர்‌!'1281/5820௦/1211101/ பங 


[பஜி'821); 1880௦9 [சசரஙாயாா ஈவாவார்்ஙாப௱வாலா; வா 
0111212121 

பாதி'10801ப00921105 '1(யாத29'1௦80/பழ02௦1119 1/பாத29 1௦801 ப0082129'| 
); றா ௨ ஏிாபஙஷுஸ்்ப௱றபவ ॥ரா2௦' ஙெ 


பாதி ய/(யாத22 யய) பாற்‌ (றயாம8௦௦்‌/ஈயா822800) 
12 [761901: 1911011611 ய0/1221/ 


****712):22 கா்‌ ௦ம்‌, 08௦10, 116 [எாத வல! 06௦6 400: 
றா 1 0/0 810 தாஷு/62060; 800, 68௦/0, ஈர 5005 816 பரம 
9௦: 80 | ஈஸ6€ ௮660 0606 400 ரா௦ ஈர 04/00௦௦0 பார்‌௦ 14/5 
094. 

17௩12). இப்போதும்‌ இதோ, ராஜாவானவர்‌ 
உங்களுக்கு முன்பாகச்‌ சஞ்சரித்துவருகிறார்‌; நானோ 
கிழவனும்‌ நரைத்தவனுமானேன்‌; என்‌ குமாரர்‌ 
உங்களோடிருப்பார்கள்‌; நான்‌ என்‌ சிறுவயதுமுதல்‌ 
இந்நாள்வரைக்கும்‌ உங்களுக்கு முன்பாகச்‌ 
சஞ்சரித்துவந்தேன்‌. 

4112]:32 ௦9, பிலா; கற்றா ொக்கந்ரியறா ஙா 
90150762/10௨ 1 '/(201௨8௭௨௭௱௦௨௮ "11/21 ௨௱௨௦௱்‌ |) 
வ்்ர்வாய/( ௱பாற2/வேய௱(றயாமவபய௱/௱பா௦8௨2ஐ௦௨பய௱) 
ஊாியூரங்ாக்ய்‌ 598001 501பாதில'|(6௦1பாதஹ9 |); 88 488ப084/௮ 
6ாபக்21 60பர்%ப!1/00' 10620? ந22ப080/2 /எ2பக்்வ்௮! 
60பெர்ர்ர்ப/46௦'10220? நப வாருஸுதொகஞுக்்வா? நு 

10 பஞ்‌? நு [வர்ர நக்கா 
ஙொதிய00 1 0ப(ஙொஹாி றப்ப) 15'158808௨யாமா? 
5011பாதில (5௦11பா229 |); 800800/ப'108௮௭2௮॥ 891௮ 


பாதில ப/ெர்்(யாத2 பெர்‌) 1ரர்யாராறவ((1 பாவ) [பபற 
வா. 


*****-112):22 6௭௦/0), 66 | ஊ: மாபா 82 6 06706 16 
௦, ௮ 06016 1/5 8௦/16€0: ங௦56 0௦ 8/6 | 19/60? ௦ ௦56 
955 886 | 19/80? ௦ வரா 86 | 0671800607? ஙா 6 | 
௦000165560? ௦01 ௦14 ங௦56€ 800 86 | 606060 எரு 0ார06 1௦ 01180 
ராரா னு 1௨ல்‌? வாம்‌ | ஙரி| £லர்‌06 1 ரு௦ப. 


**%%%%%41-41273.. இதோ, இருக்கிறேன்‌; கர்த்தரின்‌ 
சந்நிதியிலும்‌ அவர்‌ அபிஷேகம்பண்ணி 
வைத்தவருக்கு முன்பாகவும்‌ என்னைக்குறித்துச்‌ 
சாட்சி சொல்லுங்கள்‌; நான்‌ யாருடைய எருதை 
எடுத்துக்கொண்டேன்‌? யாருடைய கழுதையை 
எடுத்துக்கொண்டேன்‌? யாருக்கு 
அநியாயஞ்செய்தேன்‌? யாருக்கு இடுக்கண்செய்தேன்‌? 
யார்‌ கையில்‌ பரிதானம்‌ வாங்கிக்கொண்டு 
கண்சாடையாயிருந்தேன்‌? சொல்லுங்கள்‌; 
அப்படியுண்டானால்‌ அதை உங்களுக்குத்‌ திரும்பக்‌ 
கொடுப்பேன்‌ என்றான்‌. 

4112):42 எசா வல!'(வலாரக/822'): ஈனா 

வாதி 1ப//ய(ாத221ய//ய) காருவருதா 5ஜருவயா 1/௮, 

வாதி 1ப//ய(யாதஜ பய) 10ப// 1 5ஞுவெபயரா ॥/வ/; ொயஙகா ॥/௮ர்ரியாா 


௦ாஈபா பொதிய ஙுாதஹவயா) ॥/௪॥ 
வா'9௮1 (வா 8௮௮1/2ா 8௮௭291). 


*****-112):4” காம்‌ ஞு 59/0) 7௦0 89 ஈ௦%்‌ 0678ப060 பு5, ॥ா௦ 
000ா65560 ப5, ஈவன்‌ 8854 1௦ப 19/6 ௦பதார்‌ ௦ர ஈர றாா'5 80. 
*:%௪௪௪௪௪௪-ஈ12):42). அதற்கு அவர்கள்‌: நீர்‌ எங்களுக்கு 
அநியாயஞ்‌ செய்யவும்‌ இல்லை; எங்களுக்கு 
இடுக்கண்‌ செய்யவும்‌ இல்லை; ஒருவர்‌ கையிலும்‌ 
ஒன்றும்‌ வாங்கவும்‌ இல்லை என்றார்கள்‌. 

4112]:52 நாகவ ஙா: ராதி ॥௦ாத2) ௨ஊா [எரு சார்பா 
பர 022171111௫ உர்‌ 8] (பப 4 1இ. ய்யா: 


பாதி ப//(யாத2 யய) எரர்‌ (ன்ரா2௮௮௦/1/922900) 
3721519194] 7512) /121[4 12:11 9:)1/:19 


902150214௨ ॥'ஈரரஙபாா (29௦1 ௨8௱10௦ொ்‌ ராவய /201 ஜாம 
உ௱௱௱ஙயா) ராம ஸ்‌! 599000 ௨88; 84 16ப 
38௦2115'(வலா 91/82): சா 5990041082 

வா9௮1 (வா 8௮81/2ா 88௭291). 


*****-112):52 காம்‌ 6 59/0 பார்‌ ரண, 7௨ (0௩ம்‌ % வாமா 
9 3௦0, ௮0 6/5 80௦/4்‌60 15 நாரா 065 1/5 ஸெ, 124 நு௨ 90/6 
0௦% ர௦பா0 ௦பஜ்ர்‌ ா ஈர ராம்‌. கா்‌ 1ஞூ 805ய/660), (16 15 வாமா 655. 


*:%%௪:%4ஈ12)55. அதற்கு அவன்‌: நீங்கள்‌ என்‌ கையில்‌ 
ஒன்றும்‌ கண்டுபிடிக்கவில்லை என்பதற்குக்‌ கர்த்தர்‌ 
உங்களுக்கு எதிராகச்‌ சாட்சியாயிருக்கிறார்‌; அவர்‌ 
அபிஷேகம்பண்ணினவரும்‌ இன்று அதற்குச்‌ சாட்சி 
என்றான்‌; அதற்கு அவர்கள்‌: அவர்‌ சாட்சிதான்‌ 
என்றார்கள்‌. 

112):62 800 பர 5ொய வ! |808௭த 19/(|808௭1த29181) 1௦௮106: 
ாா௦956௭//பா 881081்/ப௱ 62090பர1 வாபா, பாதில(யாத2ெ]) 
0111132115'1௮| 


வர்ர பர்மா யாம ப(6/01 பர்‌ 625௦ொர்ாயார்ப/ 6 பர்‌ 6258 
்க்ரிரயாக்ய) இய20080800௦ 1 வனாபரா 1/ஒர்ாமா869. 


*****-112):62 கார்‌ 5எபவ 58/0 பாம்‌ 16 06௦016, 1 1516 (0௩ம்‌ 
91 80(/(80௦60 14௦566 80 8௭௦, 800 12% 0௦பதர்‌ ந௦பா 72465 
பழி ௦பர்‌ ௦7 16 1810 ௦7 ட்ஜூறர்‌. 


* 444127: அப்புறம்‌ சாமுவேல்‌ ஜனங்களை 
நோக்கி: மோசேயையும்‌ ஆரோனையும்‌ 
ஏற்படுத்தினவரும்‌, உங்கள்‌ பிதாக்களை 
எகிப்துதேசத்திலிருந்து புறப்படப்பண்ணினவரும்‌ 
கர்த்தரே. 


112]:7: 100081ப௱ [இராமா பாதில பற (யாத பய) 

பாதி (யாத!) ம௩2௮//1ப//்பரா 5ளுக்ற பங்காக 6199 ர 62௦9 
ல 11 ய்யயாப படுவ ய யாப யாப படுவ அ டய்ய்பய்‌ 
ப௱), ஈலா 1/்ார்ா்ளாபஷவஷு௨ ரநாநுரி பாஜி 1௦8068(பாத22'109069) 
ராடு 06896பரா090//ய ரஈவோதில'ாவவாத2 |) 

ரியாத்‌ (ஈரியாதத |). 

*****-112):72 11/௦ங்‌ நாவானீ0ா6 வா எ1]], 12% | ராஷ்‌ (6950 யா்‌ 
9௦0 06016 16 (0௩0 ௦7 91 16 ர[தார்‌6௦ப5 9015 01 16 (00%, ரான்‌ 
6 01/0 1௦ 4௦ப 80 1௦ 4/0பா 194615. 


1 ஈ்‌ஈ 12). இப்போதும்‌ கர்த்தர்‌ உங்களுக்கும்‌ 
உங்கள்‌ பிதாக்களுக்கும்‌ செய்துவந்த எல்லா நீதியான 
கிரியைகளைக்குறித்தும்‌, நான்‌ கர்த்தருடைய 
சந்நிதியில்‌ உங்களோடே நியாயம்‌ பேசும்படிக்கு 
நீங்கள்‌ நில்லுங்கள்‌. 

₹[12):82 /29/00080ப(/99//0080ய) வர்ர 22(்(*॥/62/6த01/168) 
0௦ ப//யரா௦2ப, பாதி (யாதஹ|) ஐ112௦//51 [உாா்ாக்காவ!] 1௦௮606 
ராயா்ஷ்ர2ா!/ (ஈாயாஷ்ரர்்2ொர2/ ற யாஜந்ர(19212௦ 1), 80002பரப 
ரக்கா 0௦௦5 ௦௭/ு/யா 981080ந/பர பறட; 
39115'(வ௮ா்‌2/8௮ஐ௦1) பாதிவ'(பாதஜ|) 12௮/9 191 

விழா ரியார்ரய( ஊர்றார்ர்பாங்ாய/ஊறார்ராபாங்ாய) சொல்கி பஙவார்‌ ப, 
8௦2115'12/(8ய21119'121/88/௮12௨'12॥) ராங்க்‌ எ வ/கர116௮ 

1 பநெொ்ய//00௦ொ்ரா2௮1 (| யஞ்ர்ப//002்‌் ற ரா2௦'// பநர 
0௦2௦29). 

***** 4112): பலா 78000 ௫95 60116 |ர்‌௦ டீஜூறர்‌, 80௦ 3/0 பா 194815 
0160 பார்‌௦ 16 (08, (ஈனா 16 (0௩0 ர்‌ 1/410௦666 80 4810, 


கார்‌ 0௦பதாம்‌ ரீ௦ங் நு௦பா 19465 ௦பர்‌ ௦7 ட்ஜூறர்‌, ௨ாம்‌ ரா806€ 1 
வவ! ॥ஈ 145 ற1806. 


*:%:2:4:4ஈ12] ஓ. யாக்கோபு எகிப்திலே 
போயிருக்கும்போது, உங்கள்‌ பிதாக்கள்‌ கர்த்தரை 


நோக்கி முறையிட்டார்கள்‌, அப்பொழுது கர்த்தர்‌ 
மோசேயையும்‌ ஆரோனையும்‌ அனுப்பினார்‌; 
அவர்கள்‌ உங்கள்‌ பிதாக்களை எகிப்திலிருந்து 


அழைத்துவந்து, அவர்களை இந்த ஸ்தலத்திலே 
குடியிருக்கப்பண்ணினார்கள்‌. 

4112):92 ங௭1'(வலா/8ங௮ஐ'|) 1௨௫ (181229 1) 
168208910௦ (162௨809௮௮1) 1 கார்கால] 

ரா வாங ப0௦௦1/'1800910ப(௱௦9 12111 ய0௦91 800810 ப/௦ 811 ப0௦22 
90091), 88 892115'191(8ப211௦'121/8/2௮128'181) 89175௦ ௮1 
5681189091/௮௦/7ங/௮(562089081/2௦11/2/568082084/8௨ஐ/௮) 
515694 ॥/ஷுரியா, நவள [எுரிபயா, ௱ா௦வ920௫0௮(0௦8௨௦004/9) 
£98)8௦ஊ47 [ஷரியா பார்‌ ய 0௦911821; ௮1 '|(ஙலாா௨ பாஜ |) 
3௦2119'1ப//0(வ௮ரா2ப//0ய/ஙாஐ பய) 

1௦17௨72912 (11௦9108௱92119/௩1௦9172௮78928) 

பாபி உறிய மிட வ பரயாா்பாப ரிறிப்ப்யடய ராம உறிய 
[2911]. 

*****12):9) ௦ மாவா ர்ர்ஞு ர்‌ாதகர்‌ 16 0௩ம்‌ 1௨ 000, 6 5010 
ண ாம்‌௦ 16 880 ௦0ரீ 515618, 090181 ௦7 116 059 ௦7 (19201, 80 
11௦ 1௨ ராவார்‌ ௦7 16 ராஸ்‌, 800 ராம்‌ 16 ॥80 ௦71 16 102 ௦7 
11௦90, 880 நல 1௦பதார்‌ 82ல்‌ 1. 


**%:4:454ஈ12]9) அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தேவனாகிய 
கர்த்தரை மறந்துபோகிறபோது, அவர்‌ அவர்களை 
ஆத்சோரின்‌ சேனாபதியாகிய சிசெராவின்‌ கையிலும்‌, 
பெலிஸ்தரின்‌ கையிலும்‌, மோவாபிய ராஜாவின்‌ 
கையிலும்‌ விற்றுப்போட்டார்‌; இவர்கள்‌ அவர்களுக்கு 
விரோதமாக யுத்தம்பண்ணினார்கள்‌. 


112):102 98/-04/291/(௮82௨/2௮//89209௮1) ங௭1'(ஙா/ 8௨௮௭2) 
ர்ர்ாா2்‌ ॥௦வ//64்‌ ராபா: ஈதி ॥2ொாத2௦) [வாக்கா 
வார்1்பழ 0291029119 18ு/ப௱ (0981891891 18நபா//09828/291ந/யாா) 
9918102184 0ு/யரா 56வரரரர்2ரா22/69, ந9௦வெதா5ஞுா௦௦ொ 

100091 பாரா ஊதி '(யாதத) 594 பாப [அய 

னாத 19/(1த29'181) ஈ6ாத5199///(1௦ 8228199106) ஈவ௦௦்நுபரா; 
பரா௱வள்‌ 56வ100௦8௨ா ௨ா'8211(2ா8௦௱௦'/2 8௦121). 
*****4112):102 &ா0 1ஞு 017160 பார்‌௦ 16 0௩ம்‌, 800 59/0, 14/6 ஈ86 
60, 060956 16 [86 1005௮ 16 (080, 30ம்‌ 806 5660 
ட 80 848௦1: 0பர்‌ ஈ௦ங்‌ வெங்னா ப5 பெக்‌ ௦7 16௨ ரவா 01 ௦பா 
ஊாணோ/, 800 ங6 பர்‌| 5வங€ 166. 


**₹1171811ஈ412]:102 ஆகையால்‌ அவர்கள்‌ கர்த்தரை 
நோக்கி முறையிட்டு: நாங்கள்‌ கர்த்தரை விட்டுப்‌ 
பாகால்களையும்‌ அஸ்தரோத்தையும்‌ 
சேவித்ததினாலே, பாவஞ்செய்தோம்‌; இப்போதும்‌ 
எங்கள்‌ சத்துருக்களின்‌ கைக்கு எங்களை நீங்கலாக்கி 
ரட்சியும்‌; இனி உம்மைச்‌ சேவிப்போம்‌ என்றார்கள்‌. 
4112):112 800021பரப காக்கா 
6ப029129/ஷு/ய௱ (வா பம828௮/0/யா/ 6 பம882௮ந்/யா) 
0621198௮08/பரா(02218ஷ்யரா) நுஷர்௦ங்ஞ்பயா 58 வபங வ ஷ்ப௱ 
பழம, ராதி ॥6வாத2ஐ|) ஐஙுறரி௮ ௫/8) 
பர்பி ள்‌ பரி ரியா யாராக பாதில (பாதஜ |) 


59141 பாபய//21 ற [வற யாதி வ/(யாதஜ 6/) 
112 141214 410/721219/1:21021:14 11 இ1 எக பய ய 151212 


****7-12):112 காட்ட (0௩ம்‌ மார்‌ /௨ாப0099|, வா்‌ 3608, 880 
/60ாம்ா்‌, வார்‌ 5௨பவ, 800 0614/660 4௦ப ௦௩ ௦7 16 800 01 /௦பா 
வாவா! ௦0 வரு 106), 80036௨ 0(பிவ]60 5976. 


ர 12)112 அப்பொழுது கர்த்தர்‌ 
எருபாகாலையும்‌ பேதானையும்‌ யெப்தாவையும்‌ 
சாமுவேலையும்‌ அனுப்பி, நீங்கள்‌ பயமில்லாமல்‌ 
குடியிருக்கும்படிக்குச்‌ சுற்றிலும்‌ இருந்த உங்கள்‌ 
சத்துருக்களின்‌ கைக்கும்‌ உங்களை நீங்கலாக்கி 
ரட்சித்தார்‌. 

112):122 ஊ௱லா றபக்ார்ா ராவா 

93)98/891/0//௦ (182)88817/௦/129/8ப9௨ஐ/௮) 

981825(8911985/ 892895) பாதி 1ப//ய(யாதத9 பய) ஙரா௦௦ா3/ 
வாபஏ்‌2வ/(ஙாபர்ர ஸா பத்‌ 2௦1) ஈதி 1௦ த2 |) 
1910800910, பாதில'(யாதஜ |) 

1168218991 0/4௦ (162௨௨09௮௮1 ௨௨/௮) ॥[காாார்கா6௦ 

பாதி ய/ய(யாதய/ய) உு8வைவயார்்ப௱, ஈவோதில ரா ாத2௱]) 


வாச! 1௦9106: 800801/௮18, ௦ப 99/89 வாதி ாவ!(8ாத2ஐ௱ஐ॥ஈ64௮]) 
99'198/69'"0ப௱ ௨*6ன1!/'(௨ா 6! /வாா௨ஊஜ |). 


*****12):122 கா்‌ வ்வா நு௨ 59 19ம்‌ 14/௨ 16 [பாத ௦7 16 
ரியா ௦ க௱௱ா௦ா 0806 928194 4௦ப, 4/6 59/0 பாம்‌ 6, 1/9 பர்‌ 
9 [8த 8௮1 ஈவ்தா னா பு5: ஙா 16 0௩ம்‌ 4/0௦பா 000 /25 40பா 
(பாத. 

**%%%%%4:*412):12 அம்மோன்‌ புத்திரரின்‌ ராஜாவாகிய 
நாகாஸ்‌ உங்களுக்கு விரோதமாய்‌ வருகிறதை 
நீங்கள்‌ கண்டபோது, உங்கள்‌ தேவனாகிய கர்த்தரே 
உங்களுக்கு ராஜாவாயிருந்தும்‌, நீங்கள்‌ என்னை 
நோக்கி: அப்படியல்ல, ஒரு ராஜா எங்கள்மேல்‌ 
ஆளவேண்டும்‌ என்றீர்கள்‌. 

112]:132 1000940ப௱ு ॥6னாதி (1622) ஙா வாாபு 
வாய ஙா) நர வ்ற்்ய/ 109 189)99, 11௦9, 1 ப1/821) 


11089, 1 பாதில ப//ய(யாதஜ பய) ப ா99/90/9 
69'090பர்11 2௦. 


*****12):122 11௦ய 16606 06௦10 16 [ராத வா நு௨ 9/6 
௦௦58, 8 வா ௩6 806௨ 0460! 86 ௦௭௦/0, 16 0௩ம்‌ ஈ௭்‌ 
564 8 1482 02 4௦0. 


**14%4ஈ12)13- இப்போதும்‌ நீங்கள்‌ வேண்டும்‌ என்று 
விரும்பித்‌ தெரிந்துகொண்ட ராஜா, இதோ, 
இருக்கிறார்‌; இதோ, கர்த்தர்‌ உங்களுக்கு ஒரு 
ராஜாவை ஏற்படுத்தினார்‌. 

4112):142 ஈத 1௨2) 1/இர்ந் காப 2௮/04 
[யம] 

819/0 ॥்ஈஉொவ(ா்‌௱்ஈ௱்௱்ஈ்ுஊ௭௱௭௮//2/8௱௦௮'ஈ௱ 188௭௮) 
/்்ங்காய/வெற றஷுாக்ப(0ஙுாக்ய, வெவ்‌ 56ம்‌ ப, 
2)1/180161-117/- இஃ 1111-1111 002181 அ (7201 8219110111] 

ரதி யாத ப) பாதில 6/(பாத22 19/) 

99 1ப!6'18(991பர॥'18/892'1பத'8) ॥98]/88வ/யரா பாதி (பாத |) 
168218௮10௦ (162௨௨08௮௮1 வாக) [வாந்ாகால[0 

01091 “பங! '181ப00 621 (0110௦1 “பர! "8௮/2 '18ஷொப0 னன 
91/01/0091 பத'8/2129 189006 ஐஐ'|). 

“77 412)142 [ரீறுஉ யர்‌ ரீக 16 0௩0, 8ம்‌ 568ங6€ ரா, 800 ௦0 
15 ௩௦1௦6, 80ம்‌ ௦1 [60 ஜ்‌ 16 ௦௦ராவாணொவார்‌ ௦ 1௨ (0௦ம்‌, 


16 ௭௮ 6௦4 36 800 ௮9/5௦ 16 [மாத 12ம்‌ ஈவதாள்‌்‌ 0ல்‌ 4௦0 
ர்‌ பட 1௦11௦யவ47த 16 0௩ம்‌ /௦பா 000: 


*:%%௪௪௪4-ஈ12):1- நீங்கள்‌ கர்த்தருடைய வாக்குக்கு 
விரோதமாய்க்‌ கலகம்பண்ணாமல்‌ கர்த்தருக்குப்‌ 
பயந்து, அவரைச்‌ சேவித்து, அவருடைய 
சத்தத்திற்குக்‌ கீழ்ப்படிந்தால்‌, நீங்களும்‌ உங்களை 


ஆளுகிற ராஜாவும்‌ உங்கள்‌ தேவனாகிய கர்த்தரைப்‌ 
பின்பற்றுகிறவர்களாயிருப்பீர்கள்‌. 

112]:152 ஈ6ாத1(॥௦வாதஜ |) [வக்வாய/க 582! 16 
66200900௦௮), /அ்ரர்ரசாபண்(/ ங௮/ய/(வ ஙரா௦2கவா2௦/16 
1//௱0௨்‌௱௱்ஈரா௦ன!198௮12௮/(/4௮௨௭௱0௨்‌ ॥்ாஈரா6ன௦'18809௮//1//8௨௱ 
0௦ 629189809௮), /உரக்ாப்/க 121 பாதில (யாத) 
0111321/5'1ப//ய ஙராா௦௦ாஷொ்யார்கப 0௦௮19 

பாதி ய/ரா(யாத2 புற) ஙரா௦௦்்வறஷா்ப/ெரா. 


***712):152 பர்‌ [ரீறு௨ யரி| ஈ௦்‌ ௦ஞு 16 ௦1௦6 ௦07 1௨ 0௩, 
பர்‌ £60ஏ| 928] 16 ௦௦ொராவாணயொவாம்‌ ௦ 16 00ம்‌, ன எல! 16 
௦ ௦7 16 (080 06 82ல்‌ 4௦0, 95 1 95 9954 4௦பா 19117615. 


*:%%%:%௪ஈ(12):1) நீங்கள்‌ கர்த்தருடைய சத்தத்திற்குக்‌ 
கீழ்ப்படியாமல்‌, கர்த்தருடைய வாக்குக்கு 
விரோதமாய்க்‌ கலகம்பண்ணினீர்களானால்‌, 
கர்த்தருடைய கை உங்கள்‌ பிதாக்களுக்கு 
விரோதமாயிருந்தது போல உங்களுக்கும்‌ 
விரோதமாயிருக்கும்‌. 

4112]:16” (00020பநப |உருாம்ாாா பாதி (பாத229 |) 
2/யவ(ாரவயவயாிாாத பய 


ராயாட2௮/80(ராயா8௮80/ய0882௮04) 5ஞுுயரா ஐவாட்ச 
ஙி ஈரா ப றவொபாதி"(08௮1யாத229 |). 


*****-112):162 14000 166706 4800 80 566 1/5 தாலம்‌ ரத) 
கார்ன்‌ நாடும்‌ வரி! 0௦ 0606 ந௦பா 60/65. 


௧௧௬௬௩41271 இப்பொழுது கர்த்தர்‌ உங்கள்‌ 
கண்களுக்கு முன்பாகச்‌ செய்யும்‌ பெரிய காரியத்தை 
நின்று பாருங்கள்‌. 


4112):172 பாராம (மலஸ்்ப௱ல! பறறி ॥8௦1 ௮1829? 

யத 'ா௨ாத2') பாதி ப//ய(யாதத29ப//0ய) ௦ப (9818019116 
(69742௦, / வர்மா நங்‌ களும்‌ 

பாதில '1ப்/ல(பாத25 '1ப080/௮) ௦18900 பழ0 றவு வா “ப 
ர6னதி 11 ௨தத2) [பப்‌ யாராளாயாற201/0(0ய, ரா /வர்க்ாகால! 
௦9164 பரீரா ஈட வொறவிா பபா; 800020பரப 

101 ப21//௨ாதில 1ஷு்ய௱ (பாராத நியா) ற்ஷ்ஷ்யற 
19112 180/10பங82 வப 501), 


*****-112):172 15 11 ஈ௦்‌ வலர்‌ ரங்‌ 1௦ 00ஸ? | வரி ௦௮ பார்‌௦ 
16 (0௩0, 80 6 815| 5880 1பா6்‌ 80 ரல; 12% நு ராஸ 
ட6௦6ங6€ 80 566 197 ௩௦பா பர்‌6ொ655 15 தான்‌, பார்‌ நு ௦/6 
0௦06 [ர 16 ஏ]தர்‌ ௦7 16 (0௩0௦, [ர 844002 4௦ப 8 பாத. 
1217. இன்று கோதுமை அறுப்பின்‌ நாள்‌ 
அல்லவா? நீங்கள்‌ உங்களுக்கு ஒரு ராஜாவைக்‌ 
கேட்டதினால்‌, கர்த்தரின்‌ பார்வைக்குச்‌ செய்த 
உங்களுடைய பொல்லாப்புப்‌ பெரியதென்று நீங்கள்‌ 
கண்டு உணரும்படிக்கு, நான்‌ கர்த்தரை நோக்கி 
விண்ணப்பம்பண்ணுவேன்‌; அப்பொழுது 
இடிமுழக்கங்களையும்‌ மழையையும்‌ 
கட்டளையிடுவார்‌ என்று சொல்லி, 

1412):182 58॥ொயஙல| |வாாந்கா21 ௦௦/66 பரீரா ஈக்வடார்‌; 
22 இிர:1)72114]117:1 11121: இ 42 12111141:1 

101 பாதில ஷயா (பாராத நியா) ற்ஷ்ஷ்ய௱ 
19112 190/111821; 800020ப1ப 18ாவதி (|8021த2ஹ |) வய 


(வாந்காய/வெ௱ 58ரொபயஙவப/ய௱ ஈரிவயா(௱ரரவய௱ார்தஙாயா) 
வார்ப்பு); 

*****-112):182 5௦ $58॥ொபவ! 08160 பாம்‌௦ 16 (0௩0; 816 (00ம்‌ 
56ம்‌ 1யா6்‌ 800 ஈவ்‌ 124 0ஷொ: 80 ௮1 116 06௦016 269413 168160 
16 (0௩ம்‌ 80 58॥பவ. 


**%:4-:4:4ஈ127:18- சாமுவேல்‌ கர்த்தரை நோக்கி 
விண்ணப்பம்பண்ணினான்‌; அன்றையதினமே கர்த்தர்‌ 
இடிமுழக்கங்களையும்‌ மழையையும்‌ 
கட்டளையிட்டார்‌; அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
கர்த்தருக்கும்‌ சாமுவேலுக்கும்‌ மிகவும்‌ பயந்து; 
112):19_ 9॥ொபஙல/8/0 8௮1 ப: ஈத 1118௮௭1229") 
5991(891080901/4ப0(58918211200201/6ப/592282180901//6ய) ப௱ராப0க்9 
1168208991 0/4/௦ (162௨௨08௮௮1 வாகு) [வார வரொொர்ர்ரி 
பராபவ 80/821ப/09215(௮00/௮21ப1/009808/800/௮21ப1/009828) 
வரரா யா; ஈதி 229) 5ஞர 6820 

039/81த '1080ப௱(089ய21229'10௦80ப௱) ஊத 1ப//ய(௨ாத22 பய) ௦ப 
[99]99 ங௨ொ௦்ப௱ உப [சர்ர்ர்‌ ற௦ெள்ர்்ந்பற 


௦௦111௦10௦8 வாய /சாவாதில (|ாவாதஹ) விய 
50082115'(50௦0821191/5௦1881ஐ 1). 


*****12):192 &0 ௮1 116 060016 59/0 பார்‌ $58॥௱பவ, ரஷ 10 10 
ங்‌ பாம்‌ 16 (080 1௩ 000, 194 ங6 0/6 ஈ௦*: 7௦ ௨ 90/6 
90060 பார்‌௦ ௮ ௦பா 5/5 1/5 வரி, 1௦ 85% ப5 8 சாத. 


1118181219) சாமுவேலைப்‌ பார்த்து: நாங்கள்‌ 
சாகாதபடிக்கு உம்முடைய தேவனாகிய 
கர்த்தரிடத்தில்‌ உம்முடைய அடியாருக்காக 
விண்ணப்பம்‌ செய்யும்‌; நாங்கள்‌ செய்த எல்லாப்‌ 
பாவங்களோடும்‌ எங்களுக்கு ஒரு ராஜா வேண்டும்‌ 
என்று கேட்ட இந்தப்‌ பாவத்தையும்‌ 
கூட்டிக்கொண்டோம்‌ என்று ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 

112]:20 800020ப1ப 588॥யயல|! 1|80வாதில 18/(|௮ாலாதஜ 21) ஈ௦௮(6/: 
03/80208082106௭/பாதி (0 3/200808917/பாத29 1); 


ர6ீனாத1(॥௨த29) க்ஷ 0௦189800௨6 

ஷா 62! (ஞு 69 1/5ஞுரோஐ |); 8/0 (௨ரிய௱/82ிபா) 
வ்ர்ாவாச்‌ பார்பி ஜராஙகொதிவொ௮(0ாஙகொததவொ௮|) /அர்ாக்்ளால! 
பாதில(யாதஜ'|) ஈாபசப ராபந்்ஸு்ார்‌௦௨0ெப௱ 

56வரு/யாதி '1(66வருயாதஜ |). 

****712):202 &௦ பவ 56/0 பார்‌௦ 16 6௦016, [68 ஈ௦0: 3/6 
96 0006 ௮ 115 ஙர்‌௦600655: நள்‌ ந்பார ா௦்‌ 85106 ௦ 1௦1௦82 
16 0௩0, 0பர்‌ 58௩6 16 0%ட்‌ வாம வ 4/௦பா ஈவர்‌; 


8717141220) அப்பொழுது சாமுவேல்‌ ஜனங்களை 
நோக்கி: பயப்படாதேயுங்கள்‌; நீங்கள்‌ இந்தப்‌ 
பொல்லாப்பையெல்லாம்‌ செய்தீர்கள்‌; ஆகிலும்‌ 
கர்த்தரை விட்டுப்‌ பின்வாங்காமல்‌ கர்த்தரை உங்கள்‌ 
முழு இருதயத்தோடும்‌ சேவியுங்கள்‌. 

112):212 
ர191/1000918911பாதில 1 (பரி2100௦8821711யாத22'|/118210008282141பா 
2291); ௱௭்‌' 800901 18/௦9/80௮4 '21பற 

[9001//46௭௱௨௦7418217210 பப 

66 8803௮௮1810 (௩668808௮91 181/6 2ஐ 810) 

௦0௦1 பங ன! (002 யய / ரட்‌ பங த9 1); 
39॥1'1(வ௮1௮/வ/ஐ') 

66 ரவ 169௩66௨௮19 168//௦6'ா8௨வ2129'169). 


*****-112):212 கார்‌ பாரா நு௨ா௦்‌ 95106: 101 160 ௭1௦ப1/0346 2 
9116 ஙா ராஜ, வார்‌ ௦8௦1 ா௦ரிர்‌ ॥௦ா விம; 10 1ஞு 26 
பம 


**%:5:2:4ஈ1272. விலகிப்போகாதிருங்கள்‌; மற்றப்படி 
பிரயோஜனமற்றதும்‌ ரட்சிக்கமாட்டாததுமாயிருக்கிற 
வீணானவைகளைப்‌ பின்பற்றுவீர்கள்‌; அவைகள்‌ 
வீ்ணானவைகளே. 


112):222 (எறந்ாகா பாதில 914 (யாதத9 9/4) வாலே 
/௮ா௭௦௮/////௦ 1180 ஐர்ரவா2ா8080ட/12௮), [வார்க்க நரணாராப0சட/௮ 
ராவார்‌ ஙவற 82 (றம பங 2221/1பஙவா8௮18) 
ரொக்கமாக நாகாள்்ப /ாள்ற்ால!6 [வ்ர்ொகர்ர்ச2. 
*****-112):222 0 16 (080 ரி! ஈ௦்‌ ரீ0159106 15 060016 1௦ [15 
தால்‌ ஈ2ா€'5 59/66: 060956 14 ஈ௭்‌ 169560 16 (00 1௦ ௱௮6 
94௦ய 1/5 06௦016. 

**:%:%787ஈ412)22 கர்த்தர்‌ உங்களைத்‌ தமக்கு 
ஜனமாக்கிக்கொள்ளப்‌ பிரியமானபடியினால்‌, கர்த்தர்‌ 
தம்முடைய மகத்துவமான நாமத்தினிமித்தம்‌ தமது 
ஜனத்தைக்‌ கைவிடமாட்டார்‌. 

112):23” ஈ௨ொபாா பாதி 1ப!92/2(யாத22'1ப//2௮௨/யாத22'ப69928) 
புடி ய] 212114] 
$ு/91/1ப00609௮//1(5ஞங1/ 1 1ப0068089141/5ஷ௩௮ப0ழ692ி) 
வா்ந்காய/வெே ஙாா௦௦்‌வு 991/8 (ு71௦21188880/4110208௱98290) 
028/9205ஷ(6'ஙஷுபய0062 (089825 ஞுு!'வஷப00 62/08 
2ொஃஞஷுதஙாஷொப0 லா); 94ப வாவர்‌ 
11௦௦1883/1பழ0218910 (111௦௦19௱9ஆ1ப009109212/17௦௦18234/1 பழ 


918929); ஈவாறஜஷ்பராா 5வஙஷ்பாொக ஙசொடு்‌ ஈக 
பாதி ப//யழ(யாத22 பய) ௦௦100. 


****7-112):222 110606 96 70௦ 6, 000 10010 124 | 1௦ய/0 வா 
ஜெல்‌ 16 (0ட்‌ ॥ா 068/2 10௦ ராஜு 100 400: பர்‌ | ஙரி| 16904 4/௦ 
116 2000 30 16 ர்தார்‌ வள: 


*1%*ஈ181ஈ12):23. நானும்‌ உங்களுக்காக விண்ணப்பம்‌ 
செய்யாதிருப்பேனாகில்‌ கர்த்தருக்கு விரோதமாகப்‌ 
பாவஞ்செய்கிறவனாயிருப்பேன்‌; அது எனக்குத்‌ 
தூரமாயிருப்பதாக; நன்மையும்‌ செவ்வையுமான 
வழியை நான்‌ உங்களுக்குப்‌ போதிப்பேன்‌. 


112)/:242 ஈத பாத") 60080டு/பரா / வர்ர ாப/பற 
ர்ய(ஷுாமப), பாதில (பாதஹ|) ஈப2ப ராபர்்ஷ்‌1௦8௨0ப௱ 
பருறஷ்ொு/ வேலால்‌ 

0272)7/[ 44214 42 [9217121214 1612171442] 421912)7/21211128721221711442144219/217/2119:2ந1ந 
ப்‌ பாதில 10க்ா!(யாதத9 10) ஙி வெப 
ராவராஜஷ்2ொ2(ரா்்ராஷ்ொவ௱சிரஞ்ொ௮) 

19௮௫௮2 12/௦(/டவாதஹ 18/0) உஞர்்லா்‌ ாழ2102100(௨00217௦100) 
ஏக /பர்பட2௦யாதில (1 /க ம்ப பட0921பாத2௦ |). 


*****-112):242 ரோடு 1 16 00௩0, 8ம்‌ 568ங௨ ரா ॥ஈ ராப்‌ மாமா 
91 4௦பா ஈவார்‌: 1௦ 000406 ௦ம்‌ தார்‌ ராஜ 6 894 0006 ர்‌ 
4/௦. 


*:%%௪௪௪௪-ஈ12):2% நீங்கள்‌ எப்படியும்‌ கர்த்தருக்குப்‌ 
பயந்து, உங்கள்‌ முழு இருதயத்தோடும்‌ உண்மையாய்‌ 
அவரைச்‌ சேவிக்கக்கடவீர்கள்‌; அவர்‌ உங்களிடத்தில்‌ 
எவ்வளவு மகிமையான காரியங்களைச்‌ செய்தார்‌ 
என்பதைச்‌ சிந்தித்துப்பாருங்கள்‌. 

112]:252” ஈ6ாத1(॥6னாத2ஹ |) ॥ ராபா ற௦/98008/௦00 58/69 
5ஸு/66!5'8209௮/(5ூூங 66 918209௮1/5ஷங ஐ '98௭07291), 

ரத யாயாவவாத221ப௱) பாதில (யாத |) 188/88பெபரா 


199598081//6215'|(॥9258808/6ன 1௦ '/189581808//6ன2ஐ |) 
வா்‌. 


****712):252 பபர்‌ [ரீரு௨ வாவ எ] 0௦ பர்‌060], நு௨ 5௮1 06 
0௦05ப௱60, 6௦14 6௨ 20 4/0 [8ாத. 


2241217412) நீங்கள்‌ இன்னும்‌ பொல்லாப்பைச்‌ 
செய்யவே செய்வீர்களானால்‌, நீங்களும்‌ உங்கள்‌ 
ராஜாவும்‌ நாசமடைவீர்கள்‌ என்றான்‌. 

11 598ொயங வ 13] 


***7 11] பவ 13] 


| சாமுவேல்‌ 13]| 


113]:12 வய 88௨00௨ ஈ!(18214/௮8௮௭௭௭௱௨ 11), ப 
பணை ப; வலா 186921 8்௭௦௨௱ ங8பகா௱ 
919599'1080091/7ப, 


*****-113):12 58ப| ஈவதா60்‌ ௦6 368; 800 ஙா ௨ 80 ஈவ/தா60 
114௦ 36915 086 [5198), 

* 44413]: சவுல்‌ ராஜ்யபாரம்பண்ண, ஒரு 
வருஷமாயிற்று; அவன்‌ இஸ்ரவேலை இரண்டாம்‌ 
வருஷம்‌ அரசாண்டபோது, 

1413):22 1வ!॥ ௱௦௦ஙுவழலால்‌ர்‌ நாவால்‌ 

1௨ம்‌ ப!60'10820; 8215 1(வா2॥/8ங2ஐ21॥) க்ஷ 
59/ப1௦8069/00009 ௱ரண8௦51/ப௱(-) நனிந்[(ஸார1ன) ஈவிஷ்ரிய௱, 
212)//[2:14112-1ஞி(61:101:11111171:10161:16 [2151 (919191:] 2 இ௨1107/211/1212141021 821/1] 
09971111ப'11 /எ்றடுரியா [4 நுவரயா) 

பாரா (1 பாம்2ொ௦ 1 யாமா2௦2'); 99 

181௮12 19/(|8021229'191) 8௩882 

1000991812 1ப//ய(1௦௦088180229 1ப1//0ய) எாபழறஙாா1$8ொ. 
****7-113]:22 ப] 00056 ராரா ர்ரா6€ 110ப5800 னா ௦ரீ 15194; 
கன 607 134௦ 1100598100 ங௨6 நார்‌ 58ப1 ॥ஈ 1 8ம்‌ 1 றா௦பாம்‌ 
டன்‌ வ, 80 8 10ப580 1௩66 வார்‌ பாகா ரா 00௨ ௦7 
பவாண: ட்‌ 16 65 ௦ரீ 116 06௦06 6 58ார்‌ வரு றா 1௦ 615 
1ஷார்‌. 


**::2:8:4ஈ413]12. இஸ்ரவேலில்‌ மூவாயிரம்பேரைத்‌ 
தனக்குத்‌ தெரிந்துகொண்டான்‌; அவர்களில்‌ 
இரண்டாயிரம்பேர்‌ சவுலோடேகூட மிக்மாசிலும்‌ 
பெத்தேல்‌ மலையிலும்‌, ஆயிரம்பேர்‌ 
யோனத்தானோடேகூடப்‌ பென்யமீன்‌ நாட்டிலுள்ள 


கிபியாவிலும்‌ இருந்தார்கள்‌; மற்ற ஜனங்களை 
அவரவர்‌ கூடாரங்களுக்கு அனுப்பிவிட்டான்‌. 


4113]:32 ருொ௭ந82 /680825169(168082௩4/69) 189 
பாக்க நவன ராப்று் 8014417820; ஐவளகா 24௮116 

16210 0911289112'1(1662' ஙர00211821119 '1/1669 410 0241188129 |); 

9919 221(98௫/ரா29//888௨௫ா2௮) ௮ ஜஊாாஸுா(வாஞ) 
1680191208 (6201511908 1//6280165//8088௭ஐ௦1) ஊாரப 
$9ப| 1169568॥௱வாதிய௱ (18 6ொனாத2பரா) ௨48911 ௦௦1பவ1 1௨. 


*****-113):22 காம்‌ கவா ௨௦76 116 1500 ௦4 16 ளா 
1121 26 [ர 0609, 800 16 சோளா றா ௦0 ர்‌. &ார்‌ 59ப1 வெ 
16 நாயர்‌ 1௦பத௦பர்‌ ௮1 116 1800, நாத, பள்‌ 16 ஸா 
697. 


**%:87:811ஈ413]13. யோனத்தான்‌ கேபாவிலே 
தாணையம்‌ இருந்த பெலிஸ்தரை முறிய அடித்தான்‌; 
பெலிஸ்தர்‌ அதைக்‌ கேள்விப்பட்டார்கள்‌; 
ஆகையினால்‌ இதை எபிரெயர்‌ கேட்கக்கடவர்கள்‌ 
என்று சவுல்‌ தேசமெங்கும்‌ எக்காளம்‌ ஊதுவித்தான்‌. 


113]:42 ஷ்ணா யாராக விஸ்வல்‌ 5வய! றப 80144188ா 
வாபா, 186௦௮2 இவ ாபய/ய 
91ப421ய00892189115'1(8பங21ப0008208௮௭௱௦ 1/8யங21ப008௮182129') 
வாயா, 1 வலவ /69ப1009741௮0௦9ப, |818௭121(1௮1௮ா122௱1) 
5$ஊபப//ய ஜாா5£/பய௱ற௦0! [வ/௮/ப//(/விர்வ/ பவ 22வ/ப//ய) 
ு௮18/820௦9/4800211821102'1(ு௮182202100911821119 '1/௩818/221721/6200 
9119௮௭1291). 

****713):42 கா ௮11 1861 ௨0 59 1௪ம்‌ 5801 80 ரக்கா 9 
ஜா150 ௦7 16 ளா, 80 19% [5861 9150 ௫96 80 
90௦௱ர24/௦ ஙா ரா டாள்‌ ரா. கார்‌ 16 060016 ப/ன6 091160 
1௦2616 914146 5801 1௦ 0112௮. 


**%:4:8ஈஈஈ4137௰. தாணையம்‌ இருந்த பெலிஸ்தரைச்‌ 
சவுல்‌ முறிய அடித்தான்‌ என்றும்‌, இஸ்ரவேலர்‌ 
பெலிஸ்தருக்கு அருவருப்பானார்கள்‌ என்றும்‌, 
இஸ்ரவேலெல்லாம்‌ கேள்விப்பட்டபோது, ஜனங்கள்‌ 
சவுலுக்குப்‌ பின்செல்லும்படி கில்காலுக்கு 
வரவழைக்கப்பட்டார்கள்‌. 

4113]:52 வாசா 1518691090 ப பர்மா பயா20 
ராபா ராவத்‌ ௦80ப௱(॥2%21229 11௦80 ப), 
999/1 [பர்ரரா2/6ன8௭0௦90ப௱, [809112 ௱லாவகக்்வால! 
18௭௮121௦80 (8௮22911௦80 ப) 1௦௦0///௦'ஈப்பஙவாமப, 

ர்‌ 2௦6/ப/0//(2னிாம1க௦வனப//ய/60) 1/ச௮2வாகஉ௱௱௱824॥649(-) 
029 13/௮ 8௮1தி 2௮15 (09218 காததா22௦'/02911 84/22 
19௮29). 

****7*413) 52 கா 16 (ள்‌ 65 ஐ94660 165665 102616 1௦ 
தாம்‌ பாக்ர 15186), 1ார்ர்ுர 1௦050 021015, 800 5/6 1௦0580 
௦05, 800 060016 95 16 5900 நார்‌ 15 ௦0 16 569 81016 | 


ராப1/ப06: 80௦ ஞு 86 பழ, 80 றர௦60 ॥ஈ 1/௨, வள்‌ 
1௦ ஸ்வா. 


**%:%%4-4ஈ13]75. பெலிஸ்தர்‌ இஸ்ரவேலோடு 
யுத்தம்பண்ணும்படி முப்பதினாயிரம்‌ 
இரதங்களோடும்‌, ஆறாயிரம்‌ குதிரைவீரரோடும்‌, 
கடற்கரை மணலத்தனை ஜனங்களோடும்‌ 
கூடிக்கொண்டுவந்து, பெத்தாவேலுக்குக்‌ கிழக்கான 
மிக்மாசிலே பாளயமிறங்கினார்கள்‌. 


113]:62 800027பர1ப 158/68181 1802 ப/ய(1வாதஜ பய) 
ப'ர8௨1௨ 171916 1210௨0௦914 ப, ௮1812 (1871௮12291) 
1॥௮தில ப//ப (122 1ப//ய) பா றனாப/(ர்ர்ர2௦/6௨ 


160 பியாா(ஞாரா்விரயா ஐ ரியா), 
ராப0!6980ப!2'1/பரா(ராய0!6890பர்‌௦'மியா/௱பபி!6890ப2ஐ யார), 
வாவி யாகாவா ராவ ய), 
பாயாத மயா (யாய/(ாதஜ யார), 

பிரியரா வரலவ்ர்விரியா/பயஹ/ஐ பா) 
௦'1/ந்ய//001108214 (௦1141 ப//0௦01022111௮/௦ 14% ப//0௦0'1082௭2௮'|). 
****7 13): மிலா நாஉராளா 07 15861 59 124 நரஞூ ஙா ரா 9 
941911, (1௦1 16 06௦016 1866 019465560,) 1160 16 06௦016 010 106 
1ஊா5வயல [ர 08, 800 8 1 /0/7்‌5, வா்‌ ர 1௦0) 80 ॥ஈ ஈன்‌ 
018065, 800 [6 ஐார்‌5. 


1413): அப்பொழுது இஸ்ரவேலர்‌ 
தங்களுக்கு உண்டான இக்கட்டைக்‌ கண்டபோது, 
ஜனங்கள்‌ தங்களுக்கு உண்டான நெருக்கத்தினாலே 
கெபிகளிலும்‌, முட்காடுகளிலும்‌, கன்மலைகளிலும்‌, 
துருக்கங்களிலும்‌, குகைகளிலும்‌ 
ஒளித்துக்கொண்டார்கள்‌. 

1131:72 மாஞுளாரி(வாஞரி) விசா ந$௦8ர௩/௨ொ்பரா /0ொம்்ப, (89 
099111 1/யாரா [டவ 169591 

0௦81189112'((008088௮1௦ 1/0௦8182129'|); 598ப109 ॥ஈப௱ 

1/௮ விர்வர//பத2௦14) ராயாம்ாகொ; 58/519(581௮19/592918) 


18௭௮12 1ப௱(|8ாலாதஜ பரா) ஷாம்‌ ப/௦'0ப(0 ஆப ஈ௦ப) 
21/211114111 திய ர பிப யரி/ பப்டி 12- நி] 


*** 13): கா்‌ 5006 ௦07 16 பஷார்‌ 0வ6்‌ 10080 1௦ 16 
1௮1௦ ௦1 080 80 01690. &5 10 580], ॥6 ங்க ரல்‌ ர 2௮, 800 ௮॥ 
6 06௦016 1௦110160 ஈரா 1௨0. 


ஈய). எபிரெயரில்‌ சிலர்‌ யோர்தானையும்‌ 
கடந்து, காத்‌ நாட்டிற்கும்‌ கீலேயாத்‌ தேசத்திற்கும்‌ 
போனார்கள்‌; சவுலோ இன்னும்‌ கில்காலில்‌ 


இருந்தான்‌; சகல ஜனங்களும்‌ பயந்துகொண்டு 
அவனுக்குப்‌ பின்சென்றார்கள்‌. 

4113]:82 வா வாவ்‌ 58ெபஙல| [பிர்ர்ார்ாக [கலிமா 
6920 பா89 1 211பா 1/௦ர்ாராயார்22; 598பங6௦௮| 
1ப1/வய/ய(/விரவய/யுவித/ பெ) லாவ, சாத 1(|8வசா22) 


லச பர்ந்ப௦ா 
ஏ1112' 1000818911 (11/9 11000818211௦'1/51172'10002188129 |). 


*****-113):82 கா்‌ 6 ர்8!/60்‌ 5வூவா 09/5), 9000101012 1௦ 16 567 
116 1ம்‌ பவ 180 98000௦1460: பர்‌ 5உ॥ாபவ 0686 ௦1 1௦ 012௮; 
90 16 6௦016 18/66 5091414660 1௦ ராரா. 


**%:4:8:4ஈ413]7ஓ. அவன்‌ தனக்குச்‌ சாமுவேல்‌ குறித்த 
காலத்தின்படி ஏழுநாள்மட்டும்‌ காத்திருந்தான்‌; 
சாமுவேல்‌ கில்காலுக்கு வரவில்லை, ஜனங்கள்‌ 
அவனை விட்டுச்‌ சிதறிப்போனார்கள்‌. 

113]:92 800020பரப 58ப1/: 59ங8802/ (69௩81229) 
11௮1/8080வ௩/ந்யா(1௮1௮019௦௮%ந்யா/12ஐ௨௭௭௭௯௦௮ ௫ ஷயா) 
5999109818081/1/5 நபரா (5882108௮௭௭ ௮1/1 89/யரா/ொ294108209109 
[1ஜஐஐ'18ு/யா) வாரமா! (01 0்பங்ொபாதி (1 'ஈய்பங்ொபாத) உப 


501, 59௩௩880215 (569௩881229) 
11௮/818081/21௦(121௮09௦8%௮/0/1788௨௭௨௭ ௮/0) 5வியற்ர்ரா2. 


*****-113):9)_ கா்‌ 58ப| 5910, இரத ஈர்‌ 8 பாம்‌ ௦17வ1த 1௦ ௱6, 
90 06906 01721 1ஜ5. கார்‌ 16 074660 16 பார்‌ ௦77ாத. 


*:%4௬௬௬௬௬%4113]:0 அப்பொழுது சவுல்‌: சர்வாங்க 
தகனபலியையும்‌ சமாதானபலிகளையும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌ என்று சொல்லி, 
சர்வாங்க தகனபலியைச்‌ செலுத்தினான்‌. 


4113]1:102 ஙா 98ஙதில(68ங98௭த29) 

1௮/88 ௮10111 ப (102112120௮ 1ந/111ய/1/2220808 71171) 
ராப2்‌'8002ப(ராபப! 80091 ய/ப01த1'80021ய), 110௦9, 
59ொபங62| பாக்க; 5வப| ஙா லாக்கர்‌ பலார்ர்வா2தா5ஞுு/9 
ப்ப எர ரப்பட௦வொொ. 


*****-113):102 கா்‌ ம ௦86௨ 10 0955, 11941 96 5000 95 16 90 
806 80 80 ௦4 ௦87௨ராத 16 0பராம்‌ ௦017வத, 06௦10, $எாபவ| 
06; ௮0 59ப1 னார்‌ ௦பர்‌ 1௦ ர்‌ ராரா, ரக்‌ 6 ௱ார்தார்‌ 59/0௨ றா. 


**%:%:4:4ஈ137:102 அவன்‌ சர்வாங்க தகனபலியிட்டு 
முடிகிறபோது, இதோ, சாமுவேல்‌ வந்தான்‌; சவுல்‌ 
அவனைச்‌ சந்தித்து வந்தனஞ்செய்ய அவனுக்கு 
எதிர்கொண்டுபோனான்‌. 


113]:112 ஈனா 5ளர்்ளா்ப வாக வாாப 5வொபயலி| [66ளர1௨்ய, 
598/1: 8082 1(|8021த222'1) ஊர்ப்‌ 

1112 1000910'9408%/ப௱ (109 100௦097210 8/பா/ 119 100௦9 தி 910௮] 
ஏய), ॥/வாரிர்ாற்க ஈ2௨01/'1ஈ 1//ரர்்ரர்/62 றன ப9௦்்ஷ்யாா, 
வி்‌ ஈாளா௦5॥169(-) 10௦0/வாக்ரரப/ வ ்்ஷ்பரா, ஈ௨ா 

9 '10808000402௮/29, 


*****-13):112 கா்‌ 5சாபவ 55/0, 4/4 ஈர்‌ 11௦ப 0006? &0 58ப]| 
5910, 860956 | 594 194 16 06௦016 1866 50911660 ரா௦ ௱6ி, 80 
14 11௦ப மொ ॥௦1 மாற்றா 16 025 8000௦01160, 800 194 16 
ரிஸ்க்‌ த னா€0 15165 10தல்‌6ா 94 14/0) 


கவ; 1. நீர்‌ செய்தது என்ன என்று 
சாமுவேல்‌ கேட்டதற்கு, சவுல்‌: ஜனங்கள்‌ 
என்னைவிட்டுச்‌ சிதறிப்போகிறதையும்‌, குறித்த 
நாட்களின்‌ திட்டத்திலே நீர்‌ வராததையும்‌, பெலிஸ்தர்‌ 
மிக்மாசிலே கூடிவந்திருக்கிறதையும்‌, நான்‌ 
கண்டபடியினாலே, 


113):122 4/1 தவ) ஐவி வாவ ஙரா௦9ல்றொரு 
வார்‌ பங10பங2211'| (பவார்யர்ப்பஙொர௦ங்வாங்பங/பங212'|) வாய, 
௨ /ஈாப௱ /அற்ாற் காய 
$ஊறைப/ா1ல/(68ப21121/5ொபத்21) 1௦9106 
வரார்‌ வார்பாா, உாார் நாமாரார்ாய, 

591௩880210 (591௩821229) 
11௮/80808/21௦(121௨௮9௦8%௮/0/1788௨௭௨௭௨ந/ வ) 5விபறர்ாராவா 
வா. 


*****-113):122 1 வானீ06 59/0 |, 1௨ ஸ்ா ஙரி| ௦௦06 0௦ஙா0 
௦ பா ௱ா€ 1௦ 0129), 800 | 86௨ ஈ௦%்‌ 806 5பழழ!1021100 பார்‌௦ 
16 0௩0: | 101060 ஈட5விர்‌ 1௨606, 80 077660 89 பர்‌ ௦4வாாத. 


**%:4:8:4ஈ13]:122 கில்காலில்‌ பெலிஸ்தர்‌ எனக்கு 
விரோதமாய்‌ வந்துவிடுவார்கள்‌ என்றும்‌, நான்‌ 


இன்னும்‌ கர்த்தருடைய சமுகத்தை நோக்கி 
விண்ணப்பம்பண்ணவில்லை என்றும்‌, எண்ணித்‌ 
துணிந்து, சர்வாங்க தகனபலியைச்‌ செலுத்தினேன்‌ 
என்றான்‌. 

4113]:132 90॥ொபஙல| 5யவ]0 றொம்ப: 

பரந ாணறா3௮/௦1 (0 பரந வோக்‌) ஞு; பராறாபயட்/9 
1168209௮17 (162௨௨08௮௮1 2ஙவா8ஜு/ல) [எந பராவப 
வர்ா்ர்ர்ர்க்றக கர்‌ ஷ்லி6 1414௦1188௮ 008066; றா௮ம்‌'800901 
(ரக்னா ஙா வ! ப௱றப02்/9 


99//80891917121(189/2௦821%௮/) ௨2 
9111200090 பர்1பங2௦. 


****7*-13):12௨ ௦ 5சாபவ 55/0 1௦ 59ப/, 1௦0 85 000௦ 
1௦௦114: 1௦0 851 ஈ௦்‌ [66றர்‌ 16 ௦௦௱ாளொளார்‌ ௦7 16 0௩ம்‌ [மு 
000, ஙா 6 0௦2060 166: ர௦ ௦ம்‌ 3/௦ய/0 16 00 296 
6919011560 1௩ 1020௦ பழ [5196] 1௦ வா. 


*1%1%181ஈ413):132- சாமுவேல்‌ சவுலைப்‌ பார்த்து: 
புத்தியீனமாய்ச்‌ செய்தீர்‌; உம்முடைய தேவனாகிய 
கர்த்தர்‌ உமக்கு விதித்த கட்டளையைக்‌ 
கைக்கொள்ளாமற்போனீர்‌; மற்றப்படி கர்த்தர்‌ 
இஸ்ரவேலின்மேல்‌ உம்முடைய ராஜ்யபாரத்தை 
என்றைக்கும்‌ ஸ்திரப்படுத்துவார்‌. 

113]:142 10009140௦9 பராறப ர்க 18/208௮௭௧௭ (88/20௨௮8) 
வாவ்‌ பயன ்யய்பானய பட்ட யய பயய்பய்‌ இவர 
ராசியா நாகவ ரா6901/, ஙா! (எற்ற நாணாராப0ட/9 
1/௮ாசாதிாவ!|ாலாத2தத வ) 1விவ்வாஷாப//516 /வர்ர்கஜர்ர்க2) 


/வர்ங்கா பரவிய பார்ர்ரக்க்ரக | 6ர்ரி [8ல்‌ ஈ6னா 1510401116 
வப 5௦8௮. 


*** 7 13):142 பர்‌ ரு நடு [ராத ஒவ! ஈ௦% ௦௦ ப6: 106 
[௦ஈட்‌ ஈஸ்‌ 50௦பதார்‌ ஈரா ௨உ௱ஈ சரசா 16 ௦ லார்‌, வாட்‌ (00ம்‌ 
9 ௦௱௱060 ஈரா 1௦ 06 097210 06 15 6௦016, 0609ப56 
1௦ ॥85 ௦7 [6ீழர்‌ 12ம்‌ பார்‌ 16 ட0௩டி ௦060 166. 


**:%4%ஈ87ஈஈ413):142. இப்போதோ உம்முடைய 
ராஜ்யபாரம்‌ நிலைநிற்காது; கர்த்தர்‌ தம்முடைய 
இருதயத்திற்கு ஏற்ற ஒரு மனுஷனைத்‌ தமக்குத்‌ 
தேடி, அவனைக்‌ கர்த்தர்‌ தம்முடைய ஜனங்கள்மேல்‌ 
தலைவனாயிருக்கக்‌ கட்டளையிட்டார்‌; கர்த்தர்‌ 
உமக்கு விதித்த கட்டளையை நீர்‌ 
கைக்கொள்ளவில்லையே என்று சொன்னான்‌. 


413):152 58॥ொபஙல| சசபார்ாராயாம்ப, [வில 4௮௮/௮1/1/4/29௮1௮/) 
வர்ர), நவாடுரொஷவோா(௦ வாடு) 9891710119 

1 டிறுவைய/(ெழ (பபற) 0௦829; 51 *181௦90691/60009 
[4 192:இ:- உ ரியய்ா 


1௦1:8108911/6/'180091/ப(1௦12108211/1180091ப/1௦ 2810891116 800910 
ய), 62 வ//(யஷுல ௨பா௦௦ பவா 

பாரா (யார யாம2௦129'|). 

*****-13):152 கா்‌ 58॥ொபவி 810566), 810 ஐ ஈரா பற 1௦ 0129 
யாம்‌ 0 ௦74 வாணர்‌. கா்‌ 5801 ஈப௱ா0 660 16 06௦016 197 
ஙா ஜாகுவார்‌ மாரா ராரா, 80௦0ம்‌ 66 ஈபாள்‌ா60 றா. 


* 524248 137:15)- சாமுவேல்‌ எழுந்திருந்து, 
கில்காலை விட்டு, பென்யமீன்‌ நாட்டிலுள்ள 
கிபியாவுக்குப்‌ போனான்‌; சவுல்‌ தன்னோடேகூட 
இருக்கிற ஜனத்தைத்‌ தொகைபார்க்கிறபோது, 
ஏறக்குறைய அறுநூறுபேர்‌ இருந்தார்கள்‌. 

4113]:162 யப வலா 

[பாவா யரா2ா்நு வியா) ௩௦ா௭1ொபய௱ 
39115'108069160009 (821119 '1௦80691/600009/91/2122'108069160009) 
ப 18ளாதில யாத பா) வாரண வாடுவஷ்ணவணவ்‌) 
0991111011 /எ0 டுவி) 

1 பார்ரியார்ர2212 (பாரி பயா சயாம்‌ பங்கஜ); இவ 8௦9 
ரார்ா825॥169 (-) 

029 18/௮ திஞ்ரராயாம82112'1(089'18/௮/'தஜ்ுராயாம2211௦'1/029'18 
ஏரி வாதஹ்ராயாமா௨௦2௮ |). 


*****-113):162 கா்‌ 59ப!, 800 1௦98 16 50, 810 116 06௦016 
94 ஙுனா6 ஜாவர்‌ மார்‌ நாவா, 80006 ர 0 ௦74 வார்‌: பபர்‌ 
6 ர்க்‌ ௨௦60 1 14/0. 


* 1184141311 சவுலும்‌ அவன்‌ குமாரனாகிய 
யோனத்தானும்‌ அவர்களோடேகூட இருக்கிற 
ஜனங்களும்‌ பென்யமீன்‌ நாட்டிலுள்ள கிபியாவில்‌ 
இருந்துவிட்டார்கள்‌; பெலிஸ்தரோ மிக்மாசிலே 
பாளயமிறங்கியிருந்தார்கள்‌. 


413/:172 1௦1124488௭ நவா ற81ஸ/கக்ாரிாபார்்ப ரா௦ொ ப 
[21219217/21211/8] 
டப200211பஙவா1122112'1(2ப'800211பய21/18911௦ 1/9 ப'1800911பஙொ1 92 
291); ௦ப 8021 ௦098/920/8௦9/௦ 500099] ஈ99714/'16ப 
1681891/2006818220//68௭1992௦ஐ0) ௦௭ ப. 


****7*-113):172 கா்‌ 16 500165 0806 பெர்‌ ௦7 16 ழ்‌ ௦7 16 
இரா 1 ர்ரா66 0௦2/5: ௦06 0௦00௨ ர்பாா6€0 பார்‌௦ 16 ங்ஸு 
91 168064 1௦ ஜெரால), பாம்‌ 16 180 ௦7 $8ப௮!: 


* 541-413) 1) கொள்ளைக்காரர்‌ பெலிஸ்தரின்‌ 
பாளயத்திலிருந்து மூன்று படையாய்ப்‌ 
புறப்பட்டுவந்தார்கள்‌; ஒரு படை ஒப்ராவழியாய்ச்‌ 
கூவால்‌ நாட்டிற்கு நேராகப்‌ போயிற்று. 

113]:182 ங௨ாா0ாப 09091 றல்‌ர்‌்‌௦ா௦(0ா1௦1௦281) ௩22/௭ 
௦௨/11 “ப; ங62'௦ப08091 ஙவாவொக்ாவாலநா!।! பச 


7712] 21912)1/21211/11/1612]2197:)1/2121/ 21) இந 1122121447 14/ இவய 
6/0 0௦1 ப. 


*****-113):182 கா்‌ 8௦16 0௦008 *்பாா60 16 வஸு 1௦ 
பஞ்‌: 800 800176 0௦0080 1பாா60 1௦ 16 வஸு ௦7 16 
0௦106 194 ௦௦/64 1௦ 116 ஙவிஸுூ ௦7 760௦14 10/80 16 
கரி ொ655. 


**:%%%:87ஈ413):182 வேறொரு படை பெத்தொரோன்‌ 
வழியாய்ப்‌ போயிற்று; வேறொருபடை 
வனாந்தரத்தில்‌ இருக்கிற செபோயீமின்‌ 
பள்ளத்தாக்குக்கு எதிரான எல்லைவழியாய்ப்‌ 
போயிற்று. 

113]:192 ஊாஞுா(ஸாாஞல) 


02118/௮125'189/2௮///பா(0211௭/௮ாத222'18ுய௱/0241௮௮1த29 14/89 
[பறா) ஊர்பிநுவயிய௱ (6111௨ நுவொ்ரியா/661/2௦'18ு/ி பா) 


பரப 12௦178080///யழ நவர ப//00'11வாபெொ வாபி நவா 
501/ர௩யார்802800/9௮1, 1862| 16959411 ஊதிய (வாதா) ௦ாப 
1௦1180 9/800902121(81800803//௮//82800902/(/௮॥). 


*****-113):192 11010 166 ஙு ௦ ஸர்‌ ர௦பா0ி 1௦பத௦பம்‌ ௮1 16 
1810 ௦7 15196: 10 16 ளா 59/0) (கேர்‌ (6 பாஸு றா 
1 540105 01 506915: 


**%1:%2:ஈ14131:19)- எபிரெயர்‌ பட்டயங்களையாகிலும்‌ 
ஈட்டிகளையாகிலும்‌ உண்டுபண்ணாதபடிக்குப்‌ 
பார்த்துக்கொள்ளவேண்டும்‌ என்று பெலிஸ்தர்‌ 
சொல்லியிருந்தபடியால்‌, இஸ்ரவேல்‌ தேசத்தில்‌ 
எங்கும்‌ ஒரு கொல்லன்‌ அகப்படவில்லை. 


113]:202 18/68981 4/9வப௱ ஙாங 1வது (181229 |) 

1௦20 ப௩ராபாராடப/2 நயா (2 யாராய்‌ பரக 8ுய௱ 16௦2 யஙராயா 0 பத 8 
ப௱), லாத வாதஜ |) 

ரா௮ாரஙள்‌1 நயா (ரா௨௭ாஙள் நியான்‌ ஐ நோயா), 

1॥௮தில (1822௦) 

1090211451 8ு/ய௱ (0080௨௦ 18ு/ய௱ 1602021129 நயா), 

1௮தில (1822௦) 

1(808000821911 '18/பா (1680200282191௦' நயா //6508008218/29 நபரா) 
112 67116 
1௦௦௱ஷு2௮/வெ//2ல/ (ஷு வெர்ர்க்‌ா!ய/1/60௦௱ஷ்/22/0/ப 
[1இர:1141: 2 1911இ 1111-1911] 1411௦ 
0௦31/ங62'ரட்/ண்‌கஷயார்21ப(0௦8186௦2'ஞ்/ஸார்யார் 2 ப//0092 
96200 ௨ஷொயாங்ஸ்‌ாய). 


****7-/13):202 பபர்‌ வ 16 |[59வ11 ஙினார்‌ 0௦ 1௦ 16 டாள்‌, 
1௦ 518080 வரு றா (6 886), 800 15 0014, 800 6/5 6, 800 
15 ரா௭ர்$௦௦%. 


**:%:4%:5ஈ413):202. இஸ்ரவேலர்‌ யாவரும்‌ அவரவர்‌ 
தங்கள்‌ கொழுவிரும்புகளையும்‌, தங்கள்‌ 


மண்வெட்டிகளையும்‌, தங்கள்‌ கோடரிகளையும்‌, 
தங்கள்‌ கடப்பாரைகளையும்‌ தீட்டிக்‌ 
கூர்மையாக்குகிறதற்கு, பெலிஸ்தரிடத்துக்குப்‌ 
போகவேண்டியதாயிருந்தது. 


1521 

1(208000891911 189/பா௱ (620200221911௦'1ந/யாா//6508008212129 நயா), 
ரா௮்ாரஙள்‌/ நயா (ரா௨௭ாஙள் நியான்‌ ஐ நோயா), 
ராப/400௦1ப'|19 8பம்்வாதில யரா (8ஷயம்்வாத2 180/ய௱), 

1090211451 8ு/ய௱ (0080௨௦ 18ு/ய௱ 16௦0202112 'நயாா), 

11891 1ப1/00௮112'1ந/யாா (10297 1ப1/00௮1௮'1நு/ய௱/1291' 00௮122 1ந/ய௱) 
(எ வய1:112114 101 லர: 110 (எவ 2211 101 பற்வ யப்‌ (114 (வளர்பு 147 
விரலா) 8 (8181௭2281) றக்க 

38௦119 182ொர்ா!!(8வ௮119 '1027111/82ஐ9 10211) ாபார்ால்‌ாப. 


*****-113):212 ஞ்‌ ரஸ 80 8 16 ர்‌௦ா 16 ராளர்$௦065, 800 7௦ 16 
0௦ப165, 800 1௦ 16 1௦15, 80 10 16 8666, 800 1௦ 8180 16 
20905. 


**:%%%:%%ஈ4137:212 கடப்பாரைகளையும்‌, 
மணவெட்டிகளையும்‌, முக்கூருள்ள 
ஆயுதங்களையும்‌, கோடரிகளையும்‌, 
தாற்றுக்கோல்களையும்‌ கூர்மையாக்குகிறதற்கு 
அரங்கள்‌ மாத்திரம்‌ அவர்களிடத்தில்‌ இருந்தது. 
113]:222 ஏப்ரல்‌! பாம 800217ப, 5பெய/ப/ய௱ ஙா 
பார2௮வ௮/்‌/2((/ யர ப௱8௮௮8௨௦௯/9) 
94௦ா்்1யவெ௱ஞஷாசா ர்‌, 5ஙப/௦80ப௱ ௩4௦81944%188௮0௦80ய௱ 


1ப1//112 சானா 1॥(|8வாதஜ 1] பங்கா [ருபா நக்ர்ட்ணறைப௱ 
ம்பா ॥/8ரரயாங்ள்‌ப. 


*****-113):222 50 % 086 1௦ 0955 [6 16 08 ௦ 094116, 1497 
166 ங்‌ ஈவன்‌ 5010 1௦ 50691 1௦பா0 11 16 20 ௦74 8 ௦7 


16 06௦016 194 1ஙனா6€ மாரி 5கப! 80 ௦2: பம்‌ பாக்ர 5கய/ 80 
ங்‌ ஸ்வா 16 500 096 166 1௦பா0. 


*1%11%47ஈ13)22 யுத்தநாள்‌ வந்தபோது, சவுலுக்கும்‌ 
அவன்‌ குமாரனாகிய யோனத்தானுக்குமேயன்றி, 
சவுலோடும்‌ யோனத்தானோடும்‌ இருக்கிற 
ஜனங்களில்‌ ஒருவர்‌ கையிலும்‌ பட்டயமும்‌ ஈட்டியும்‌ 
இல்லாதிருந்தது. 

1131:222 நவா ற9விஷா ஈரி யார்்ப(-) 
0௦311'19(0௦9//'₹8/009த'8) 22/௦1 
02ைழருரயா121ப(0௮12௱௦ந/யாமாய). 

*****-113):222 ஙா 16 ஜாா!/50ா ௦1 16 ோஸ்ா வாம்‌ ௦0ம்‌ 1௦ 


16 955926 ௦07 14/0௨. 

**%%%4%4:*413)23 பெலிஸ்தரின்‌ பாளயம்‌ 
மிக்மாசிலிருந்து போகிற வழிமட்டும்‌ பரம்பியிருந்தது. 
[1 598ொொயய வ! 14]| 


**ஈஈஈ 1 59 14] 
த்த அக்க 9 சாமுவேல்‌ 14| 


114]:12 ௦யா2' 5வய[ 

ப ம 1॥ 1 பப 0 இ யய 210 
(01210 

999/ப12118211/99107/௦ (88/ப12109௮10/8௨௫/௨/8/ப121082/2ஐ/௮) 
ப99110802/(௩2௮1/8௮/) 109/4: ஈவு 

ன்‌்ரா29௮/ (ஸிாரா22௨/ஸிர29ஜஐ9) எம்‌ றவர்‌! 1 ப//6179 
விவா 1189ம்‌! யற 008௦௦ ௩99 ஊா'ஈப 50088; 910௮ 
வ 18 12/0081ப//(((118180081ப//0ய/1/78280081ப/10ய) 
2நரி11/[4:42)1/1/:11 


*****-14):12 14௦ம்‌ ம்‌ ௨? 0955 பா 89 089, 1974 1௦98 
16 500 ௦7 58ப] 591/0 பாம்‌௦ 16 4௦பாத றா 19% 086 6/5 8ர௱௦பா, 
௦6, 80 [6 ப5 20 0/6 1௦ 116 ர்க! ஜாா50ா, 194 15 ௦ 
16 ௦167 5106. பர்‌ 16 1௦10 ஈ௦% [15 124/6. 

**%%%2%%%ஈ010):. ஒருநாள்‌ சவுலின்‌ குமாரனாகிய 
யோனத்தான்‌ தன்‌ ஆயுததாரியாகிய வாலிபனை 
நோக்கி: நமக்கு எதிராக அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ இருக்கிற 
பெலிஸ்தரின்‌ தாணையத்திற்குப்‌ போவோம்‌ வா 
என்று சொன்னான்‌; அதை அவன்‌ தன்‌ தகப்பனுக்கு 
அறிவிக்கவில்லை. 

114]:22 வய [எடு (படுவா) 

180914 பாு/2௮/ர/௦(1202/4௱யாஜுொ்ரு/௮/68024ரபாஜு/2௦்௭) 
ராரா 62(-) ம றா221091188௭11/॥!66€சர ராயார்்வா; 
9/81௦9069/00009 |ஈபார்‌௨ /8ா8ாத1(|8லாதஹ |) 62௮/௨ 


9பா௦௦'ய06289வ/யாம்‌2214 (2 ய0௦௦ 1ப62ரபா18௮௭4௮ 1/8 யா௦ 
௦'பவா௨வபாமஐ |). 


*****-114):22 கா்‌ 58ப| ர816€0 1 16 பர்ர்வாறா௦்‌ றவர்‌ ௦1 0 
பான்‌ 8 ற௦ாாதா8976 166 நார்‌ 15 1 1//தா௦ா: 80௦ 16 06௦016 
194 ஙன6 வாக ராரா ஙூனா6 9000 6 ரபாள்‌60்‌ றா; 


* 8224-14): சவுல்‌ கிபியாவின்‌ 
கடைசிமுனையாகிய மிக்ரோனிலே ஒரு 
மாதளமரத்தின்கீழ்‌ இருந்தான்‌; அவனோடேகூட 
இருந்த ஜனங்கள்‌ ஏறக்குறைய 
அறுநூறுபேராயிருந்தார்கள்‌. 

114]:32 566/0 ப1069 [உரந் வாய 8968ொடுாகஸயாமக விடா 


பாரா8௮வ௮்‌/2((/ யர 8௮௮8௨9௯/9) 
01/(895ப//ய0(0ர6்‌825ப!/பற/0162825ப//6பழ) நரல்‌ 


1/1800811/1(1420௦84%/॥) 
5910091098181ப௱(52109108181பா/582091081801ப௱) 

28/41/௦௦01 (21110௦௦௦1/921/7௦௦010) 
பாராவுப௱௮/ங்(1/யரா2ாவபராகொருவியராவாவாயஜல) 
29/29 (214/28/89/28) வாறவா(வா௦வ2) 

6900911721 (620௦911211) 1/1 வ/வாவஷெொ்யார்கா; 
ஏம 0௦2121 88012 (1௮078௮1229) 

9 பாரா8௮15 (௮ 'ரயாம் 2211௦ 1/9' 44/2௮ பார9௮129 1). 


*** 7 14)32 நாம்‌ பள்‌, ர்௨50ா ௦7 கார்ப்‌, |்‌80௦0'5 ௦16, 
16 500 ௦7 ரரன்‌௨5, 116 50 ௦7 8], 16 (0௩05 நார்‌ ॥ா 5௦, 
'ங்வொத 2 6௦0. கா்‌ 16 60016 [ராஸ ஈ௦்‌ 124 ல்லா ஙு 
2016. 


*:%822%8ஈ14):32 சீலோவிலே கர்த்தருடைய 
ஆசாரியனாயிருந்த ஏலியின்‌ குமாரனாகிய 
பினெகாசுக்குப்‌ பிறந்த இக்கபோத்தின்‌ சகோதரனும்‌ 
அகிதூபின்‌ குமாரனுமாகிய அகியா என்பவன்‌ 
ஏபோத்தைத்‌ தரித்தவனாயிருந்தான்‌; யோனத்தான்‌ 
போனதை ஜனங்கள்‌ அறியாதிருந்தார்கள்‌. 

114]:42 புவ நனவா 19௦்‌ொ௱ஷ்ஸ்ாக்ார்‌ பற 
00318009311/7172(0021180082111/78/0092900891010௮9) 

921412 1111(ங22 0/2 10/22/2211) 180069, | ஈர்8002//௱ ௦ப 
52 ய1/18809(5 122 ப118208) 09௦ொ8/யரா, எார்வ00வ௱ 0ாபு 
52 ய118809(51த2ப11்‌18208) 09௦ 8/யரா ராயாக்ள்‌்்ப) பாப 
0095695(0085695) ஊா'ரப 62, ௱௦4'௦ாப// ய்‌ 580௨௮ வாாப றவ. 
*****-14):4” காம்‌ 0ஞ்ஙு வா 16 0855926565) 0 வர்ர ல்லா 
5௦பஜார்‌ 1௦ 20 06 பார்‌௦ 16 ரான்‌ ரா” ஜாா1500, 1166 ௩25 9 
1810 1004 ௦ 116 006 5106, 800 9 8180 00% ௦ 16 ௦446 9106: 


2௦ 11€ ॥8௱6 ௦7 116 006 395 8௦0262, 80 16 ॥9௱6 ௦7 116 ௦016 
56. 


**%8%%41-414. யோனத்தான்‌ பெலிஸ்தரின்‌ 
தாணையத்திற்குப்‌ போகப்பார்த்த வழிகளின்‌ நடுவே, 
இந்தப்பக்கம்‌ ஒரு செங்குத்தான பாறையும்‌, 
அந்தப்பக்கம்‌ ஒரு செங்குத்தான பாறையும்‌ இருந்தது; 
ஒன்றுக்குப்‌ போசேஸ்‌ என்று பேர்‌, மற்றொன்றுக்குச்‌ 
சேனே என்று பேர்‌. 


4114]:52 எம்‌ ற029 91 (089 214௦ 11/02 '1212ஐஐ 1) ௦ ப 
ுூ909//69 ௱ரிாா225ப/0/(-) 

ராபா (ஞாராக்வ்ய௱/ளாராஊ௦:ுவயரா), ள்‌ ப 161669 
| டிறுவைபய/யெ (1 4ிநுைப/(யெ) 

ராபா (ஸாராக௦்வெய௱/ள்‌ாரா8ஹபாா) ராயாம்ாகப. 


*****-14):52 16௨ ர்‌0னாமார்‌ ௦7 116 ௦06 95 5பச%6 ௦11210 
௦6 வல்‌ 1/0, 80 116 ௦446 500 0௩6 82௮௭ 
01068. 


ப அந்தப்‌ பாறைகளில்‌ ஒன்று வடக்கே 
மிக்மாசுக்கு எதிராகவும்‌, மற்றொன்று தெற்கே 
கிபியாவுக்கு எதிராகவும்‌ இருந்தது. 

114]:62 நுவொள்நக 1நாலா 

99/ப19118211/9910/௦ (89/ப12109௮1/88௫/௨//ப1210821/2௨ஐ௭/௮) 
99110812/(௩2௮/18121) ௦9/06: பரபர 25௦௦1080 
1||92172/2115'1ப087/௮(1118217221௦'1ப08/௨/1/௮௦28௩௮12'1ப02/8) 
124 1828! பய 0௦9௮௦9 399; 0பங69'81 [வாக்கா 
13௭௱௭௮//299/9॥௨௭௱௮//988/18௱௦/992) ௦ாப [௮7 5ஞுங; 
்‌21/151-1:10/151221621] (2192-11-11) 122181] 721122: 0] /122122]4] 

1௦108௮ 4/ய௱((௰' "0௨ யற//௰ ஈய, 10தாட்றொழவா2॥6 


16௦ '1089//ப௱ (௦ 108௦0 யா//6௦ 1௦8௨௧1 ப௱, 1800410621 
வக்ர வாப/ெக் நரஷ்ரி/2ர்‌ வார2ொ. 


*****-114):62 கா்‌ மாகா 55/0 1௦ 16 4/௦பாத றாவ 1974 0816 6/5 
௦, ௯6, 80 6்‌ பு 20 0/6 பார்‌௦ 116 ஜாா1500 ௦1 1656 
பாள்‌ாபற்‌560: ந ராஸ 06 சர்‌ 16 0௩ம்‌ வரி ஙா! ர்‌ ப5: 1௦ 
1166 15 1௦ ரசம்‌ 1௦ 16 ட0௩டி 1௦ 5986 0 ராவா ௦0 0 ர்வு. 


* 5148245140: யோனத்தான்‌ தன்‌ ஆயுததாரியாகிய 
வாலிபனை நோக்கி: விருத்தசேதனம்‌ 
இல்லாதவர்களுடைய அந்தத்‌ தாணையத்கிற்குப்‌ 
போவோம்‌ வா; ஒருவேளை கர்த்தர்‌ நமக்காக ஒரு 
காரியம்‌ செய்வார்‌; அநேகம்பேரைக்‌ கொண்டாகிலும்‌, 
கொஞ்சம்பேரைக்‌ கொண்டாகிலும்‌, ரட்சிக்கக்‌ 
கர்த்தருக்குத்‌ தடையில்லை என்றான்‌. 

4114]:72 வ00௦02பரப ஙா 80ெபர்24221 வாச ற்ப: 
பப ர்பக்்ஸுகார்ா! ராப/ 440/8 யா; 8008007௨௮௨ 


0௦8; 11109, பப றாவாக்்ப/(ப 694்‌'80801 ராப 
பராா௦8069/00009 முப! (நாபர்ர்‌ வா ங்ாபதி 6௦) ௨88. 


*****-14):72 காம்‌ 6 ௨ஊாறா௦பா066்‌ 59/0 பார்‌ ரா, 0௦ ௮1 197 (5 
ற ர்ராாஉ ரவர்‌: ர்பா ர்66; 06௦/0), | எ யா்ர்்‌ ர்‌ா66 8000012 1௦ 
நு லார்‌. 


சசககக [14] 5 அப்பொழுது அவன்‌ ஆயுததாரி 
அவனைப்‌ பார்த்து: உம்முடைய இருதயத்தில்‌ 
இருக்கிறபடியெல்லாம்‌ செய்யும்‌; அப்படியே போம்‌; 
இதோ, உம்முடைய மனதுக்கு ஏற்றபடி நானும்‌ 
உம்மோடேகூட வருகிறேன்‌ என்றான்‌. 

114]:82 காவ ர௦8ார்௨ொ: 11709, ரொ /இொட்்ப, எக்‌ 


ராிபாளக்ா! 1 
0௦810/'182112'100919 (0௦9111821௦ 100918/0092'18/2129 100918) 


வல ப//யய(வொரய//ஙாஜ ப) ஈற௱ல/6 

1921010008 (18910100௦8). 

*****-14):82 1 59/0 1/2, 84௦10, ௫6 வரி1| 955 ௦06 பார்‌௦ 
11656 ரான, 80 6 மரி! 015006 0௦பா5வய65 பார்‌ 1 வா. 


**ஈஈஈ8॥ஈஈ414):5. அதற்கு யோனத்தான்‌: இதோ, நாம்‌ 
கடந்து, அந்த மனுஷரிடத்திற்குப்‌ 
போகிறவர்கள்போல அவர்களுக்கு நம்மைக்‌ 
காண்பிப்போம்‌. 


114]:92 ஈத ॥ாா22ை |) 

பாஜி 1102ம்‌ ப/ப (பாதத்‌ 1/02ொக்்ய/(ய) ஙலாப௱சர்ர்பரா 

ரியாத்‌ ாரயாதத|) வாய ஈாறாற௦9069 

50/92119 1981891(501821112'188098//5010881ஐ9'1987891), ஈ௨௱ 
39௮11 1102ொர்்ப/(ப(வெலார்/0௦ொொர்்ப/(ய/வனாஜ ॥/02ொர்் பய) 

69 1100091891(62'100021188௱௮1/68'1000888௮|), ஈவு௱ாப02/9 
ரிஸ்‌ ஈர்‌. 

*****-14):9) [ரீ நர்லு ஸு ர்ப5 பாம்‌௦ ப5, 18ாரு பாம்‌! ௩6 0௦06 1௦ 
9௦0; 1 ங6௨யரி| எஸ்‌ார்‌ எ! ॥ா ௦பா 1806), 880 மா ஈர்‌ 20 பற 
பாம்‌ வா. 


கா) நாங்கள்‌ உங்களிடத்துக்கு 
வருமட்டும்‌ நில்லுங்கள்‌ என்று நம்மோடே 
சொல்வார்களானால்‌, நாம்‌ அவர்களிடத்துக்கு 
ஏறிப்போகாமல்‌, நம்முடைய நிலையிலே நிற்போம்‌. 


1414):102 ஊதி ॥(ொொர்ய/(ய(வாதஜ 1ொர்ய/ 4) 
69ாரஙொயாதில'(6௨'ார்ஙொயாதஹ ||) உப 

5010921149 1981891(50௩8214௦'188098//50188129 198199), 
6910008௦8௭; [ராரா 8211/5'21(8214௦12//8௮12௦' 181) 
ரொபட்‌ /வர்ரி ௦00 ப1/000பரி122; [நப ஈவா 80௪/௨ 
வா. 


** 7 14):102 பபர்‌ ரீ நர்ஞு ஷு ர்்ப5, 6 பழ பாம்‌௦ ப5; 18 6 
ங்ரி1। 20 பழ: 1௦ 16 0௩ம்‌ ஈக 0வ44ன60 1 ரர்‌ ௦பா ரவா: 80 
45 511211 06 8 [தா பாம்‌௦ பு5. 


*ஈஈ414):102 எங்களிடத்துக்கு ஏறிவாருங்கள்‌ 
என்று சொல்வார்களானால்‌, ஏறிப்போவோம்‌; கர்த்தர்‌ 
அவர்களை நம்முடைய கையில்‌ ஒப்புக்கொடுத்தார்‌; 
இது நமக்கு அடையாளம்‌ என்றான்‌. 

14):112 80080/62 வேல! (வெலர்க/வனாஜ |) ாபஙலாபயரா ஐவ்ஸ்ாவாா 
1௮2 ஈற்க்க்ார் ராயா வாதி 2 யலாத2௦ 1216) 
1890111082 (689 0/173௮111௮ 1/1 11/1082122'1); 800020ப1[ப 
டவ: 11109), 6ாஸுா(வலு) ௦144 ப/ 10௦ ஈய்பாம 9 
191/2 (ப௮ 2/2 19111 ய//2 1129 18ரர்யற) 
டப'1200080ப!/'182112'1(0ப2008 0பெர்‌!'8௮17௦ 1/0 800080 பதி'8212௦') 
வாஈப 501, 

*****-14):112 காம்‌ 0௦4 ௦7 1 0150046160 165 வயல பாம்‌௦ 16 
ஜா150 ௦7 16 ர்‌: 800 16 ள்‌ 55/0), 8௦0) 16 


160ங5 0006 1௦11 ௦பக்‌ ௦7 16 ௦/5 ஙரன6 1ஞு 80 10 
1ஊா5வய65. 


**:%:4%ஈ1ஈஈ414):112 அப்படியே அவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
பெலிஸ்தரின்‌ தாணையத்திற்முன்‌ தங்களைக்‌ 
காண்பித்தார்கள்‌; அப்பொழுது பெலிஸ்தர்‌: இதோ, 
எபிரெயர்‌ ஒளித்துக்கொண்டிருந்த வளைகளைவிட்டுப்‌ 
புறப்படுகிறார்கள்‌ என்று சொல்லி, 

414):122 1ாொஷ்ணா ராய றவாபள்‌ா ர4௦8ாஸார்ொரந்யறா வா 
212) /01147:117121:141/21)/1ப ௫ 121-010 

யாதி 111 ய/(ப(ாத2 1/2 ப/யெ) 


69்ொாரஙொயாதில (6௨'ர்ஙொயாதஹ |), பாதி ப//யழ(யாத2 ப/ற) 
ஒபர்ார்/(0 பர்மா!) [0100௦ ௨ா'89112'1(௨ா'8211௦ 1/௨ 881281); 


90002பரப ந௦ொ௮442 18 8ரெபங்2ொட/21 1௦௮/4: வா 
பாாா29/69 691499; [ர்க ஙா 19/(8வ௮12 191/2 9/) 
15906211 [அரு ௦00 ப1/000பர்்ர்்காொ வாரப்‌ 501/1, 


7 14):122 காட்ரந்ாஉ௨௱னா ௦ 16 [500 809வன€0 1௦0240 
90 (5 ௨ாறா௦பாம்வான, 800 59/0, ௦06 பற 1௦ பு5, 80 6 ப 
ஙி நய ௨12. கார்‌ 4௦ல்‌ 59/0 பார்‌ 15 8ாறா௦பாமவ6, 
0௦006 பழ 8416 ரா6€: 10 16 (0௩0 ஈஸ்‌ 0 வ4ன60 1 ரார்‌௦ 16 
0 ௦7 15196. 


**7%4:11ஈ414):12 தூாணையம்‌ இருக்கிற மனுஷர்‌ 
யோனத்தானையும்‌ அவன்‌ ஆயுததாரியையும்‌ 
பார்த்து: எங்களிடத்துக்கு ஏறிவாருங்கள்‌, 
உங்களுக்குப்‌ புத்தி கற்பிப்போம்‌ என்றார்கள்‌; 
அப்பொழுது யோனத்தான்‌ தன்‌ ஆயுததாரியை 
நோக்கி: என்‌ பின்னாலே ஏறிவா; கர்த்தர்‌ அவர்களை 
இஸ்ரவேலின்‌ கையில்‌ ஒப்புக்கொடுத்தார்‌ என்று 
சொல்லி, 


114]:132 புவொஸ்ாந்ாகொ நாலா 
181/2'189/ய௱((/2॥8வ/யரா/!/6/22189/ய௱) ராவா 

129115 '1991ய௱ (8௮/49 '8981/ய௱//68௮22'189/ப௱) 1ஙசசார்ப வரா; 
பெ ஷுகர்‌ ஙா ராரா ௨112; 800௦20பரப 
39115'(வலா9/8212௦'1) ௩௦௨91 ொப/(ெ 

ராயாட2௮/ (ராயா088௨/யா88ஐ௨) ஈக 

வரயா 82௮14" ஙா/சரயாம22111௦'/1சர பார்த); வலா 
90/பர2ொடுபரா ஙா ரா வள்‌(//600'11069 0௦88௮8. 


*****-114):12_ கா்‌ ௦ 1060 பற பழ௦ா 15 8005 880 
படா 15 166, 8ா்‌ 16 8௦ பானா ரிழா ராரா: 8 ஞு ரவு|| 
067016 4௦0212; 80 15 8௦ பா்‌ ஒள்‌ 216 ராரா. 


1 14):132 யோனத்தான்‌ தன்‌ கைகளாலும்‌ தன்‌ 
கால்களாலும்‌ தவழ்ந்து ஏறினான்‌; அவன்‌ ஆயுததாரி 
அவன்‌ பின்னாலே ஏறினான்‌; அப்பொழுது அவர்கள்‌ 
யோனத்தானுக்கு முன்பாக மடிந்து விழுந்தார்கள்‌; 
அவன்‌ ஆயுததாரியும்‌ அவன்‌ பின்னாலே 
வெட்டிக்கொண்டே போனான்‌. 


114]:142 ஏுூொள்ம்ொபயா ஙா வெபர்‌ 804/2 வார்‌ 
ராபா 800129 6வ//(ய 8/௨ ர்பவ்்ப6 (பமபல) 
28:]1/ 11:11:11: 1/1: 11 01/12] 

வரயா 8214 பாசயா18211191/1சபாாா8௮௭29 1). 


*****-14):142 காம்‌ நகர்‌ ரிஸ்‌ பதாம்‌, பார்ட்‌ 4௦ல்‌ 80 815 
௱ா௦பா066 906, 095 9000 நஙு றான, மாரா 85 ம்‌ ஙா 
வர 8016 ௦07 180௦), வரர்‌ 84016 ௦07 ௦ ஈர்தார்‌ ௦1. 


1112. யோனத்தானும்‌ அவன்‌ 
ஆயுததாரியும்‌ அடித்த அந்த முந்தின அடியிலே 
ஏறக்குறைய இருபதுபேர்‌ அரையேர்‌ நிலமான 
விசாலத்திலே விழுந்தார்கள்‌. 


414):152 800027பர்ப ற991ஸ/்ாக்ாரிபரா பலிநுரியற, 

591919 (5911918/5928/8) 1812 '॥/ப௱ (818௮22 பற), 

ஹுதா (௭22) பாா0291//(ப'10921// 0௮221), 
113918 ராயார்்வன!'ப௱ (யாரவன்‌ ப௱ பாரா ப௱) 
6௦11 80/1/080002819 

112 ॥011ப'|18/2௮112'1பயாதி௦௦0911 (19 'ஈ௦ியபி'1ஙார்‌யாது௦0240/1/7௮ 01 
[பரி1/ஙாஐபாதி௦0௨70) 1 (நாரி /*//ஐ) 
9094ஈ122112'(80178௮11௮௦'/8021881ஐ9 |); ௦௦ (௦0௦௦௱ந்பா) 
்ர்ரார்்ஸ்ா்ய எப 11682! பாா0880௮ 
றதா பாக ப(0ுாத2தவொஷொர்யார்2ப). 


*****-14):152 காம்‌ 166 ௫௨ நாவா0ாத ரா 1௨ ௦9, 1 16 ர்‌வ0, 
0 ௭௭௦12 91 16 06௦06: 116 தா1500, 80 16 500165, 1 
95௦ 10/60, 8ம்‌ 16 மோர்‌ 0ப2/60: 50 14 95 8 ஙு தாவர்‌ 
ஊடி. 


சசககக (1 4]:] 55 அப்பொழுது பாளயத்திலும்‌ 
வெளியிலும்‌, சகல ஜனங்களிலும்‌, பயங்கரம்‌ 
உண்டாகி, தாணையம்‌ இருந்தவர்களும்‌ 
கொள்ளையிடப்போன தண்டிலுள்ளவர்களுங்கூடத்‌ 
திகில்‌ அடைந்தார்கள்‌; பூமியும்‌ அதிர்ந்தது; அது 
தேவனால்‌ உண்டான பயங்கரமாயிருந்தது. 

1414]:162” நவருாாலவா(6 வாரா) ஈர] ப!'|9 

டு வெரி (140 நுகவெரி62) யப ராயாக்௨ | நவரந: 
1௦9, 812 68199'9028209 (000119 |/1ப, பங்கா! 0பய 


வ/சய/ ஸ்வ (/சபர்ரா ஸ்வ ர்சயதி கல!) 
12102௮1145 (162 1082௮1௦'1//62'1082129'|). 
*****-14):162 காம்‌ 16 ங்‌ ௦ 58ய ர 00௨ ௦7 8 


1௦01660; 8100, 68௦10, 16 ௱யிர்க்பம6்‌ ௱ாவிர60்‌ எங்ஸு, 80 ஞு பாக்‌ 
௦ ரத 000 ௦06 8௮௦102. 


*%௪:ஈஈ414)16 பென்யமீன்‌ நாட்டிலுள்ள 
கிபியாவிலே சவுலுக்கு இருந்த ஜாமக்காரர்‌ பார்த்து: 
இதோ, அந்த ஏராளமான கூட்டம்‌ கலைந்து, 
ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ விழுகிறதைக்‌ கண்டார்கள்‌. 
414):172 80002/பர்‌்ப 5வெய| 18ா௦8062/60009 1ப1//18 

1/௮ாவாதி 19/(|802௮ாத29 21) 1௦௮/6: ஈக! ரயார் ப 
0௦81182112'((0௦818௮11௦'1/0௦௨7௮௨1ஐஐ') ௩ வாாப 


|914௱0881பாதி (॥2//௱02யாத2த22 |) ஊவா; 
3891159'(வலா்‌௮/8௮2௦') ॥/4/ர ற821/0/0/1180021/ப, 11089, 


ஏ௦௨௦ொல்ந்ொய௱ ஙா 9ளெ/பர்2ொட்பா 81த69(௮1த2268) ॥/4 ஊாாப 
12'102௮115 '((62'1092௮1௦'1//62'1082129'|). 


“ரக. ராகா 55/0 58ப1 பார்‌௦ 16 060016 197 ஙா வர்‌ 
றா, 1/பா0 6 ௦, 800௦ 566 ஙா௦ 15 2006 11௦0 ப5. காம்‌ ஙா 1ஞு 
190 ஈப௱ா௦௨60), ௦வ௦/0, 4௦02 80 15 ாரா௦பா0னோ6ா ஙு ஈ௦்‌ 
126. 

கசக்க (14:17 அப்பொழுது சவுல்‌ தன்னோடேகூட 
இருக்கிற ஜனங்களை நோக்கி: நம்மிடத்திலிருந்து 
போனவர்கள்‌ யார்‌ என்று இலக்கம்பாருங்கள்‌ 
என்றான்‌; அவர்கள்‌ இலக்கம்‌ பார்க்கிறபோது, இதோ, 
யோனத்தானும்‌ அவன்‌ ஆயுததாரியும்‌ அங்கே 
இல்லை என்று கண்டார்கள்‌. 

114):182 8000211ப1ப 58ப| ௮/6ஸு92/2/(2116ஸூ28/2//826 ஸுவ] 


09106: 16வெவாப08ட2 இ6்1மு/216 (00 0்ப்ங வா; 16வ௨ப 0/௮ 
ன! எா8௦041॥ 118௩௦௮ ஐபர்ார்ரரானார்ா!! ாயார்ரகர்ப. 


*****-14):182 கா்‌ 59ப| 59/0 பாம்‌௦ கர்‌, ரத ஈரா 16 8 ௦7 
000. ₹௦ 16 2116 ௦7 000 096 94 121 116 வார 116 பாரி்‌ொனா ௦7 
151396]. 


*௧௧௧௬௬%41147:1 அப்பொழுது சவுல்‌ அகீியாவை 
நோக்கி: தேவனுடைய பெட்டியைக்‌ கொண்டுவா 
என்றான்‌; தேவனுடைய பெட்டி அந்நாட்களில்‌ 
இஸ்ரவேல்‌ புத்திரரிடத்தில்‌ இருந்தது. 

114]:192 [00801/௦4 5898/ப| 9859810/௨0௦8069 
06€95ப190ு/11(0695பருரி/0 62502௨), நவில்‌ 9௮1௭௮1 /॥| 
பர8௮19 /அவ/((அ௮ா!/8௨௱) ஙாஙா8 


்்ரிவாபாக்ஸ்‌்்ப(ர் வாராக 2்்ய/ ஜார்க்‌); 80002ப1ப 
59/ப| 8959920210 நலமக ப: ॥ாப/ெர்ர்பா ௨௨. 


*****-114):192 கார்‌ ர்‌ ௦86 10 0955, வரி€ 58ப| 1௮1660 பார்‌௦ 16 
1651, 124 16 10156 19% 26 [ர 16 054 ௦ரீ 16 ரர்‌ பார்‌ 
௦ ௮0௦ 1110169560: 8100 58ப1| 59/0 பாம்‌௦ 16 மார்‌ர்‌, 4/4 82ங 1ரா6 
210190 


* 5458241419) இப்படிச்‌ சவுல்‌ ஆசாரியனோடே 
பேசுகையில்‌, பெலிஸ்தரின்‌ பாளயத்தில்‌ உண்டான 
கலகம்‌ வரவர அதிகரித்தது; அப்பொழுது சவுல்‌ 
ஆசாரியனைப்‌ பார்த்து: இருக்கட்டும்‌ என்றான்‌. 
114]:202 வப/பரா வவா௦90/ பார்‌ /8ாவாதிபாாாலாதஹ பா) 
10011812100௦010 0௦91119245 பற 

0௦81189112'((0081881௦ 1/0௦81821ஐ29'|); ௦பங2்‌ இர்‌ ௦பஙப/(ெ 


வ1ா௦217௨௱௨ாபா1120800/2௮1 ௱9/8(ரா28/12298) 
॥ொிிநுயார0௮ு/1 ப. 


*****-114):202 கா்‌ 58ப1 80 வ 16 ற6௦0ி6 124 ஙனா6 மாகா ராரா 
9556106160 158, 8 ரரஞு 006 1௦ 16 094416: 80), 08௦10, 
வேரு ராவா எங்‌ 095 ஜெல்‌ 15 11௦0, 800 166 95 8 ஙு 
2691 01500ரி௫பா6. 


140202 சவுலும்‌ அவனோடிருந்த 
ஜனங்களும்‌ கூட்டங்கூடிப்‌ போர்க்களத்கிற்குப்‌ 
போனார்கள்‌; ஒருவர்‌ பட்டயம்‌ ஒருவருக்கு 
விரோதமாயிருந்தபடியால்‌ மகா அமளியுண்டாயிற்று. 
114]:212 நாக்ியாாயா நவ்ள்காபடொ 10௦0 
39115'108069/600090(8/211௦'108062/000020/8/2122'108069/000090) 
029'|9/9141/29 1 ர்ர்க்்ம ஙலாம்ா௨ 6றாாஞுாபரா(ஸாாாஞுாயா), 


59/ப1௦90ப௱ 4/௦8194%17880௭௦80ப௱ ராப/6ி2 1518/69/8108069 
10௦01//00'1082112'1(100001/௦' 108௮1௦1/160001௦0' 108829 1). 


*****-114):212 110160 16 பாலவ 19ம்‌ நூலா மா 16 
இரரர்ஸ்‌் 5 067016 124 116), ஙர்ர்ர்‌ வார்‌ பழ வார நாவா ரார்‌௦ 16 


௦ 7௦ 16 00பாந்ரு ॥1௦யா0்‌ 90௦பர்‌, வனா ஞு 815௦0 1பாா€0்‌ 1௦ 06 
ங்க ந [கவ 12ம்‌ ஙூனாடீ வார்‌ 581 80 4௦9402. 
**%:2:8:4ஈ14)21 இதற்குமுன்‌ பெலிஸ்தருடன்‌ கூடி 
அவர்களோடேகூடப்‌ பாளயத்திலே திரிந்து வந்த 
எபிரெயரும்‌, சவுலோடும்‌ யோனத்தானோடும்‌ 
இருக்கிற இஸ்ரவேலரோடே கூடிக்கொண்டார்கள்‌. 
₹[14):222 ஊரான ற ॥(ராலிவவ/௱௮வஐ॥) 
௦1/17 ப//0௦0 1 0/யார் 591619(5911919/592918) 1518/62/8ப௱ றவ 
ராய்ர்ர்௦20ப/4௭ா/றப்‌்ராமா௦௦0ப॥' விப ரார்‌்‌௦௦0பத!2109116 
) 169510 02112000914ப, பர்மா 169 
39115'12/(8ய21119'121//8ங212ஐ'12॥/) ஈனாபாதிர்ா்‌ (ஈயாது) 

1100911192 (1௦0911927௦ 1/1/௦081082129'|). 


****7*-114):222 புிலா/56 ௮1 1௨ ரானா ௦74 194] ஙா 80 6/0 
1ஊா58யல [ர றா௦பார்‌ றாக, ஙா 1ஞு ஈவா 12 16 
இர்ர்ஸ்ரக ரி60, வனா 1ஸு/ 5150 1௦01100060 810 அரசா நாகா ॥ா 16 
091116. 

*%ஈ:ஈஈ014):22 எப்பிராயீம்‌ மலைகளில்‌ 
ஒளித்துக்கொண்டிருந்த சகல இஸ்ரவேலரும்‌ 
பெலிஸ்தர்‌ முறிந்தோடுகிறதைக்‌ கேள்விப்பட்டபோது, 
யுத்தத்திலே அவர்களை நெருங்கித்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. 
1414]:232 1008016 [ர்க்க வாரஷ்ஸ்ாராகா 1518/69/21 “ச00ொ்/ரர2௦; 


9019 பர்மா றனரவெவா௱ா1ப௱ (01௦்ெவா௱ர1ப௱) 
90௮ொக்்ஸ்ப. 


*****-114):222 5௦ 16 (0%டி 58/60 [5196] 124 ஸொ: 800 16 091116 
095560 0௩6 பார்‌ ீஸ்‌்ர்ஙளா. 


**%:4:4:4ஈ14):23 இப்படிக்‌ கர்த்தர்‌ அன்றையதினம்‌ 
இஸ்ரவேலை ரட்சித்தார்‌; அந்த யுத்தம்‌ 
பெத்தாவேன்மட்டும்‌ நடந்தது. 

114):242 1எவ628ா 8! ஈரியார்ா்க(ரபார்ா்வா௱ரதபா8) 
வாபர்‌ 8021022115 '1(80211082111௦'1/8041788௭2ஐ91): ஈ௨ 8 
272 [1117161211 4-நஇ 4711711122] 

0௦2111௩9௮1 262'00ப௱022 1௩812௨ ॥0பற), 
599/8॥12/௭11(பா(5931/80228௮8௭11 பரா) ஐ௦ப//௱வ வா 
0௦8)808௱ 5வ/'₹92௨01௦8(5ஸூர!'1880௦8/5வ/௫'92௮708), ஙா 
59011/8009112/8(5201002118/௮1) வப 591ப]| 

18௮12 /ப//ப(௨ாவாதுய//ய) 8ொ௱்/ர்1ப௦்‌ 5௦ந/ராயார்வ08010/8௮], 
18௮12 118012௮224) ௦யஙவாபரா வங வெலாபாா 

0௦3) '18911யா1ா9211 (0081818102 18241 பா18௮11௦1/0 
௦89/80௭0௨ ॥'ஈ8௦14யார்ாகஜ |). 

*****-114):242 காம்‌ ந்௨௱ானா ௦07 151861 ஙனா6 0194065560 19% 
1௦1 $9ப| [190 80]/பா€0 16 60016, 5௭ாத, போ560 06 116 ௱8 1௭7 
ரஸ்‌ எர 1000 பாம்‌! வாராத, 12ம்‌ | ராஸ்‌ 06 8/8ாத60 ௦ ௱ரா6 
வஊாஊணா/6. 5௦ 1006 ௦ரீ 16 06௦016 195160 83 1௦௦0. 


**::4:8:4ஈ114)22. இஸ்ரவேலர்‌ அன்றையதினம்‌ 
மிகுந்த வருத்தம்‌ அடைந்தார்கள்‌: நான்‌ என்‌ 
சத்துருக்கள்‌ கையிலே பழிவாங்கவேண்டும்‌, 
சாயங்காலமட்டும்‌ பொறுக்காமல்‌ எவன்‌ போஜனம்‌ 
செய்கிறானோ, அவன்‌ சபிக்கப்பட்டவன்‌ என்று சவுல்‌ 
ஜனங்களுக்கு ஆணையிட்டுச்‌ 
சொல்லியிருந்தபடியால்‌, ஜனங்களில்‌ ஒருவரும்‌ 
எவ்வளவேனும்‌ போஜனம்பண்ணாகிருந்தார்கள்‌. 


114]:252 16968410ப 1/2 1(|818ாதஜ'||) வ8ப௱ ௦ாப /௮௮11((69 
வார்‌ 221121(நவா18௮111௮/ஙவாமாா82௭ஐ91); 81த068(௮1த268) பூவிநுரி69 
122/000௦0ப 1்நயாம் ஸ்ப. 


*****-114):252 கா்‌ வி ரல ௦8 116 180 ௦6 1௦ 9 4/௦௦0; 800 
166 ௩5 ॥௦ஸு படா 16 தா௦பா0. 


718 014)25 தேசத்து ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ ஒரு 
காட்டிலே வந்தார்கள்‌; அங்கே வெளியிலே தேன்கூடு 
கட்டியிருந்தது. 

1414]:262 சாதி 1(|802௮த22௨'|) [68944//9 ஙலாம்ா80021ப, 11709), 
(11151210] 

௦211ப1///0 1 0/யாம்ள்‌ாப(௦2பர1/ 0௦ ஈயியாம்2ய/௦2 பத்‌ யார்கர்‌ 
ஈய); 8809௮/யரா ௦ாயஙாபாா ளர்‌ நாலா [அநுர 1௦71பர நலா 
புஸு பிவி; காளா 122) ௮ாக்்௨ ொஷ்ரார்றாக்க்ாகா 
03/80021192112 '1(03/800911821119 '|/103/80021182129 |). 

“71426௨ கஇா0 முனா 16 060016 866 0016 ர்‌ 116 6௦௦0, 


06010, 16 ரஞ்‌ 000060; 0பர்‌ ॥௦ ௱ மபர்‌ ஈ/6 ர்‌ 1௦ [6/5 
ரா௦ப1: 1௦ 116 06௦016 168160 16 ௦910. 


*ஈஈஈஈ்‌ஈ 1426. ஜனங்கள்‌ காட்டிலே வந்தபோது, 
இதோ, தேன்‌ ஒழுகிக்கொண்டிருந்தது; ஆனாலும்‌ 
ஒருவனும்‌ அதைக்‌ தன்‌ கையினாலே தொட்டுத்‌ தன்‌ 
வாயில்‌ வைக்கவில்லை; ஜனங்கள்‌ அந்த 
ஆணையினிமித்தம்‌ பயப்பட்டார்கள்‌. 

114):27: ஏ௦ாார்ா்ொ நாவா 1வ002(1218002/17828002) 
181௮12 ப//ப(௨ாலாதஹ பய) ௨ொ௱ஷஷ்/ர்*ர2!16 1062" ப10080வெ/|௪/; 
வா 1 /வர்ரிராயாம்ாக [0வில ஈர்‌, ஸாரா ஈபாஞ்ரா2/௦9 
122/6007721 |வற்ம்!, ஸ்கர்‌ 6பெற்ர்ர்ற பர்‌ 1லா பஸொ169 


0௦211ப1/00'00898; 82௮! ஙா (2/௨!) 
16 ராக்ாக்ப. 


*****-114):272 பர்‌ லிவா ராம்‌ ஈர்‌ வுற்வா 6/6 ரீகன்‌ 081260 
16 06௦06 ரர்‌ 16 ௦944: வன 6706 16 நபர்‌ 1௦7 16 வார்‌ ௦4 16 
[௦00 19% ௫8 [ர ஈ/5 81௦, 80 010060 ர ஈ 8 0௦/௦0, 80 
பபர்‌ [6 ர்லாம்‌ 1௦0 1/5 ௱ா௦பர்‌; 80 15 ளூ ங்னா6 ஊார்தார்‌வா60. 
***%ஈஈ8ஈஈ414127 யோனத்தான்‌ தன்‌ தகப்பன்‌ 
ஜனங்களுக்கு ஆணையிட்டதைக்‌ 
கேள்விப்படவில்லை; அவன்‌ தன்‌ கையிலிருந்த 
கோலை நீட்டி, அதின்‌ நுனியினாலே தேன்கூட்டைக்‌ 
குத்தி, அதை எடுத்துத்‌ தன்‌ வாயிலே 
போட்டுக்கொண்டான்‌; அதினால்‌ அவன்‌ கண்கள்‌ 
தெளிந்தது. 

114]:282 800027பரப )/0சாதி ॥(|ரவாதத 4) பங்கா: [வப 
0௦83)818௱ 5990010ப!!'8/௮1(5820010பர॥'₹8/2/5890010பத!'₹82) 
59011/8009112/8(59010021138௮0) வாரப்‌ பாப 
12180081821(18180021821/118280081891) 

1ாவாதி பபாது யய) பாபர்டுு 8௦ ப/ 46221) 
9௮/8ர/1082/(98ஷுரா221/88802௮) 18௫ 80௮2௦1) 

வர்ஷா ரய/ 622112 (பரகஷுார் ரா ப// 672௮௮ கிர்்ஷெ்ந்ரய/ க 
ஐ) ௨8௮. 


*****-114):282 18 வாலங்‌660 ௦6 ௦ரீ 16 060016, 800 56/0), ரு 
191176 எவரு 008260 16 060016 நார 8 ௦944, 5ஷுராது, போ560 06 
16 வா ரர்‌ ஊர்ஞஸ்‌ர்‌ ஜாட 1000 115 08/. ௭௦ 116 06௦016 ௨6 
191. 


**1௧௧௧௧௬௧௩41140:2 2 அப்பொழுது ஜனங்களில்‌ ஒருவன்‌: 
இன்றைக்கு போஜனம்‌ சாப்பிடுகிறவன்‌ 
சபிக்கப்பட்டவன்‌ என்று உம்முடைய தகப்பனார்‌ 
ஜனங்களுக்கு உறுதியாய்‌ ஆணையிட்டிருக்கிறார்‌; 


ஆகையினால்‌ ஜனங்கள்‌ விடாய்த்திருக்கிறார்கள்‌ 
என்றான்‌. 

1141]:292 800020ப1ப ௩௦1188: ௨ 

1॥218008 (1121180081/117822008) 1625841/4 

18௮12 19॥/1(/8௭௮௭த229 1919 /6/2//80080ப111 22; ரா ராக்ஸ்‌ 


126 /0தான்ணெ ஈப்௨ொ்ார்க்்ரா2௦/69, வா 
12/௮1!) 1 னிராந்ஸ்ாவிழ ற8பாதி (0881பாதஐ |). 
*****-114):292 18 59/0 4௦9448, 14/4 ரஸ்னா ஈஸ்‌ 1௦ப10160 16 


1௮10: 566, | நாறு 400, ॥0ஙி ராரா6 ளூ 8/6 068 ஊதா 60, 
060956 | 195160 9 14416 ௦7 115 ரல. 


*:%4௬௬௬%%4114]:209 அப்பொழுது யோனத்தான்‌: என்‌ 
தகப்பன்‌ தேசத்தின்‌ ஜனங்களைக்‌ கலக்கப்படுத்தினார்‌; 
நான்‌ இந்தத்‌ தேனிலே கொஞ்சம்‌ ருசிபார்த்ததினாலே, 
என்‌ கண்கள்‌ தெளிந்ததைப்‌ பாருங்கள்‌. 

414]:302 ராராஷ்ஸாராறா சாகாத 1|ாசாதஜ |) 
1௮122 ப/வ (8௭1229 1ப//ய) ௮/600௦119 (2180021189/9220081189) 
1॥௮1தில (18த2ல'|) ொர்பாப//௮'॥ (011 ஷ்ரில 
691089//1/ப௱ (621821 பா/621822ிபரா) நபரா ராயாம2௮1, ஸர்வா! 
ரிவறைகஷாாய/வரா; இவிலஸ்‌்்காப/வ பாராம 
5981282181(68022298௭௭௱) ஈரி (வபர கவயா) 


ொ்ரிறாவாப/(பாால(ொரவய//(ப௱62/94/ஐ௱ரய/ப௱ற ௦௮) 
வா. 


*****-114):302 4௦ றப்‌ ௱௦6, [ரீ ஈவு 16 06௦016 180 6978 
66147 1௦ ஸ்‌ 0ரீ 16 5001 ௦7 16 வாவா/ நள்‌ ர்்லு 1௦யா0? 1௦ 
80 116€ ஈ௦௩்‌ 0660 ௦ 8 ௱ாப௦்‌ தால்‌ பஜ்ர்‌ 8௦த 1௦ 
இரர்ர்ள்ரா5? 

**%:%:2:4ஈ14)30) இன்றையதினம்‌ ஜனங்கள்‌ 
தங்களுக்கு அகப்பட்ட தங்கள்‌ சத்துருக்களின்‌ 


கொள்ளையிலே ஏதாகிலும்‌ புசித்திருந்தால்‌, எத்தனை 
நலமாயிருக்கும்‌; பெலிஸ்தருக்குள்‌ உண்டான 
சங்காரம்‌ மிகவும்‌ அதிகமாயிருக்குமே என்றான்‌. 
4114):312 ஙா! (வலா!/8ங௮ஐ2) ௨௭ 

ராரா யாம்ப(-) 8ஸ/௮௦௱சர்1பற றவ! ராயட்ட்ச 
9011017800910ப, 1808௮1த௮ '(|818122ஐஐ1) ரியா (வயாகரா) 
வர்ஷா ராயா 22114 (நரம ரயார்22111௦ 1/1 ஷாமா ரபார2௮129 
1 

*****-14):312 காம்‌ ந்ஞு 5௦16 16 ரரி 12% 0 1௦ 
ற்‌ 1௦ 41/௮௦: 800 116 6௦016 வனாஉ பரு ரீம்‌. 
**%:4:8:1ஈஈ14)312. அவர்கள்‌ அன்றையதினம்‌ 
மிக்மாசிலிருந்து ஆயலோன்மட்டும்‌ பெலிஸ்தரை 
முறிய அடித்தபோது, ஜனங்கள்‌ மிகவும்‌ 
விடாய்த்திருந்தார்கள்‌. 

114):322 800027பரப வாதி 1(|802த281) 1௦1 1ஞ்ரரறா௦ 
0/1 ப, 880ப1 18%/ய௱ (980ப௦18/ய௱/880ப221ந்ப௱) 

290 ப/5 நபரா (ரா890பர்‌௦ நயா 880029 18ுய௱) 

2 ரப/வெர்ப/ நயா (வா ய/வெர்ப்ரிவிந்யாயவா ஈப/வெர்ப்ஜநுயா) 
01041 ய, நரகர்‌ 009ர்1ப 8014/4/ப, ॥ாஎக்றகர்‌்௦௨0பாா 
வவுயய்॥ எர॥ பாப்பிர்டப்யடய பப்ப ய] 


*****-114):322 காம்‌ 16 06௦016 ரிஸ்‌ பா 16 5001, 800 1௦௦ 
11660, 800 ௦), 810 09ஙு, 800 48 1 ௦ 16 தா௦பா0: 800 
16 06௦016 01/0 627 1௨ மா 16 01000. 


***%%%1711414)32 அப்பொழுது ஜனங்கள்‌ 
கொள்ளையின்மேல்‌ பாய்ந்து, ஆடுகளையும்‌ 
மாடுகளையும்‌ கன்றுக்குட்டிகளையும்‌ பிடித்து, 


தரையிலே போட்டு அடித்து, இரத்தத்தோடும்‌ 
புசித்தார்கள்‌. 

1141]:332 800020ப1ப: [1௦9, ॥24421௦80ப//6/1217210 
டப]! வாதி (|8ாவாதஜ |) 1/அர்ர்க்்வாப/(ப 6௮/8949 
0288 5வ/16'92௮1191(5ஞஷ்!்‌8௮௮1/5ஸுிாொஜ 1) ௨ ப 5வப/ப// 
9ங்ரயர்ா 2௦112 1(௮ ரங்க /2'ர்ஙரர்ர்ாக22௦'1); வேளா: 
62 1 ॥௨த2 |) 

1 பா௦2/ரொ௦்‌ 6! (1 பா௦21௦்‌ ஈரா /1 பாரம்‌ 
116629"); 1000911769 ௦ப வாரு 21 ஊார்ப்ொக்ரார| 

பாபர்‌ ஈவ்ப்ஙொயாதி |(பாபர்*/ 00" ம்ப்ங்கொயாத229 |). 


*****-114):322 ராவா 1ஞு 1௦10 580, 5ஷுாராத, 8௦1/0, 16 6௦06 
ஏற 9௮ல்‌ 16 0௩ம்‌, ரா 1ல்‌ பாஸூ ஊம்‌ யார 16 01000. கா்‌ 6 
5910, 76 88/6 1815265560: [011 9 தால்‌ 94006 பாம்‌ 6 1/5 094. 


கக்ககககககக* 1 4):339 அப்பொழுது: இதோ, 


இரத்தத்தோடிருக்கிறதைப்‌ புசிக்கிறதினால்‌ ஜனங்கள்‌ 
கர்த்தருக்கு ஏலாத பாவம்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்று 
சவுலுக்கு அறிவித்தார்கள்‌; அவன்‌: நீங்கள்‌ 
துரோகம்பண்ணினீர்கள்‌; இப்போதே ஒரு பெரிய 
கல்லை என்னிடத்தில்‌ உருட்டிக்கொண்டுவாருங்கள்‌. 
114]:342 ஈதி வாதஜ |) லாக்கர்‌ /ய169 0௦௭, 

மரிய ரயய 198014 10 ய:1(90) 

59900010ப!!' 2111129169 (5980010பர॥' 211789168/5980010ப௫'2941082168) 
, 1/அர்ாற்காய//ப 6௮/89ம48 08௦ 5ஞு29408090//6ய, ஙா 
18௮12 (1௮1222) றாக௦ர4ஷு்பரா வாவா நாவாத (நாத |) 
991404 ஊம்‌! 10 ர ப்பெங்வாம்் ப, 1265112268) 901441ப, 
00 ப(01ாப) 5880010662 பு 

வல ப/ய்‌(வேவாவயள்‌/ஙஐ பள்‌) 501பாதி 1(6௦11யாத2'|) 
வாப [ர்ச்‌ ஷொர்22; 82/:8/291(8214/981//89224/2௮]) 

8௮12 1(|8௮12ாதஜ'|) விபர ஙவளா ராவாதல (சாத |) 


ாா890ப!/2'12/(ா320ப4௦'181/880ப29 94) 8ாஈப ராரா! 
1881249129 (118௮௭01229'169) (௦010 பஙவார்்ப, வாதிீ(௮ாத269) 
9011178௮15 1(8011/7%782111௮/8014178௮129 |). 


*****-14):342 காம்‌ 5801 59/0, 0150656€ 40ப56௩65 8ர௦ொத 16 
06௦016, 80 594/ பார்‌ 1, 8 ரத றா ஈர்்னா வரா ௱வா 6 ௦, 
றா வரூ௱ாசா ஈர்‌ 660, 800 ஏஷ ரானா ஈன6, 800 ஊர்‌; வா்‌ வா 
௦ 82ல்‌ 16 (0௩ம்‌ ரா ஊர்ராத மாகா 16 01000. &ர௦்‌ ௮ 16 
06௦016 0௦பதுர்‌ வரோ ௱ாவா [6 ௦ ரா நாள்‌ ஈாதார்‌, வார்‌ வெ 
1 166. 


*:%%௪௪௪%5ஈ14):3% நீங்கள்‌ ஜனத்திற்குள்ளே போய்‌, 
இரத்தத்தோடிருக்கிறதைச்‌ சாப்பிடுகிறதினாலே, 
கர்த்தருக்கு ஏலாத பாவம்‌ செய்யாதபடிக்கு, அவரவர்‌ 
தங்கள்‌ மாட்டையும்‌ அவரவர்‌ தங்கள்‌ ஆட்டையும்‌ 
என்னிடத்தில்‌ கொண்டுவந்து, இங்கே அடித்து, பின்பு 
சாப்பிடவேண்டும்‌ என்று அவர்களுக்குச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ என்று கட்டளையிட்டான்‌; ஆகையால்‌ 
ஜனங்கள்‌ எல்லாரும்‌ அவரவர்‌ தங்கள்‌ மாடுகளை 
அன்று இராத்திரி தாங்களே கொண்டுவந்து, அங்கே 
அடித்தார்கள்‌. 

114]:352 ஐாழப(0ிாமப) 58ய/ [அற்ார் காப மாப 


03]106609101/7214(021106602410210) 1/4 ராகா; எப வலா 
ம்ப (ர்க றாபர்வ8௦ல்்ப ற௮106608௱ (0811066081). 


*** 140352 கா்‌ 59 பிர எ 81148 பார்‌௦ 16 (0: 116 5906 
ங95 16 ரி ௮14௭ 124 6 பரி பார்‌௦ 16 0௩ம்‌. 


1878414352 பின்பு சவுல்‌ கர்த்தருக்கு ஒரு 
பலிபீடத்தைக்‌ கட்டினான்‌; அது அவன்‌ கர்த்தருக்குக்‌ 
கட்டின முதலாவது பலிபீடம்‌. 


114]:362 91211 யடாா0ப(2172'/வறறாமப) 58ய/: ர ராம 
[யாவில்‌ /2: இய பய ய 101101 உ (611720 212112] 

61 றாயா! ப௱ ௨ ்பய௱ா*ப௱,ங்6ா்ட்றொ922யற8 
பா) வங 1911821429 1940) 101 '18ெரர்ய, 

1 1॥(வலாரவ /ஙாஜ'॥) ௦பஙவாஜ்பாா 
ரா€ாடு8௮14 (றன ௨/6ன 2928) 
வ2/4௦ொ1ய00௦8௱9௮12 (21/௦4 ப00௦௨௭9218//௦//921/11ய 00௦௦ 
929) 882. 84911 82145 (வலா /ஙாஜ |): ப௱ராப0௨/9 
2/ய/( காரக பயுிரத யய) ஈவா 
யா ஊாா8214'(௨ா'8ொ௮1/௨ா 821291). 895881௫2௦9: ர 
11269 (12269) 116வ௨ொொொகடுரி 5681௮508௧௦ ௨8௮. 


*****-114):362 ஙா 59ப| 59/0, பஞ்‌ ப5 20 00/8 91716 16 
இ்ர்ள்ரா மோ ஈரத்‌, 8ா0ி 50040 1 பார்‌ 16 ராத [தார்‌, ௨0 
|6$ ப5 ா௦% 1686 ௨௱௭ஈ ௦7 1௦. &ா0 ஞு 59/0, 0௦ ஙா்9745௦வனா 
5௨ 2000 பார்‌௦ 1166. 118 55/0 176 மார்‌, |6்‌ பு 8ம்‌ ஈவா 
ஈர்ப்ன்‌ யாம்‌ 000. 


**:%4%78ஈஈ414)362 அதற்குப்பின்பு சவுல்‌: நாம்‌ இந்த 
இராத்திரியிலே பெலிஸ்தரைத்‌ தொடர்ந்துபோய்‌, 
விடியற்கால வெளிச்சமாகுமட்டும்‌ அவர்களைக்‌ 
கொள்ளையிட்டு, அவர்களில்‌ ஒருவரையும்‌ மீதியாக 
வைக்காதிருப்போமாக என்றான்‌. அதற்கு அவர்கள்‌: 
உம்முடைய கண்களுக்கு நலமானபடியெல்லாம்‌ 
செய்யும்‌ என்றார்கள்‌. ஆசாரியனோ: நாம்‌ இங்கே 
தேவசந்நிதியில்‌ சேரக்கடவோம்‌ என்றான்‌. 


114]:372 800800/6௦: இவ்வார 
11௦09111ப0௦91218899(11௦0௨14117ப0௦9119/88௱98/17௦0௨411ப0௦92918 
9998)? ப! "19/(82ா141219//ஙஐ 21) [வல [கர்ர 
000ப!/00ப00 6692? ப 5வெப! 1ம்‌! ஙர5ொர்நாவொ; 
98/97 எர 991169 வெலாப/ய ௱ாசாபபர்ந்காவெப எப வரி1எ/. 


*****-114):372 கா்‌ 58ப1 9561060 0௦பா56| ௦14 000, $08!| | 20 0௦8 
9116 16 ளி? மரிர்‌ 1௦ப வெங்னா நவா ரார்‌௦ 16 ரவா ௦7 
[5961 பர்‌ 6 80ய/660 ஈரா ஈ௦ர்‌ 12ம்‌ 04. 


*:%:4:8%4ஈ14)3%- அப்படியே: பெலிஸ்தரைத்‌ 
தொடர்ந்துபோகலாமா? அவர்களை இஸ்ரவேலின்‌ 
கையில்‌ ஒப்புக்கொடுப்பிரா? என்று சவுல்‌ 
தேவனிடத்தில்‌ விசாரித்தான்‌; அவர்‌ அந்த நாளிலே 
அவனுக்கு மறுஉத்தரவு அருளவில்லை. 

114]:382 800020ப1ப 58: 18 

11௮1912116 169 (191/8//௮14௦'169/1/72/8//2௮122'1689), ॥௦ாத1(॥68த29 |) 
61/89பரா ஜி 22689) 51 பஙவாம்்ப, ப ராரா 8௦ 


6ாரா2௦/62 பர்ஸக்‌ ப வாாப 
02911/1/72 ரூயாதில'(097%2்யாத2௦ |). 


*****-14):382 பா்‌ 5801 59/0), பாவு நு௨ாராவா ஈரா, வ 16 பள்‌ 
௦ர 16 060016: 80 [௦' 80 566 வாவா ரா ஏ 2 06 1415 
0954. 

௧௧௧௬௬௩4143. அப்பொழுது சவுல்‌: ஜனத்தின்‌ 
தலைவர்களே, நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ இங்கே 
சேர்ந்துவந்து, இன்று இந்தப்‌ பாவம்‌ எதினாலே 
உண்டாயிற்று என்று பார்த்தறியுங்கள்‌. 

1114]:392 நாப வா 


பாரா8௮வவ௮0்‌/2((/ யர ப௱8௮1௮889/9) 
ஏர 2ொ/02ர41।! [2 200௨1418௦/பரா, வலா 


5991(88/69(59818/68/58922/69) 

5991862910 ப௱ (588186௮'0ப/58928862'0பர) ப 15186௦௮919 
[919214 4இ2: இ 42121 /1/1:14016: 11: இ[2121721112114 1016 [0] 
5011ப//'1820(5௦ பர்‌ ா68/5௦1பத'வா) ௨82; 59/6/9(5804/8/5829189) 
/௮ாவாதிவ பப யாுசாசா2த2து ப/ய யா) ஊாயங்வாபா வஙாயயெற 
012 பக்ார்காகா 5011811120. 


****7*-14)39. 10, 96 16 (0௩0 |ஙள்‌ா்‌, பார்‌ 5வள்‌ா்‌ [819௮ 
1௦பதா ம 061 40 ஈர 50, 6 8811 5பாவு 01/6. பக்‌ 126 
ஙு ௦ உ ௱ளா 8௦2 ௮ 116 06௦06 19% 860 ஈரா. 
வல 14) 52 அர] என்‌ குமாரனாகிய 
யோனத்தானிடத்தில்‌ காணப்பட்டாலும்‌, அவன்‌ 
சாகவே சாகவேண்டும்‌ என்று இஸ்ரவேலை 
ரட்சிக்கிற கர்த்தருடைய ஜீவனைக்கொண்டு 
சொல்லுகிறேன்‌ என்றான்‌; சகல ஜனங்களுக்குள்ளும்‌ 
ஒருவனும்‌ அவனுக்குப்‌ பிரதியுத்தரம்‌ 
சொல்லவில்லை. 

414]:402 கய ஙா 18618 வ8ொஷ்பற ௦௮/07: 
ர6னதி 1 ॥௦த29 |) 8௩800 வ//0்நா/ யாதி (ாபாதத௦]); 
ராயு ஊா (யஸ்ய 892ஜு/௮) 
ஏ௨௦ள்்ர்ப௱ [ர்வ ரர! ராப வா; 
18॥௮121(|812ாதஜ |) 5வெய/210 ற்ப: பராராப08ட/9 


2/1 ப//ய(/ாரரலவிய/யு/ ஜப) ஈலறாா80௨01 5 
வா'8219'(௨ா 8௮௦/2 88௭2"). 


*****-114):402 1௨ 55/0 06 பார்‌ 8 |[5196)), 8௨46 ௦ ௦06 9106, 
0 | 8ாஈ0்‌ 4௦280 ஈர 50 ஙி! 06 ௦ 16 0446 5106. கா்‌ 16 
06௦016 5910 பாம்‌௦ 59ப|, 0௦ பாக்‌ 5ணள்‌ 2000 பார்‌ 166. 


*௮௮27414):40. அதற்குப்பின்‌ அவன்‌ இஸ்ரவேலர்‌ 
எல்லாரையும்‌ நோக்கி: நீங்கள்‌ அந்தப்பக்கத்திலே 


இருங்கள்‌; நானும்‌ என்‌ குமாரனாகிய யோனத்தானும்‌ 
இந்தப்பக்கத்தில்‌ இருப்போம்‌ என்றான்‌; ஜனங்கள்‌ 
சவுலைப்‌ பார்த்து: உம்முடைய கண்களுக்கு 
நலமானபடி செய்யும்‌ என்றார்கள்‌. 

414):412 80002/பர்‌ப 5வப! [எவ 

116821891௦ (162௨௨18௮௮1 2வஙா8ஹ்/க) [வாந 1௦௮10: 
ரய்்ொறொச௮/6 /வர்ர்வ்ஷ்ர்ந்ம நுஸ்்காார்ல்ர் வ] 
118002 ஈயா (ு118ாத2800௨்‌௭்ப௱) ௨௭2; 800௦20ப*ப 
94௦ வ/ப௱ 5ஊயரராறவபரா 560ர்ப நாசாயார்ள்ய, 
18௭௮12 1௦8(18081229 1௦9) 

1800182115 1(117200102821119 1/1800108௮1ஐ9 1). 


*****14):412 ரர வானி 5801 59/0 பார்‌௦ 16 (0௩0 000 ௦7 15196), 
ே6 89 ஐ6ார60௩ [04. &௦்‌ 5801 800 1௦2142 1௩66 19/66: பபர்‌ 16 
06௦016 6508060. 


சரசர) 412 அப்பொழுது சவுல்‌ இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தரை நோக்கி: நிதானமாய்க்‌ 
கட்டளையிட்டு யதார்த்தத்தை விளங்கப்பண்ணும்‌ 
என்றான்‌; அப்பொழுது யோனத்தான்மேலும்‌ 
சவுலின்மேலும்‌ சீட்டு விழுந்தது, ஜனங்களோ 
தப்பினார்கள்‌. 

4114):422 வாவ லா 

பாரவி ப௱8௮1௮8௨9/9) 


ஏ௦௨௦ல்ந்ொப/யரா 56611ப00௦80பாதி|(56611ப00௦80பத2'|) ஊா௱ப 
591] 5௦ா80091ப, ௩௦8௯12௨௭62] 566ர்ர்ப நாசபார்்ப. 


****7-114):422 காம்‌ 58! 59/0), ௦27 |015 0ன்ங6ோ ரா€ 800 
லா ஈர 50. கா்‌ சலா ஙு 191. 


* 48:24 014):422 எனக்கும்‌ என்‌ குமாரனாகிய 
யோனத்தானுக்கும்‌ சீட்டுப்போடுங்கள்‌ என்று சவுல்‌ 
சொன்னபோது, யோனத்தான்மேல்‌ சீட்டு விழுந்தது. 


114]:432 800020ப1ப 5வபய| ௩௦894178௨7௦10 09௮ ப: ௦6 
5$ஞாள்்ப ரோ? வாய்‌ 50 ரப [66சர்ரொ. கிவ 
ஏ௨ஸ்ாக்ாவொ: ௨ ॥/௮ந்ரி ராப//6்‌ச 108148 பார்ரா 10தான்றா 
12 60பர்ர்ப ஈப்றவொர்ர்ா்வா; 
99'11692/5(9179'11682118/21/72'1169828) ஈ௨ 

5991862210 ப௱ (598186௮'0பா/58922ய69'0பர) வா. 


****7*-14):422 ராவா 58! 59/0 10 00948, 7வி ௱€ ங்கம்‌ 1௦ப 
951 0006. கா்‌ ௦2 1௦0 ற, வா 59/0), | 0/0 6பர்‌ 19516 9 
116 ரஞ்‌ வார நட வா்‌ ௦ 1௨ 00 12% ௨ ட ரா ஈவா, 80, 
1௦, | பன்‌ 0/6. 

௧௧௬௬௩14043 அப்பொழுது சவுல்‌ யோனத்தானைப்‌ 
பார்த்து: நீ செய்தது என்ன? எனக்குச்‌ சொல்‌ என்று 
கேட்டான்‌. அதற்கு யோனத்தான்‌: என்‌ கையில்‌ 
இருக்கிற கோலின்‌ நுனியினாலே கொஞ்சம்‌ தேன்‌ 
எடுத்து ௬ுசிபார்த்தேன்‌; அதற்காக நான்‌ சாகவேண்டும்‌ 
என்றான்‌. 

114]:442 8000௦20பரப 58/0: ௩௦௭192069, ॥௦6 
5991217178801௩௨௮'0ப௱ (5889401088௨7௩ல2ா 0ப/592281/17820௩௨௮'10ப 
ரா); ॥1/98ொர்ர்க! நாகா வாய சக்ர 
591ு291/௨ய௱(698/௮௨௦௮௨ய௱/58/௨௦2௮பரா) கிய 


ராவய (2ரவா9வயா/811ஐ௨௱௭892௮பர) 5சூ2(/68088 
வா. 


*** 7 14):442 கா்‌ 5 வாவனா €0), 000 0௦ 50 810 ரா௦€ 89/50: 10 
1௦ப 5௮% பாவு 01/6), ஸ்‌. 


*%௧௧௬%%4114]:44/5 அப்பொழுது சவுல்‌: யோனத்தானே, 
நீ சாகத்தான்வேண்டும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ தேவன்‌ 
எனக்கு அதற்குச்‌ சரியாகவும்‌ அதற்கு அதிகமாகவும்‌ 
செய்யக்கடவர்‌ என்றான்‌. 

1414):452 ]சானாதம 109()8021222'10௦8) 58'ய]81 1௦9104: 1508/2௮111/69 
1180 நவா 180010021௦ 5ஞு்க ௩௦8௯12 
101915ஞூர8009091/8989? 94 ப |60009944ப; 8 1வஷ்/ரி ப 461 
ப ௱ாஷா்யா நகாஷ்‌ 

4128000910 21//19/(ங127200௦81/' 24/1 ௮//57218000921 244121) ஊாாப 
ரம்ப 16 வ82!/0' பப்‌ 89 ஷ்/ர்*்ப௦ர்‌ 
5011ப//'1௦8௱(5௦11/பர்‌॥'₹௦௮௱/5௦/1பதி'௦8௱); 11௦8 ரபாக ஈரி ஙா 
1 ரய 12 1808001118 

வா9௮1 (வா 8௮௮1/2ா 8௮௭29 1); 800800/68 3௦8218௮ 
5991(89109090//ப0(589118917200801/6ப//5982921180801/6ப), 

18௮12 1(|0ாதஜ |) ஙா 

11300 பய1172௮1 (1800 யாா1122111௦ 1/1 800 யய 182129'|). 
****7*14):452 இரு 16 060016 5910 பார்‌௦ 58ப], 581 1௦௭௨ 016, 
ஙா ரஸ்‌ ஙா௦பதார்‌ 115 தால்‌ 594241௦ [ர 151961? 000 101010: 95 
16 0௩ம்‌ பள்‌, 16 ஏவி! ஈ௦்‌ ௦௨ ஈவா ௦ரீ 1/5 690 1 1௦ 16 
21௦ பா0; 7௦1 6 94 பா௦பதார்‌ மாகா 000 11/5 0897. 5௦ 16 06௦016 
650060 1௦98, 124 16 0/60 ஈ௦. 


**%-%%%%ஈ14):452 ஜனங்களோ சவுலை நோக்கி: 
இஸ்ரவேலிலே இந்தப்‌ பெரிய இரட்சிப்பைச்‌ செய்த 
யோனத்தான்‌ கொலைசெய்யப்படலாமா? அது 
கூடாது; அவன்‌ தலையில்‌ இருக்கிற ஒரு மயிரும்‌ 
தரையிலே விழப்போகிறதில்லை என்று 
கர்த்தருடைய ஜீவனைக்கொண்டு ஆணையிட்டுச்‌ 
சொல்லுகிறோம்‌; தேவன்‌ துணை நிற்க அவன்‌ இன்று 


காரியத்தை நடப்பித்தான்‌ என்றார்கள்‌; அப்படியே 
யோனத்தான்‌ சாகாதபடிக்கு, ஜனங்கள்‌ அவனைத்‌ 
தப்புவித்தார்கள்‌. 

4114]:462 ப றவி்‌ாவ/1்‌ 1௦088௮] 


்ர்யறாழஙார்்ா (1ாாயா0 122); நவ்யா 1ாவாதி (1௨1229) 
1௮1 ஐற௦ஆங/(18௮115 (00 ஆங1(12௮17௮ 11/0௦ ங71182129'). 


*****-114):462 வா 58ப1 ஙளார்‌ பழ ரா 1011000482 16 ஸா: 
0 16 சார்ஸ்‌ ரா மார்‌ 1௦ 1வா ௦ 01906. 


1 4ஈஈஈஈ414)46. சவுல்‌ பெலிஸ்தரைத்‌ தொடராமல்‌ 
திரும்பிவிட்டான்‌; பெலிஸ்தரும்‌ தங்கள்‌ 
ஸ்தலத்திற்குப்‌ போய்விட்டார்கள்‌. 

114]:472 100801௦0 58! 15186919/ 981ப1/8(9௮1பர॥'2/89'1பத8) 
99]/808919171210(1921/290௦889117210) ஐல்‌'ப[/00' ரப, பரப 
பச ரகா 618800 

59117 பாப//2'1பாரா2௮//்‌௦ (5910 பாப 1பர220/௦/5911/0பாப//2'1யா3892 
99) ௦820 ப/பா(ற௦ வந யவற), உஊ௱௦லா 

பபர்1 யவற, 621௦வொடுொப/யொ, 5080801608) 
[99)89//9'1ய//ய௱, நவனாகாயவெ௱ 

1௦௮17௨2912 (ு1ா௦9178௱92119/ 1௦௮1788928) பர்கா, 


வ2!/1௱6௮(வா॥ர62/வ82216௮!1) 80/60 பர்ர்ா8௮௦9, 
321151 0ு/6188௱(8௮௦'18ு/2/௨௨௱/881ஐ9 8/8) 809/8. 


*****-114):472 50 5801 1௦௦14 16 | 020௦ 066 [5196], 800 1௦பதா1்‌ 
ஜல்‌ 81 ஈ/5 வாணா/66 ௦0 வூ 506), தவல்‌ 11௦90, 800 9ல்‌ 
16 ௦ரிாவா ௦4 கரா, 800 ஜர்‌ 6000, 800 8ல்‌ 116 [பாஜ 
௦1 20081, 810 82௮48 16 £ரரி/ள்‌ ௦5: 800 வரரக்னா5௦வனா 66 
1பாா€0 ராவர்‌, 6 ஙல60 1 வா. 


ககக ௧௬௬௭௮1 7:27 இப்படிச்‌ சவுல்‌ இஸ்ரவேலை 
ஆளுகிற ராஜ்யபாரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, 


சுற்றிலும்‌ இருக்கிற தன்னுடைய எல்லாச்‌ 
சத்துருக்களுமாகிய மோவாபியருக்கும்‌, அம்மோன்‌ 
புத்திரருக்கும்‌, ஏதோமியருக்கும்‌, சோபாவின்‌ 
ராஜாக்களுக்கும்‌, பெலிஸ்தருக்கும்‌ விரோதமாக 
யுத்தம்பண்ணி, எவர்கள்மேல்‌ படையெடுத்தானோ, 
அவர்களையெல்லாம்‌ அடக்கினான்‌. 

114]:482 ஙா றவிஎ்ந்ப(0௮/9441ய), 8௮! /00்‌/கச! ராபப்ற்ச 
901171, 1586512916 

(விர (01 1421 வடி எ்பறம விற்பார்‌ இட்டான்‌ 21144110] 
891145 191(வலார221/வஙல22/) ஈ௨ோத199//64(680த229198/06) 
190ிொர்ர்்வ. 


*****-114):482 காம்‌ 06 ஐர்‌னா6€0 8 ௦5, 800 5௦76 16 
சாவ 01, 8௦ 0வ1னா€0 [51896] ௦0ம்‌ ௦7 116 8006 ௦71 1 1௭ 
500160 10. 


140482. அவன்‌ பலத்து, அமலேக்கியரை 
முறிய அடித்து, இஸ்ரவேலரைக்‌ கொள்ளையிடுகிற 
யாவர்‌ கைக்கும்‌ அவர்களை நீங்கலாக்கி 
இரட்சித்தான்‌. 

114]:492 வெய/ப/ய ராயாம்க வாவா: 4௦வொலம்ா8), 1வர்‌, 
ரா௮1/500ங௩99(-) ௨ாற வங! '(௨ா038ங௮1௮'/ ௨௦ ஙஐ |); ப 
இ பப்ப ர்ப[ படபய்பிமய்ப மடப்‌ அமி 


ாா௦௦11/82'1| 62 ௱68190(ரா6290), ॥1/18ுஙி நவா 
ரா6/29 (௦68௦166299). 


*****-114):492 11000 16 5005 ௦7 5801 ௩66 1௦9402, 80 [6ப/, 
9௦ 1 விப: வாம்‌ 116 ஈரா ௦7 15 14/௦ 08பதர்‌ன5 1ங6ா€ 11656; 
16 ॥8ரா€ ௦071 16 ரி510௦ 11680, 80௦ 116 ர8௱6 ௦7 116 4௦யாதனா 
111௦4௮: 


*1%114141%14):49) சவுலுக்கு இருந்த குமாரர்‌: 
யோனத்தான்‌, இஸ்வி, மல்கிகூவா என்பவர்கள்‌; 
அவனுடைய இரண்டு குமாரத்திகளில்‌, மூத்தவள்‌ பேர்‌ 
மேரப்‌, இளையவள்‌ பேர்‌ மீகாள்‌. 

114]:502 வய/ப் வாநர நவா 

91/0௦ 88௱ (817௦ 88/97௦888௱), 8௮1 

29/8௮ (81௱8௮௨7/8திர88௮4) [யராாொர்‌![; வொலாப02்‌/ 
569089094/4ட்/1ாா(56௨02௦0௦1/0ந/1) ௨ 8068ா(90068)) ஙா 
59/ப[ப020/9 

ஏ 242100209௮1ர7/௦ (1 /2411211800௨08௮8/௮/51' நு/ஸ்‌2280020198ஐ17/9 
) ராவா [யறாகா. 

*****-114]:502 கா்‌ 16 ர௱6 ௦ரீ 58ப/'5 ரர பூ கீராராா௦க௱), 16 


082416 ௦4 &ார்ரா2௦2: 0 16 ஈ8ா6€ ௦7 16 081௮1 ௦4 15 ௦5 
25 406, 16 500 ௦7 1/6, 58ப|'5 பா௦6. 


150. சவுலுடைய மனைவியின்‌ பேர்‌ 
அகினோவாம்‌, அவள்‌ அகிமாசின்‌ குமாரத்தி; 
அவனுடைய சேனாபசகியின்‌ பேர்‌ அப்னேர்‌, அவன்‌ 
சவுலுடைய சிறியதகப்பனாகிய நேரின்‌ குமாரன்‌. 
4114):512 [666 58யா 1௮002 (1818008/178280081); 
ஜாலர்‌ (ாலவரா) 


11218008198/7/௮ (18180020881/8/1/7822008௮188ஐ/௮) ஈவா 
9904/62॥(990%22॥) (ய௱ாவா8ா. 


*** 7 14):512 காம்‌ [6 ஙு 16 72406 ௦07 58]; 8 1|2 16 
121176 ௦01 டானா ௨ 116 50 ௦7 016. 


சகச) 51 கீஸ்‌ சவுலின்‌ தகப்பன்‌; அப்னேரின்‌ 
தகப்பனாகிய நேர்‌ ஆபியேலின்‌ குமாரன்‌. 


114]:522 யி ராயா ர2௦வய/ா நவ்வி! /ஒள்ாகா3௮ா9 
ஏுய்ார்கா ரொம்ப) 5வெப| பு 
03198//8௱85981/நு/௨/ யா (02189///8௱9599/௭்/்ரிபா/02199/0// 
[985991 //9/பறா) ௦ாப 
03185991/84/2௦1// பா (0218598௮7௫ /௨/1ய௱/212589ந ௨/௨ ப௱) 

189 பாழ௦917ப, ஙல!'(வலா/ வ) விர்பாா 

1௮/0 2/௦0(1௮1/0882௦௦/178ா/0௨28292201) 
5௨14 ப//௦0 1 1பஙகொ. 


*****-114):522 காம்‌ 166 95 5006 ஙா ஜெவின்‌ 16 சரஸ்‌ ௮| 
116 095 0ரீ 58ப!: 8ம்‌ வா 58ப1 84 8 ௭ாாத றாவ, ௦ வரு 
விவார்‌ ஈனா, 610௦௦ ராரா பார்‌ ஈர. 


* 1118784145 சவுல்‌ இருந்த நாளெல்லாம்‌ 
பெலிஸ்தரின்மேல்‌ கடினமான யுத்தம்‌ நடந்தது; சவுல்‌ 
ஒரு பராக்கிரமசாலியையாகிலும்‌ ஒரு 
பலசாலியையாகிலும்‌ காணும்போது, அவர்கள்‌ 
எல்லாரையும்‌ தன்னிடமாகச்‌ சேர்த்துக்கொள்ளுவான்‌. 
11 58ொயய வ! 15] 


“ஈர 1] பவ 15] 
ககக்ககக க்கக்‌ | ர சாமுவேல்‌ 15] 


4115]:12 நாழப(ாாப) 5988பய69| 58/ப19/ 1௦9164: 
1519/6912199107/௦ (1518/681818211/8/1518/6௮18188ஐ/௮) ரொபட்‌ 
18௮121 24௮1/8௭8௨௭22௮1ா6௮) பரா௱வ 

193)98/89102 (188)88/8918/129/829ய/92828) 
9015176210 (௨019 ௨1௨௱/9௦1௮8௮௨௱) 

றியா மம (( பர்பி (8 7/ “ய்யா நபம (114 
/ரற்ாகா வால்‌ ாபழறாா22169; [00091 ப௱ | 8ப020/9 
வு 1212'1(ஙொ1/1 211௨1 /ங்ொ1ர 21221) 59 கர 2116 
(69 பரா: 


*** 7 15):12 ஊொபவி 9150 59/0 பார்‌௦ 581], 1௨ 0௩ம்‌ ர்‌ ா6 1௦ 
॥ொ௦ரர்‌ 1166 1௦ 06 [பாத 06 15 06௦016, 0௩6 [8196: 1௦ 
116606 621166 1௦ப பாம்‌ 16 ௦106 ௦7 116 84/௦0 ௦7 16 (0௩ம்‌. 


ஈக). பின்பு சாமுவேல்‌ சவுலை நோக்கி: 
இஸ்ரவேலராகிய தம்முடைய ஜனங்கள்மேல்‌ 
உம்மை ராஜாவாக அபிஷேகம்‌ பண்ணுகிறதற்குக்‌ 
கர்த்தர்‌ என்னை அனுப்பினாரே; இப்போதும்‌ 
கர்த்தருடைய வார்த்தைகளின்‌ சத்தத்தைக்‌ கேளும்‌: 
115):22 58௦4 11॥(56௨௮॥1௦ 11/58/2௮14) [உர்ாங்ானா 
5011ப//'217ப(5௦11பர்‌॥ 20/5௦ பத!'20ய) ஊாவா98], 1818/6918 
விர்ரார்ர்பார்ய(பர்றாரிராயார்ாய//2ிறாாரிராபாரா்ய எலாம்‌ ௨0021/1ப, 
௮29 வ! ப//ய(வெவர்விப//(ப/ஙனாஐ பய) ஙசார்றால்ர்ாார்‌0௦ 
5வ[ஷுூல/(5ஞு்ஷங்வ// ஸுக) ராணா! ங௮(ார்ாராப//6்‌ா. 

*** 7 -15):22 ராப வரா 1௨ (0ம்‌ ௦8 0515, | ஈவாளாமன 194 


கார்‌ கறவிவடர்‌ட்‌1௦ |[5186)) 000 6 1௨/0 வம்‌ ராரா ரா 16 வஸு, 
ஙா ௨ 6 பழ ரா மஜூழர்‌. 


4281-4150: சேனைகளின்‌ கர்த்தர்‌ சொல்லுகிறது 
என்னவென்றால்‌, இஸ்ரவேலர்‌ எகிப்திலிருந்து 


வந்தபோது, அமலேக்கு அவர்களுக்கு வழிமறித்த 
செய்கையை மனதிலே வைத்திருக்கிறேன்‌. 


115]:22 100081பா ॥6€ 0௦9, 8௱௮/629//4 
ாா9081திவய1/1ப(ற30௨௭1த22201441/ய), வாயவே பா 
61/94 நுபரா 88ாதிவாார்ப( வாதா ய), விளா வி! ராவா 
2/௮), பாபா, 

2 186 வந்யா/ [2629 18ய௱), 

ற॥'| 19/4 1/8ுய௱ (ஐ! |81வ்ய௱/0!'1/ஐல உய), 

யய அம நய மயா பா யய்்‌ அய 
ாா890ப/5'1ஷு/பரா (ா890ப௦'நூய௱ 82002௮ 18/ப), 


990ப!5'180/பரா (980 பர௦ 18நு/பா/820ப29 18ந/பா), 

௦11912 1நுூய௱ (௦112112229 'நு/பா/௦11922022 நயா), 

(92 பர்‌212' நியாபக வவ ஜ்யா/!/2பர்ா 22 |ந/யாா) 

1௦ '“ப008091/680883/ ஊா!ளா82ொ(வாரர821/திா82) வப 508. 


*****-15):22 14/௦0 20 80 9௱ரர்‌6 காவல, 800 பர்ந்வாடு 040 ௮] 
௭4 னு 8/6) 800 5086 1 ஈ௦ர்‌; ௦பர்‌ 84 0௦17 ௱ா 80 
ஙா, ராரீகார்‌ ௨ா0்‌ 5ப0ய த, ௦6 800 51660), வ 80 955. 


**:%%41%1-415)3. இப்போதும்‌ நீ போய்‌, அமலேக்கை 
மடங்கடித்து, அவனுக்கு உண்டான எல்லாவற்றையும்‌ 
சங்கரித்து, அவன்மேல்‌ இரக்கம்‌ வைக்காமல்‌, 
புருஷரையும்‌, ஸ்திரீகளையும்‌, பிள்ளைகளையும்‌, 
குழந்தைகளையும்‌, மாடுகளையும்‌, ஆடுகளையும்‌, 
ஒட்டகங்களையும்‌, கழுதைகளையும்‌ 
கொன்றுபோடக்கடவாய்‌ என்கிறார்‌ என்று 
சொன்னான்‌. 


115):42 80002/பர்‌்ப 5ய/!: நல! /வாவாதில பபாது 1ய/40ய) 
9'ர/20080பர்ரராா/, 1/8 ஷா௱ார62 821/9 1௮144 (ஙலா்‌41/8௮1ஐ9 19114) 
1[௦1:81098117182 (1௦1121092111782/17௦281089௮1101782) 
3வ௦115'(வ௮ா்‌ 1/8) 1௨௦ |80 8 |/68௮9801/9'ப௱, 4௦0198 
12:12: 9(1-11:1071-2] 

021118௮118 68ப௱வ்பாம2௦1 (02௮0 6ய௱ஷொர்யாம்‌ 
9௮1௦'1/ 0286 ப௱ாஜயாம821ஐ9"). 


*****-15):4” காம்‌ 58ப[ தரன 60 116 6௦016 10௦2611716, 80 
ஈயா ன6€0 நாணா ரா விள, 14/௦ ரிபயா்‌6€0 (௦05810 100146, 80 
18 11௦ப5800 ரானா ௦ரீ /ப0௮4. 


ததகதகககககை 4 01-42 அப்பொழுது சவுல்‌: இதை 
ஜனங்களுக்கு அறியப்படுத்தி, தெலாயிமிலே 


அவர்களைத்‌ தொகைபார்த்தான்‌; அவர்கள்‌ இரண்டு 
லட்சம்‌ காலாட்களும்‌, யூதா ஜனங்கள்‌ 
பதினாயிரம்பேருமாயிருந்தார்கள்‌. 


4115]:52 5வெய/ உவ 0௨14௨ ொளர்்பரா பாம்ப, 
02'|'194/1722////69 0ப ந்ரர்பர்்/ல்‌ பர்க்க. 


*****15):52 கார்‌ 58ப| 06 10௦ 9 00 0ரீ கரவ 66), 80 1610 வலர்‌ 
ற 16 ஙவிலு. 


***ஈசசஈசஈஈ 105 சவுல்‌ அமலேக்குடைய 
பட்டணமமட்டும்‌ வந்து, பள்ளத்தாக்கிலே ஒரு 
பதிவிடையை வைத்தான்‌. 


4115]:62 5வய| [6வாநுால ॥௦9//6: ஈவா 86/1 0/21௦8069/00009 
பாஜி நயா (யாத நியா) ௮௨1/௦ 1894900801//0, 
ர6னத'॥௦வாத22'|) ஙா! (வெலார்வ/ஙனாஜ |) ஈ80பஙரிராயாக்றப 
டப ா800911ப பரி21/00081த | (பரி௮100௦8௭1229'/௩118 200௦281229 |); 
15196௮] விய்ழரரிரராயாக்ய(கர்றார்ராபாக்ய/ஊறரார்ாயார்ய 

வார்‌ 800910ப, ராதி (162௨ |) ஙல!'(8௮௦/8௮1291) 
8/82ய//ய௱ 

13/3 ப5ஞஷா 6! (1 ஸு பஞ்‌ 1/1 ஷுவப5ஞுா்‌6ன ஹு) 
வா; 800800/6௦ (வருவா ஊவா ரக0பயரிராயாக்ர்ப 
ர்‌1911000818211 1 (ப4௮4100௦878911௦ 1/1182100௦8182129'|). 


*****-15):62 கார்‌ 59ப| 591/0 பார்‌ 116 166/5, 00, 0608, 26 
4௦0 0000 ரா௦ா 8௱ொத 116 கவ வ/7ஷ, 164 | 06540 ந௦ப மரமா 
ண: 100 ந6 6760 [வாளா 1௦ ௮1 116 0 ௦1 151861) வலா 
ஞு 686 பழ ௦0ம்‌ ௦71 ட்ஜூறர்‌. 5௦ 116 [66/65 06081160 ரா 8௦2 
16 காவ 4. 

**%%ஈ2%8%ஈ015): சவுல்‌ கேனியரை நோக்கி: நான்‌ 
அமலேக்கியரோடேகூட உங்களையும்‌ 
வாரிக்கொள்ளாதபடிக்கு, நீங்கள்‌ அவர்கள்‌ 


நடுவிலிருந்து புறப்பட்டு விலகிப்போங்கள்‌; 
இஸ்ரவேல்‌ எகிப்திலிருந்து வந்தபோது, நீங்கள்‌ 
அவர்கள்‌ எல்லாருக்கும்‌ தயவுசெய்தீர்கள்‌ என்றான்‌; 
அப்படியே கேனியர்‌ அமலேக்கியரின்‌ நடுவிலிருந்து 
விலகிப்போனார்கள்‌. 


415):72 800021பரப 5யய/: 9௦499 1 பயவ/06 

வர்ர வ(வ்ரா!மய/ றார்‌ ம ஸிாாராவர்ய/ ச 500/1 ய 
0௦310பரா(0௦21ப௱/0௦92ய௱) வி்௱(ப௱ பார்‌ ॥ாவ/68//ஸ/2௮] 
80௮௭101141 ப(௮0௮௨௭222014/1/ப), 


** 7 15):72 பாம்‌ 501 ௦16 116 கரவ 1௦ வரில்‌ யார்‌|| 
1௦ய 0௦01 1௦ 5$பா, 124 15 06 9251 6ஜூழர்‌. 


ததக த்துக்கு 20-4௮ அப்பொழுது சவுல்‌: ஆவிலா துவக்கி 
எகிப்திற்கு எதிரேயிருக்கிற சூருக்குப்‌ போகும்‌ 
எல்லைமட்டும்‌ இருந்த அமலேக்கியரை மடங்கடித்து, 
115]:82 ௱௱௮690/0ஸ்/2ா 82/8 வ9௮1ஸ்‌/ (89]8ப88௫/2/98)888ஐ௭/௮) 
991/9815/(9281291/5//8929816/) ஸ்ராரா௦8068 ஐ/01117220; 


18௮12 1(|/02ாதஜ |) நுவெவாஷநுயாா சர்ந்ஸ/ு21 (வப 2௦/௨௦ 
59௭02818௱ழ0௦ ॥' 1 81(581த2288108௱0௦ 21). 


*****- 15): கார்‌ 6 10016 292 116 [பாத ௦7 16 காவ வ 91146, 
900 பர்*னோடு 06510/60 91 116 06௦016 பார்‌ 16 6026 ௦7 16 58/00. 


**:22:4ஈ415):2. அமலேக்கியரின்‌ ராஜாவாகிய 
ஆகாகை உயிரோடே பிடித்தான்‌; ஜனங்கள்‌ 
யாவரொையும்‌ பட்டயக்‌ கருக்கினாலே 
சங்காரம்பண்ணினான்‌. 

1415): ஊயய௱ /8ாவாதில பாடுாலாதஜ யா) 

99191 (8௦௦௮/ந/யா/89829௮/நயர), 


990பா980ப!/2'॥(890பர890பர௦' ॥/290பா280ப2௦'॥) 

ராப்‌ வ1/௨௭௭ு௨1வ2॥ நயா ந்ய௱ாயக்‌ா 
218/1:17:10/1:1:12:)1/:11- நிய 
19'1082048௮1௦881வ௮॥ நய (210௨40௮௭8௦ வ௨ நொயர்‌ 
9'088%818௱3௮௮௭3வங௮/ஐ 18%/ய௱), 

9911ப/வெர்//21ஷுய௱ (9911ப/பெர்112'நொயா/9911ப/ 0122 நொய௱), 
09/8௱8909 6884 பற, சொர்க ப0௦80௦௨ ௱வ௭ி!|௮ 
18008௮1144, 

9108௭880௮4 '1பய௱ (2'108௭௱3௮1௮௮1/911ய௱/91108௭௭3௮௮013௮௨௮/29 '1ப௱) 
பர்ர்ஸ௦்‌வல15'1பா22ா௦(பர்வங29108௮12 1 பா8௮௱௨/ப1வ9௦41வ௦12௦ | 
பா) 59/59/8(59119/8/582819) ஙு ப//2 ருபா ௱பர்‌ரிய௱ 

970117 ப00௦21192114 '1(92/1/1/1/7ய00௦0911821119 '1/82 11/10 0091192129'| 
), 

*** 7 15):92 பபர்‌ 581 வா்‌ 116 6௦06 508160 292, 800 16 0654 
௦4 16 51660, 80 0116 ௦8, 80 ௦71 116 19411 126, 800 16 
805, 800 ௮1 19% ௩95 2000, 800 1௦0/0 ௦0 பர்ர்சாடு கேர 
ண: பர்‌ வவறு நாரத 12ம்‌ ப பரி 80 (67ப56, 197 1ஞு 
0651400760 பர்ர்னாமு. 


ஈக 1505 சவுலும்‌ ஜனங்களும்‌ ஆகாகையும்‌, 
ஆடுமாடுகளில்‌ முதல்தரமானவைகளையும்‌, 
இரண்டாந்தரமானவைகளையும்‌, 
ஆட்டுக்குட்டிகளையும்‌, நலமான எல்லாவற்றையும்‌, 
அழித்துப்போட மனதில்லாமல்‌ தப்பவைத்து, 
அற்பமானவைகளும்‌ உதவாதவைகளுமான சகல 
வஸ்துக்களையும்‌ முற்றிலும்‌ அழித்துப்போட்டார்கள்‌. 
4115]:102 800020ப1ப [வாரப்‌ ங௨ொ1ம்21 59ொபய பப 
பர09௮1/0/(ப'1௦8௮//ய02221), வல்‌ 5௦ம்‌: 


*****15):102 ரவா 06 116 00 ௦7 16 (0௩ம்‌ பார்‌ 58॥பவ, 
59௮112, 


*கக்க்க்க்கக க [15710 அப்பொழுது கர்த்தருடைய 
வார்த்தை சாமுவேலுக்கு உண்டாகி, அவர்‌ 
சொன்னது: 

4115]:112 ஈகா 58பப2॥ ₹99]/88ப89// பப வாவி 
ராவா2591178808௱ஷரப//்்ப(ராவா218௦௦8௱௦ராப///்ய); வா 
ஊாங்ர்ர்பம் நாராய (ராயா), வா 

வு 1212'12/(ு௨றாம 212 12/21/122௦ 12/) 


ரர்‌ 8//694'88௱௦'00801880௭ வா*891; 800021 பரப 598௱பங6। வாண 
௦ ப, ॥/8ொொபச்பம்்பரா /உற்ார்காச! ॥௦௮//616 0000011182. 


*****15):112 1 ாஒவார்ஸா றா ர்சம்‌ | ர6 56 பழ 58ப| 1௦ 06 
பாத: 1௦ 6 15 *பாா60 080 1௦0 1௦110ய/ர0த ௱6, 8ம்‌ 94 ஈ௦1 
டாரா 60்‌ ஈர ௦௦ர௱ாறொவார்‌5. கா்‌ ர்‌ தார்வ60 56; 8௦ 6 
01160 பார்‌ 16 (0௩ம்‌ ௮1 ஈத்‌. 


வவ 5)]11. நான்‌ சவுலை ராஜாவாக்கினது 
எனக்கு மனஸ்தாபமாயிருக்கிறது; அவன்‌ 
என்னைவிட்டுத்‌ திரும்பி, என்‌ வார்த்தைகளை 
நிறைவேற்றாமற்போனான்‌ என்றார்‌; அப்பொழுது 
சாமுவேல்‌ மனம்‌ நொந்து, இராமுழுதும்‌ கர்த்தரை 
நோக்கிக்‌ கூப்பிட்டான்‌. 

4115]:122 ௱றலாபா221 94449௮௨6௦9 59ணெபய6| 58வப௮/௦்‌ 
$914///420008122; 900020பரப 5வெய। |[உாராவப/4ப பகார்ஈய, 
1௮1ல//ய ௦ப /ஸுலிவறைாறவ (ஞு) ஈ௨௦741/, ஜாழப(ாாப) 
0219 1081த'॥॥/(1/88ரதத |) வரப 


1/௮ ப//ர (ப வவப//(பற/வித2வ/ய//யழ) 0௦88௨ வா, 
59ணபயல/ப/(ய சர்ப ற0௦ர்1்ப. 


*****15):122 கா்‌ ஙற்வா 5கபவ 056 61/4 1௦ ௱ா6ே்‌ 58ப1 ॥ஈ 16 
ராாராத 4 ஙூ 1010 5பவ), 5ராத, 58ய/ 086 1௦ ோறவ, 80, 


060௦10, 6 5ள்‌ ரா பழ 8 01906, 800 (5 2006 900பர்‌, 800 095560 
௦, 200 2006 0௦8 1௦ 01/2௮. 


***%27%4115):122 மறுநாள்‌ அதிகாலமே சாமுவேல்‌ 
சவுலைச்‌ சந்திக்கப்போனான்‌; அப்பொழுது சவுல்‌ 
கர்மேலுக்கு வந்து, தனக்கு ஒரு ஜெயஸ்தம்பம்‌ 
நாட்டி, பின்பு பல இடங்களில்‌ சென்று கில்காலுக்குப்‌ 
போனான்‌ என்று, சாமுவேலுக்கு அறிவிக்கப்பட்டது. 
115]:132 பவி 5வயிாரர் 1! 0௦8088; 58/ப1 வேலா ௦9/61: 


066 14ம்‌ 89௦௮! 8956624111 200974142; [ரக்பி 
பொறக்க ஈஸ்வர்‌ பாவா வா. 


*****-15):12_ கா்‌ பவி ௦6 1௦ 5$9ப|: 8800 59ப| 59/0 பாம்‌௦ 
றா, 825560 06 110ப ௦07 16 (0௩0: | 86 ஐ6ார்‌ரா6€0 16 
௦ற௱வரொளார்‌ ௦8 16 08ம்‌. 


வவ1[513. சாமுவேல்‌ சவுலினிடத்தில்‌ 
போனான்‌; சவுல்‌ அவனை நோக்கி: நீர்‌ கர்த்தரால்‌ 
ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவர்‌; கர்த்தருடைய வார்த்தையை 
நிறைவேற்றினேன்‌ என்றான்‌. 

115]:142 ஸாக்்ய்‌ வொ: 8008008௨2௮ ௨ 

18910 ப/5 1॥(/29்பர்‌2'॥//2௦பத௦ 1) பாசரப/6்‌௮ (ஙா/சரபர்ர்‌ ௨ ங/2 பத்‌ 8) 


990ப!'1(880பர௦'7/880ப29 1) 584/1 ொப௱, வாவ! ளி 
ரா890 ப! (890 பர௦'11/௱9௨0ப2ஐ'18) 5844ாபரா வாக ௨8. 


*** 7 15):142 கா்‌ 5சாபவி 55/0) 4/2 ராவாள்‌்‌ 1னா 14/5 
691102 ௦7 16 ௭4660 ரா ௱ராா6 6815, 800 16 1௦0ர4த ௦7 116 ௦ 
ஙா்ர்ள்‌ | ரா? 


*5%22%45*15):142 அதற்குச்‌ சாமுவேல்‌: 
அப்படியானால்‌ என்‌ காதுகளில்‌ விழுகிற ஆடுகளின்‌ 


சத்தமும்‌, எனக்குக்‌ கேட்கிற மாடுகளின்‌ சத்தமும்‌ 
என்ன என்றான்‌. 

4115]:152 9211 58வப!: ஊ௮/(ஸெளார்ெொொர்ரராயாக்றப 

3௦/9 191(வ௮12 19118௦2129 1916) 

6௦10 பங! (1010 பஙவார்82ொ௦ 11/6௦ ஈ0பஙவா18212ஐ'|); 

12:12: 9(1-11:127:1-2]] 

990பா980ப!/2'॥॥(890பா290பர௦' ॥/290பா280ப2௦') 

௮8௭8௮0 வ212/( ஈவா 2//வாவாவவஜ 1௮] 
பராபவ 168௮2910/௮(1 688 8/1/16வ௨9௨ள/௮) 
/்க்வாப/பட விடுபவர்‌ (வரரா ட801//்‌) 
113008/௮11/1/72211'1(18002/211/178211௦'/18008ய1101082129 1) 
ரால்‌ வரி 2/(ரா2ர்‌ வலில வலத 21) ௱பர்‌'ரிபரா 

920111 ப000211௦8 ௨880. 

“715152 கார்‌ 58ப! 58/0, ரஈஞு 6 0ா௦பதார்‌ 1௨ ர்‌ா௦ 16 
௱வ வ்‌: ரீ 116 060016 508160 16 0654 ௦7 116 51660 800 ௦7 
16 06, 1௦ 590117106 பாம்‌௦ 116 (0௩0 1 000; 800 16 ஈம்‌ ப/6 
[80/6 பர்ர்ாடு 064007/60. 


**4ஈ4%௪ஈ4ஈ (157155. அதற்குச்‌ சவுல்‌: 
அமலேக்கியரிடத்திலிருந்து அவைகளைக்‌ 
கொண்டுவந்தார்கள்‌; ஜனங்கள்‌ ஆடுமாடுகளில்‌ 
நலமானவைகளை உம்முடைய தேவனாகிய 
கர்த்தருக்குப்‌ பலியிடும்படிக்குத்‌ தப்பவைத்தார்கள்‌; 
மற்றவைகளை முற்றிலும்‌ அழித்துப்போட்டோம்‌ 
என்றான்‌. 

4115]:16” 800020ப1ப 58ொபயல!: எாம்்வ0 ஐவி! பரப), 


(வரக்கா ங்க ராகள்ர்ரர்ருரி6ச வாவா 5௦௯1 பராவி/ப 
2்ங்ரி்‌ா காப 5980108069 5022. 82: 50/ப௱ 22. 


*****15):162 18 5ொபவ 58/0 பார்‌௦ 580], 519, 800 | மரி! ர்வு| 
166 பாள்‌ ரா6 ட்ரேட்‌ எக்‌ 55/01௦ 616 ஈ/தார்‌. கார்‌ 6 5910 
பாம்‌ ராறு, 54 ௦. 


*கக்கக்க்க்க்க க (157: 6 அப்பொழுது சாமுவேல்‌: அந்தப்‌ 
பேச்சை விடும்‌, கர்த்தர்‌ இந்த இராத்திரியிலே 
எனக்குச்‌ சொன்னதை உமக்கு அறிவிக்கிறேன்‌ என்று 
சவுலோடே சொன்னான்‌. அவன்‌: சொல்லும்‌ என்றான்‌. 


115]:172 800020ப1ப 5ொபய 6: ஈ6ன்‌ பாப றங்‌ 
ஏ] டுய்‌ 2009%4ப ௮1/8/௦8 15186௮] 
1௦81//2ாதி பெர (1/2ர்காதஹ பெர்‌) 1௮89௨௦; 
ரங்கா பாற்‌! (ஙா வ 

193)98/89102 (188)88/8918/1298/829ய/92828) 

9015176218 (80150681௨௭௱/90180688௨௱) ஐ ஈயா ஈ122169. 


*****15):172 காம்‌ 58ொபவ 59/0, / வா 1௦ப ங்‌ ர்க ரா 16 
ஙா தார்‌, பங்கர்‌ 1௦ ஈ௦ர%்‌ ரா806 16 1690 071 16 17/05 ௦071 15196), 
90 16 (0௩0 8௦ர£ர்‌€0 166 [பாத ௦வ6 [819812 


வைய) 17. அப்பொழுது சாமுவேல்‌: நீர்‌ 
உம்முடைய பார்வைக்குச்‌ சிறியவராயிருந்தபோது 
அல்லவோ இஸ்ரவேல்‌ கோத்திரங்களுக்குத்‌ 
தலைவரானார்‌; கர்த்தர்‌ உம்மை இஸ்ரவேலின்மேல்‌ 
ராஜாவாக அபிஷேகம்‌ பண்ணுவித்தாரே. 

4115]:182 100094 ப௱ /ஒரா்ர்கா: ர66 0094/ 

॥௱வ62// 00/௮2/10௬௦ (௨௮/62/028௫ ௨/8௱௮6//0/௮88/௮) வார்ஜ 
0298 51/5'1910 (082119 '19101/1028௨125 19100) 
59௮1 ய( வாத்ய, வல! அ/((வலா8/8௨௮ஐ௦18]) 
ஈராறா௦௦௨2௮/440 1௦னாப௱ளர்ர்ப௱, 


99115 '1௦90ப(9ங௮14௦'1௦80ப/8௮௭ஐஐ'11௦80ப) நூபர்ஈந்வாழல்‌ாய ஊாாப 
50111, ப௱௱! வார்‌ ஙசொடுரொ றொெபறழடராா2. 


“715182 கார்‌ 1௨ 0௩0 52ார்‌ 166 ௦ 9 /0பாரஷு, 80 5910, 
0௦ 80 பர்$்சோடு 066100 116 ஏவ 116 கரவ, 8௦ ரித்‌ 
ஜல்‌ 1௨ பார்ரி 1ஈஞு 06 000560. 

**:%%4141-415):18. இப்போதும்‌ கர்த்தர்‌: நீ போய்‌ 
அமலேக்கியராகிய அந்தப்‌ பாவிகளைச்‌ சங்கரித்து, 
அவர்களை நிர்மூலமாக்கித்‌ தீருமட்டும்‌, அவர்களோடு 
யுத்தம்பண்ணு என்று சொல்லி, உம்மை அந்த 
வழியாய்‌ அனுப்பினார்‌. 

115]:192 10080டெ/1ப//9, ஈனா ॥/ஒா்ர் வாய 5019///69188௮), 


வியூ யய 1 பயர்யய (6-1: இ;1[ 21] 44014) 
0௦11899008919179/௦0 5ஞுரா்ப ௨ ௨ா98. 


*****-15):192 ப வானீ06 16 01064 11௦ப 0௦% ௦0ஷுூ 16 ௦1௦6 ௦7 
16 0௩ம்‌, 0பர்‌ (0 ரீடு பா 16 5004, 80 0/0 வரி [ஈ 16 தார்‌ 
௦ர 116 (0௩0? 


*:%%௪8%௪ஈ-15):19) இப்படியிருக்க, நீர்‌ கர்த்தருடைய 
சொல்லைக்கேளாமல்‌, கொள்ளையின்மேல்‌ பறந்து, 
கர்த்தருடைய பார்வைக்குப்‌ பொல்லாப்பானதைச்‌ 
செய்தது என்ன என்றான்‌. 

115]:202 பப 59ளெப6991 109/4: ரா 1 வார வாப0்ட/௮ 501191 
66901 ப, |/எ்ம்னா ரோ! பறற ஙசொருவெட 0௦, றொ 
193)98/291/0//௦ (182)888817/8/129/8ப9௨/௮) 
991/9915118985/51//8828210640) (600 பஙவார்ா்ப, ாவ/6//0ஸ/சா௮ி௦்‌ 
59121/8812௭(581228818௱) "ஈவா. 

*****-15):202 கா்‌ 58ப| 59/0 பார்‌௦ 5எரபவ), 69, | 86 ௦0/60 
16 ௦1௦6 01 16 (08௦, 8 86 2006 116 வஸு வார்ன்‌ நடும்‌ 


5ம்‌ ரா6), 800 86 0௦பதிம்‌ 292 16 [ரத ௦7 கரவ, வாம்‌ 86 
பர்ரி 0664006016 இரவ! 6161௦5. 


**%%-%%%%ஈ015):202 சவுல்‌ சாமுவேலை நோக்கி: நான்‌ 
கர்த்தருடைய சொல்லைக்‌ கேட்டு, கர்த்தர்‌ என்னை 
அனுப்பின வழியாய்ப்‌ போய்‌, அமலேக்கின்‌ 
ராஜாவாகிய ஆகாகைக்‌ கொண்டுவந்து, 
அமலேக்கியரைச்‌ சங்காரம்‌ பண்ணினேன்‌. 


115):212 |ாவாதி 108(180௮12291௦9) பாப 

1168218991 0/4/௦ (162௨௨9௮௮12 வாக) [கார்ர்காப/ 416 
41/2௮/12௮1 /1௮௦1॥/68/1/1/2891168) 

௦2/0 217௦' 162212 (08௫/1 22 11092௦/8ந/ரபபத 2121169828) 
1607119062 

5990091016 60991ய௱ (5980917111 660898பா/58909101660982பாா) 
9980பா980ப/'/68(890ப௱880ப௦ 1168/980ப௱980ப2௦'॥॥/69) 
பிா2%79௨௭௦॥௦௨1வ௦21 1910 (012178௨௭௭௦॥௱௦௮13௮9/1810/01248௨0॥99 
99/29 1810) மர்பி ப!6௦'10ப 

பய பட ப்யடய் பய பில்டப்‌ 


*****-15):212 பர்‌ 16 060016 100 ௦7 16 5004, 581660 80 ௦6, 
16 மரன்‌ ௦7 16 1ரஜ வரர்‌ 500/0 86 066 பர்ர்வாடு 065100/60, 
1௦ 59011711௦6 பார்‌௦ 16 ட0௩ட்‌ 1௩ 000 ॥॥ 012௮. 


**%%%%8%ஈ-15121) ஜனங்களோ உம்முடைய 
தேவனாகிய கர்த்தருக்குக்‌ கில்காலிலே 
பலியிடுகிறதற்காக, கொள்ளையிலே சாபத்தீடாகும்‌ 
ஆடுமாடுகளிலே பிரதானமானவைகளைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு வந்தார்கள்‌ என்றான்‌. 

115):222 9421 ய௦ 5॥ொபஙன!: 1/அர்ரக்ாப0க/2 உரந்க்க்ா! 116 
1662110090110'12121008211//4யா((662002017 21721008211/1யா//6667 
0090121'121721008911// பா), 598௩௫88021 (698௩881229) 


112/8௨1த பற (181௨1௨௭222 ய௱/*௨௨ாவாதஜ ய) 
௦௮1/5 1பாரா (0௮121 பாரா/812௦11பரா) [காார்காய(ெற 


பாருவாஷாாயயொா௦2? றவ0ு/2/1002௦1// யா (0 வங//008௦1//1ப௱) 
(6621 0029011/7௮1பாா, 9911ப//5029//4 18 ஈரஈஸ்ந் 2002 
561/0 பர்ர் விபர பக்ரா. 

****7*-115):222 ஙா 5எொபவ| 59/0, 194 16 0௩ 95 தாலம்‌ 0வது 
ற பார்‌ ௦*வராாது 800 5901141௦65, 95 1 ௦ஞுாாத 116 ௩௦106 ௦1 16 
[௦ஈட? 8௨௦10, 1௦ ௦0 15 06116 18 5901717106, 810 1௦ ஈவா 
12 116 194 ௦ரீ ர8ா5. 


**:%%%ஈ47ஈ410)22 அதற்குச்‌ சாமுவேல்‌: கர்த்தருடைய 
சத்தத்திற்குக்‌ கீழ்ப்படிகிறதைப்பார்க்கிலும்‌, சர்வாங்க 
தகனங்களும்‌ பலிகளும்‌ கர்த்தருக்குப்‌ 
பிரியமாயிருக்குமோ? பலியைப்பார்க்கிலும்‌ 
கீழ்ப்படிதலும்‌, ஆட்டுக்கடாக்களின்‌ 
நிணத்தைப்பார்க்கிலும்‌ செவிகொடுத்தலும்‌ உத்தமம்‌. 
41151:225 

19" "0௨/௧௱௦௮ ஈ'ஈபர்‌வ/(12'108௨௭௦௮ 1 ஈபம௮1/12'108ஐ௨௱0௨௦ ॥'ஈபம்‌ா௮]|) 
01115௦0௦0௮ வக்கா வற, ௱பாகர்்‌$க௦1414௨10௨ ஈரப்‌] 

2177] 221 4111447112] 22] 4 1/114101 ய 

படு யய 011 வவ பய] 
ய) எங்ு ராப/்‌ ப; ஈனா [வாம வபவட/ ங்க ஷ்வ]10 


டப 191/2 ஈ/4/%8080ட/1022169), வேர பராவு 
99)889ூ41821780801//0ய0 ப'வ//ொொரக்ரக்பக்ர்‌ 12182 வாக. 


****-15):222 80 ரஸவ10 15 95 116 ஏ ௦7 10௦௮74, 80 
4ப00௦1655 15 95 | பெர 800 1001974707. 860956 1௦ப 85 
[6]60160 16 ௦0 ௦7 16 (080, 6 24 ௮9/5௦ ₹6/60160 1166 ரா௦ 
வாத [ாத. 


***%8:%41ஈ415):232. இரண்டகம்பண்ணுதல்‌ பில்லிகனிய 
பாவத்திற்கும்‌, முரட்டாட்டம்பண்ணுதல்‌ 
அவபத்திக்கும்‌ விக்கிரகாராதனைக்கும்‌ சரியாய்‌ 


இருக்கிறது; நீர்‌ கர்த்தருடைய வார்த்தையைப்‌ 
புறக்கணித்தபடியினாலே, அவர்‌ உம்மை 
ராஜாவாயிராதபடிக்குப்‌ புறக்கணித்துகத்‌ தள்ளினார்‌ 
என்றான்‌. 

115):242 80002/7பர்‌ப 5வப| 58॥ொபங621/ ॥௦9/0/6: ரொ 
ு்ந்வாப௦ 16ர்21உடு/யா பராற௱ப்௮ 

வு 1212' நியா புர க8ுய௱,ங்ா்ாம 22 நோயா) 
ராரா 22169 9௦ தொகஞுுமனா; ர 


18௮12 1 ப//ப0(1802௮ாத22 1ப// பற) நஷுாம்ப( ஷாய), 
3892115'(வெலா௦/8௮1ஐ௦') 501191 (06211௮. 


****-15):242 கா்‌ 58ப| 59/0 பார்‌௦ $5ாபவ, | 86௨ ௭60: 1௦ | 
96 1805265560 116 ௦௦௱ாணொளார்‌ ௦8 16 ட0௩ட்‌, ஈவார்‌ 17 
8005: 060956 | 162160 16 060016, 800 ௦6-60 1616 ௦106. 


**௧௧௧௧௬௧௩41157:2 அப்பொழுது சவுல்‌ சாமுவேலை 
நோக்கி: நான்‌ கர்த்தருடைய கட்டளையையும்‌ 
உம்முடைய வார்த்தைகளையும்‌ மீறினதினாலே 
பாவஞ்செய்தேன்‌; நான்‌ ஜனங்களுக்குப்‌ பயந்து, 
அவர்கள்‌ சொல்லைக்‌ கேட்டேன்‌. 

115]:252 10009140ப௱ ॥6ன்‌ 8 றவெ்ாராா2 றாளாரார்்ப, ஈகா 


(ர்க நஉராம்்ப/௦ | 1பாா0201//(0ய, வாா௦8069/6000940 
1 ்ர்யாறறங2ொயாா (1பாராமிங்கொயா) வா98. 


*****-15):252 14/00 166706) | நாஷு 166, 0௦ ஈர ஏ, 80 
[பா 8 வாரா றா6, நா்‌ | ராஸ ஙா 1௨ 08ம்‌. 


தத்க்க்க்கை 91-4 அ1327 இப்போதும்‌ நீர்‌ என்‌ பாவத்தை 
மன்னித்து, நான்‌ கர்த்தரைப்‌ 


பணிந்துகொள்ளும்படிக்கு, என்னோடேகூடத்‌ 
திரும்பிவாரும்‌ என்றான்‌. 

4115]:262 99॥ொபயல| 5பய/வ]0 ற௨ொ1ர்் ப: ஈவா ப௱௱௦8069/6000911 
1பாராறஙாபஙல்‌ | 21(1ரபற வாபா! 2/); [வக்ர வாபப9 
ஙந பால்க்‌ 66; 6 [வெற 


99)829411821780801/0, [அராாம்கா பா௱ஷ்ப௱ ஐபாவ/்‌்ரரர்ர்ப பந்‌ 
1௮1182 வா. 


*****-15):262 ஙா பவ 59/0 பார்‌௦ 580), | ரி! ஈ௦்‌ ஈள்பாரா மாகா 
1166: 1௦1 1௦ப 1854 660160 16 ௦0 ௦7 16 0௩ம்‌, 80 16 
[௦ஈட்‌ ஈர ஈஏ/60460 1166 ரா௦ 0வாத [சரத ௦6 [5196]. 


1111181502 சாமுவேல்‌ சவுலைப்‌ பார்த்து: நான்‌ 
உம்மோடேகூடத்‌ திரும்பிவருவதில்லை; 
கர்த்தருடைய வார்த்தையைப்‌ புறக்கணித்தீர்‌; நீர்‌ 
இஸ்ரவேலின்மேல்‌ ராஜாவாயிராதபடிக்கு, கர்த்தர்‌ 
உம்மையும்‌ புறக்கணித்துத்‌ தள்ளினார்‌ என்றான்‌. 
115]:27: ற௦வயராழ201((0081ப௱90//0௦82பா0201) 58ொபய 6௮] 
பழ ப/'800 91/1 ப (10யாா௦ பர்‌! 800910 ப/1/ யா பத'80081ப), 


59ய/ப|, 8/8 598'ஷ்ரா 1௦01௦22911) ஐிள%ப!/46௦ 10௨௮), 
ப 1ம்‌ ப0௦ஸும்‌ எப. 


****715):272 கா்‌ 85 5ொபவ நபாரா60 9000௩ 1௦ 20 91ஙஸு, 6 9/0 
௦10 பா 16 ஏயர்‌ ௦ரீ 16 ௱லார்‌!6ி, வார்‌ 14 ஈவார்‌. 


**%%%%%%ஈ4%-15):27 போகும்படி சாமுவேல்‌ 
திரும்புகிறபோது, சவுல்‌, அவன்‌ சால்வையின்‌ 
தொங்கலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌, அது 
கிழிந்துபோயிற்று. 


115):282 8000217பரப 59ொபயஙவ! ஙா! 1௦9/6: 1 ராப 
ப௱௱ரொம்ாரிராயாம்க 18௦ ஈகந்க்ர்ர்ாக16 /ச்சொர்ர்க் பழட ௦9171ப) 


பவற /ிப௱ பர்ார்ரணாவாகஷாய/ க ப௱ாராய வ்கி 
11௦921181ய//4ய 421/6 [00பர்ரர்க2. 


*****-15):282 பா்‌ 5॥ொபவ 59/0 பாம்‌ ராரா, 116 0௩ம்‌ ஈ௭்‌்‌ ஈனம்‌ 
16 [8020௦ ௦7 15186] 1௦ 166 1/5 ஸே, 8௦ 2 தஙவா ர 1௦ 9 
ர வதா௦பா ௦7 1/6), 124 15 06016 18 1௦0. 


*க்க்கக்கககக* (15728. அப்பொழுது சாமுவேல்‌ அவனை 
நோக்கி: கர்த்தர்‌ இன்று உம்மிடத்திலிருந்த 
இஸ்ரவேலின்‌ ராஜ்யத்தைக்‌ கிழித்துப்போட்டு; 
உம்மைப்பார்க்கிலும்‌ உத்தமனாயிருக்கிற 
உம்முடைய தோழனுக்கு அதைக்‌ கொடுத்தார்‌. 
115]:292 1 வல! )/லு0வரொவாஙாலவுவவவாவல) 
0௦/50/2240 பரா (0005௦1பர!' 2 பா / 005௦1 பத'2பறா) ॥/21; 18 
21910107:1127:]16] 2:1ிரி] 

ரா39ன11729080080ப!2'2ய௱ (ு௮2510821080080 பர '2்யா/௱வா2519 


90080080பத'94பாா) ॥/வ/; வாவா வா வாபா ௮19 
வா. 


*** 7 15):292 80 915௦ 116 $மவாஜ்‌ர ௦ரீ [886] வரி ஈ௦ர்‌ (1௨ ஈ௦ 
[60வார்‌: ரா 6 15 1௦ 88, 19% 6 510ப/0 (60வார்‌. 
**%%%%5*10):29) இஸ்ரவேலின்‌ ஜெயபலமானவர்‌ 
பொய்சொல்லுகிறதும்‌ இல்லை; தாம்‌ 
சொன்னகதைப்பற்றி மனஸ்தாபப்படுகிறதும்‌ இல்லை; 
மனம்மாற அவர்‌ மனுஷன்‌ அல்ல என்றான்‌. 
4115]:302 9411 வா: ரா ற8வா5ஞுுனா; [000941 வா 
ரிஸ்ார்ாரா ௱௦௦0021ப106ப 

ராயா பரா (ராயாம௨வயா யாதவா), 1 வப 
ராயா வபா (ராயாமவயரா/௱யாம82ஜவயரா) ஈனா வாவர்‌ 


றற, ஈக பாப 
1168218991 0/4/௦ (162௨௨8௮௮12 வஙவா8ஜு/2) [எாந்ாகால[0 


0ொர்க்ய/ம பாய, ரா௦80629/0000971 
்ர்யாறறங2ொயாா (1யாராமிங்கயா) வா. 


*****-15):302 18 6 59/0, | 86 860: புன்‌ ॥௦௦பா ௱6 ௦, 
| ஜாஷூ 166, 067016 116 610615 ௦07 ராறு 060016, 800 067016 |5194), 
90 ர்யா கலா மார ரா6, 12 | றாஷு வற 1௨ 0௩ம்‌ 1 000. 


* 4444441573) அதற்கு அவன்‌: நான்‌ 
பாவஞ்செய்தேன்‌; இப்போது என்‌ ஜனத்தின்‌ 
மூப்பருக்கு முன்பாகவும்‌, இஸ்ரவேலுக்கு 
முன்பாகவும்‌ நீர்‌ என்னைக்‌ கனம்பண்ணி, நான்‌ 
உம்முடைய தேவனாகிய கர்த்தரைப்‌ 
பணிந்துகொள்ளும்படிக்கு, என்னோடேகூடத்‌ 
திரும்பிவாரும்‌ என்றான்‌. 

115]:312 800020ப10ப 5ொபயல| ராபா ய்‌ (11ய௱ா010) 
5ஊபப//யழ ஜாவா 82; 5யெய/ [எக்கா ௨ர்ர்ப/0108௮. 


*****-15):312 50 $8॥பவ 1பாா60்‌ 8281 சரீ16ா 59ப; 800 59ப| 
ங்‌ 10060 16 0௩ம்‌. 


*க்குக்க்க்க்கக (157315 அப்பொழுது சாமுவேல்‌ திரும்பிச்‌ 
சவுலுக்குப்‌ பின்சென்றான்‌; சவுல்‌ கர்த்தரைப்‌ 
பணிந்துகொண்டான்‌. 

115]:322 நாழப(0ிாப) 58॥பய!: 8௮6/8 

93)98/291/0//௦ (182)888817/8/129/8ப9௨0/௮) 
991/9815/(82129/65(/8829815/) ஊரார்‌! 

௦ ரிப்ங௨பாதி (10 ௦்பஙொயாதஹ |) ௨98; 


991981((89198/0/8929910) 58॥%0௦95889/ வார்ம்‌! பலார்ப, 
ரா22ொல்க்ாரர 185800 ப 94'ப00௦வொ21ப ஈண்டு ஊாா8௨. 


*****-115):322 16 59/0 58॥ொபவ, 8ரரத நு ஈன 1௦ 6 282 16 
ராத ௦ 16 க௱ாவ/ வப. கா்‌ ,&த8த2 6 பாம்‌௦ ராரா 0வ1/097 வ. &௭0 
4,292 59/0, $பாஷு 16 111655 0ரீ 0694 15 ௨5. 


* 4824157322 பின்பு சாமுவேல்‌: அமலேக்கின்‌ 
ராஜாவாகிய ஆகாகை என்னிடத்தில்‌ 
கொண்டுவாருங்கள்‌ என்றான்‌; ஆகாக்‌ சந்தோஷமாய்‌ 
அவனிடத்தில்‌ வந்து, மரணத்தின்‌ கசப்பு 
அற்றுப்போனது நிச்சயம்‌ என்றான்‌. 

4115]:332 8॥ொபல!: பா ரஷ 

[6619 1910 (51128௦ 1810/ 41/12 629 1810) 

01'|'|9/24' 82115 '189// ப 0ப0௦௮19 (௦01 18/௮4 8வ8௦182//7821ப0௦919 
்டாிபிஷ்ல்‌ஙாஐ 1928180910 ப0௦318), 

ஏர6612 பய 169(எ்ரா6ன் விப '128/ 42629 பய 1'168) யா 
19/ப௱ ு!'|8ங்/24்‌'8/9'1988௩99'1 ௨ஊாப 5011; 59886௮] 
14/25/412௮ (1 /௨௦1129/1/122911168) [உர்ாக்்காய/வே 


ராயாட2௮/(ராயா6821௨/யா9229) 9949௮44511 (982௮/51(/89289/21) 
யா வ்4்1/ ப00௦௦11820. 


*****-15):322 கா்‌ பவ 59/0, 45 1 5ங00 ஈர்‌ ரா206 
ஙா ரிவி, 50 81௮1 14 றன்‌ 06 ரிலிஸ்‌ 802 ௩௦. 
ட்‌ 5ணபவி ஈலு6€0 292 ர 016065 067016 16 (0௩ம்‌ பா 2௮. 


*:%%%%41*415):33- சாமுவேல்‌: உன்‌ பட்டயம்‌ 
ஸ்திரீகளைப்‌ பிள்ளையற்றவர்களாக்கினதுபோல, 
ஸ்திரீகளுக்குள்ளே உன்‌ தாயும்‌ 
பிள்ளையற்றவளாவாள்‌ என்று சொல்லி; சாமுவேல்‌ 
கில்காலிலே கர்த்தருக்கு முன்பாக ஆகாகைத்‌ 
துண்டித்துப்போட்டான்‌. 


4115]:342 நாப(0ிாப) 58॥பய6|! ॥86ொ9௦வெப/(பற ௦8082; 59/ப109 
1௮7 ௦௦19917/௦(௦௦1921/௮/௦௦189ஐ/௮) 
| டிறுவரிரப//ொ க ப்்டுவெரிராய/ ல) நலா ங்ர்ப/வெற ற௦ஸுஙார்82. 


*****-15):342 [ரவா 5ொபவ வார்‌ 1௦ ள்‌; வா்‌ 58ப1 வாம்‌ பற 
1௦ [15 [0056 1௦ 6104 ௦7 58/1. 


**%%%ஈ%-ஈ4157:3%. பின்பு சாமுவேல்‌ ராமாவுக்குப்‌ 
போனான்‌; சவுலோ தன்‌ ஊராகிய கிபியாவிலிருக்கிற 
தன்‌ விட்டுக்குப்‌ போய்விட்டான்‌. 

115]:352 ய்‌ ௱ாஉ௱௱ஊண௭௨௮0௮ஷ/௫யரா ஈரறசர்1்பற 58ொபய வ] 

900 ப வாட (உப்ப 695291; 1வ/லற6| 58ப14 
193)88/89///721௦ 1169215916 889/8882//62119'11698௮1//729/8வ2௮//8௭ர்‌ 
ட:82 41-12] 4இ 4121111151 
ராவா8511782080021121/ 11 ர1வா(ா825109900800௦1191/ 11111௭) 


 598பங69| 598/ப1ப//9௮1740 (58 ப1ப//622191/5பப/ப!/682 291) 
ய/்ர் யம ரர்யாம82ா. 


*****15):352உ ஙா 58॥ொபவி ௨ ௦ ௱௦ா€ 10௦ 566 59ப| பாய்‌! 16 
089 ௦7 1/5 0691: ரவு வா 61655 5ஊபவ றா௦பாாா60 101 5901: 800 16 
[௦௩ம்‌ ா6€0னார்‌60 12ம்‌ 16 180 906 59ப। [ராத ௦6 [5196]. 


**%%ஈ4%4%-15):352 சவுல்‌ மரணமடையும்‌ நாள்மட்டும்‌ 
சாமுவேல்‌ அப்புறம்‌ அவனைக்‌ கண்டு பேசவில்லை; 
இஸ்ரவேலின்மேல்‌ சவுலை ராஜாவாக்கினதற்காகக்‌ 
கர்த்தர்‌ மனஸ்தாபப்பட்டதினிமித்தம்‌, சாமுவேல்‌ 
சவுலுக்காகத்‌ துக்கித்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 

11 598யங வ! 16] 


***7 11 பவ 16] 


” சாமுவேல்‌ 16 | 


116]:12 [எற்ற ொபய621/ 1௦௮106: 1ங வாரா] 
99)898294/11821780801/0ய, ஈ௨ா பார்க பக்‌ நாச 0௮ 
59/ப|ப[629169 (68ப1ப//0அ24௦/58பய/ப/(09829) ஈ66 வார்்ற்ர்ப௱ 

1 ப//க்ப//60௦0 பகு; ॥6€ பா [மாவ ௱ா௨) 1கரிக்க்ா2௮ 
1800110001 0பங99) 

னாடு ஞ்(ஸ்்‌/ வருவாரு தாருவாவஜ்9) 
6658ெர0ந்ய/( பால்‌ வாபறறபஙவா; வகா /யராகாசர! ௦பஙவால! 
3௮ 88]/888291/244(192])98821917//82/88098ஐ௯40) 1 வார்‌ ப! 
வா'8௮. 


*****-116):12 காம்‌ 16 00௩0 5/0 பார்‌௦ $58॥ொபவ, 1௦ம்‌ 1௦2 மரி 
1௦ ௱ா௦பரா 101 580], 56வாத | 86 ஈஏ/60160 ஈரா ர்ா௦ா ஈவ்தாராத 
௦6 [1981? 1॥| 1௨ ௦ வார்‌ ௦1, வாம்‌ 20, | ஙரிழ 50 1166 1௦ 
/6556€ 116 8ஸ்‌ா/வவஊர/்‌6: 10 | 8/6 றா௦ங/1060 6 8 182 8௦2 815 
5015. 

ஈக) கர்த்தர்‌ சாமுவேலை நோக்கி: 
இஸ்ரவேலின்மேல்‌ ராஜாவாயிராதபடிக்கு, நான்‌ 
புறக்கணித்துத்‌ தள்ளின சவுலுக்காக நீ எந்தமட்டும்‌ 
துக்கித்துக்கொண்டி ருப்பாய்‌; நீ உன்‌ கொம்பை 
தைலத்தால்‌ நிரப்பிக்கொண்டுவா; 
பெத்லெகேமியனாகிய ஈசாயினிடத்துக்கு உன்னை 
அனுப்புவேன்‌; அவன்‌ குமாரரில்‌ ஒருவனை நான்‌ 
ராஜாவாகத்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌ என்றார்‌. 

4116]:22 82்ிவய்‌ 598॥ொய வ: ॥98 6002010 00/62; 5910] 
11௮16 1069 51002118௮/, ஊவா! (மா ப0௦80 பங வா; 


90002[ப1ப 1: ர௦6 0ாபு |[991904/211 1௦௦0௨௮ 16010 ப0௦9/, 
'ு்ம்காய/வெற நவரந (0 வரலா) வாாப 501, 


*****-116):22 கா்‌ 5உபவ 58/0), 100 | த0? ரீ 58ப1 ௨ 16, 6 
வார /விறா௨ கவாட்டாஉ௨[0ம்‌ 55/0), 1266 8 ஈவா வாரா ர்‌66, 800 
59, | 8 ௦௦016 1௦ 59017141௦6 1௦ 16 (08ம்‌. 


1 ஈஈஈஈ 16). அதற்குச்‌ சாமுவேல்‌: நான்‌ எப்படிப்‌ 
போவேன்‌; சவுல்‌ இதைக்‌ கேள்விப்பட்டால்‌, என்னைக்‌ 
கொன்றுபோடுவானே என்றான்‌; அப்பொழுது கர்த்தர்‌: 
ந்‌ ஒரு காளையைக்‌ கையோடே கொண்டுபோய்‌, 
கர்த்தருக்குப்‌ பலியிடவந்தேன்‌ என்று சொல்லி, 


4116):32 665990/210 வயாக ப/வெ(0வங்ராயாக் ப!) 
927[18100889/89109 (9211210082/8818/82210023/92829); 80002ப1ப 1௦6 
5/2 ரொ பாவி உர்ங[றறவா; ர பாவப்‌ 
5011ப/4/'18/2௮1௦/(5011பர்‌॥'₹8௨20௦1/5௦ 11 பத) 
8௮/29/6(௨௮//98/81௮//9929) 

902150210௨ 'ரபங9௮/2௦1/௦ (80198௨௭0௨1 'ஈபங௮/2௮4௨/9016ஐ 
ராடவொாொா ஈபங0/௦௦2௮) வார. 


*** 710022 ஙா 091 /655€ 1௦ 16 5901717106, ௨0 | நரி எலு 166 
வார்‌ 11௦ப 8௮] 0௦: 810 1௦ப 81874 ர்‌ பார்றா ரர வா | 
86 பார்‌௦ 166. 


ரவ. ராசாயைப்‌ பலிவிருந்துக்கு 
அழைப்பாயாக; அப்பொழுது நீ செய்யவேண்டியதை 
நான்‌ உனக்கு அறிவிப்பேன்‌; நான்‌ உனக்குச்‌ 
சொல்லுகிறவனை எனக்காக 
அபிஷேகம்பண்ணுவாயாக என்றார்‌. 

4116):42 [மற்றக்‌ 5௦80801469 598௱பங6௮| 5ஞுப, 

௦6/4 ராய/வெட (னா ன்ராய(வேற/னா்‌ தவப்‌) ௦82௨; 
90000217ப*ப 8௩௦௦11 ௦௦0021 194179 10009069 8/8ப[/(ப 


னாரா ரப்பஙவார்ர்ப, ரா ஙுாயி/ா2்்ப(ஙாபர்ர எப ஙாபத்‌ ய) 
5912917881௨௭௱௭௦௨௮ 8ாஈ9௨151(வா8௦௮'/வா 8௦1]. 


*****-116):4” காம்‌ 5கபவ 0/0 14897 நார்‌ 16 0௩ம்‌ 52/6, 80 
௦௭6 1௦ 8 வவ. கா்‌ 16 60675 ௦7 16 1௦048 1ாவா0160 974 6/5 
௦௦ராத, 80 59/0, மு 1௦ப 06௦௦690147? 


**%%ஈஈ87ஈஈ416):. கர்த்தர்‌ சொன்னபடியே சாமுவேல்‌ 
செய்து, பெத்லெகேமுக்குப்‌ போனான்‌; அப்பொழுது 
அவ்வூரின்‌ மூப்பர்‌ தத்தளிப்போடே அவனுக்கு 
எதிர்கொண்டுவந்து, நீர்‌ வருகிறது சமாதானமா 
என்றார்கள்‌. 

4116]:52 கிய வா: 591894748081088; /எாரக்்வாய/(ற 
விவா (0௮௫101); ॥6வாத (16229 |) 

பாதி 8/0(பாதஹ 1810) 9௨15 பர்ாரவொறல்‌ாா்‌் ா॥0௦0' ஈ0ப, 
௨யாாப081629/00௦080 ௦௮1ஙரபாக்‌ ப/ப(0வ/ஙர்ாயாக் ப) 

யாதி (பாத) ௨82; ராபா 6659நுருபரா ஙா 
ய ப வரப ரப] எரியிய்‌ 


39115'1910(8/௮௦'1810/8212ஐ 1810) வ/ஙராபார்்ப/ப(04யாம் பய) 
92191118௮௮. 


*****-10):52 கா்‌ 6 59/0, 690690: | 8௱ ௦௦06 1௦ 59017171௦6 
பாந்‌௦ 16 0௩0: ால்ரு ந௦பா5ய ௦, 800 0௦06 மார்‌ ரா௨௫௦ 16 
5201174106. &௦்‌ 6 58௦்‌1ர்‌16€0 6556 800 [16 5005, 800 09/60 1 1௦ 
16 59011710௦6. 


**:%%%ஈ87ஈஈ416)5) அதற்கு அவன்‌: சமாதானந்தான்‌; 
கர்த்தருக்குப்‌ பலியிடவந்தேன்‌; நீங்கள்‌ உங்களைப்‌ 
பரிசுத்தம்பண்ணிக்கொண்டு, என்னுடனேகூடப்‌ 
பலிவிருந்துக்கு வாருங்கள்‌ என்றான்‌; மேலும்‌ 
ஈசாயையும்‌ அவன்‌ குமாரரையும்‌ பரிசுத்தம்பண்ணி, 
அவர்களைப்‌ பலிவிருந்துக்கு அழைத்தான்‌. 

4116):62 ங௭1'(வ௮௦'/8ங௮12ஐ'|) பலார்‌800241/ப, ஙா 
/9௨0210(1/990௦10) ஐ8ரி4ங்பொல: [அர்ந22௮| 


9015062/109 1 '180080ப08/8 (801508௨௦௦௮ "180080 ப௦8/௮/96154 
698௦௱௦' "180080 ப988) ஙலார்ா2ெரா ௨88. 


*****-116):62 0 ர 06 1௦ 0955, வானா 1ஞு 66 00016, 1127 
€ 100160 ௦ 81/90, 880 59/0), 5பாஷு/ 16 0௩06 8௦ரர்‌60 15 
061௦16 ஈர. 

188819): அவர்கள்‌ வந்தபோது, அவன்‌ 
எலியாபைப்‌ பார்த்தவுடனே: கர்த்தரால்‌ 
அபிஷேகம்பண்ணப்படுபவன்‌ இவன்தானாக்கும்‌ 
என்றான்‌. 

4116)]:72 (மற்றக்‌ 5சொபங 691 109106: 66 நப 
ராயிஸ்ார்ா்ுய௱(றப்நஷ்யா//௱பதார்ஞ்பா), பாப 
596689 8்ய்நுநு்யா 08811008௦௨; ஈ௨ ஙா 
ப 19/12; ராகாபவாா 02211//6/800801 ஈ௨ா றவ; 


ராஜாய ராய்‌ வ/்(றபர்வார்ா வற பதார்ா 2/0) 82002௮; 
ரும்‌ 81௦9 பக்ஷம்‌ 0221114182 வா2௮ா. 


****7-1106):72 பர்‌ 10௨ 0௩0 55/0 பாம்‌ 5ஊபவ), (௦௦4 ஈ௦4 ௦ 615 
0௦பா1ன8106, ௦0 ௦ 16 ஈவிஜ்ம்‌ ௦7 15 எ19ர்பா6; 060956 | 8/6 
[6*ப56€0 ராரா: 10 16 [0௩0 6 ஈர்‌ 86 ராரா 566; ரா ரானா 
1௦௦/4 ௦ 16 ௦00 80068௭2006, பர்‌ 16 ட0௩ட்‌ |௦௦ஞ்‌ர ௦ 
16 லர்‌. 


*:%%%8ஈஈஈ 15). கர்த்தர்‌ சாமுவேலை நோக்கி: நீ 
இவனுடைய முகத்தையும்‌, இவனுடைய 
சரீரவளர்ச்சியையும்‌ பார்க்கவேண்டாம்‌; நான்‌ 
இவனைப்‌ புறக்கணித்தேன்‌; மனுஷன்‌ பார்க்கிறபடி 
நான்‌ பாரேன்‌; மனுஷன்‌ முகத்தைப்‌ பார்ப்பான்‌; 
கர்த்தரோ இருதயத்தைப்‌ பார்க்கிறார்‌ என்றார்‌. 

116]:82 800020பரப 666990 80191890௦/(௮01918900௦1) 8241ப, 


ுஊவள்‌ 598பங2/ப/ப ராபா (ராயா ோரயா08229190) 
180811ப0௦91/2002 ॥ 82௮ (0௨10௦81800 11 082௮1/180௨ொ1பற 


0929009182); ஙா: ஙவாஷ்ப௱ (எரா நாவா ப" |8ர்‌1௮] 
வா. 


*****-116):82 18 16556 09/60 &0180906, 8ம்‌ 80௨ ஈர ற955 
0670௦6 58॥ொபவ. கா்‌ 6 59/0, 1|/ வனா ஈ௭ 16 (000 ௦68 115. 


*௧௬௬ஈ4116]: 2 அப்பொழுது ஈசாய்‌ அபினதாபை 
அழைத்து, அவனைச்‌ சாமுவேலுக்கு முன்பாகக்‌ 
கடந்துபோகப்பண்ணினான்‌; அவன்‌: இவனையும்‌ 
கர்த்தர்‌ தெரிந்துகொள்ளவில்லை என்றான்‌. 

4116):92 66599 ொரா8வர்யாா 

18081 ப0௦91/8002 ॥ 82௮ (0௨10௦81800 1182௮7180௨ பற 


092900918௮); ஙா: ஙவாஷஜ்ப௱ (ஒரமா நாவா ப [ர்‌ ௮] 
வா. 


****7*416):9)_ ரன்‌ 6656 ரா806 5 1௦ 0955 04. காம்‌ 6 
5910, 14/வ14/ னா ஈச 1௨ ஈட ளா 1/5. 


1) ராசாய்‌ சம்மாவையும்‌ 
கடந்துபோகப்பண்ணினான்‌; அவன்‌: இவனையும்‌ 
கர்த்தர்‌ தெரிந்துகொள்ளவில்லை என்றான்‌. 
4116]:102 100801 666888 1 / யச! 6920 ப0 6219 
$9॥ொபங6/ப//ய ௱பாழவ/([ராபா௦வ்வ௱பா088291) [கர்ப 
0௦31800911 82௮1(0௦0818008' "11 82/10௦928009 11821); 
ராப (01ாப) 59பய62| 665999/210 ரப: /உாார்ாகா 


11 (ஙா 'ரி//ங்லாத॥) ஊயஙவாஷ்பா ரா வாராய்‌ ஊாரப 
501; 


*****-116):102 &2, 76556 ௱806 5வ6ா ௦7 1/5 5005 1௦ 0955 
06706 58ொப6. &ா௦்‌ 5பவ 559/0 பார்‌ 16666, 16 (0௩0 ஈனா ஈர்‌ 
௦0௦56 1656. 


*:%%%%%4*416):10) இப்படி ஈசாய்‌ தன்‌ குமாரரில்‌ 
ஏழுபேரை சாமுவேலுக்கு முன்பாகக்‌ கடந்து 
போகப்பண்ணினான்‌; பின்பு சாமுவேல்‌ ஈசாயைப்‌ 
பார்த்து: கர்த்தர்‌ இவர்களில்‌ ஒருவனையும்‌ 
தெரிந்துகொள்ளவில்லை என்று சொல்லி; 

116):112 யா ரரி ॥॥ி(2/1 1௮௮ /0/1॥1/2211) ங்‌! வெபர்ொ வாரப 
6659900/9216 [669ர்1ொ. 42்ய வா: ராபா விபவ /1ஸுஙலா 
௦ாயஙா ॥ப//6்‌9௮ா; ஙா 990ப/2'12/(990ப௦'191/8௮80ப29 19/) 
ராஷுக் ப ரய்ய/்ா வா; 80002/பரப 598ொபங ௦௮] 


6659994921 109166: 99'1 8ரப00! வல! 92791001; ஙா 12/(6௦(1 12269) 
வ்பய௱ள$பா ஈ௨ா நவாக்ருர்ப//ாக்ட்வா வா. 


*****-1106):112 கா்‌ பவ 59/0 பாம்‌௦ 46556), &6€ 66 ௮1 1௩ 
பாரிரானா? கார்‌ 6 59/0), 7௨ ரளாவாள்‌ ரஞ்‌ 16௨ 4௦பாத6ர்‌, 800, 
வ, 6 (ஜன்‌ 16 50660. கா்‌ 5உ௱பவ 59/0 பாம்‌௦ 6556, 5வா0 
80 *ஸ்‌்‌ ரா: 10௦ ஙு ரி ௦ 5] 0௦ங்ா 1] 6 ௦௦06 ஈரா. 


1 ஈ8ஈ16)11. உன்‌ பிள்ளைகள்‌ இவ்வளவுதானா 
என்று ஈசாயைக்‌ கேட்டான்‌. அதற்கு அவன்‌: இன்னும்‌ 
எல்லாருக்கும்‌ இளையவன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌; 
அவன்‌ ஆடுகளை மேய்த்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌ 
என்றான்‌; அப்பொழுது சாமுவேல்‌ ஈசாயை நோக்கி: 
ஆள்‌ அனுப்பி அவனை அழைப்பி; அவன்‌ இங்கே 
வருமட்டும்‌ நான்‌ பந்தியிருக்கமாட்டேன்‌ என்றான்‌. 
4116]:122 89! ஜாப! ஙா! 92/0011011788; பலா 

ஙந ாவாடுய௱, 920௮1/ஸ்2(920244/௨/8278 2/௮) 


2/1), ஈல!8 
௦௦0௨௭ப௱ப 18/௨1 பா19௮1(1௦0௦08ப௱ப!!18ங௨௨வொயாம22); 


90002பரப /ா்ம்ளா: ஙலார்2ா, 66 சோபார்றப லா! 
90150162/109 11 ப(9௦18௨08ஈ॥'ஈய/2௦10௨8௱௨்‌௱'ஈய) ௨2௦. 


*****4116):122 கார்‌ 16 56ார்‌, 800 0௦பதார்‌ ஈரா ॥ஈ. 11௦ ௨ ௫25 
பஞ்‌, 800 ங்க! ௦7 8 068பெர்ாரீப! ௦௦பார்‌ோாவா௦6, 800 200014 1௦ 1௦0 
1௦. காட்‌ (0ம்‌ ர்‌, 756, 80ம்‌ ராரா: 1௦ 14/5 15 6. 
**:%%4441*416):122 ஆள்‌ அனுப்பி அவனை 
அழைப்பித்தான்‌; அவன்‌ சிவந்தமேனியும்‌, அழகிய 
கண்களும்‌, நல்ல ரூபமுமுள்ளவனாயிருந்தான்‌; 
அப்பொழுது கர்த்தர்‌: இவன்தான்‌, நீ எழுந்து இவனை 
அபிஷேகம்பண்ணு என்றார்‌. 

116):132 800020ப10ப 5ொபயல: 191//௦00௦1(11721/௮//௦௱0௦௮)) 
6பெர்ர் ப, வாச! வா 591/008112121(5909108121/5820912121) 
90பஙரி69 

902150210௨ ஈரா (2016 ௮௨௱0௨ £'ஈ21/01௨௱ம௨ொ்‌ ஈர 
90); 8ா891௱பு12'1/௦110ப, [அர்கா காப வெருவ 


19௮ பாக்்ப | ரவாதிஞ்ராயாங்வ (1 வரதஜுராயாம்ா22) 
59ஊபங6| சே௱பார்‌்்ப கொப்ப ௦. 


*****-1106):122 18 58॥ொபவ 1001 116 ௦ ௦7 ௦1, 800 8௦4160 
ரா ர்்உ௱ரகேர்‌ ௦ 16 மாஞ்ராவா: 800 16 5 ௦7 16 (0ம்‌ 
௦6 பா டி ர 12% ளெ 1௦ங0்‌. 5௦ 58॥பவ! ॥056€ பற, 80 
ங்வார்‌ 1௦ ளா. 


*க்க்க்க்க்க்ககக [1 6]:13 அப்பொழுது சாமுவேல்‌: 
தைலக்கொம்பை எடுத்து, அவனை அவன்‌ சகோதரர்‌ 
நடுவிலே அபிஷேகம்பண்ணினான்‌; 
அந்நாள்முதற்கொண்டு, கர்த்தருடைய ஆவியானவர்‌ 
தாவீதின்மேல்‌ வந்து இறங்கியிருந்தார்‌; சாமுவேல்‌ 
எழுந்து ராமாவுக்குப்‌ போய்விட்டான்‌. 


116):142 |்ர்ரகாய/ 8ெர்‌ மெய! நூரிர்க்ப 

ரதி ாதவா22); [வாங்கவா] [0800௦91419 ப 
0௦11921179 8௦4 பொலாகரி6 
118120021௦ ௦ யாக்்ஸ்ா்ப(( தற்‌!" 0ொயாம்ககப). 


*****-16):142 பம்‌ 16 5ம்‌ ௦7 16 0௩0 068160 17௦0 59, 
9௦ 9 வரி உஜார்‌ ரா 16 0௩ம்‌ 11௦ப0160 ஈரா. 


**%:4ஈ18ஈ1ஈஈ416):14- கர்த்தருடைய ஆவி சவுலை விட்டு 
நீங்கினார்‌; கர்த்தரால்‌ வரவிடப்பட்ட ஒரு பொல்லாத 
ஆவி அவனைக்‌ கலங்கப்பண்ணிக்கொண்டிருந்தது. 


4116]:152 800020ப1ப 5௨ஊபரர ௦௦21/21/88191 வச 1௦9/0: 147௦9, 
1116808099] ப10800974148 ப 0011897479 80 பராறாகரி6 

181௮1௪0081 'ய//'2162 (118௨722800 ஈபன்॥ 21 62/165181228008 
பதி ஸா). 


*****-1106):152 கா்‌ 59ப!'5 5ஊங815 59/0 பாம்‌௦ ஈரா, ள்‌ ஈ௦0, 
9 வரி ரர்‌ ரா 000 1௦001 166. 


*ககக்கக்க கக்க (1 6]:155 அப்பொழுது சவுலின்‌ ஊழியக்காரர்‌ 
அவனை நோக்கி: இதோ, தேவனால்‌ விடப்பட்ட ஒரு 
பொல்லாத ஆவி உம்மைக்‌ கலங்கப்பண்ணுகிறதே. 


4116]):16” வபாகாஊா்ுிொொ ஙி! 1௨22 பயவா 
1॥6290பொழ901//40ய, ௨ாதி(வாதஜ |) 

99108809௮1 (89'10888௨089௫/௮/99' 008௨2௨088௮) ஈ6னா பாவ 
ராயாட2௮/ (ராயா088௨/யா88ஐ) ஈரி பராபர 80ட/௮2ப//(ய/ 
19112 1804/18ப௱; 800021பரப 1168வ௨௮ா9௮] 1080092119 00௦1192179 890/1 
பரா வி ராவாதிய/ந்ரி((காததப்ஷ்ரி/1 வாதப்‌), ஙா நாவா 
ஸ்ர! 924 பக௨4ர்22 பாவப்‌ 
5ஊப/ருணாயாா02௮/யரா(5வய/ஞ்ராயா0௦ய௱/5வய/றுறப்‌ாா09௦2பாா) 
வா9௮1 (வா 8௮81/2ா 8௮௭291). 


*****-116):162 (ஞ்‌ ௦பா 1௦00 ௦ ௦0௦ர௱8ா0 1 5வஙலார்‌5, பார்ம்‌ 
96 067016 166, 1௦ 5661 ௦ப%்‌ உ, ஙா௦ 15 8 ௦பர௱ராத றிஸ/ன்‌ ௦ 
8 ர: 800 4 581 ௦0௦06 1௦ 0955, வானா 16 வரி 5றரரர்‌ ரா 000 
15 பா 166, 194 ॥6 8191 நிர வார 6 ஈனா, 8௦ 1௦ய 81௮1 06 
ங்வ. 


**%:%8ஈ1ஈஈ16)16. சுரமண்டலம்‌ வாசிக்கிறதில்‌ தேறின 
ஒருவனைத்‌ தேடும்படிக்கு, எங்கள்‌ ஆண்டவனாகிய 
நீர்‌ உமக்கு முன்பாக நிற்கிற உம்முடைய 
அடியாருக்குக்‌ கட்டளையிடும்‌; அப்பொழுது 
தேவனால்‌ விடப்பட்ட பொல்லாத ஆவி உம்மேல்‌ 
இறங்குகையில்‌, அவன்‌ தன்‌ கையினால்‌ அதை 
வாசித்தால்‌ உமக்குச்‌ சவுக்கியமுண்டாகும்‌ 
என்றார்கள்‌. 

4116):172 வைய்‌ ரானா ௦௦201/௮/1881819/0 081 ப: ஈவா 89 


9௦1/2 பங்காக 116௮01, வஊா/ள1/॥| 
௦ ரி்பங்ொயாதிவ 16 ஈவ்பங்ொபாதத') ௨22. 


****7*-110):172 கா்‌ 58ப| 59/0 பார்‌௦ [1/5 56ஙார்‌5, ோ௦ங106 ௱௨ ௦ 
உ௱ள௱ர்ாச்‌௦ா பிஷ ஙவி, வார்‌ ராத ராரா 1௦ ற. 


**1%8:%47%416):172 சவுல்‌ தன்‌ ஊழியக்காரரைப்‌ பார்த்து: 
நன்றாய்‌ வாசிக்கத்தக்க ஒருவனைத்‌ தேடி, 
என்னிடத்தில்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌ என்றான்‌. 

116):182 8000217பரப எரி ங6912///92121 ௦பஙவா 

விவா மாப்பி வ்பட்டு எ பவ யப வ பட்பெ/ பயய்ராய்வ பட்ட 2 
): 11௦9, 

னாடு ஞ்(ஸ்‌்்‌/ வருவாரு தாருவாவஹ்_8) 


66594 [யராஜ 0பஙா2ரஒ /௱ப்‌ொப/ வா; ஙா ங௦100௨1॥ 
19, ஙா 0299///8025991((02189///78௦59௮11), 


ஏ்ப்ர்/வ6னோ, 1 வொொள்ா்ார்வா, 58யாக்்வாடுவப!'|8ஙலா; 
வர்மா 880௦9069/60009 ॥ப//61880 ௨98. 


****7-110):182 வா ஜால ன€0 006 ௦ 16 5வஙர்‌5), 800 59/0, 
6௦0, | ஈஸ € 566 9 50 ௦ரீ 16656 16 8 வ்வா[[6, 127 15 
போராதா பிஸாராத 8ாம்‌ 8உ௱ர்தாந்ுர ஙலவார்‌ றா, வார்‌உ௨௱ா ௦7 ஙா, 
0 ாபொர்‌ ரா ராகர்ர்‌6ா5, 810 9 0௦ 06500), 800 16 (0௩ம்‌ 5 
வார்‌ ராரா. 


சசககக [1 67:15 அப்பொழுது அந்த வேலைக்காரரில்‌ 
ஒருவன்‌ பிரதியுத்தரமாக: இதோ, 
பெத்லெகேமியனாகிய ஈசாயின்‌ குமாரன்‌ ஒருவனைக்‌ 
கண்டிருக்கிறேன்‌; அவன்‌ வாசிப்பதில்‌ தேறினவன்‌, 
அவன்‌ பராக்கிரமசாலி, யுத்தவீரன்‌, காரியசமர்த்தன்‌, 
சவுந்தரியமுள்ளவன்‌; கர்த்தர்‌ அவனோடேகூட 
இருக்கிறார்‌ என்றான்‌. 

116]:192 800020ப1[ப 5ெப!: 6669௦ொ/0211/॥॥ 8901459121 வாபழற), 
9911ப௱சார்ஷ்ரி ராய்‌ யா 


பாவஞ்‌ ய௱8ண்நுவிய௱22ா9ஸ்/ச) 18௦வ6ன்‌19/ 
மார்கெ்க்ாாி காபறறப ஊாாப 501180050௦08௮. 


*****-116):192 4 ௨ானீ0ா6 59ப1 5ம்‌ ராத பார்‌ 16556, 880 
59/0, 5௨௦ ௱6 டியர்‌ 1நு 500, வார்ன்‌ 15 ம்ர் ர்ா6 ௭66. 


ககக (1 6]:109 அப்பொழுது சவுல்‌: ஈசாயினிடத்தில்‌ 
ஆட்களை அனுப்பி, ஆட்டுமந்தையில்‌ இருக்கிற உன்‌ 
குமாரனாகிய தாவீதை என்னிடத்தில்‌ அனுப்பு என்று 

சொல்லச்சொன்னான்‌. 


116]:202 800020ப1ப 665999: 80094 ஷ்/யரா, ப 1 பாபர்ாக்ாா! 
1[1/13820011819594ஷ்பயற, ௦ப ங6|99144ப/வெர்ந்நுண்யா 
1921பர்்ஞுராறாவ| ஊர்‌, நலா 


பா3௮2௮ர/௦2((/ய௱28ண்நுவியற82ஹ்ுக) 18௦ 
ு950ொ9௮/ 5வெய/ப/6ப பறட. 


****7*-1106):202 &௦ 16556 1௦004 80 955 908 வ1 0690) 800 9 
0௦1116 ௦7 ஙரா6, 800 9 160), 800 56ர்‌ 1 0 டிப 15 50 பார்‌௦ 
59ப/. 


**௧௧௧௧௧௬௬௩41167:20 அப்பொழுது ஈசாய்‌: அப்பத்தையும்‌, 
ஒரு துருத்தி திராட்சரசத்தையும்‌, ஒரு 
வெள்ளாட்டுக்குட்டியையும்‌ கழுதையின்மேல்‌ ஏற்றி, 
தன்‌ குமாரனாகிய தாவீதின்‌ வசமாய்‌ சவுலுக்கு 
அனுப்பினான்‌. 

116):212 800801/69 180/6 61ப 5ெப/09்ர்ார! பலாக்ப, வெளாப/ 
ராயா (ராயா0888/யா8829) ஈரா; ஙா ஙா! 

ராரா (வயு கயா) 


ஏ வ/ர1221(வாவ்ர்மா22ா/562த122); ஙாப/ப ஙா 
212) 1/01197:11/121:14177212107212107 


*****4116):212 கா0்‌ டிவ/0 086 10 58, 80 51000 06106 ஈரா: 
90 86 0௦60 ஈர தூ6ர்நு; 800 16 06086 15 ாரா௦பாமவ6. 
**:%%4141-415):21 அப்படியே தாவீது சவுலிடத்தில்‌ 
வந்து, அவனுக்கு முன்பாக நின்றான்‌; அவன்‌ இவனை 
மிகவும்‌ சிநேகித்தான்‌; அவனுக்கு இவன்‌ 
ஆயுததாரியானான்‌. 


116]:222 பப 6659941091! 881 வாபி, 18 6ன்‌்ப வாலிய 
ராயா (ராயா௨வவ௨/௱யாம828) ஈரிரனார்ப௱ா; வ 

2/ வி உார்வி//ாத'ரி) வாபர்‌ ர்ர்ருவெபஎ்011/12்்ப வா ாப 
5019015௦18. 


*****-116):222 கா்‌ 590! 56ம்‌ 1௦ 6556, 59/12, பஞ்‌ டிப, | நார 
1166, 54800 067016 6; 170 6 94 ர௦பா0ி *8/௦பா ர ஈர எதார்‌. 


1418445162 சவுல்‌ ஈசாயினிடத்தில்‌ ஆள்‌ 
அனுப்பி, தாவது எனக்கு முன்பாக நிற்கட்டும்‌; என்‌ 
கண்களில்‌ அவனுக்குத்‌ தயவுகிடைத்தது என்று 
சொல்லச்சொன்னான்‌. 


4116]:23” 800800/69 168வ808௮ 1080091149 80 5வெப1௨[0 
00/௦2 ப, 1வெனப 5பா௨ா2்வெகம்ச1 ௨ப்ெக்றர் ப, 1 
ரர! ௩௮9510082; 942/9 0011921072 8௦4 வலாசர்ம்ப 

16 யத (16229), 58ப1 89 ப%2180241ப, 505108808௮. 


*****-116):222 ஙா ர ௦8௨1௦ 0955, வானா 16 வரி உர்‌ ரா 
000 18/85 பழ௦ா 580], 124 நிவ 1004 80 ஈனா, 0 ற/8/60 வ 15 
20: 50 581 ௫95 665060) 800 ஙு வி, 8ாம்‌ 16 வரி 5 
06081160 *௦௱ ராரா. 


**:%%%787ஈ416):23. அப்படியே தேவனால்‌ விடப்பட்ட 
ஆவி சவுலைப்‌ பிடிக்கும்போது, தாவீது 
சுரமண்டலத்தை எடுத்து, தன்‌ கையினால்‌ 
வாசிப்பான்‌; அதினாலே பொல்லாத ஆவி 
அவனைவிட்டு நீங்க, சவுல்‌ ஆறுதலடைந்து, 
சொஸ்தமாவான்‌. 

[1 598ொயங வ! 17] 

***1*] 1 பவ 17] 

1 சாமுவேல்‌ 17] 


117]:12 நவள 

பப்பய்பி ப உற்ங்பா மிய பய்யர்யய்ப ப உய்ப்ப பப்பில்‌ 
॥ொழ௦ிாொா ஈபதிால்ர்யர்‌ா்‌) வாதி (181229 |) 
5681௮/12'19100(5681214௦'19100/5681௮/2'18/௦0) 5ராரப, 

9௦௦181 ப'|19 5028108469 ௦பறர்ரர்‌ ப! [0௦0/, 509/100ஙப/ப௱ 
956//93வபய//பரா ஈ௨௦பஙவ ர்ாய/ ச ஜலா ஊணஊோரி69 


099'19ு௱॥'81தியா2211'(092'1ஷுர்‌ ததா 1/0891ஸர்‌ வாதத 
19௮291). 

*****-17):12 1/௦ங்‌ நா ரோஸி 4660 102646 16 எரா 
1௦ 91416, 800 1ஙன€ 241660 10த6்‌6 9ந்‌ 5100௦, வார்ன்‌ 
061026 1௦ /ப024, 80 றார௦60 0ஸ்‌்ஙனோ $100௦00 80 &2வ, ॥ா 
ட்டா. 


ஈவா). பெலிஸ்தர்‌ யுத்தம்பண்ணுகிறதற்குத்‌ 
தங்கள்‌ சேனைகளைச்‌ சேர்த்து, யூதாவிலுள்ள 
சோக்கோவிலே ஒருமித்துக்‌ கூடி, சோக்கோவுக்கும்‌ 
அசெக்காவுக்கும்‌ நடுவே இருக்கிற எபேஸ்தம்மீமிலே 
பாளயமிறங்கினார்கள்‌. 

4117]:22 வயயா /எஙல| றாாப்‌வாயரா ாயாார்ர் ப! 1௦00௦0/, 69189 
02 | 191/1/22////622 891! 21த/(0991 ஆ வாதத்‌), 

06/42 ய//(ய ஸாரா (ரக92௨/ஸ்‌18929) ஏக்க [ப 


ங்‌ யரர ப('ொங்்பர்ார்ப/2' ங்கம்‌ ப) 
ஈராா8௦12(ஈரரா 8௦ ஈர 82௭2௦1). 


*****-117):22 காம்‌ 5ப| 80 1௨ ௱னா ௦7 [8861 ங6€ த910660 
1௦261116, 800 ஜர௦060 நோ 16 பஸ ௦4 ப்‌, வா்‌ 56்‌ 16 091116 
ஸு 82வள்‌ 116 ரன்‌. 


ககர). சவுலும்‌ இஸ்ரவேல்‌ மனுஷரும்‌ 
ஒருமித்துக்‌ கூடி, ஏலா பள்ளத்தாக்கிலே 
பாளயமிறங்கி, பெலிஸ்தருக்கு எதிராக யுத்தத்திற்கு 
அணிவகுத்து நின்றார்கள்‌. 

417]:22 ஐவ எாக்க00வ//ம்க்ாரி உய ற விஷஞ்ராராவபற, 
1519469197 | 18009//94கா॥॥! ௦ாய விரு வப 

ஈரா 82௦1(ஈரரா ௱௨்‌ூொ ஈரா ௦291); 


39115'1ப//0(வொ்2ப//ய/ஙாஐ பய) 809 0௦''|21/17891/0ப 
பாம்ப. 


****17)232 நாட்ட ரான்‌ 4000 ௦0 9 ௱௦பார்‌2 ௦ 16 
௦6 5106, 80 158861 514000 ௦0 8 ஈா௦பார்ர ௦ 116 ௦1416 5106: 800 
1166 1ந85 8 ஙலஞுூ 0ஸ்ஙயனா 1. 

8173. பெலிஸ்தர்‌ அந்தப்பக்கத்தில்‌ ஒரு 
மலையின்மேலும்‌, இஸ்ரவேலர்‌ இந்தப்பக்கத்தில்‌ 
ஒரு மலையின்மேலும்‌ நின்றார்கள்‌; அவர்களுக்கு 
நடுவே பள்ளத்தாக்கு இருந்தது. 

4117]:42 80002பரப [0 

௦௦19819919 (௦௦1820980/8/௦௦188098ஐ/௮) (௦௮௫2 உபா 
டய ௦ப ஙு ஐவ 8௨௦ 1்க்கரிா பாம்ப 


டப'1900211பயர ப ரய ஈர்‌088; ஙா ப்ரா 
99்‌யறபசணபாா ய /88' யொ. 


“741742 காம்‌ 1066 பார்‌ ௦பர்‌ 8 ௦8/0 ௦பர்‌ 07 16 ற 
௦4 16 ராரா, ஈா60 001194, ௦14 ஸே, ஙர௦56 ஈதர்‌ ௩௦5 5 
பேட 8௦ 9 508. 

௬௬௩17]: அப்பொழுது காத்‌ ஊரானாகிய 
கோலியாத்‌ என்னும்‌ பேருள்ள ஒரு வீரன்‌ 
பெலிஸ்தரின்‌ பாளயத்திலிருந்து புறப்பட்டுவந்து 
நடுவே நிற்பான்‌; அவன்‌ உயரம்‌ ஆறுமுழமும்‌ ஒரு 
ஜாணுமாம்‌. 

4117):52 ஙா ர்‌ 1ாவஷ்ராரவ। ங௨உா!//௮௦ ு௨௱௮/80//௨உாாஐ௮1800) 
56680ெ/910 00911ப, ௦1ப 0௦91106859 1 வரக்க் ப ஈனப்‌; 


9121 (௦ ஈராக்‌ கருக 569/0519809 
வாரை ௱ (ு௨உரர்விராஷர்ப/வெர ஙா துவாபர. 


*****17)52 காம்‌ ௨0௨0 8 ஈவில்‌ ௦7 0955 பா [15 1690, 
0 6 ங்‌ ாரா6€0 மர்ரர்‌ 8 0094 ௦14 ௱வரி; 800 16 பவத்‌ ௦7 16 
0௦914 18/86 16 100580 961665 ௦ரீ 0955. 


வகு. அவன்‌ தன்‌ தலையின்மேல்‌ 
வெண்கலச்‌ சீராவைப்‌ போட்டு, ஒரு போர்க்கவசம்‌ 
தரித்துக்கொண்டிருப்பான்‌; அந்தக்‌ கவசத்தின்‌ நிறை 
ஐயாயிரம்‌ சேக்கலான வெண்கலமாயிருக்கும்‌. 
4117):62 ஙா ரா /(28/'॥/62(1689121168/165௮/2ஐ 165) 
வாலங்‌ உாத/வ/9 வக்ரா 1 
1௦911௮ 11௦9111211 10௦௮/1௦௦'188111௮) 
வாவ உாரவ ௮௨2910) 


1680912417 ஷு/யா (/680௦1்ஷ்யா//668082௮11 நய) 
பயங்பரய[ ய 


****7*-117):62 காம்‌ 06 80 66 ௦ரீ 0955 பா ॥/6 1686, 80 9 
19261 ௦01 0955 0666 15 5810010615. 

* 1887884171: அவன்‌ தன்‌ கால்களிலே வெண்கலக்‌ 
கவசத்தையும்‌ தன்‌ தோள்களின்மேல்‌ வெண்கலக்‌ 
கேடகத்தையும்‌ தரித்திருப்பான்‌. 

4117]:72” வாப்௦ 6ே1ர்கொதிய(6611/4/%த2ப) 
1659/ப//2ொளாரா றக0௦ொறணாஸ்ார்ாாரா (வாள்ா்ருபாா வெ ஊேோர்நூரா 
919/ப(8/9ப/8/92ய) 91ய௦௦ 56910௮] 


பறப்பு (ாயாம்பாவஷொ்ய/ வெற); நவா! வலா 
பய ௱பராா2௮9(றபரா2வ௱பாா9829) 18080082. 


****7*-117):72 காம்‌ 16 5ர்கரீர்‌ ௦ரீ 15 5068 பு [1/6 9 ப/6வா'5 
6; 80 1/5 5085 1690 ங்வதா60 69% பாள்‌ 60 615 ௦7 0: 
800 ௦06 0௨த 8 எ/வ0 ஙவாம்‌ 6௦௨ ற. 


17). அவனுடைய ஈட்டித்தாங்கு 
நெசவுக்காரரின்‌ படைமரத்தின்‌ கனதியும்‌ அவன்‌ 
ஈட்டியின்‌ அலகு அறுநூறுசேக்கல்‌ 


இரும்புமாயிருக்கும்‌; பரிசைபிடிக்கிறவன்‌ அவனுக்கு 
முன்னாக நடப்பான்‌. 


4117]:82 வா பார்்பாரா ஈய, [ங6௮| 
5682/125'1910(5681211௦'1810/56818/2ஐ'1810) ஐம்‌ ப௦ 59448௱ர(1ப, 
ர6னதி(॥௦வாதத9 |) ஏகார! பவ 
9ொங்வயர்ார்்ப(8ொங்ள்ப்ார்ப/2'ங்தெயர்ர்ய) ஈரப்‌ ஊவா? ஈ௨ா 
611721 911989? ஈத ॥௦த29 |) 5வய[ா 
568/2181(568/21121/56923) 91/89? பாதி ॥ி(பாதஹு |) மாயஙவாளர்‌ 
1 ௦்க்்ய/௦ யாதி (ாவாராப/ பாத); ஙா வார்க்க! 
பொசர்1்பாா. 


*** 717): வாம்‌ 6 514000 800 01160 பார்‌௦ 1116 8௱/65 ௦ரீ 15196), 
900 59/0 பார்‌௦ 1, /[ரு 86 6 00016 00ம்‌ 1௦0 564 4௦பா 094116 ॥ா 
ொஷுூ ண ஈ௦்‌ | 8 ரன்‌ ராடி, 8006 5ஊஙவார்‌ 1௦ 58012? 000056 4/0ப 
உ௱௭௱ஈ ரொரு௦ய, 8 ஞ்‌ ராரா ௦௦6 00௦ஙா 1௦ ௱6. 
கசசசவ(17)ஒ. அவன்‌ வந்துநின்று, இஸ்ரவேல்‌ 
சேனைகளைப்்‌ பார்த்துச்‌ சத்தமிட்டு, நீங்கள்‌ 
யுத்தத்திற்கு அணிவகுத்து நிற்கிறது என்ன? நான்‌ 
பெலிஸ்தன்‌ அல்லவா? நீங்கள்‌ சவுலின்‌ சேவகர்‌ 
அல்லவா? உங்களில்‌ ஒருவனைத்‌ 
தெரிந்துகொள்ளுங்கள்‌; அவன்‌ என்னிடத்தில்‌ 
வரட்டும்‌. 

117]:92 ஙா வா௦80ப பரவலா ஈவயா ரோ! /01/வயற 
5௭11௨8182௮, ஈத ஈது) பாதி ப//ப(பாத2 ப) 
3ுூ6919///9218804ய000௦8; ர ஙா ஞர்‌ வொலாகரி6 
௦ஙவா௮வா2௮), ॥6ாத1(॥ஈ௦வாதஜ ||) ௨ாதிப//ய(வாதஜ பய) 


ு69/21//98188வயாக்்ப, வாதில்‌ வர்‌(வாதத 8/0) 56 வெரி 
வா'ஈப 501, 


*****-17):9)_ ர்‌ 1௨06௨ 9016 1௦ தார்‌ நார்‌ ராடி, 8ா1௦ 141 6, 
வா வரி! ஙூ௨ 06 4/0பா 56ங ளார்‌: பம்‌ [ரீ | நாவ ஜொல்‌ ஈர, 80 
பி ரா, நள எலி 46 06 0௦பா 56ஙர்‌5), 800 56ங6 பு5. 


காவா) அவன்‌ என்னோடு யுத்தம்பண்ணவும்‌ 
என்னைக்‌ கொல்லவும்‌ சமர்த்தனானால்‌, நாங்கள்‌ 
உங்களுக்கு வேலைக்காரராயிருப்போம்‌; நான்‌ 
அவனை ஜெயித்து அவனைக்‌ கொல்வேனானால்‌, 
நீங்கள்‌ எங்களுக்கு வேலைக்காரராயிருந்து, 
எங்களைச்‌ சேவிக்கவேண்டும்‌ என்று சொல்லி, 
417]:102 ராயா வாக்க நவில்‌: 2௦ ராண 
1519/691ப08/2 582॥15'2/(6881௮14௦ 191/5 ௨௨/ஐ'181) ஈர்ஈர்ாநார் வா; 


ரொ 0௦ப21090ப ௦பஙா பம்மி" பயவா! 
வயதில 1ங//பொத222 1) ௨ஊாப 501/0 பஙவபங. 


*****-17):102 கா்‌ 16 ரி 6 59/0), | ஞெ 16 8ாரா/65 ௦ரீ [5194] 
1/5 ஞெ; ஐ௨ீரா6உ௱௭, 19ம்‌ ஙு ராஸ ரிதம்‌ (௦தன்‌ர்னா. 
ஈய) 102 பின்னும்‌ அந்தப்‌ பெலிஸ்தன்‌: நான்‌ 
இன்றையதினம்‌ இஸ்ரவேலுடைய சேனைகளை 
நிந்தித்தேன்‌; நாம்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ யுத்தம்பண்ண 
ஒருவனை விடுங்கள்‌ என்று 
சொல்லிக்கொண்டுவருவான்‌. 

117]:112 வெய/பரா 186௦8 ொவ்னாயரா வாம றவ *8ாப 087/9 
வு 1வ12'19/1 (ஙந 21௦2112125 19110) [661 


12/8௭12/(/ 412) ஈரிவயாா(௱ரஙய௱ா௱/தஙயற) 
03/800211921129 1(03/800911821119 '|//09/80021182129'|). 


****7-17):112 பவா 58ய/ வாம்‌ ௮1 186] 1680 1056 1௦௭05 ௦7 
16 ாரள்ாா6, நரஞு ஙா 62/60), 800 தாலர்நு 879/0. 


கவ) 112 சவுலும்‌ இஸ்ரவேலர்‌ அனைவரும்‌ 
அந்தப்‌ பெலிஸ்தனுடைய வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு, 
கலங்கி மிகவும்‌ பயப்பட்டார்கள்‌. 

117]:122 1வ௦ப வாறவா(வாம்வலா) 4௦01178வெரியபி'18 

1/4 (ஸ்வர /ல்‌ா்‌।62௱) 
௦௦1830991ர/9(௦0182099/8/௦௦182088ஜ/8) 666889/ வாபா றய! 19 
6601821042 ௱வாப்‌ாபு/ /யராசாகாவ்யாம்2; 6668ஷெய/(பெ 
611ப/6 [யாராவ ர்பார்ா221 (1 யாம்ா2ொ௦/1 பாஜ); ஙா 


59ஊப11॥ 89௦௮114௨8௨ ௱௭௦ு'8 80௨26 1ப//ய168(|80௨௭ாத2ஹ பய 129) 
ப பய இ 1212112112) இயயப4421] உராய 


****7*-117):122 140000 டிவி வ 16 500 ௦7 124 மறாகர்ா/16 ௦7 
டஞ்/வ்வா/ப0ொ), ங௦56 ॥8ா6 1095 46656; 800 6 80 வதும்‌ 5005: 
ொட்ந்உ௨௱ா ங்ார்‌ தறன 1080௦08116 095 ௦7 
5901. 


* 1442441171 தாவீது என்பவன்‌ யூதாவிலுள்ள 
பெத்லெகேம்‌ ஊரானாகிய ஈசாய்‌ என்னும்‌ பேருள்ள 
எப்பிராத்திய மனுஷனுடைய குமாரனாயிருந்தான்‌; 
ஈசாயுக்கு எட்டுக்‌ குமாரர்‌ இருந்தார்கள்‌; இவன்‌ 
சவுலின்‌ நாட்களிலே மற்ற ஜனங்களுக்குள்ளே 
வயதுசென்ற கிழவனாய்‌ மகிக்கப்பட்டான்‌. 

4117]:122 66441 ப0௨ட௨உ௱௦௦ ப ௱௦௦4019 [யாரால 
59/ப1௦9069100009 /பு*12%%॥' பற 

0௦31 யார்‌22112'1(0௦ ஷுரபார்்‌ 9௮௦/௦ ஆரயாம்‌82129 1) 
ஏப்ஸ்‌! பற 0௦ரயாம9 வெவாபி௨றா௦ாொ ப [யற௮ா॥ 
௦௦1/1 ஙாய/(ய வட௨௨0(வ௫2௦௦) ஊார்யாா, ராகாரொதியராவாாப/(ே 


9011217820 (91 917899) ௨ஊாப௱, ௱௦௦ா'880தியற8வப/பள்‌ 
598௯ வாயா றா. 


****-17):122 கா 16 166 610651 50005 ௦07 6556 ஙிவார்‌ ௨0 
*௦1108/60 58ப| 1௦ 16 091116: 800 116 ரண ௦7 8156 14466 5005 14௭7 
னார்‌ 1௦ 16 094116 ஙன€ 61190 16 ரின்‌, 800 ஈர்‌ பார்‌௦ ராரா 
/ீ0102090, 300 16 1ம்‌ 5. 


1118 17)132- ஈாசாயினுடைய மூன்று மூத்த 
குமாரர்‌ சவுலோடேகூட யுத்தத்திற்குப்‌ 
போயிருந்தார்கள்‌; யுத்தத்திற்குப்‌ போயிருந்த 
அவனுடைய மூன்று குமாரரில்‌ மூத்தவனுக்கு 
எலியாப்‌ என்றும்‌, இரண்டாங்குமாரனுக்கு அபினதாப்‌ 
என்றும்‌, மூன்றாங்குமாரனுக்குச்‌ சம்மா என்றும்‌ பேர்‌. 
4117]:142 1 வவ ா்ப விபவ /18ந்ஙா; 
௦௦18௮19197 (ற௦௦17117221119 189௩௮7௦௦11 8/8122'18920/9 


) ௮ ௱௦௦ொ பபற 59/ப/08069/000090 
0௦31 யாம்‌22112'1(0௦ ஷயா 22௮1௦'1/0௦ஆராயாம்‌82129'). 


77417) 142 காம்‌ டிராம்‌ ௫25 16 40பாத654: 800 16 166 61065 
1௦1100/60 59ப/. 

**:%%4241-17):14- தாவீது எல்லாருக்கும்‌ இளையவன்‌; 
மூத்தவர்களாகிய அந்த மூன்றுபேரும்‌ 
சவுலோடேகூடப்‌ போயிருந்தார்கள்‌. 

4117]:152 188௦ ப யப்பா நார்யா/0(1யா0) ௦ 
னா /௱ரிராய/்‌(0ஸ்ிவ்வ௱ர்ராப/்‌ வாரிய 61௮) 


1௮ 112/800201ப08/௦ (111211200081ப084/2/182900801ப04/௮9) 
9890ப!5'121(890ப௮'191//880ப29 191) ஈ6ஆக்கர்‌ பபா. 


*****-17):152 பம்‌ நிவா வார்‌ வாம்‌ ஈ்பாா60 ரா௦ரா 59ப| 1௦ 1660 
15 ரீனா 81660 94 ஸ்வா. 


அசகககசாவ17)15. தாவீது சவுலைவிட்டுத்‌ திரும்பிப்‌ 
போய்‌ பெத்லெகேமிலிருக்கிற தன்‌ தகப்பனுடைய 
ஆடுகளை மேய்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. 

117]:162 எாம்ா்ஜ வினாவ |/அவிஞ்ரியா ௱ாகவிஷ்ரியா ஈ8௨்‌ொ0௦பா2௦'| 
பாக்்பஙகார்்ப ஈர. 

7 17):162 காட்‌ 1௨ ரஸ்ஸல்‌ ஈவா ராத 800 
வாராத, ௮ம்‌ றா65வர்‌60 ஈர்றா5விர்‌ 1௦ 0-5. 
1716. அந்தப்‌ பெலிஸ்தன்‌ காலையிலும்‌ 
மாலையிலும்‌ நாற்பதுநாள்‌ வந்துவந்து நிற்பான்‌. 
4117]:172 வலை மாலா 
பாா2ா2௮ஞ்‌/2((ய௱2ண்நுவிய௱ற229ஹ்/ச) 180609 
1௦9/6: பா 59/008248181ப//ப(59௦9108121ப1/ய/58209108121ப110ய) 
112 ௦0ப ௱ா௮//9௮/ பலாபக்கர்க ஜரு்‌ ஜயரா, ராங்‌ நல்ாந்க்ப 
900812/ 18/ப௱ (80021த22ஐ '|8ு/பரா) 60பர்ர்ப//00' 1 0ப, 

022 1ஆுக்ாரிரா்ப/ க பா 


5910910912811021414/॥! (58௦912121109710111/5220912121102110॥1) 
௦91188௮/0 0௦9, 


****-117):172 கா்‌ 16556 59/0 பார்‌௦ 030 15 50, 79/6 ஈ௦ுங 1௦ 
டு மாஸ்ராவா 8 ஒரக்‌ ௦8 1/5 02060 0௦, 810 1656 18 
1௦8, 80 ஈபா 1௦ 116 சொற 1௦ 1௩ மாஜ்ரான; 


ககா சாய்‌ தன்‌ குமாரனாகிய தாவீதை 
நோக்கி: உன்‌ சகோதரருக்கு இந்த ஒரு மரக்கால்‌ 
வறுத்த பயற்றையும்‌, இந்தப்‌ பத்து அப்பங்களையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, பாளயத்திலிருக்கிற உன்‌ 
சகோதரரிடத்தில்‌ ஒஓட்டமாய்ப்‌ போய்‌, 


4117]:18% ராங்ாவ றள்ந்்பற 
0291/9111/2'121(0921/16211/2 191/029/2741/22'181) ஈஷாராறாறவாப/(ப 


94102௨ /0211/॥/(21/192நுொவஙா/ொொடா!!) 1/௦0பர்ரர்‌ ப, 
பா 59/0081728181(5981௦91781281/59209108121) 

5/3 ப!6்‌82114'189 (பப! 8211௮ 1192/ பறவாய்‌ 
99129199) ஊா'ஈப 15814 ப, 

389௮119'182ரா!!(8வ௮11௦ 10271/|/82ாஐ9 '10241/11) 808929 18 
ங்ொதியி(ஙொததி0) 1௦ ஈ௦்பஙக வாக. 


*****-17):18 கா்‌ 0சொரு 11656 180 0066565 பாம்‌ 16 080194 ௦7 
16 1௦0580, 800 1௦0 8௦0 1௩ மாஞ்ரானா ரீா6, 80 19/66 1 
016026. 


1817) :18. இந்தப்‌ பத்துப்‌ பால்கட்டிகளை 
ஆயிரம்பேருக்கு அதிபதியானவனிடத்தில்‌ கொடுத்து, 
உன்‌ சகோதரர்‌ சுகமாயிருக்கிறார்களா என்று 
விசாரித்து, அவர்களிடத்தில்‌ அடையாளம்‌ வாங்கிக்‌ 
கொண்டுவா என்றான்‌. 

117):192 9000211ப10ப 58ஊபய/ப௱, ங21'1ப௱ (வல! ப௱ா/8ஐ பா), 
1519169121 6/88யரா, 69/88 ஐஐ '191171792//129 0வ14781090ப 


ஏபந்்ர்்றாறவா்‌்ஈர்‌ ஈய்யாம2௮12 நக்கா ௦ ரொயாக்வொ்‌ 
ர்க பி உறிய 1 விவா ய அய] 

*****-17):192 14000 580], வாம்‌ ஞு, 80 ௮116 ரானா ௦7 (5194), 
ஙோ ர ந ஙகஞு ௦ பில்‌, ரிதாங்றத மாகா நா ரளி. 
கசக்க (191105 அப்பொழுது சவுலும்‌, அவர்களும்‌, 
இஸ்ரவேலர்‌ எல்லாரும்‌, ஏலா பள்ளத்தாக்கிலே 
பெலிஸ்தரோடூ யுத்தம்பண்ணிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
117]:202 188வ௦ன்‌ப எர விஷ்ரி ச௱பாம்ாப, 
990ப!5'12/1((880ப௦121///820ப29 1911) (68/91/8911 ௩9583 பர்ா1ப, 
665994 180/1 /உா்ர்வ0200/69 60பர்ந்ப//௦'0ப0௦3, 


191௮1த '(12%வாதத9 1) பச 10262 ஙலார்ா2) 
562914 '(5620௭1௦'1/5 ௨௭௮/2 |) 


ஙி யரர ப(உொங்்ப்ார்ப/2'ங்தயரமய) ஈய, 
ப்பா வாரபயப்‌ பெரி 
99100௦1117182112'1(88100௨1101/82௮7௦'1/88100௨111/1782129'|). 


****7-117):202 &௦ நிவா 1056 பழ வாடு ரா 1௨ ராத, 80 [61 
16 51660 வார்‌ 8 16606, 800 100, 800 பார்‌, 95 /6556 90 
௦௦060 ஈர; வாம்‌ 6 ௦6 1௦ 16 1௨௦, 96 116 054 195 
2012 1௦1 1௦ 16 ரித்‌, 800 50பர்‌60 1௦ 116 094116. 
**:%%4:41-417):202 தாவீது அதிகாலையில்‌ எழுந்து, 
ஆடுகளைக்‌ காவலாளி வசமாய்‌ விட்டு, ஈசாய்‌ 
தனக்குக்‌ கற்பித்தபடியே எடுத்துக்கொண்டுபோய்‌, 
இரதங்கள்‌ இருக்கிற இடத்திலே வந்தான்‌; சேனைகள்‌ 
அணிவகுத்து நின்று, யுத்தத்திற்கென்று 
ஆர்ப்பரித்தார்கள்‌. 

117]:212 18வ688ப௱ வாபா ௦பஙகாப/( 

ன்‌ர9௮15 (ாரா221௨/ஸ்‌18929) 0பஙா 


ஙி ப//0௦0 0 பா82112 (3 ஈங்ண்பர்ாராாய/ ரொயாம்க2ொ௦ 1/3 
ரப பக்ார்ாய/0௦ ள்ொயாம் 2௦2 |). 


*****-117):212 80 [5196] 81௦ 16 ராஸ்‌ ரா 180 ஐப்‌ 16 09141/6௨ 
ரொ, ஈறு 8ல்‌ எரா. 

ய1)21. இஸ்ரவேலரும்‌ பெலிஸ்தரும்‌ 
ஒருவருக்கு எதிராக ஒருவர்‌ 
அணிவகுத்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

117]:222 800021பர்‌ப 188௦6: 1192 

16௦ 0பெங்லார் வச! 12110 ஈப்ப்ஙவார் வல 191/1 'ஈ௦்பஙவாம்ா வத 19/) 
119106, 9510 ப1/5 191: [8வ//வா 


ு959௱9914 (258௱89219//8959௱9228) பார்ர்பஙாரர்ப, 56211 ௦90/, 
1௮1 59/00917128121910(5911091081281210/58209118121210) ஐம்ப: 


5/3 ப//6்‌2௨19182(பாஷர்ப//6்‌2 வார 188/5பஜராஷ்ப/ 6 
66ாஐ'[89) வாரப (எர. 


****717):222 கா டிக்‌ [வீ 16 ௦81826 ரா 1௨ 80 ௦7 16 
6606 ௦ரீ 16 ௦8111926, 800 18 ர்‌௦ 16 எரு, வாம்‌ 0806 80 
591பர60 1/5 மாஜ்ராா. 


*கக்கக்க்க்கக க [17723 அப்பொழுது தாவீது: தான்‌ 
கொண்டுவந்தவைகளை இறக்கி, ரஸ்துக்களைக்‌ 
காக்கிறவன்‌ வசமாக வைத்துவிட்டு, சேனைக்குள்‌ 
ஓடி, தன்‌ சகோதரரைப்‌ பார்த்து: சுகமாயிருக்கிறீர்களா 
என்று கேட்டான்‌. 

117):23: ஙா ங!'௦8069 (12149 '1௦8069/142122'108069) 
0695106010 ப//ஞ்ரி, 1௦8, 1894 

௦௦1990991௦ (001920990/8/௦௦188098ஐ/௮) (0௮௫2 உபா 
0621ப'|19 8180 06/19 68 ஐவ 

568॥௮/1' யார்‌ ப(5681௦1௦ 1/1 பார பய/5 ௨௮/2 யாப) 

620 பராடஙவாம்ப(62்பாங்வாரா்ாய ராயு றாயா 59 


211212182௮ (81212 18ு/22/81121த22'18/68) 5008; 
94214 1க௦வொ௦னப [6கர்ர்கொ. 


****7-117):222 கா்‌ 96 6 191160 மார நவா, 0௦/0, 1166 086 
பழி 16 ௦08/0, 16 டான்‌ 6 ௦ர 24, 001944 0 ஈ௭6, ௦ம்‌ ௦7 
16 எரா! ௦7 16 டாள்‌, 800 508166 8000012 1௦ 16 586 
80105: 800 படிவம்‌ 680 1. 


* 5544154172. அவன்‌ இவர்களோடே 
பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, இதோ, காத்‌ ஊரானாகிய 
கோலியாத்‌ என்னும்‌ பேருள்ள அந்தப்‌ பெலிஸ்த 
வீரன்‌ பெலிஸ்தரின்‌ சேனைகளிலிருந்து எழும்பிவந்து 


நின்று, முன்‌ சொன்ன வார்த்தைகளையே 
சொன்னான்‌; அதைத்‌ தாவீது கேட்டான்‌. 


117]:242 (எவ விப௱ ௮ாம்ா்உ௱வப॥6 /௨ரயா௦௦ப 
ராரிவயா(௱ரவய௱ா/கவபரா) நஙு௨00911ப(08/200811ய), வலா 
ராய்‌ ப/(ெ(௱பர்ளார்ய/வ/ராய்‌ார் பய) பரிவு கஜ) 
08010003/89112'1(08010008/821112'|/௦8010008/88129'|). 


****717):242 கா்‌ வ 1௨ ௦074 186, வரவா நாலு 5 1௦ 
௱ுு, ரி6ிொ்‌்ர்ொ ராரா, 800 புனா€ 50016 91910. 


1484817722. இஸ்ரவேலர்‌ எல்லாரும்‌ அந்த 
மனுஷனைக்‌ காணும்போது மிகவும்‌ பயப்பட்டு, 
அவன்‌ முகத்துக்கு விலகி ஓடிப்போவார்கள்‌. 


4117]:25” எாலா௭ாம69 180/6218: ஙலாக்ப ஈரிபிளிாக வாங்க 
ராிய5ாவா216 (21066! 82((02'106ன9 198/162'06ன2ஐ 189), 
1594691921 ஈரா வகாப்‌ ராகா; பலா! 

1௦ 11ய//1௮வ2((௦॥ய்‌॥ ஙா//௦பதிஙலா) ௦8, 829/4 19898 
ராரிவயா (ரவா) ௮/6 பஙவாருவ2029/06, வகாப்‌ 
1/ளற்றப0ஷ்/ /வ௱ொக்ார்ஙுல நாலார்்ப, ஙா 

11318008 (112118008/1/78220081) ங€6்‌188ப//ப 18886௮1169 
59௭8௮௨ (௦ /பழழ2 6ா9௮111(வா'89௮1/ா 88௭2௮1). 


*****-117):252 ஙா 1ந௨௱னா ௦7 15186] 59/0, (18/6 நு6௨ 566 1/5 
ராவா 124 15 ௦0௦006 பழ? பாஜ 1௦ ஞெ [5196] [5 16 ௦0௦06 பற: 80 16 
121 06 ள்‌ ர்ாஉ௨௱வா யா௦ (பஸ்‌ ரா௱, 16 [வாத ஙி வார்ட்‌ ராரா 
ங்‌ தார்‌ ரஞ்‌, 80 வர்‌! ஐடா 16 08பன்ர்சா, வாட்ட 6/5 
19465 110056 166 [ர 151981. 

வ) 25. அந்நேரத்திலே இஸ்ரவேலர்‌: வந்து 
நிற்கிற அந்த மனுஷனைக்‌ கண்டீர்களா, 
இஸ்ரவேலை நிந்திக்க வந்து நிற்கிறான்‌; இவனைக்‌ 
கொல்லுகிறவன்‌ எவனோ, அவனை ராஜா மிகவும்‌ 


ஐசுவரியவானாக்கி, அவனுக்குத்‌ தம்முடைய 
குமாரத்தியைத்‌ தந்து, அவன்‌ தகப்பன்‌ விட்டாருக்கு 
இஸ்ரவேலிலே சர்வமானியம்‌ கொடுப்பார்‌ 
என்றார்கள்‌. 

117]:26” 800020 ப1ப 189ங661ப 18ர௨்‌ா்்ஷ்/1169 

ஈரி! வறர வாவர்‌ ்‌ஙகாஜ 810) 11 ப, 
க்ஷ ஐவ்ன்ாவாலி6 மாப எங பப ஈலராரர்க ரஈரஈக்ஷஹ்ல! 

ர வெ/ளிஙவாபய/லை( றவர்‌ வாபி ஙலாயம) வாச 
$ச/80080ப௱; )6வப 18 16வ/ப 02/9 
56812/12'191(5681௮19191//5620௦/29'19/) ஈரா ்‌2க்ய 

பாய யப இய இ பய ப ப்பாயய ப 
வா. 


*****4117)26௨ கா0 டிவ/0 50816 10 16 ௱8 124 51000 ரே ர/௱, 
5ஊரத, க்‌ உவ! 06 0006 1௦ 116௱॥ ராகக்‌ (பஸ்‌ 1/6 மார்்ஸ்ா6, 
90 1௮/6614 ஙு 16 60௦80 1௦ |[51861? 10 ஙர்‌௦ 15 115 
பாாபறு்‌60 ளா, 12 6 5௦ய/0 ளெ 16 றா! ௦7 16 
[பரத 000? 

1 117ஈ177262 அப்பொழுது தாவீது 
தன்னண்டையிலே நிற்கிறவர்களைப்‌ பார்த்து, இந்தப்‌ 
பெலிஸ்தனைக்‌ கொன்று இஸ்ரவேலுக்கு நேரிட்ட 
நிந்தையை நீக்குகிறவனுக்கு என்ன செய்யப்படும்‌; 
ஜீவனுள்ள தேவனுடைய சேனைகளை 
நிந்திக்கிறதற்கு விருத்தசேதனம்‌ இல்லாத இந்த 
பெலிஸ்தன்‌ எம்மாத்திரம்‌ என்றான்‌. 

117]:272: காய சாலா 1(|802த291): வார 

1௦1 ய//1ஙய/வெ((௦ யர ஙளாபய/பஜிாா வாயே) ராக றாவ 
$சு/80080ப௱ ப பா 5௦9 


21121282௮1 212 18/28/8௨12129 18/68) 
வாய்‌ 5௦9௮14 (6௦08௮௦'/5௦18129'|). 


*****-117):272 கா்‌ 16 060016 809660 ரர ரீனா 1/6 ராரா, 
5ஊத, 5௦ 51௮ ந 06 0006 10 1௨ 124 (வஸ்‌ ரா. 


* 5௪௪2417127) அதற்கு ஜனங்கள்‌: அவனைக்‌ 
கொல்லுகிறவனுக்கு இன்ன இன்னபடி செய்யப்படும்‌ 
என்று முன்‌ சொன்ன வார்த்தைகளையே அவனுக்குச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 

117]:28: எாம்ா்ாஉ௱ாப$2109069 ஙா 6951001101 ப// ல்‌ ஙா 
௦௦1109 591:09178120991//9 (681௦910818௭782017/9/58209128180829ஐ17௮) 
1/990 (0/9) (0697480094 ப, 8 18வெ௦னாராரா ௦௮] 

:௦80௨௭1த௦ 10ப(10௦9081த௦'10ய0/: ஈ6€ ாதி68(1 12268) ங்க 
வா? ஙவொக்சாக்க்ாிப'8 வர்ல [மதா 
990ப!5'191(890ப௮'191/880ப29'191) ஈ€€ ௩88 ங969ர்ார| நார்ர்க்ஷ? 

ஏக்க ஸ்ம 210 022119 ௮1/89 ஙந? பா 

யாரா ஸ்்ந்ஞ்பாா (1 பார்ராஸ்்ர்்ஷ்பாு/ ப ர்ஜாஸ்ா்ரா்வ்யா), யா 
மிய அறியப்‌ 


9/தி21941 ஷயா (212012222821/1ஷுயா/22த228 91 ய௱) 
ர எங்வா வாரா. 


*****-117):282 ஙா 1190 1/5 610654 0௦106 1680 வனா 6 509/6 
பார்‌ 16 வா; 80 61/80'5 8026 ௫95 [0060 8தொல்‌ டிங்‌, 80 
[6 5910, [ரு கொஞ்‌ 11௦ப 00 ராரா? 80 கர்ந ஈர்‌ 
11௦ |67% 110௦56 ரீல்‌ 81660 1ஈ 16 ஙரினொ655? | | கா௦ுவ ராநு ஜாா06, 
90 16 ஈதர்‌ 655 ௦1 16 ஈவர்‌; ர௦ா 1௦ 81% ௦0௦06 0௦0ஙா 197 
1௦ ௱/தர்‌25ம்‌ 566 16 094116. 


கசக்க 17): 2 அந்த மனுஷரோடே அவன்‌ 
பேசிக்கொண்டிருக்கிறதை அவன்‌ மூத்த 
சகோதரனாகிய எலியாப்‌ கேட்டபோது, அவன்‌ 


தாவதின்மேல்‌ கோபங்கொண்டு: நீ இங்கே வந்தது 
என்ன? வனாந்தரத்திலுள்ள அந்தக்‌ கொஞ்ச 
ஆடுகளை நீ யார்‌ வசத்தில்‌ விட்டாய்‌? யுத்தத்தைப்‌ 
பார்க்க அல்லவா வந்தாய்‌? உன்‌ துணிகரத்தையும்‌, 
உன்‌ இருதயத்தின்‌ அகங்காரத்தையும்‌ நான்‌ அறிவேன்‌ 
என்றான்‌. 

117]:295 9191 188௦ ப: ரொ 100021 பர்‌ப ஞு 2்்ப 


வா? ர ங்க (ப 
ராய்லவோார்ளா(ராய்வார்‌வவா/பதவொர்வாவா) ॥/நு/௨ வாரப 5011, 


*****417)292 கா0்‌ டிஸ்‌ 59/0, 14/8 ௭36 | ஈ௦௫/ 0016? |5 1616 
௦1 9 08056? 

ர (17):29) அதற்குத்‌ தாவீது: நான்‌ இப்பொழுது 
செய்தது என்ன? நான்‌ வந்ததற்கு முகாந்தரம்‌ 
இல்லையா என்று சொல்லி, 

4117]:302 வால்‌ பார்ந்ப, லா௦பங்வார்ொொட்ார்‌। நர்யாராற/(1 மா), 
8ர்800121:221822/0862(௮180018118218௱9288/68/811780018282 


॥9929469) /62/182; 88௫ 1(|8012௮ாத2ஜ |) ஈபாற௦௦/8/69 
பர்ர்ர்ர்ாவப 5௦8௮14 (6008௮௦ 1/5௦88௮129 |]. 


****7*-117)302 கா்‌ ௨ ரபா ரா௦ொ ராரா ரென்‌ வா௦்்ன்‌, 80 
509166 91716 16 996 றாறொளா: 800 16 6௦0/6 89660 ஈரா 
9ஐ917 ௭97146 16 1௦6 றா. 


* 2444751713) அவனை விட்டு, 
வேறொருவனிடத்தில்‌ திரும்பி, அந்தப்பிரகாரமாகவே 
கேட்டான்‌; ஜனங்கள்‌ முன்போலவே உத்தரவு 
சொன்னார்கள்‌. 


117]:312 188 ௦னப 5௦9 

வரம்‌ 212 12/௮1/121௮ 1 21/ ங்கும்‌ /2௦19/) 
3வ௦2115'1(வலா்‌௮1/82௮12') 166சர்1ப, 921௦ 58யா 

யி்‌ !(6பர்்ாமார/பஜரார்ாரி) 

9ங்யர் 2௦112 (2ரங்வொ் ச /2'ஈ்ரர்ர்க௦1292'1); 80002ப1ப ஙா 
2)172107-1௫:7427:1] 2] 11 யய/1212117 


*** 711731. காம்‌ ஙா 116 005 புட 680 வரார்‌ டிவ10 
509166, 1ஞுூ ரவ62560 16 067016 59ப!: 8ம்‌ 16 5ம்‌ ரா ற. 


**-1%2%%ஈ 17031. தாவீது சொன்ன வார்த்தைகளை 
அவர்கள்‌ கேட்டு, அதைச்‌ சவுலின்‌ சமுகத்தில்‌ 
அறிவித்தார்கள்‌; அப்பொழுது அவன்‌ அவனை 
அழைப்பித்தான்‌. 

117]:322 188வ௦6ன்‌ப வய] 1௦9/0: ஙலார்றாரஈக்கா ௦ொபஙவாப்9 
பர்ர்ஷ்ணைபாரா [அதி ாத2௮) ௩ாரஷ்சா21; பராறாபசட/௮ 


90/8௮1891///௦ (800/88௭௭௮௭/2/800௨௨௭8௨௭/௮) ஈர 0௦98, ராஜ 
6118008069 பரி பங வா. 


****7-117):322 காட்‌ டிஸ்‌ 589/0 10௦ 580], (ஞ்‌ ா௦ ராவா'5 ஈர்‌ 19] 
060956 014 ற; நந 5வஙலாம்‌ ரி! ஐ0 8ம்‌ ரிதம்‌ வாரா 1/5 ரின்‌ 6. 


** 24/4 17032. தாவீது சவுலை நோக்கி: 
இவனிமித்தம்‌ ஒருவனுடைய இருதயமும்‌ கலங்க 
வேண்டியதில்லை; உம்முடைய அடியானாகிய நான்‌ 
போய்‌, இந்தப்‌ பெலிஸ்தனோடே யுத்தம்பண்ணுவேன்‌ 
என்றான்‌. 

117]:335” 800020ப1ப 58ப/ 18௨2! ௦9/06: ரா ராம்௨ற 
0611810௦8069 ஸார்ர்ாமப நுபக்ார்்வாற்‌ா௨ பரா2௮] 


99/981ப(9889100/8828217ய); ஈ௦ !|8]தாலா, ஙலா௦8 18 
ஏ] பஙஸுக்்பறபந்‌। நக்கவா ோசா ௨82. 


*****417)322 கஇா0 58ப! 59/0 10 03/0, 7ஈ௦ப 817 ஈ௦்‌ 8016 10 20 
ஜெல்‌ 115 ோ/ஸிா6 1௦ ரிதம்‌ வாந ராரா: ர௦ா 1௦ய வம்‌ பபர்‌ 8 4/0, 
6 உற ௦ யா ௦ 1/5 40040. 

*::44441%17):332 அப்பொழுது சவுல்‌ தாவீதை நோக்கி: 
நீ இந்தப்‌ பெலிஸ்தனோடே எதிர்த்து யுத்தம்பண்ண 
உன்னால்‌ ஆகாது; நீ இளைஞன்‌, அவனோ தன்‌ 
சிறுவயதுமுதல்‌ யுத்தவீரன்‌ என்றான்‌. 

117]:342 1வனப ெய/வ100௨ொ்ம ப: பராபவ 
1131(80081ப08/௮ (11121180021ப02/8/1782800801ப0௦்/௮) 
990ப!5'121(890ப௦'191/880ப29 191) ஈர்‌ ப//00'101/ப/6'180௦910ப, 


௦பப/1591 ௦ப எாதிராபாா(ாதஹ௱ப௱), ௦பப1591 ௦ப [8ா0டொப௱ 
வாக்ய, ராலாக்ஷ்ரிர்ப///்‌' ச ௦ப 997௮10 நாளி ப/ 46௦1 02்ப. 


*****-117):342 கா்‌ டியர்‌ 59/0 பார்‌௦ 59ப|, 1௩ 5வஙலார்‌ (றர (5 
1911761'5 51660), 800 11616 08006 8 ॥[0, 800 8 6௨, 810 1௦04 9 
186 ௦பர்‌ ௦7 16 ரி௦0%: 


**:%%4241117):32. தாவீது சவுலைப்பார்த்து: 
உம்முடைய அடியான்‌ என்‌ தகப்பனுடைய ஆடுகளை 
மேய்த்துக்கொண்டிருக்கிறபோது, ஒருவிசை ஒரு 
சிங்கமும்‌, ஒருவிசை ஒரு கரடியும்‌ வந்து, 
மந்தையிலிருக்கிற ஒரு ஆட்டைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டது. 

4117]:355 ॥88 ௯௮14 ந௦0௨ொொர்ப0௦ஸு, 84/21 80141474ப, எல! எரா 


ஙி வெர்‌ 1கழற்பஙாார் வா; ய வாரா! றொ 2009ப, ரொ 
பொர 1௦0௮0 ந்ளிர்்ர்ப, 8ல்‌ 801474 ப/6 [மா ய௦௦்1வா. 


*****17)352உ கா்‌ 1 பவார்‌ ௦ம்‌ ஈரா ராறு, 80௦ 8௦16 ரர, 80 
084460 1 ௦ம்‌ ௦7 15 ராக்‌: 800 வரவா 6 81056 விச்‌ 6, | 
தார்‌ ஈரா ரோ ஈர 080, 80 5௦16 ஈர்ற, வாம்‌ 48 ராரா. 


கா 17)39 நான்‌ அதைத்‌ தொடர்ந்துபோய்‌, 
அதை அடித்து, அதை அதின்‌ வாய்க்குத்‌ 
தப்புவித்தேன்‌; அது என்மேல்‌ பாய்ந்தபோது, நான்‌ 
அதின்‌ தாடியைப்‌ பிடித்து, அதை அடித்துக்‌ 
கொன்றுபோட்டேன்‌. 

4117]:362 எம எாதிரந்பய௱ா(வாதஹ்‌ா1ுபரா) எாக்ல 
1290டுஷ்யா பராபர 
900/௮௮291ர/௦(800/8௨௭௭௭௮/௦௨/800௨௨௭8௨/௮) ஈ௮ுா ॥மாாஈ௨ா; 
பாய யய] யு யய] வலய வரம 

3௦4 11(வ௨॥/வ௮/2'॥) ௦2100௦0919 1 பற; ஙா 1|6வாப!'|9 
1688000849 5682/2'12/(5681௮14௦'121/568௨௨/2ஐ 81) ஈர்க்க க௦௦9 
வா. 


****7*-117)362 மு 5வஙார்‌ வெ 0௦4 16 1௦0 80 16 068: 80 
1/5 பாள்பறா௦்‌660 சர்‌ 6 591 06 95 006 ௦07 1, 566 த 6 
ரல 06760 16 எா௱/66 ௦7 16 [பாராத 000. 


***:4:414ஈ17)36. அந்தச்‌ சிங்கத்தையும்‌ அந்தக்‌ 
கரடியையும்‌ உம்முடைய அடியானாகிய நான்‌ 
கொன்றேன்‌; விருத்தசேதனமில்லாத இந்தப்‌ 
பெலிஸ்தனும்‌ அவைகளில்‌ ஒன்றைப்போல 
இருப்பான்‌; அவன்‌ ஜீவனுள்ள தேவனுடைய 
சேனைகளை நிந்தித்தானே என்றான்‌. 


41417]:37: ராயா நாகவ ப: பாவ்‌ எதிரா (ாதஜாந்ாரா) 
லற /உாகங்ா (விவா ர்ர்கறபாா்ார க / வர்கா ராக்கு 

டவ ௨ாப/ / விற 1800 பங ௨892; 80002பரப 580] 
19௮] நொர்ம் ப: 09, /எாம்ா பராப02622/60009 

1 ப0082189215(11ப[008219818/1ப0082198928) ௨92. 


****7-117):372 நிவா 59/0 ரா௦ா€௦ய6, 176 0௩0 12ம்‌ 0 வெங்லா€0 றா€ 
௦பர்‌ ௦7 16 ஐஐ ௦07 116 (100), 800 ௦4 ௦7 116 8 ௦7 116 0௨, 6 
கரி கவெிங்காறா6 பெர்‌ ௦81௨ வா்‌ ௦ 14/5 ள்‌. காம்‌ 58ப1 59/0 
பார்‌௦ 0௮10), 60), 81016 (0௩ம்‌ 06 மார்‌ 166. 


**கசககஈ வ) பின்னும்‌ தாவீது: என்னைச்‌ 
சிங்கத்தின்‌ கைக்கும்‌ கரடியின்‌ கைக்கும்‌ தப்புவித்த 
கர்த்தர்‌ இந்தப்‌ பெலிஸ்தனுடைய கைக்கும்‌ 
தப்புவிப்பார்‌ என்றான்‌; அப்பொழுது சவுல்‌ தாவீதைப்‌ 
பார்த்து: போ, கர்த்தர்‌ உன்னுடனேகூட இருப்பாராக 
என்றான்‌. 

4117]:382 8யய/ 1வெல்்ப/ெர்ர நாலா 

18025 19/(ப251/180த22'121) ப்பர்‌ பஙரபாந ப 
வ6ா/யா2ா(ஙஉர௱ஊ 2௨) ங்‌௨ாதுயா28) ாப 566880ப90 வலா 


வரா! 009ர்1ப, ௦ப |6வர5௦நநுயரா வெகாப/ெர்‌ா 
1௮11001118. 


****7*-17)382 பா 5ப| ஜாரா€0 டிப பர 16 உார௦பா, 80 6 
பபர்‌ வா ஈவி௱ன்‌ ௦ரீ 0955 பழ 15 1690; 91/50 6 860 ரா வர்ர 9 
0௦91 ௦1 ஈரி. 


சச ஈஈ 17138. சவுல்‌ தாவீதுக்குத்‌ தன்‌ 
வஸ்திரங்களை உடுத்துவித்து வெண்கலமான ஒரு 
சீராவை அவன்‌ தலையின்மேல்‌ போட்டு, ஒரு 
கவசத்தையும்‌ அவனுக்குத்‌ தரிப்பித்தான்‌. 

117]:392 வப்‌ ஐ௦ர்ர்ஷுகக்வ 1 னன்‌ப நலா 
வ்ெரவாதி றா வஙளிராவாததறாவ)) 147*// 40 'ஈ௦்ப, 9ர்ர6௦ 

2) 1751161444] இ 9127211441] 1:11 இய பரபர யய 121 
90002[பரப 198௦ஞ்‌ப 5நப24 109104: 198 

19119 1910142129 1910/7//௮129'1810) ற௦941ப1/00'10ப 
0௦31:81/00008911ப(0௦2112//6000891ப//009291600099171ப); [ஈர்‌ 


9000/9958௭1(-) ௨ஊாவய ॥/வ/ வாரப்‌ 501, 
௦19 191(வ௮12191//8/21/29 1910) [வாரா ய௦971ப, 


*****-117):39_ கா்‌ டிப்‌ தா060 [1/5 584010 பா 15 8௦ பா, 800 
16 95594/60 1௦ 20; 1௦1 6 80 ஈ௦% ஜா௦/60 14. கா்‌ டிப்‌ 55/0 பார்‌௦ 
59ப, | ௦ 20 பர்‌ 1656; 100 | 86 ௦1 060 1. &0 
ப்பர்‌ றபர்‌ 1 ௦07 ஈரா. 

**:%%%%21-417)32) அவனுடைய பட்டயத்தை தாவீது 
தன்‌ வஸ்திரங்கள்மேல்‌ கட்டிக்கொண்டு, அதிலே 
அவனுக்குப்‌ பழக்கமில்லாததினால்‌ நடந்துபார்த்தான்‌; 
அப்பொழுது தாவீது சவுலை நோக்கி: நான்‌ 
இவைகளைப்‌ போட்டுக்கொண்டு போகக்கூடாது; இந்த 
அப்பியாசம்‌ எனக்கு இல்லை என்று சொல்லி, 
அவைகளைக்‌ களைந்துபோட்டு, 

417]:402 மாவா நாக0ு/216 1/௮ ஐாவிர்க் பப்ப, 89411 ப 1441௪ 
கர்ப 

10௦209202151/ப1/ 9117 (/00௦218802௮/ப(௦'1811/160௦2118812௮1/ப29 12110 
) ரவர்‌ 601 ப, வெலி 21( 8௮11௮ '191/8/2129 191) ராஜபட்ச 


1ாப0800/2 802/0080000/1/69 00971ப, 12 (லால நாலா (வரர 
01011/1/7ப//0௦0' ப, வார் 80 ஐவரி 0௦. 


*****-117):402 கா்‌ 610014 16 எகர ர ஈவா, வா்‌ ௦௦56 ஈரா 
ரங€ 500147 540065 பர்‌ ௦ரீ 16 0௦0, 800 நபம்‌ 1 ॥ா 9 
60605 092 வார்‌ ஈ௨ 80, வாரா 8 5010; 800 15 ஏத 95 
ற 6 ராகா 80 6 ராவு ஈவா 1௦ 116 டாரன்‌ா6. 


***%ஈ%ஈ8ஈஈ417)40- தன்‌ தடியைக்‌ கையிலே 
பிடித்துக்கொண்டு, ஆற்றிலிருக்கிற ஐந்து 
கூழாங்கல்லுகளைத்‌ தெரிந்தெடுத்து, அவைகளை 
மேய்ப்பருக்குரிய தன்னுடைய அடைப்பப்பையிலே 


போட்டு, தன்‌ கவணைத்‌ தன்‌ கையிலே 
பிடித்துக்கொண்டு, அந்தப்‌ பெலிஸ்தனண்டையிலே 
போனான்‌. 


117]:412 நவ்ஸ்ா்காப௱ ॥908ர்‌ய, 1கவ/6ன்‌௨்‌்ா0ெ4//1ய1 
பந்ஙவாங்கா; வருவ 0/4 ஙவாப/(ெ 
ராயா (ராயா8௦வ/௱பா8928) ஈ8081082. 


*****-117):412 காம்‌ 16 ரின்‌ 6 ௦ா 8ம்‌ சவி லா பாம்‌௦ 
டவ; 8ம்‌ 1௨௱ 124 02௨ 16 50/40 பூவார்‌ 06௦6 ஈரா. 
**:%4:%41ஈ17):412 பெலிஸ்தனும்‌ நடந்து, 
தாவீதண்டைக்குக்‌ கிட்டிவந்தான்‌; பரிசையைப்‌ 
பிடிக்கிறவன்‌ அவனுக்கு முன்னாக நடந்தான்‌. 
417):422 ஐவ்ஸிாலா வப்‌ ர08ெ்ர் ப: 118௦6 [ரப்ப, வலா 


1'|81தாாபய௱ 5ஊபாக/2 100088809(10008198௮1௮9) 5௮ம்‌ 
ராவாங்யி|ஙாபராகஷாபாம்‌ 80800108௦1, வெல்‌ 9591412109. 


*****417):422 கா்‌ வு்ளா 16 ள்‌ 6 100160 800பர்‌, 800 580 
வெர்‌ 6 0150810160 ற: 10 6 ஙு பர்‌ 8 /0பர்‌), வா்‌ “பரு, 800 
௦ர 9 1௮! 0௦பார்‌வாவ0௦6. 

கக்கா). பெலிஸ்தன்‌ சுற்றிப்பார்த்து: 
தாவ்தைக்‌ கண்டு, அவன்‌ இளைஞனும்‌ சவுந்தரிய 
ரூபமான சிவந்த 
மேனியுள்ளவனுமாயிருந்தபடியினால்‌, அவனை 
அசட்டைபண்ணினான்‌. 

117]:422 நவன 19வனன்‌ வற ஐவந்ப: ॥௦6 
118015'1௦8068(1801'1௦8068/180129'௦8068) ஊா/௨ொொர/1] பல௮ 
௨ ஈக ஜாப 501, ஙா ராகா 


1169௨214 191௦ '10ப (112௦ 12/4௦ 10/1 21/௦0 '10ய) 
1॥898661172100 59011/7192௮(590111/788). 


*****-117):422 கா்‌ 16 ரின்‌ 6 59/0 பாம்‌௦ டி, கரா | 8002, 
191 11௦ 00061 1௦ 6 யார்‌ 48/65? வா்‌ 16 ள்‌ 6 0ப1560 
நிவி நே 15 2005. 


**2ஈஈஈஈ 170432. பெலிஸ்தன்‌ தாவதைப்‌ பார்த்து: நீ 
தடிகளோடே என்னிடத்தில்‌ வர நான்‌ நாயா என்று 
சொல்லி, அவன்‌ தன்‌ தேவர்களைக்கொண்டு 
தாவதைச்‌ சபித்தான்‌. 

117):442 ராயா வார்்க0 றவ்ஸாவா 1வ்‌வ/[ ந௨ரி்ந்ப: 
மோ! ௫௮௦: ॥ா௨2ா பா ௱வொ௦ர்்ர்வ 
99/99/2117 பழ (8218௭/௮111ப0/8829௮/௮11ப) 
02'18/212'1ப//ப௱ (098௦12 1ப//பர//09'8//22 பயா) /விக்ர்ப 


ரார்ய/ுவாதிக புய (௱ர்ப்காத ப/ய்௱ா௱ர்பஹாத2 பயா) 
:௦0பழ0 ௨8௮1. 


****7*-117):442 காட்‌ 1௨ ரின்‌ 6 59/0 10௦ டிவ10), ௯6 1௦ ௱6, 
9௦ | ரி ஜு6ீந்று ரில்‌ பாம்‌௦ 16 10015 ௦7 16 8/0, 800 1௦ 1௦ 
069515 ௦7 16 11610. 


கச [ர)42- பின்னும்‌ அந்தப்‌ பெலிஸ்தன்‌ 
தாவதைப்‌ பார்த்து: என்னிடத்தில்‌ வா; நான்‌ உன்‌ 
மாம்சத்தை ஆகாயத்துப்‌ பறவைகளுக்கும்‌ காட்டு 
மிருகங்களுக்கும்‌ கொடுப்பேன்‌ என்றான்‌. 

4117]:452 8௪1 18௦௦ ப: இவ்ஸ்‌ா2்‌ ௦9/04: ரா 
02119/2411௦90 ப, 6ேர1/௦௨0ய௱, 

168091/24/17௦80ப௱ ((0620821010௦80ப௱/166802221/17௦80ப௱) 
ரோமர்‌ நாயி (மபர்‌! உ ங்காயதி 89); 188௭௦9 166 
ஈர்க்கக்‌ 1" பட 8ொபஙவாதில (891 பஙவாத2 1) 
168219910௦ (162௨௨09௮௨1 6௨௮82 ௭7/௮) 


568॥2/12'1ப028/2(568021௦'1ப080/2/568191/29'1ப0ஸ/௮) ॥/ கர்மா 
ரள 62 பார்ரா! ஙவொப/ளா2ா பலப்ர்ா வங்கத்‌ 62). 


****7-117):452 ரவா 59/0 நிவ 1௦ 16 ராரள்ாா6, 7௦0 0௦00 1௦ 
6 நரி உ 00), 800 நார் 8 50, 800 வார்‌ ௨ ரவ: பம்‌ | 
௦௦௱6 1௦ 16€ | 1௨ ॥௭ா€ ௦07 16 (000 ௦4 ௦515, 16 000 ௦7 116 
ரா ௦7 18196), ஙா 1௦ப 294 064160. 


**:%4%2441 17:45. அதற்குத்‌ தாவீது: பெலிஸ்தனை 
நோக்கி: நீ பட்டயத்தோடும்‌, ஈட்டியோடும்‌, 
கேடகத்தோடும்‌ என்னிடத்தில்‌ வருகிறாய்‌; நானோ நீ 
நிந்தித்த இஸ்ரவேலுடைய இராணுவங்களின்‌ 
தேவனாகிய சேனைகளுடைய கர்த்தரின்‌ நாமத்திலே 
உன்னிடத்தில்‌ வருகிறேன்‌. 


417):462 ராராஸ்ஸாராா /எற்ாற்ாகா யால்‌ ௨ [ஸரி 

000 ப!00ப00991; ர பரா (மாப, பா ர்விஷ்்‌ பால்‌ பரம்பு 
ஙதி/(ங௮0221)), இவய 8௦1 

0! ரதி 6/(0॥'"2ாதத9 91) ராஈஷ்ஸ்ாராா 

99/99/2117 ப0(8218௮/௭111பழ0/282௦௮௭/௮11ப) 

02 188/212'1ய//ப௱ (093௦12 1ப//பா/09'8௮/22 பய), 
0௦௦௱ஞ்ர்‌ா(0௦௦௱ந்ரா) |6௨ர்ரப 

ரார்ய/ுவாதிக புய (௱ர்ப்காத ப/ய்௱௱௱ர்பஹவாதஜ பெரா) 
000062; 94லா2௮] 1518/6௦௮॥ 16 பங்‌ பபப வரப 
0௦௦1௦8149117821(௦௦1௦81191/1/72891/10௦01௦8291182) 61188பரா 
 ர்ர்பயா வியப்‌ [உ பவ்பரபா வியப யய பயா வியப்ப ய 


****7*-117):462 116 04 ஙரி| நட ட0௩ட்‌ வெங்கா 166 ராம்‌ ௱ாரா6 
வால்‌ ர்‌ | மரி! எரர்‌€ 166, 80 19/6 1௨ 620 ரா 166; 800 
| வரி! ஐ 16 08109565 07 116 05% ௦07 16 ரளி 1/5 04 
பார்‌௦ 16 701: ௦07 16 2, 800 1௦0 116 வர 068545 ௦7 16 மார்‌; 
124 ௮1 116 மாம்‌ றாரஷு ரெ ர்ச்‌ 166 15 9000 [॥ |58௮4. 


174. இன்றையதினம்‌ கர்த்தர்‌ உன்னை 
என்‌ கையில்‌ ஒப்புக்கொடுப்பார்‌; நான்‌ உன்னைக்‌ 


கொன்று, உன்‌ தலையை உன்னை விட்டு வாங்கி, 
பெலிஸ்தருடைய பாளயத்தின்‌ பிணங்களை 
இன்றையதினம்‌ ஆகாயத்துப்‌ பறவைகளுக்கும்‌, 
பூமியின்‌ காட்டு மிருகங்களுக்கும்‌ கொடுப்பேன்‌; 
அதனால்‌ இஸ்ரவேலில்‌ தேவன்‌ ஒருவர்‌ உண்டு 
என்று பூலோகத்தார்‌ எல்லாரும்‌ 
அறிந்துகொள்ளுவார்கள்‌. 

117]:47: மாமா நர்ஸ்‌ யரா மேர்டுரரகவப௱ 
[900 ௮1/௨ வப ராமர்‌ 80௮0௦௦11௭8 ராமப யா; 


ப்ரா 1 காப்ப; வலா பாதில வ/(பா2ஜு 16) 
வாதில'(வாத22 |) (வர்ர ௦00 ப!00 பற ௨88. 


****7*-117):472 காம்‌ வ ர்‌ 8650 8௮1 [காவ 12 16 (0௩ம்‌ 
598617 ஈ௦4 நர்‌ எங்‌ 80 5069: 101 116 091116 15 16 0௩5, 
0 86 வரி! ஐபடீ நு௦ப ரார்‌௦ ௦பா 805. 

ட. ர கர்த்தர்‌ பட்டயத்தினாலும்‌ 
ஈட்டியினாலும்‌ ரட்சிக்கிறவர்‌ அல்ல என்று இந்த 
ஜனக்கூட்டமெல்லாம்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌; யுத்தம்‌ 
கர்த்தருடையது; அவர்‌ உங்களை எங்கள்‌ கையில்‌ 
ஒப்புக்கொடுப்பார்‌ என்றான்‌. 

4117]:482 800020ப1ப ௮ாம்௨0 வாவா 622ப((62ப௱ாு்‌), 
13986 ப/(ய ஸாரா /ஸ்ாராக௦ல//ஸ்‌ாரா2225210) 

ப ்ங்வாய/்ரி(/ர்ங்ஙளாய்க்ரி/ள்பிபகாயஹந்ரி), 1 வன்ப 


12வரகாரு ாக்ா 521/4 வார்்க0 ஐ வ்்‌காப/பரா 
ன்‌ரா9௮15 (ஸிாரா2௦௦/ஸ்‌18929) ௦90, 


****7*-117):482 கார்‌ ர்‌ ௦௨6௨ 10 0955, வானா 16 ராஸ்‌ 6 81056, 
90 086 80 ஸு ராதா 1௦ றோர்‌ டிய) 12ம்‌ டிங்‌ 185160, 80 
[2 1௦20 16 எர 1௦ ௱ாே்‌ 16 டான்‌ 6. 


*கககக௬௬௩(17]: 4” அப்பொழுது அந்தப்‌ பெலிஸ்தன்‌ 
எழும்பி, தாவீதுக்கு எதிராகக்‌ கிட்டிவருகையில்‌, 
தாவது தீவிரமாய்‌ அந்தச்‌ சேனைக்கும்‌ அந்தப்‌ 
பெலிஸ்தனுக்கும்‌ எதிராக ஓடி, 

4117]:492 1 [வுல 80௮100௨411162 009711ப, ரரி யார்்ப பு 
191191 60 ப, (வேகா ஙல்ரார்்பய்‌ 5பச்ல்‌' ர்‌, இவ ்வாப்க்/௮ 
ஈன்‌ ர்ூரி6 0809 உமா; 826 [௮ வா ஈள்‌'ஸ்ரி நல்ரர்ர்ப 


0௦89110891, வெ *ரனாகர்ரி6௦ 
ராயவாதியழறப 8(ராபர்‌வாதியழறப8/௱பஹாதியழறப'(8) பாசா. 


****717):492 கா நிவா நபம்‌ ரா ராம்‌ ரா 15 082, 80 1௦01 
16006 9 54006, 800 482 ர்‌, 8ா்‌ ௭௦6 16 சரளா ரா 16 
1௦16680, 19% 16 51006 5பா6 ராம்‌௦ [15 ர௦வ690; 80 6 வ! பழ 
15 1906 1௦ 16 ஸா௩[. 


49) தன்‌ கையை அடைப்பத்திலே 
போட்டு, அதிலிருந்து ஒரு கல்லை எடுத்து, 
கவணிலே வைத்துச்‌ சுழற்றி, பெலிஸ்தனுடைய 
நெற்றியிலே பட எறிந்தான்‌; அந்தக்‌ கல்‌ அவன்‌ 
நெற்றியில்‌ பதிந்து போனதினால்‌, அவன்‌ தரையிலே 
முகங்குப்புற விழுந்தான்‌. 

4117):50- நங்‌ ((பஙரரவாவொ்ள்ர/ஙா(வா82221) 
1[॥93661ப ௦ப [வலாரா2/ப௱ ௦ப /வரவ/பரா வனா! 


ரா 16௦0 ப, ஙா! 808௭201471 ப(ரா2081த29801441/ப), வலா! 
௦ ப009712௦; 19 [/அரங்ரி ஜல்ர்ஸடு ॥/89்ர்யாம்ாகப. 


*****-117):502 5௦ டிவ/0 நாவ!60 னா 16 ரின்‌ 6 கார்‌ 8 ஏத 
வா்‌ யார்‌ 8 54006, 800 ௦16 116 சான்‌ 6, ௨ம்‌ ஏம்‌ ராரா; பர்‌ 
[166 18/96 1௦ 584010 1 16௨ ஈவா ௦ரீ 0310. 


சச %ஈஈ 17150) இவ்விதமாகத்‌ தாவீது ஒரு 
கவணினாலும்‌ ஒரு கல்லினாலும்‌ பெலிஸ்தனை 
மேற்கொண்டு, அவனை மடங்கடித்து, அவனைக்‌ 
கொன்றுபோட்டான்‌; தாவீதின்‌ கையில்‌ பட்டயம்‌ 
இல்லாதிருந்தது. 

117):51: 98/200/29/(8௦௨/9௮//8920/9௮1) 19௦6 ப 
0611120208! ௦801 ஙாராவ! ஈராஈப, வா நசர்்ஸ/கம 91 
60பர்1 ப, 9ல! ரர பாஷ்ரிராயார்்ப பாபங, ஙா! (மாய, 
94182/69 82 1 வுல பர்‌ர[000971482; 8000௦2/பர்‌ப 


18௮12 (18௮0122811) ௩௨8 5 பழ0௦9 வப றவ 
12'10ப, ௦8010008192119 '1(08010008182112'|/௦20100028189129'|). 


*****17):512 ரர வானீ0ா6 நிவி 8), வா்‌ 51000 பா 16 
இரா, வா்‌ 1௦001 16 58/00), 800 ரொம்‌ ர ௦பர்‌ ௦7 116 56 
176601, 800 வங்‌ ராரா, 800 பேர்‌ ௦ரர்‌ 15 6290 1 மாவ்‌. காட்‌ ஙா 
16 ரஸ்க்‌ 580 ரவா பாகழ/0 25 0690, 1 ரி€0. 


ககக வ[)51. ஆகையால்‌ தாவீது 
பெலிஸ்தனண்டையில்‌ ஓடி அவன்மேல்‌ நின்று, 
அவன்‌ பட்டயத்தை எடுத்து, அதை அதின்‌ 
உறையிலிருந்து உருவி, அவனைக்‌ கொன்று, 
அதினாலே அவன்‌ தலையை வெட்டிப்போட்டான்‌; 
அப்பொழுது தங்கள்‌ வீரன்‌ செத்துப்போனான்‌ என்று 
பெலிஸ்தர்‌ கண்டு, ஓடிப்போனார்கள்‌. 

117]:52: 800020 ப1ப 1518/6218ப௱ 400199 ௱ப5ப௱ 
௦2ப௱ழ (62 பாா!), 88100௨1144 ப, றல''121%2௮//07 விற்ப, 
வாலாரா(-) ங9859/9௱௮/1பா (2959121971 பா/ 9859129௮11 பா), 


(எவர கபய 
பா 22112'| (1யா21 2௨2௭4௦ 1/1 பாஸ்ர22129'); 


599199/6ரா ஙசாந்ரியா, 120௨1142்‌ொகர்ந்பரா, வா௦வ(-) 
02112 "சர்ப, இவா ப்1்ப டப்ப 
வரயா 82௮14" ஙாசரயா1821119/க1சபாரா8௮௭29 1). 


****7-17)522 காட்ர்உ௱ானா ௦ [518 80 ௦7 /ப080 81056, 80 
$110பர60, 810 ழிபா5ப60 16 ள்‌ க, பார்‌| 11௦ப ௦௦06 1௦ 16 
பவிஞு, 8௦ம்‌ 1௦ 116 2914௦5 ௦74 01௭௦. கா்‌ 116 ௩௦பா060 ௦07 16 
இஸ்ரா ரவ! 0௦ வாற மோ 1௨ ங்ஸ 1௦ 508௮, வேளா பாம்‌ ஜெ), 
0 பாம்‌௦ 1௭௦. 


*க்க்க்க்க்ககக க [17]: அப்பொழுது இஸ்ரவேலரும்‌ யூதா 
மனுஷரும்‌ எழும்பி, ஆர்ப்பரித்து, பள்ளத்தாக்கின்‌ 
எல்லைமட்டும்‌, எக்ரோனின்‌ வாசல்கள்மட்டும்‌, 
பெலிஸ்தரைத்‌ துரத்தினார்கள்‌; சாராயீமின்‌ 
வழியிலும்‌, காத்பட்டணமட்டும்‌, எக்ரோன்‌ 
பட்டணமட்டும்‌, பெலிஸ்தர்‌ வெட்டுண்டு 
விழுந்தார்கள்‌. 

4117]:525” 186௦௮ நபரா விஸ்வ ா௦௦11//ர8ஷுுா 
1யா2111 0801109800, 1 பா றஙவாம்ப(1யாங்வாமாய), 
3௦115'1ப024/2(8/௮௦'1ப08%/௨/ஙஐ 1ப0௦்/௮) 


029'189/௮121 1914028911 9/௮௭229 1914) 
1௦1 18ுர1*௮21121(1௦0'1ஷ்ர்ர்ா2!//6௦ | ஜுரக22௦'). 


****717):522 காட்‌ 1௨ ரிொவா ௦ரீ [81861 ஈள்பாா60 ரா௦ா ௦2 
9116 16 ளா, 8 1 500160 16 1௨5. 


கசக்க [17]: 53 இஸ்ரவேல்‌ புத்திரர்‌ பெலிஸ்தரை 
மூர்க்கமாய்த்‌ துரத்தினபிற்பாடு, திரும்பிவந்து, 
அவர்களுடைய பாளயங்களைக்‌ 
கொள்ளையிட்டார்கள்‌. 


117]:542 1 ப நவ்ளா்வாபட௨ 1 வச 60ெர்றர்ப, 210௮ 
6ப59/ யப மாரப்ப பவாய; வகா 
99/பர18௮0212180/௦2(9௦௮/ப%2௮1228 18/௦8) வா (00௦008819471/1169 
பரவிய யி 


*****-117):542 கா்‌ டி 1001 16 690 ௦7 16 ரோன்‌ 6, 8௮0 
0௦பதாந்‌ ம 1௦ /மாப5வ; பம்‌ 6 ம்பம்‌ 16 ஊாரா௦பா [ர 16 ர்னார்‌. 


4424211715. தாவீது பெலிஸ்தனுடைய 
தலையை எடுத்து, அதை எருசலேமுக்குக்‌ கொண்டு 
வந்தான்‌; அவன்‌ ஆயுதங்களையோ தன்‌ 
கூடாரத்திலே வைத்தான்‌. 

4117]:5 18வெ௦னப இவன்‌ வாப/ப 
ள்‌ரா92180(னா18220/ள்‌189220) 
டப2000211ப000910' 2117121000 ப'800911ப00௦௦1॥' 12172100//0ப'1800911பழ 
0௦9219191௦) 5வெப! (8'080௦944ப, வலா 
5681189091/௮௦/7ங/௮(562089081/2௦114/2/5680820841/8௨ஐ/௮) 
90ா6£91910(2208ல/0) 81 ப: 80068169(812068௭69), 11௮ 
99(1081(௩291102) ௩22ப0௨்/ ராவா (ராஜா) ஜாப 
691182; 817211 8றா6(80068ா): 198/8, ௨௮ நவ 8௦ப 


வாம யாப 1/6 வவா2!0/00'0ப 
5011ப௦281(501/பர॥'₹621/5௦11பத8ா) ஊவா. 


*****17)55உ ஙா வ்வா 5சப/ 5 டிவார்‌ 20 1௦0/1 82ல்‌ 16 
இஈர்ரஸ்‌் 6, 6 59/0 பாம்‌ 06, 116 09744 ௦07 16 ௦9, காள, 
8௦56 500 15 11/5 3௦02 கார்‌ &௦0ன 59/0, 45 1 5௦ய1/ ங்‌, 0 
(பாத, | 6௦% *வ॥. 


**ஈசசகஈ 17). தாவீது பெலிஸ்தனுக்கு எதிராகப்‌ 
புறப்பட்டுப்போகிறதைச்‌ சவுல்‌ கண்டபோது, அவன்‌ 
சேனாபதியாகிய அப்னேரைப்‌ பார்த்து: அப்னேரே, 

இந்த வாலிபன்‌ யாருடைய மகன்‌ என்று கேட்டான்‌; 


அதற்கு அப்னேர்‌: ராஜாவே, எனக்குத்‌ தெரியாது 
என்று உம்முடைய ஜீவனைக்கொண்டு 
சொல்லுகிறேன்‌ என்றான்‌. 

4117]:56” 800020ப1[ப 98]89: 8ாக்ாஜ ற!'180/2910880 498ப087/9 
ராவவா(றற்வொணஜாா) உப 15௨ ௨82. 

*****17)56 ஙா 16 [ப 0த 59/0, டா0ெபர்‌€ 1௦ப 1வ௦56 500 16 
102 (5. 

*கசசக்க்க்கக க [17]: அப்பொழுது ராஜா: அந்தப்‌ 
பிள்ளையாண்டான்‌ யாருடைய மகன்‌ என்று விசாரி 
என்றான்‌. 

4117]:572 1வளாப றவ்ஸாவால!6 (மாப 

1 பறாறயிஷ்ரி(1யாா௦ பர்ரி ரபாரா்பஹர்ர்‌), 8மாலா(0ால) 
ங்‌ 5ஊய/ப//(ய ௱யாறவ/(ஈாயா8௨/௱பா08228) 


9211914471 ய//4௦௦ ப்‌ ந௦ஷுார்ர்2ொ; இவ்ஸ்்வாப் 1௮21 வா /ந்ர| 
பாக்ாக்ப. 


*****-117):572 கா்‌ 96 டியர்‌ ஈ€்பாா60 ரா௦ 16 4/8பதார்‌ன ௦ 16 
இர்ர்ஸ் ரா 6, கான 1001 றா, வா்‌ மா௦பதார்‌ ஈரா 067௦6 5801 வா 16 
690 ௦71 116 ரார/ள்ாா௨ ரா 6 ஈவா. 


வ. தாவீது பெலிஸ்தனைக்‌ கொன்று 
திரும்புகையில்‌, அப்னேர்‌ அவனைச்‌ சவுலுக்கு 
முன்பாக அழைத்துக்கொண்டு போய்விட்டான்‌; 
பெலிஸ்தனுடைய தலை அவன்‌ கையில்‌ இருந்தது. 


117]:582 800020ப1ப 58ப: 9௮11028069 (ப9௮108769)), ஈ66 
/92ப08௦௨ விலா) காப வாக! (69124௨ ா16ப, 
11896 ப: ரா ஐன்‌்‌/66௨௱ (0/6 /்‌ா்‌।62௦௨௱) 

[9 1918:1:111:1:1111801:4 482: ௫11 0101612172 


900/8௮891//௦ (800/88௮௭௭௮/2/800௨௨௭8௨/௮) 6868 
ராவா (றாற்ாஜா) ௨82. 


****7-17)5 கா்‌ 59! 59/0 1௦0 “/௱), 14/44௦56€ 500 817 1௦ப, 11௦ப 
9௦யாத றா? கார்‌ நிவா 80660), | 8 16 50 ௦4 1௩ 56ஙளாம்‌ 
16556 16 ஸ்‌ வ்ார்‌6. 


ஈய) 5ஐ. அப்பொழுது சவுல்‌: வாலிபனே, நீ 
யாருடைய மகன்‌ என்று அவனைக்‌ கேட்டதற்கு, 
தாவீது: நான்‌ பெத்லெகேம்‌ ஊரானாயிருக்கிற 
உம்முடைய அடியானாகிய ஈசாயின்‌ மகன்‌ என்றான்‌. 
[1 598பயங 6௮! 18| 

*****)1 பவ 18] 

தர] சாமுவேல்‌ 18 | 


4118]:12 வா 58/ப108069 0626] ஈபொர்‌20ராறப(ற பரவா ப), 
94௦௮1241880ப00/2 89்ர்்பாா2 18வன்ாரா 8ரக்யா28௦௦9069 
௦994 1க்ர்பார்்ள்‌ாப; 3௦8௭ வேவ்‌ ர்லா 

ஸ்ரீ 2100021/800 42/41 880(ாவ்18/ 1௦18௮). 


*****-15):12 கா்‌ 1ம்‌ ௨௫௦ 0955, வானா 6 080 ௱806 8 ௨0 
௦ர 5069///8த பாம்‌௦ 580, 197 116 50ப| ௦7 4௦944 வங னர்‌ மார்‌ 
1176 50ப| ௦1 0310, 810 1௦9480 10060 ராரா 96 16 ௦ம்‌ 5001. 


18012 அவன்‌ சவுலோடே பேசி 
முடிந்தபின்பு, யோனத்தானுடைய ஆத்துமா தாவீதின்‌ 
ஆத்துமாவோடே ஒன்றாய்‌ இசைந்திருந்தது; 
யோனத்தான்‌ அவனைத்‌ தன்‌ உயிரைப்போலச்‌ 
சிநேகித்தான்‌. 


4118]:22 5ஊய| ங்‌ வா 12/00 (112180021/1822002) 
வ ள்ர்ப/வெற்ர ரார்ாபாரா0100091 (11 பா1000819/71/11யா1000829) 
01199௮), பாபர்‌ 1௨ா/ொொரரி ஙா ப!0௦0 102௮1. 


*****-118):22 0 58ப| 1004 ர 12 ளெ, 880 ங௦ய/0 ஞ்‌ ர்ரா ஐ 
௦ ௱௦ா€௨ ௦6 1௦ [15 12465 10ப56. 


**ஈஈஈஈ8ஈஈ 41812. சவுல்‌ அவனை அவன்‌ தகப்பன்‌ 
வீட்டுக்குத்‌ திரும்பிப்போக ஒட்டாமல்‌, அன்றுமுதல்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டான்‌. 

4118]:232 4௦8௭410880 கவன வ1 நவா க்யா வொல]1000௮180 
ஏவா 212௮1( ரா 2ாரா2௦// ரஜா 2291), வபர 


பியா ப0ொழ9011/45 
௦௦ஐ்‌ொ்‌ 114௦108௮14 1(08'ஈ'ஈ1//௦௦'108214௦'1/0௨' 11/4௦ 108௮௭ஐ9 11). 


*** 7 18):22 ராவா சொல்வா 800 டிப்‌ ௱806€ 9 0௦/6௭, 
060956 [6 10060 ரர 86 16 ௦0 5001. 


*:%8:888ஈஈ418):3. யோனத்தான்‌ தாவ்தைத்‌ தன்‌ 
ஆத்துமாவைப்போலச்‌ சிநேகித்ததினால்‌, அவனும்‌ 
இவனும்‌ உடன்படிக்கை பண்ணிக்கொண்டார்கள்‌. 
118]:42 நுொள1220 0௦811 ப ஈயார்‌ 588ெஞ்ல6 (சாளர, 
ொஷ்பர, நாவா ஙல்ாராக்க்்ஷ்ப௱, வா நச்ர்ஷுக்க்்ரு்யற, நாகா 


வரி/ஷ்யா, நாலா /அன்ட்ஷு்ற்பயா/ம௦024 18வ/௦ன்‌ப/(ப 
௦0பரி12௮. 


*****-18):4” கார்‌ மாக்க எ்ர்0060 ஈர்றா5விர்‌ ௦7 16 006 197 
ங95 பா ஈர, 10 2916 1 1௦ டிப, 810 ஈ/5 ஜாராவார்‌5, வனா 1௦ 
15 994/௦10,) 800 1௦ 6/5 00, 8101௦ [15 தாபி6. 


**%:48:4ஈ18)1௰. யோனத்தான்‌ 
போர்த்துக்கொண்டிருந்த சால்வையைக்‌ கழற்றி, 
அதையும்‌, தன்‌ வஸ்திரத்தையும்‌, தன்‌ 


பட்டயத்தையும்‌, தன்‌ வில்லையும்‌, தன்‌ 
கச்சையையும்கூடத்‌ தாவீதுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌. 


4118]:52 19 ப 5வய| 1] 

9ப0ப!'(9(8பழறபர॥' 8/81பழடபத 8) வஙர்ொொர்ார பரா 0௦௭, 
பரமு (0பர்ர்டகஷ!1) (டும்‌ ॥2080011121 2௮1, 591ப| 
8௮௮0 நுக்ாக்்காாப்ாாராம| 
9௦/8௮ (9/௨ ட2௨௦//0082/21/1த2வார௨//ா4௭); ஙா 
61189 181 (உய (வாபா ஜயரா), 
59/ப1ப0/9 ௦௦27/21/428௮ொ10 
2/ய//௱ா/௦௦0௨0(1/2௨1ப//யா!/௦௦090 2121 ப//ய௱ா/௦௦090) 
படுாா்யார்ாா22. 


*****-18):52 காம்‌ டியர்‌ நார்‌ பெர்‌ நர்ர்ர௨ா5௦வ6ா 59ப| 5ம்‌ ராரா, 
900 08860 ஈவர்‌ நா5௨ு: 80 58ய1/ 5ள்‌ ரர வனா 1௨௱வ ௦7 
ங்‌, வாம்‌ 06 ௩95 90060160 [8 16 ஏ]தொர்‌ ௦7 ௮11 16 6௦016, 800 915௦ 
11 16 தார்‌ ௦7 $9ப!'5 5ஊங 815. 


**சசசஈ 18:52 தாவீது சவுல்‌ தன்னை அனுப்புகிற 
எவ்விடத்திற்கும்‌ போய்‌, புத்தியாய்க்‌ காரியத்தை 
நடப்பித்ததினால்‌, சவுல்‌ அவனை 
யுத்தமனுஷரின்மேல்‌ அதிகாரியாக்கினான்‌; அவன்‌ 
எல்லா ஜனத்தின்‌ கண்களுக்கும்‌, சவுலுடைய 
ஊழியக்காரரின்‌ கண்களுக்கும்கூடப்‌ 
பிரியமாயிருந்தான்‌. 

4118]:62 18 6னப றவாவாலி6 (மாப 

்பிராறங்வார் வாபா 0ங்வாக்க0ாா0ய), /8ாாதி (802229 1) 
யா (யா) பாபராற௦௨ பற, 

626 (எ்்ரா2ன2/ 66221) 1வலரர 581919 (591918/592818) 


021121௨12௮ '॥1ப௱ரபாமப(02112' "2௮1222 ப௱ரயாமய), 
9909109909/ப0௨ொ றப'800௦11ப, 


ாா£2 1801211௦80 ப௱(ற6௦181229'1௦80 பா) 

வீனா வ2ந்்டுவாதி 1௦80 ப௱((6ஞ்‌்்வொர்நுாத221௦80ப) 
59110௦95181889/ 88/889817/௦ (88/88ங92௱௫/௨/198)8808ஐ/௮) 
3211/01071440 

ளார்‌ ரவப்ஙலாராவ21 (ஸாரா பெஙவாம்22௦ 11/16 பெங்‌ 
291). 

*****-18):62 கா்‌ ர 06௨ 10 0955 95 1ஞு 0806), ஙிர்வா டிய0 
ஙு ரள்பாரா60 ரா௦ 16 பஜ்ர்‌ ௦7 16 டாரள்‌ா6), [சக்‌ 106 
ங்றொளா 6 ௦பர்‌ 0ரீ ௮1 014/2 ௦7 151861), ஏாஜாத 8ம்‌ ௨ொராத, 1௦ 
ரா66்‌ //80த 59ப], மர்ர்ர்‌ ந்கொனர்‌5, நார ஞு, 80 பக்‌ ராஸ்பராவா6 ௦7 
ாப5101. 


**1%%4ஈ18):. தாவீது பெலிஸ்தனைக்‌ கொன்று 
திரும்பிவந்தபின்பு, ஜனங்கள்‌ திரும்ப வரும்போதும்‌, 
ஸ்திரீகள்‌ இஸ்ரவேலின்‌ சகல 
பட்டணங்களிலுமிருந்து, ஆடல்பாடலுடன்‌ புறப்பட்டு, 
மேளங்களோடும்‌ கீதவாத்தியங்களோடும்‌ 
சந்தோஷமாய்‌ ராஜாவாகிய சவுலுக்கு 
எதிர்கொண்டுவந்தார்கள்‌. 

4118]:72 எமக எரா (எரா6ன2/ [6629 1) 
980100980ப19ந்‌/11(880100890பர/1/880100880பஜருர): 5! [மா்ஈஎரப 
9, நாகவ லனா்ப [மாகப்‌ றி்ராகஷாரா்ணா லாப 


ராயா்வ்௱ப ஜ/22/0(றப2௱ப 8280 /7ய்வ்௱ப 80/29290) 
02901189112'|(0890182111௦9 '1/0880108812ஐ'|). 
*****-18):72 காம்‌ 1௨ ஙா 8ாங660 ௦06 8௦176 95 1ஸு 


13/60), 800 59/0, 58ப1 ஈஸ்‌ 58 6/5 110௦058௭06, 800 டிவ0்‌ ஈ(6 ர்லா 
111௦058105. 


18. அந்த ஸ்திரீகள்‌ ஆடிப்பாடுகையில்‌: 
சவுல்‌ கொன்றது ஆயிரம்‌, தாவீது கொன்றது 
பதினாயிரம்‌ என்று முறைமுறையாகப்‌ பாடினார்கள்‌. 
4118]:82 எட்கர்‌ 5பெப/ப/ய ஙா15ாறொஷர்பாம்2்்ப; வலா 
ராரியாமா்க(றயாரா்ாவா௱ரதபாம2) வரட்டா 9802மப, 188 ப/(பற 
ப்ரஷர்‌, ௨ா௮609 ஷண 

1௦ 0பர111729112'1(100பர்112௮௭11௮1/160 0 பர்ர்8212௮9 1); 1 ஈய 


99/8௮ 2௯441/8௱(289)/8௨0த2ஜ௱௦௯1 4/8) ப! 
ப எங்ஷொ்ப/ ஸ்ம வாரப்‌ 5011, 


*****-18):8 8ம்‌ 59ப[ பூச ஙு ஙா), 80 16 5ஷுராத 
0150169560 ஈர; 8௦ 6 59/0), 1ஈஞு 86 9501060 பார்‌௦ 0ங/ 1லா 
11௦0598105, 800 1௦ ஈ௱ா€ 1ஞுூ 8/6 95011060 பர்‌ 105805: 800 
ஙா வொ 6 8௨ 06 பம்‌ 16 [8ாத0௦ா? 

18.2. அந்த வார்த்தை சவுலுக்கு 
விசனமாயிருந்தது; அவன்‌ மிகுந்த எரிச்சலடைந்து, 
தாவீதுக்குப்‌ பதினாயிரம்‌, எனக்கோ ஆயிரம்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌; இன்னும்‌ ராஜாங்கமாத்திரம்‌ 
அவனுக்குக்‌ குறைவாயிருக்கிறது என்று சொல்லி, 
4118]:92 ஊ॥ா891௱பு்‌9 160 10ப 58ப| 198661௮116 


௦௱௮/21॥239/0((ஷொர்‌வாற 830/1 வாா2ஜ8௮௭௭௱93௮0) 
ட9ொ14118௮. 


*****-18):9)_ 0 58ப| ஞூ€60்‌ டிப்‌ ரா 12% (ளெ வா்‌ 101/0. 
* 5441141892) அந்நாள்முதற்கொண்டு சவுல்‌ 
தாவீதைக்‌ காய்மகாரமாய்ப்‌ பார்த்தான்‌. 

4118]:102 றாபா211/69 16882௮! ங108009119 00௦1189149 920/1 


வயா! ॥/வாதிர்‌ ப வாதத்‌ ரய); வெள பேர்‌ |69 
162104௮15௨ 501/௦ ஈயா; 800020ப1ப 1198௦ன1ப 


121௦2 பாரா 5ஞ180801(5ஞூர்‌॥'1800201/5ல/தி'80901), ரா 
ரா! 5பா8ாு்‌்௱ு௮911/21 பரப! ளொயாக் 82; 5ெய1 
(ரி மே்்டரயார் கப. 


*****-15):102 கா்‌ ம ௦86௨ 10 955 ௦ 16 ரா௦ா௦ய்‌, 12% 16௨ வேர 
50111 ௦ 000 0816 பா 59ப!, 800 6 ழா௦0065160 [ர 116 ௱/௦்‌ 
௦ர 16 0ப56: 800 டி ௦60 ஸர்‌ 6 வாரி, 95 94 ௦446 165: 
90 166 1௩96 9 வவர [ர 580/5 80. 


18:10 மறுநாளிலே தேவனால்‌ விடப்பட்ட 
பொல்லாத ஆவி சவுலின்மேல்‌ இறங்கிற்று; அவன்‌ 
விட்டிற்குள்ளே தீர்க்கதரிசனம்‌ 
சொல்லிக்கொண்டிருந்தான்‌; அப்பொழுது தாவீது 
தினந்தோறும்‌ செய்கிறபடி, தன்‌ கையினால்‌ 
சுரமண்டலத்தை வாசித்துக்கொண்டிருந்தான்‌; 
சவுலின்‌ கையிலே ஈட்டியிருந்தது. 

418):112 8000217பரப 5பெப| 198வ/6ன்‌9/00 5ப2108069 51% ப 
பாபங6 [(வர்ார்ா00௦80பஙவோ வா'ப ஊம்‌ வலா! உரக; 


9999/பரா 108௦வ6ஸ்‌ரப பரிவ/(ஙரி2ய்ஙரி கத்‌) ராகாப்‌ வெபர்‌ 
18001 082. 


*****-15):112 கா்‌ 58ப! 0854 16 பவா; 1௦ 6 59/0, | ரி ரார்‌்‌€ 
டங்‌ வனா 1௦ 116 வவ மார ர்‌. காம்‌ டிம்‌ 9௦1060 ௦பர்‌ ௦ரீ 615 
656006 114106. 


*கக௬௬ஈ4(1 87:11 அப்பொழுது சவுல்‌ தாவதைச்‌ 
சுவரோடே சேர்த்து உருவக்‌ குத்திப்போடுவேன்‌ என்று 
ஈட்டியை அவன்மேல்‌ எறிந்தான்‌; ஆனாலும்‌ தாவீது 
விலகி இரண்டுதரம்‌ அவனுக்குத்‌ தப்பினான்‌. 


4118):122 [காராக 18290661008069160009 ॥ப//6880 வாபா 
1௮] பராரப ஙரி௮//00௦81921(ு12/100௦80921/1/8210008088) ௨ஊா ய, 
$9ப| 120, 188௦10 ப/பழ ஷாம்‌ ப(0 ஙு), 


*****-15):122 கா்‌ 59ப1 ஙு 97210 ௦7 டி, 06௦8ப56 16 (0௩ம்‌ 
ஙு வாக ராரா, வாம்‌ 25 0600817160 1௦ 59ப/. 

*:%%-%2%5-ஈ/18):1 கர்த்தர்‌ தாவீதோடேகூட இருக்கிறார்‌ 
என்றும்‌ தன்னை விட்டூ விலகிப்போனார்‌ என்றும்‌, 
சவுல்‌ கண்டு, தாவீதுக்குப்‌ பயந்து, 

4118]:132 வார்‌ நாகாரவ்/11ப 800 ப'80080பர்ார |, ஙா! 

944/1 2ாப//( ௭1/02/2௦1௦ (21102 /2௮௦/911021 ௨௦28) 
வக்ர; 800800/௦௨ ஙா காக்ரா! பிய 


ராயாறவவ/0(௱பா௦8880/1யா(088290) ஐ௦௮/4/6ப 
ஙி பராகஞரயா1221. 


*****-18):122 166706 581 ஈரோ 60்‌ ரா ரா ரா, வார்‌ 80௨ 
ஈரா 46 0807௮ ௦ 8 10௦ப5900; 800 86 ங்னார்‌ ௦பர்‌ வார்‌ ௦6 
67௦6 116 6௦016. 

**:%ஈ%ஈ87ஈஈ418):132 அவனைத்‌ தன்னைவிட்டு 
அப்புறப்படுத்தி, அவனை ஆயிரம்பேருக்கு 
அதிபதியாக வைத்தான்‌; அப்படியே அவன்‌ 
ஜனத்திற்கு முன்பாகப்‌ போக்கும்‌ 
வரத்துமாயிருந்தான்‌. 

1118):142 1கவள்‌ப ரவா 

54/11 11॥12188௱(5ஞ் வ 8௨௭/5 116188) 


டபர்1 2௨03௮ (0பர்ா1ரா2௨௮௭௦௦) 808௩42; [அர்க்க 
9/800௦8069/00008 [ஈபார்‌. 


*****-15):142 கா்‌ டிங்‌ 0660 ஈர்ரா5விர்‌ வர்ஷ ர ௮1 ஈர வல) 
வா்‌ 16 (0௩ம்‌ ங மா ராரா. 


**:%%2421-418):14-. தாவீது தன்‌ செய்கைகளிலெல்லாம்‌ 
புத்திமானாய்‌ நடந்தான்‌; கர்த்தர்‌ அவனோடேகூட 
இருந்தார்‌. 

4118):152 ஙா ராவ88(0௱௮8௦/829௮) 


பபர்1 2௨0௦3012௮0) ॥80௮///121021/௦0 58யய/ [கெ 
பற றவுாக்ாராயாம்82(0ஷாக்ரயாமாவ). 


*** 7 18):152 / வான்‌ வனா 5ப/ 5 197 6 0ன்‌௦60 
ஈறா5விர்‌ பஷு வர்ஷ, உங ரல! ௦7 ராரா. 
**%%4%4%4ஈ18):152 அவன்‌ மகா புத்திமானாய்‌ 
நடக்கிறதைச்‌ சவுல்‌ கண்டு, அவனுக்குப்‌ 
பயந்திருந்தான்‌. 

4118]:16” 18/688ப௱ 4/௦0199 

1௮௨௭12 '1ய௱9௮/ர்/ 81௮122 பரந வ)81ாத221பா88ு/௮) 
யரா 1௦வ௦னவ/0 

ஏ 2வ/01108215'1( 062118111௦ '/ 812 |); 
3௦1191 ப//(வ௮ா2ப//ய/ஙஐ பய) 


ராயா (ராயா ௱யா8228) ஙா 0௦9/ய௱ 
ஙி பராகஞயா181. 


*** 18:16 பர்‌ வ 151861 800 /ப084) 10060 டி, 06௦956 16 
ங்வார்‌ ௦பர்‌ 800 090€ [ர 06106 ரவா. 


ஈச 18:16. இஸ்ரவேலரும்‌ யூதா 
ஜனங்களுமாகிய யாவரும்‌ தாவ்தைச்‌ 
சிநேகித்தார்கள்‌; அவர்களுக்கு முன்பாக அவன்‌ 
போக்கும்‌ வரத்துமாயிருந்தான்‌. 

418)/:17/2 ௨ஊா [ம 91/9, ஐவ்ஸ்ாரார [உடு ஙவாறாவி| பாச்ள்ர்பற வார்ப 


5ஊய] ஈரா பப, 58ய/ 1180ல்‌ 109106: 14௦9, வா 
௦௦1179 


பாராவொள்ர்ாடு2௦௭்2((ய௱ர்ு்நுவியபராவ௦ாஎ1டு௨௨ஜ்௭) 
ராவ பாவிய ராவாக! ர்வ ரு ௨௨2௮0 
௦0ப0062; 166 வாய ஈவ9 
569/௦ வா (56 வ்‌வாளி௱ர்ாரா2ா/56ஙஐா29 
்க்்ராண) யாக்க, 1 சாப்ட ருபந்ந் வாதி 21நுா்ந்ாகாத2 ௮1) 
ர9094ப ௨8. 


*****-15):172 கா்‌ 598ப| 59/0 1௦ டிப, ன்‌ று 606 09பதார்‌னா 
1620, ஈன வரி | ஐத௨ 166 1௦ ாரீ6: ௦ 06 10ப பம்‌ ர௦ாொ ராடி, 
9௦ ரிதம்‌ 16 0௩05 091115. [01 $9ப| 5910, பஞ்‌ ஈ௦ர்‌ 6 80 06 
படா ஈா்ற, 0பர்‌ [ஞ்‌ ர6 ரவா ௦4 16 டார்‌ ரா 06 படா ஈரா. 


* 2247754181) என்‌ கை அல்ல, பெலிஸ்தரின்‌ 
கையே அவன்மேல்‌ விழட்டும்‌ என்று சவுல்‌ 
நினைத்துக்கொண்டு, சவுல்‌ தாவீதை நோக்கி: இதோ, 
என்‌ மூத்த குமாரத்தியாகிய மேராவை உனக்கு 
மனைவியாகக்‌ கொடுப்பேன்‌; நீ எனக்கு நல்ல 
சேவகனாய்மாத்திரம்‌ இருந்து, கர்த்தருடைய 
யுத்தங்களை நடத்து என்றான்‌. 

4118]:182 800020ப1ப 199664 ப பயல நலா] ப: 891980 பப 
ராாயரவவாவ!்‌2்‌ய(றாயாவ்‌வண்ர யாய 
[9102 1/ய) ஈவா வாராக, வா வலா ராகாவா, 


1519691168 ௨ 19/8008 (112118002/18290020) பாப 
ஊர்வன வா. 


*****-18):182 கா்‌ டிவி 59/0 பார்‌௦ 590, 14/0௦ 8௭ |? 8ம்‌ வாசக்‌ 15 
ரர [ரீ6, ௦ றட ரீனா ரர ॥ஈ 186), 197 | ௦ப/0 06 500 [8 
1௮ம்‌ 1௦ 16 1482? 


கக்கககக்க்க்க* 1 ஐ) :1 8 அப்பொழுது தாவீது சவுலைப்‌ 


பார்த்து: ராஜாவுக்கு மருமகனாகிறதற்கு நான்‌ 
எம்மாத்திரம்‌, என்‌ ஜீவன்‌ எம்மாத்திரம்‌, 


இஸ்ரவேலிலே என்‌ தகப்பன்‌ வம்சமும்‌ எம்மாத்திரம்‌ 
என்றான்‌. 

4118):192 58ஊய॥ 

பராவு யறர்்ு்நுவியராவ௦ாஎ1டு௨௨்/௭) 
ாா€2ா820(௱681990) 1962 ப//ய/6 1000 ப//680080பொத (89/8௱ 

வர்ர 8009ப, (௮1 
ரா£9/0091/8991/1/0/௮௭2வ/ஸ்௨(ற621௦8/894%4்‌ நார ௨//௱622091924காந/ 
[8121515175] இ: 151812 1817121210714 40] 
ராஜா்நுிவ/௱ாங்ருொவராவ்்ட௨௨2௮1/0) 000ப//800௦1189 1. 


****7*-18):192 பர்‌ ந 086 10 0855 94 16 116௨ வாவா 11890 
59ப|'5 086 510010 ௭86 06880 ஐலா 1௦ டிப, 1974 516 ௦5 
ஐஙனா பாம்‌ &ொ1வ| 16 118௦974116 1௦ வரர, 


**%424:4ஈ18):19% சவுலின்‌ குமாரத்தியாகிய மேராப்‌ 
தாவீதுக்குக்‌ கொடுக்கப்படூங்‌ காலம்‌ வந்தபோது, 
அவள்‌ மேகோலாத்தியனாகிய ஆதரியேலுக்கு 
மனைவியாகக்‌ கொடுக்கப்பட்டாள்‌. 


1118]:202 58ஊய॥॥ 

பறம ய௱ொல்ார்ர்நுொறு விப்ர) 
ரா6வ/29 (668௦ '/1662921) 18௦வொ௦னாச1/ ர62182'1; சர்ப 
$9ஊப1ப//ய ரப! 200911800091/ப, 91ப வப 
59117௦8/18௱௨ஷ/ரயாந்ால்‌ாப. 


****718):202 880 14/௦௮! 58ப!'5 08பதார்‌6ா 10060 டிப்‌: 80 1ஸு 
1௦10 580], 8௦ 16 1 ரத 169560 ஈ॥௱. 


*::::2:41418120 சவுலின்‌ குமாரத்தியாகிய மீகாள்‌ 
தாவ்தை நேசித்தாள்‌; அது சவுலுக்கு 
அறிவிக்கப்பட்டபோது, அது அவனுக்குச்‌ 
சந்தோஷமாயிருந்தது. 


118):212 ங௪ வெற்ப! /உராராடுவார்ப/ுவைய௱, நவிலஸ்ா்வாா (6 
பெளாறாவ பர்சரஙேப௱, ஙே991 வொப/(யெ!6 (௦யபழறவா வஊாபு 58பு| 
அறியதய்‌::1/1121-1 இய: 4 10-1௮-1119: இ: 21-10] 
பராக்கு! பாப வாலிப 
ராபியா ராவாயறகஹாவஸு) வாகா. 


****718):212 &ா0 5801 5910, | ஙரிழ துட ஈள, நாகக்‌ 81௨ றர 
06 9 1816 1௦ யரா, 8 194 16 ரவா ௦1 16 ஸ்‌ ராஸ 06 
ஜெல்‌ ஈரா. '/வாளீ06€ 58ப1 59/0 1௦ 0810), 11௦ப 8191 1715 06 
ராரா 5 1/8 16 006 07 16 1ஙலா. 


* 4424111821 அவள்‌ அவனுக்குக்‌ 
கண்ணியாயிருக்கவும்‌, பெலிஸ்தரின்‌ கை 
அவன்மேல்‌ விழவும்‌, அவளை அவனுக்குக்‌ 
கொடுப்பேன்‌ என்று சவுல்‌ எண்ணி, தாவீதை நோக்கி: 
நீ என்னுடைய இரண்டாம்‌ குமாரத்தியினால்‌ இன்று 
எனக்கு மருமகனாவாய்‌ என்றான்‌. 


118]:222 நாழப(0ிாப) 58ய/ *ரலா ௦௦2/2//88181210 08௮ ப: 
62 (॥௦வத29 |) 18௦6 61108069 

11918548௮0 (118185௩/௮௭௭92/0/182860/8௱839௭0) 0696/: 1௦8, 89/89 
பாவ ஐரர்ரொகஷுர்ப/(்‌92; வெப்‌ ௦௦2/2 வபா 
பராவு ஏாவயி 2௮1/5 (வாலர்ரி வர்ல! / வாலி /6்‌8௮1ஐ 1) 
100021பா௱ 166 [92]/80பெய/ யப 
ராஈாயாரவா32ா2(௱௮பய௱ாவ்‌ா௮ா21/ஈஈாயாஜதஜா82ா9௮) ஈவா 
வா*ப 50/பயாதி(5௦/பாதஜ |) ௨ாாப |உாஜா்ர்௨ா. 


****718):222 கா 58ப1 ௦௦ா௱வா060 ஈ/5 5ஊஙார்‌5, 5ஸராத, 
ேு௱யாட6 மார்்‌ டிவாம்‌ 5ஊாஞ்ரு, 80 5ஸூ, 8௭௦0, 116 [வாத ஈ9 
061/த்‌ 1 166, 800 ௮ 15 சங்‌ 106 166: ஈ௦ய/ 16206 06 
16 |[0த5 500 ॥ஈ |81. 


**1%8:411418):222 பின்பு சவுல்‌ தன்‌ ஊழியக்காரரைப்‌ 
பார்த்து: நீங்கள்‌ தாவீதோடே இரகசியமாய்ப்‌ பேசி: 
இதோ, ராஜா உன்மேல்‌ பிரியமாயிருக்கிறார்‌; 
அவருடைய ஊழியக்காரர்‌ எல்லாரும்‌ உம்மைச்‌ 
சிநேகிக்கிறார்கள்‌; இப்போதும்‌ நீர்‌ ராஜாவுக்கு 
மருமகனானால்‌ நலம்‌ என்று சொல்லுங்கள்‌ என்று 
கற்பித்தான்‌. 

118]:232 58யெய॥ர ௦௦201/௮1/1981987 ஈம 

வரக்‌ 212 1914 (பாவக 1214 /ங்வர்ம்‌ 212௦ 1211) நரா 
5/9 '1(5வர௨'/5 வரத) [62010 

06951 099115'1(0695108921௦1/062॥088129'|); 80002பரப 118862 ப, 
89 989]/9பெய/(ெ 

ராயா ்‌்ப(றாபராவ்ர்‌்்ய/௱ாாபயா ஜாதி 21ய) 


|69599109 (880௨22? ஈ88 விடுவாயா, ௨03 
6௨1௮00௦414 வப/பராஷாப/ வா வா. 


****7*-118):222 வா்‌ 59ப!'5 5ஊங 815 502/6 11056 005 [ர 16 685 
௦ர டிப்‌. காட்‌ டிங்‌ 59/0, 5 1 1௦0 4௦ப 8 [ஜாம்‌ ராத 1௦ 06 9 
பாத'5 500 ॥ஈ |: 5€வாத 12% | 8 8 0001 றா, 800 [தாகு 
864660? 


**1%27%411418):232. சவுலின்‌ ஊழியக்காரர்‌ இந்த 
வார்த்தைகளைத்‌ தாவீதின்‌ செவிகள்‌ கேட்கப்‌ 
பேசினார்கள்‌; அப்பொழுது தாவீது, நான்‌ ராஜாவுக்கு 
மருமகனாகிறது லேசான காரியமா? நான்‌ 
எளியவனும்‌, அற்பமாய்‌ 
எண்ணப்பட்டவனுமாயிருக்கிறேன்‌ என்றான்‌. 


118]:242 188வ௦னப ॥ரா8 80901 5௦8௨ வஊாப 5வய[ 
[9197481)1/:1:4:4:1:16:1௭:) 1721001440 

94111 221' (௮'ர்ரக்ர்௨௦ொ௱௦ 1/2 'ஙரபாம்ாக௦2௦|). 

*****4418):242 கார்‌ 116 56ஙவார6 07 58ப1 1010 ஈரா, ஆராத ரெ 115 
ராச 509/6 டி30. 

4441741802. தாவீது இன்ன இன்னபடி 
சொன்னான்‌ என்று சவுலின்‌ ஊழியக்காரர்‌ அவனுக்கு 
அறிவித்தார்கள்‌. 

118]:252 800020ப1ப 58ப!: 189/899 02159417௮1 

வரயா ராபா), நன்னா ௦௦ ப 
ரியார்ம்ர்ா்௦வ!2'மா2௮1(ஈயாா1௦௮119 '18///பாராரா௦௦/ஐ 1 9௮]) 
99) 594414 பாப//21041/!| இ௦21வதி (0921௩280228) 
வராயறறணவொப/்‌ 821 வப 19 ப/ெர 


5011பாதில (5௦/பா2ஹ |) ௨82; 188621 நவா (ராகவ 
4120800911 பய211769 58/ப1ப0/ ௨்ாணலாபாம் கப. 


*****-18):252 ஙா 5980] 59/0), 1ஈப5 வி 3/6 59 1௦0 டிப, 16 
பாத கொல்‌ ஈ௦்‌்‌ வாரு 00ஙரு, பர்‌ வா ஈபாம்‌60 70651 /5 ௦7 16 
இஈர்ர்ஸ்‌் ரா, 1௦ 06 பெவாத60 ௦ரீ 16 [பாத வாளா/6. பேக்‌ 58ப| 1௦பதா்‌ 
1௦ றாவ டி 1 நோ 16 ஈஸா ௦7 16 சர்ர்‌. 


கர ய18)252 அப்பொழுது சவுல்‌: ராஜா பரிசத்தை 
விரும்பாமல்‌, பெலிஸ்தரின்‌ நூறு 
நுனித்தோல்களினால்‌ ராஜாவின்‌ சத்துருக்களிடத்தில்‌ 
பழிவாங்க விருப்பமாயிருக்கிறார்‌ என்று தாவீதுக்குச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌ என்றான்‌; தாவீதை பெலிஸ்தரின்‌ 
கையினால்‌ விழப்பண்ணுவதே சவுலுடைய 
எண்ணமாயிருந்தது. 


118]:262 ஙா ௦௦21/21//698197 198௦ ப/( [ஈக்ற௭ 

211212 19/௦0 (௩௮௨11௮ '1910/௫௮1102129 121௦) 5௦800 210ப, 
212]1212)1101444] 

ராயா ்‌்ப(றாபயரா்ர்‌்்ய/றாாபயா ஜாதி 21ய) 
19வன்‌ப/பற நரவாவாபாக்ாக்ப. 


****7*-118):262 ஙா வ்வா 15 ங்‌ 1௦1/0 டிப 11656 0105, 1 
0169560 டிங்‌ வவ! 1௦ 06 16 [பாத 50 ॥ஈ |80: 8௦ 16 0௭5 
ங்னாஉ௨ ௦ம்‌ ஒழாா60. 


14481 )26. அவன்‌ ஊழியக்காரர்‌ தாவீதுக்கு 
இந்த வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னபோது, ராஜாவுக்கு 
மருமகனாகிறது தாவீதுக்குப்‌ பிரியமாயிருந்தது. 
4118]:27: 1/6 [வார்பார்ா்க ஈ8௦௦/ 1 ஈர்க்ங்வபராபரா69, 
1996 ப சோபா, 18 ராளாப5்‌9॥16 1600111001 0ப0௦3, 
வவர! ாயா௦௦பவ91 ஙன்‌!/, ஙனா!'(வல௦/ ௮2129) 
ஈியார்ம்ர்ா்௦2!21/ரயாா(1௦௮111௦ 2 யாராா1்‌௦௮129 1916) 

௦ 1 பெங்லார்ப, 1 92)/80ெய/ப 

ராயா ய௱ழ01/0ப(ற௱௮யாா॥்‌வாண்ப௱ற௦௦ொி/ய/௱ாயா82தா922 
பாா02010/0), ஙல!15/(வெலரி2 121/௮ 191) சவ)8௦வெய/ய உள்‌ 
5$வபரர்22; 800020ப1ப 58ய| 18 

பாராளு யறலார்்டு்நுவி பரா எ1டு௨௨்/௭) 


ரா66/29'9/(ரா6ன29 19//66289 191) வப! 
ராவாங்நுவ௱ா்ரொ்வ௱ாவூ்8௨2910) [௦பெ்ர்82ொ. 


*****-118):272 ய வானீ06 டிவி 81056 800 ங்வார்‌, 6 80 ஈ/5 
ன, 8 வங்‌ ௦8 16 டாள்‌ 14௦ ரிபாள்‌6்‌ றா: 80 03/10 
0௦பதம்‌ 1வா ர௦251405, 800 லு தவ௨ 1௨ ॥ஈ ரீ! 19/6 1௦ 16 
பாத நாக்‌ 6௨ ௱ார்தார்‌ 0௨16 [பாத 500 ॥ஈ |. கார்‌ 5801 தட ராரா 
11௦0௮! ரர பத்ர்‌ 1௦ பாார6. 


*க்க்க்க்க்க்க்க்க 1 61275 அதற்குக்‌ குறித்த நாட்கள்‌ 
நிறைவேறுமுன்னே, தாவீது எழுந்து, தன்‌ 


மனுஷரைக்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌, பெலிஸ்தரில்‌ 
இருநூறுபேரை வெட்டி, அவர்கள்‌ நுனித்தோல்களைக்‌ 
கொண்டுவந்து, தான்‌ ராஜாவுக்கு 
மருமகனாகும்படிக்கு, அவைகளை ராஜாவுக்கு 
எண்ணிச்‌ செலுத்தினான்‌; அப்பொழுது சவுல்‌ தன்‌ 
குமாரத்தியாகிய மீகாளை அவனுக்கு மனைவியாகக்‌ 
கொடுத்தான்‌. 

1118]:28: (எரா 188ய6610080/ப106/1182௮௭ வா'பு 58] 
12்௱்ூஷண்‌ொ்ொ௱ொ௱ர்்பய/௦ 1020; 58ஊயா 


பராவொள்ார்ாடு2௦1ர/2((ய௱றர்ரு்ஙுவி யரா டு௨௨்/௭) 
ரா6/21யா(0ா6ன821யா௱ா 6622௨1 பரா) ஙா! ஈ62110891. 


*****4418):282 &ா0்‌ 58ப! 5800 800 வு ரகர 16 0௩0 ய மார்‌ 
பவர்‌, 80 124 14/4௮! 58ப!'5 08பதார்‌னா 10௩60 ஈரா. 
1244181828. கர்த்தர்‌ தாவிதோடிருக்கிறார்‌ என்று 
சவுல்‌ கண்டறிந்துகொண்டான்‌; சவுலின்‌ 
குமாரத்தியாகிய மீகாளும்‌ அவனை ரநேசித்தாள்‌. 
118]:292 98/20//291/(௮2௨/9௮//892/9௮1) 58ஊய/ ரபா 

ரி (கொரி / ரஜாக்‌) 18வொன்‌ப/(பற 


றர பஷ ப), 18 ஸ்ரர்௦801பா129 ॥29'1188 
19 ப/ய௦ா 59ர்்பாபஙஷொ்யாம்்ொ. 


****7*-118):292 0 59ப1 ஙு முஸ்‌ 16௨ ௦06 97210 ௦1 டிவெ10; 800 
59! 66096 டிவெி'5 போளார ௦௦ஙபவிடு. 


18129) ஆகையால்‌ சவுல்‌ இன்னும்‌ 
அதிகமாய்த்‌ தாவீதுக்குப்‌ பயந்து, தான்‌ உயிரோடிருந்த 
நாளெல்லாம்‌ தாவீதுக்குச்‌ சத்துருவாயிருந்தான்‌. 


118]:302 ஐவ/*8ப08/2 80 ப!/'1(012௦ப//4') 
டப*200080ப!0'8000211761188(2ப'80020பர!'80091061198௱/0ப'80090ப 
தி'180094761890) 19௦௦6 ப 5பெய/ப08/2 ௦௦2௩௮1088௭ 
61/8919/002௦1//4॥ய௱ பக்க ர2ொ2௮/(0பர்1ரா2ொகஷு) 
19081ப/6௦'10820; ஙா றா ராரிவபாா(றரவய௱ா ரதபா) 
ழ்‌ சரப. 


****718):302 1 16 றாராா௦66 07 16 மாளி பவார்‌ 1௦0: 
90 11 086 1௦ 0955, 91146 ஸு வாம்‌ 1௦0, 12ம்‌ பிங்‌ 06860 
றவர்‌ ௦6 வரவு நாலா வ 16 56ஙலார்‌5 ௦07 58ப|; 5௦ 194 6/5 
ரண ஙூ ராயன்‌ 56்‌ 0. 


**%:4:4:ஈஈ18):302- பெலிஸ்தருடைய பிரபுக்கள்‌ 
புறப்படுகிறபோதெல்லாம்‌ தாவீது சவுலுடைய 
ஊழியக்காரர்‌ எல்லாரைப்பார்க்கிலும்‌ புத்திமானாய்‌ 
நடந்துகொண்டான்‌; அவன்‌ பேர்‌ மிகவும்‌ 
கனம்பெற்றது. 

11 598ொபயங 6௮! 19] 

***7 11 பவ 19] 

1 சாமுவேல்‌ 19] 


119]:12 182 வி6 மா *ய0௦80ப௱ா0201//0ய, பெய நலா 
பா3௮வ2௮0்‌/2(/ யர ப௱8௮1௮899௯/9) 
9$௦௯ா18௮0௭0௦90 பர 18 ௦௦20௮188௭2 61/881080ப௱ ற6௨௨112௮. 


*****-119):12 கா்‌ 58ப| 50வ/6 1௦ 4௦9448 15 500, 8001௦ ௮1 8/5 
5ம்‌, 12 ரநரஞுூ 510ப/0 | யம. 


19). தூாவிதைக்‌ கொன்றுபோடும்படிக்கு, 
சவுல்‌ தன்‌ குமாரனாகிய யோனத்தானோடும்‌ தன்‌ 
ஊழியக்காரர்‌ எல்லாரோடும்‌ பேசினான்‌. 


[19):22 வயா /யறாவாவிரு2((/யறவா்ஙநுவியறவாாவஹ்வ) 
/௦௨௮111082009, 11886 ஈர பய (௱வயா/ாதவயா) 
ரடுவாஷொ்பார்்வொ; லா! ௩௦ொ௭க்௦ொ 1௦வெ௦ப/ப எல! 
ஙா: ௨ஊா 1வ/00819௮/0/2(188002088௩/௮/1822002789௦/௮) 
5ஊய|/ பாற! (மா ப00௦909 

௮11162 0ப12'1891 ௩௮11/7690பர்‌॥ 821/௩௨ஐ11680பத'821); 
100௦9பா 18912149௮௦ 66 608௦024/ுஷ்யார்ய, 

ாா9்‌ொ 272௦௨ /04க்ா!! ௦144 ப/ ௦ ஈய்பாா. 


*****-119):22 பர்‌ 4௦ 58ப/'5 500 081த160 ப்‌ ॥ா டிய: 
9௦ 1௦948 1௦10 0௦10, 5நராத, 581 ஈர 1946 56616ள10 1௦ [| 
166: ௦ 166016, | ஜாஜ 166, 1௮/46 1660 1௦ 10/5 விர பார்‌॥ 16 
ராத, 800 90106 [ர 8 560€ர 1906, 800 81/06 1௩5; 


* 4822419122 சவுலின்‌ குமாரனாகிய 
யோனத்தானோ, தாவீதின்மேல்‌ மிகவும்‌ 
பிரியமாயிருந்தான்‌; அதனால்‌ யோனத்தான்‌ 
தாவீதுக்கு அதை அறிவித்து: என்‌ தகப்பனாகிய சவுல்‌ 
உம்மைக்‌ கொன்றுபோட வகைதேடுகிறார்‌; 
இப்போதும்‌ நாளைக்காலமே நீர்‌ 
எச்சரிக்கையாயிருந்து, மறைவான இடத்தில்‌ 
ஒளித்துக்கொண்டிரும்‌. 

119]:32 ஈா மப'800911பஙவாம் ப, ரா புவிடுரிர்ய/வெ௱ 1/0 வா 
11318008(1121180081/1/72220081) ௮1162 ஈரா்ஈப, 
பாவ!85/2(பரவ//8௦௨/யா2(68928) ௨ 


12108008109069 (11121180021௦8069/17828008109068) 0625), 
1909//ய௱ /வர்ஸ்ார்ாவி 1ம்‌, பாலே எிர்பர்றறவா ௨82. 


****7*-19):32 காம்‌ | மரி] 20 ௦0% 800 54800 065106 ஈர 194 
16 ரி ங்னா€ 1௦ப 80, 8ம்‌ | ரி! ௦௦௱ாபா6ீ வாக ஈட ரீஸ்‌ ௦7 
11166; 800 ஙாரல்‌ | 566, 194 | ஙா ரவி 166. 


க ௩195. நான்‌ புறப்பட்டுவந்து, நீர்‌ 
வெளியிலிருக்கும்‌ இடத்தில்‌ என்‌ தகப்பன்‌ 
பக்கத்திலே நின்று, உமக்காக என்‌ தகப்பனோடே 
பேசி, நடக்கும்‌ காரியத்தைக்‌ கண்டு, உமக்கு 
அறிவிப்பேன்‌ என்றான்‌. 

4119]:42 800800/௨௨ 4௦81944178 1 

1121800819௮/0/௮ (18180021881/8/1/722200௮188ஐ/௮) 58ய/08069 
11396 61ப!9215 (188661 ப1/288/1788ங ன்‌ ப(68929) ஈவா 
0695], ₹99/899 1ாொ௱ப00/௮ 

900/௮௮1291//௦ (800/8௮௭9௮/2/800௨௨௭8௨/௮) 1௨வ6ன்‌ பப 
1௦230 
0283/9205௲ு/8911ப008918912(098/8205 ௩9௮110 092129119//089/92 
05ஞூூ/89941ப0082919928); 8 பபப 

1௦917௨7291 (ு11௦21088280/4110௦9108௱928230) 

098392015௫ வரி|2/; ஙா 5ஷா451(5ஞ்ல/2 11/52/2911) பராவ//ப 
பவ 

ப ு௦2/௱3ப//6121729(ப 3௦௨௭௭ ௦8ஆப!/6121068/ ப ௮௦92௦௦ 
2) [8114481121] 


*****-119):4/” காம்‌ மாகா 5096 2000 ௦7 0ிவ10 பார்‌௦ 58ப1| (5 
194/6, 80 59/0 பாம்‌௦ ஈர, டர்‌ ஈ௦்‌ 16 /ளரத 5 ஜலக்‌ 815 
ளார்‌, 8ஜொல்‌ டி; 0608056€ 86 ஈ94்‌ ஈ௦ர்‌ ௭எாா60 82ல்‌ 1166, 
90 960956 15 ௦1/6 186 068 1௦ 166-420 வர 2000: 


**:%%%787ஈ419):ஃ. அப்படியே யோனத்தான்‌ தன்‌ 
தகப்பனாகிய சவுலோடே தாவீதுக்காக நலமாய்ப்‌ 
பேசி, ராஜா தம்முடைய அடியானாகிய தாவீதுக்கு 
விரோதமாய்ப்‌ பாவஞ்செய்யாதிருப்பாராக; அவன்‌ 
உமக்கு விரோதமாகப்‌ பாவஞ்செய்யவில்லை; அவன்‌ 
செய்கைகள்‌ உமக்கு மெத்த உபயோகமாயிருக்கிறதே. 


119]:52 வா நாவா மாா8௦௨ொ௱ொ௮1 நலா /அர்ரி பல்ராம்‌ ப/0௦0 0, 
ொந்ாவ வலவ 6 /மா௱ாஎ்‌ர2௦/6௦, ॥/வா்ார்கா (88௦௮1/ப//6618 
டன 1180010091 [6941௮81212] ஈனா 1௪0, 
59111௦85118009116ன8169; 100094 பாா 
ராயாம்ாவவார/வொல(பர்ஷவார்ாவாறார/88௱௮/௱ப2வாக்‌8க௱ர்‌/8ொ௦ 
1) 1௨6916 (01/ய/4சரரா2/1/॥பர்‌1ாரா2௦//120/பதி எரா291), 
பய இ ய்ய ர யர்பிரிய்‌ (॥] 

1௦917௨2912 (11௦9189219, ௩1௦917878928) ஈனா 
ட9௦ஙுதாஃஞ்ஙொலா வா. 


*****-19):52 [0 6 0/0 ஐபக்‌ 16 [76 1ஈ 16 80), ௨வா்‌ வெ 16 
இரர்ர்ஸ் 6, 8ம்‌ 16 0௩ம்‌ ஙா௦்பதார்‌ 8 தாலம்‌ 594/911௦0 1௦1 911 15186: 
1௦ 598065 14, 800 01/04 60106: வனானீ06 16 ரிர்‌ நா௦ப எ 

99ல்‌ ௦௦ம்‌ 01000, 1௦ 5489/ பிப ங1ர௦பம்‌ 8 08056? 


**:%%%78ஈஈ41915) அவன்‌ தன்‌ பிராணனைத்‌ தன்‌ 
கையிலே வைத்துக்கொண்டு, அந்தப்‌ பெலிஸ்தனைக்‌ 
கொன்றதினாலே, கர்த்தர்‌ இஸ்ரவேலுக்கெல்லாம்‌ 
பெரிய இரட்சிப்பைக்‌ கட்டளையிட்டதை நீர்‌ கண்டு, 
சந்தோஷப்பட்டீரே; இப்போதும்‌ முகாந்தரமில்லாமல்‌ 
தாவ்தைக்‌ கொல்லுகிறதினால்‌, குற்றமில்லாத 
இரத்தத்திற்கு விரோதமாக நீர்‌ பாவஞ்செய்வானேன்‌ 
என்றான்‌. 

119]:62 58௮ய|/ 4௦8944178௨ப0்‌்/௦ 501181 1/069ர்1ப: வலா 


0191520080 பங்‌! ஊாாப /வற்ரர்காபவ் வாரி 10 
99 90/11. 


*** 19): ஙா 581 ॥6216ா€0 பார்‌ 116 ௩௦106 ௦01 4௦218: 
2௦ 59ப1/ 98/26, 45 16 (00ம்‌ ங்‌, ௨2 ௦1 06 988. 


*:%44௬௬௬௭%4119]:6 சவுல்‌ யோனத்தானுடைய 
சொல்லைக்‌ கேட்டு: அவன்‌ 


கொலைசெய்யப்படுவதில்லை என்று கர்த்தருடைய 
ஜீவனைக்கொண்டு ஆணையிட்டான்‌. 


1419):72 ஐாழப(0ராமப) ௩௦ொல்ாக்ா௨ொ 18௦௮661021 929/1, வக் 
வு 1 2121821898 ௮௨1/1 ௮1௮ 18/9௦/2129 180/6198 
ரா) வப எர்பரபா்ற்ப), ஙா 5வெப/9' 08/69 

100௦11146௦ 10ப0௦34/ பரவா; 8008006988 றாபாற௦வ/8/69 
ப 5ஊபினாரர(உப்2ா1ர/5உபஹர1!) யார்ரா. 


*****-119):72 காம்‌ கக 091160 டிவி, 800௦ 1௦9480 58060 
ர ௮ 11௦56 ராஜ. கா்‌ பாஸ்கா ா௦பதார்‌ 03/0 1௦0 59ப|, 800 6 
ஙு 1 ஈர நா66ன௦6, 95 8 11௨ ௦5. 


*:%௪௪௪௬௪ஈ19)7. பின்பு யோனத்தான்‌ தாவீதை 
அழைத்து, அந்த வார்த்தைகளையெல்லாம்‌ 
அவனுக்கு அறிவித்து, அவனைச்‌ சவுலண்டையிலே 
கூட்டிக்கொண்டுபோய்‌ விட்டான்‌; அப்படியே அவன்‌ 
முன்போலவே அவனுடைய சமுகத்தில்‌ இருந்தான்‌. 
119]:82 றபப பருப்ப பாாக்ஷுார்‌ ப; 800021 பரப 
1996 ப ப'800911ப00094/, 06/172௮109069 4/ப௩ரவொற௨்‌்ா்‌ஈ, 
38௦119 1ப/ெ (வரப / வப!) ற௮௦(ராண்‌8௨//௱௨298௮) 
5902௦8180௦ ॥'ஈரஸாரா2௦1(58௨1228௮௭௭௭0௨௦ ராகவ) 
3௦2115'(வ௮லா்‌௮/821ஐ௦1) வாய 
ராயாட2௮/(றாயா6828/7யா௦9829) 


ராய்ர்ாம்ா்‌ ௦201000878 '(ாய்ரார்‌்‌௦2010008082119'/௱ப ரார்‌௦20100௦ 
90891291). 


****7*-119):8 0 166 ந ஙா ஜே: 800 டியர்‌ வார்‌ ௦பர்‌, 80 
1௦பதார்‌ கார நட ரஸ்‌ ரா, 800 ௮ 1 மார்‌ 8 தார்‌ 8பஜ்ம்சா; 
80 நல ரி60்‌ ரா ரா. 

4:4௬:10]: மறுபடியும்‌ “ஒரு யுத்தம்‌ 
உண்டாயிற்று; அப்பொழுது தாவீது புறப்பட்டுப்போய்‌, 


பெலிஸ்தரோடே யுத்தம்பண்ணி, அவர்களுக்குள்‌ மகா 
சங்காரம்பண்ணினகினால்‌ அவர்கள்‌ அவனுக்கு 
முன்பாக முறிந்தோடிப்போனார்கள்‌. 

119]:92 [ஒற்ாம்ால8௦1 ங108009119 001991/9 801 5௨ெபிாரா௦| 
ஙொந்்ஸ்ப; வேலா 18 ங்‌ பளிர்ப, 18 ரக! [அர்ரி62 


010/1 ப//௦  ஈய்யாக்2; 1|சவல்‌ப 1 [/அருரா2௮169 
5பா92' 0௮/8 ங௮௨5க18௮8. 


****7*-19):9)_ கா்‌ 16 வரி உ்ர்ர்‌ ரா 16 ட0௩டி ஙூ பழ 58ய/, 
95 16 59% [ஈ ஈ/5 1056 மார 15 வவ ॥ஈ [6 வா்‌: வார்‌ நிவ/0 
13/60 பாக ஈர 20. 


**:%%%787ஈ41919) கர்த்தரால்‌ விடப்பட்ட பொல்லாத 
ஆவி சவுலின்மேல்‌ வந்தது; அவன்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ 
உட்கார்ந்து, தன்‌ ஈட்டியைக்‌ கையிலே 
பிடித்துக்கொண்டிருந்தான்‌; தாவீது தன்‌ கையினாலே 
சுரமண்டலம்‌ வாசித்தான்‌. 

119]:102 800020ப1ப 5ெப: 1980621191 66110/192169 5ப2109069 
5ா1க்‌ப பாபஙல6 வர்மா /0009080 0898111820; வபர ஙா 
5$3ஊபப/ய ஈரிவ௮ியாள்‌ரா2௦/6௮9 பர8்‌ர2௦/69 ஙராலார2௮169), வா 


உரக்க 6611 பயனா 69 நர்ர்சர்்ப; 119௦9௦20௦2 8 ப 8௦ம்‌ 
0801000897, 18௮11 1௮00 பங 1 ப/000 110881. 


*****-119):102 கா்‌ 59ப! 50பதார்‌ 1௦ ௱/ர௨ டிங்‌ வனா 1௦ 16 வ௮|| 
கர்ப நட வேவ; பர்‌ 6 510060 வஸு ௦ம்‌ ௦ரீ 58ப1!'5 றா656006, 800 
6 50௦16 16 வவ ரார்‌௦ 16 வல: 80 டிப ரி60, 800 6509060 

ஸ்‌ ஈரத்‌. 


கககககக௧௧௪௩-19):105 அப்பொழுது சவுல்‌: தாவீதை 
ஈட்டியினாலே சுவரோடே சேர்த்து உருவக்‌ 
குத்திப்போடப்‌ பார்த்தான்‌; ஆனாலும்‌ இவன்‌ சவுலுக்கு 


விலகினதினாலே, அவன்‌ எறிந்த ஈட்டி சுவரிலே 
பட்டது; தாவிதோ அன்று இராத்திரி ஓடிப்போய்‌, 
தன்னைத்‌ தப்புவித்துக்கொண்டான்‌. 

119]:112 19௦216 (ஙா, லயா! 19௮௦ வெக! 
௦ 'ய0௦90பாழ0901//ய, பெய! ஙா புலர்‌ பய்‌ 
5694/91819/(568/211279//568ங88]) 8ொபழறரரவ; [1௭11 

18986 ப/ய ஙா ராவாக்ரூவிஸ்(ராவா்நு்ருவா௱ாங்ங்ஹ்ல) 
ரா66/89 (668௦ '/166299'|) உங ப: ஈனா ராம ராகள்ர்ரர்ர்ரி 
பப றொ 1800 பஙாக ரப 1182 வ/111921, 129181 /ய 
66 10 ப009080090பங66 ப 501, 


*****-119):112 59! 915௦0 56% ரா665265 பார்‌௦ 0305 1056, 1௦ 
ங்‌ ராரா, ௨ாட்1௦ ஷு ர ரா ர்்உற௦ாராத: 80 14/௦௮! நிவொரி5 
ங்ா்ரீ6 1௦10 ரா, 5வது, [ரீ 1௦ப 5வ௨ ௦ நந |[ரீ6 1௦ ஈர்தார்‌, 1௦ 
ரா௦ா௦ு 11௦ப 8௮14 06 விலா. 


1) 11. தாவிதைக்‌ காவல்பண்ணி, மறுநாள்‌ 
காலமே அவனைக்‌ கொன்றுபோடும்படிக்கு, சவுல்‌ 
அவன்‌ விட்டிற்குச்‌ சேவகரை அனுப்பினான்‌; இதைத்‌ 
தாவீதுக்கு அவன்‌ மனைவியாகிய மீகாள்‌ அறிவித்து: 
நீர்‌ இன்று இராத்திரியில்‌ உம்முடைய பிராணனைத்‌ 
தப்புவித்துக்கொள்ளாவிட்டால்‌, நாளைக்கு நீர்‌ 
கொன்றுபோடப்படுவீர்‌ என்று சொல்லி, 


119):122 62 '(ற6ன8௦'/6629௨1) 18௦2! 180ங2ட/வ 
1191401221; வலா 18001 080100081921. 


****7*-119):122 5௦ 14/0 எ நிவா 000848 1௦பத 9 ஙர0௦ய்‌: 80 
6 வார்‌, வார்‌ ரி60, 800 6508060. 


19112 மீகாள்‌ தாவ்தை ஜன்னல்வழியாய்‌ 
இறக்கிவிட்டாள்‌; அவன்‌ தப்பி ஓடிப்போனான்‌. 


19):122 றா6/891029(06889'108/1662891108) ௦ப 
$பா௦௦02111/7௦1(5ப௦௦1091171/21) 60பெர்றரிப, [கர்வ பார்ப்‌, எரா 
1219199711 ௦ப ங6"'|99171 பர 1௦௦1210009171ப, 1 ப 0௦1// 2௮] 
௦௦014௮1112". 


*****-119):12_ கா்‌ 14/0௮! 1௦01 80 226, 800 19/0 ம்‌ 16 060, 
900 பர்‌ 8 ஐ॥/௦ய ௦ரீ த0945' 94 1௦ [15 0௦1546, 800 006160 14 
ஙா ௨ 0௦44. 


**5%2%ஈஈ19):19- மீகாளோ ஒரு சுரூபத்தை எடுத்து, 
கட்டிலின்மேல்‌ வைத்து, அதின்‌ தலைமாட்டிலே ஒரு 
வெள்ளாட்டுத்தோலைப்போட்டு, துப்பட்டியினால்‌ 
மூடிவைத்தாள்‌. 

119]:142 1214 (01 0பயகா2௦0 991பு| 


568/218181(568/8௮1௮4//56822191) ொபழறரா20091/ப, ஙா 
வு நுகரப/்‌22ொ வாாா991. 


*****-19):142 காம்‌ வரவா 58ப! 5ம்‌ ராஞ5னாத65 10 19/66 0௮10, 
06 59/0, [16 15 8101. 


*:%%௪௪௪௪-ஈ19):1 தாவீதைக்‌ கொண்டுவரச்‌ சவுல்‌ 
சேவகரை அனுப்பினபோது, அவர்‌ 
வியாதியாயிருக்கிறார்‌ என்றாள்‌. 

119]:152 800020ப1ப 189661 வ][0 211/2 1/௦ 58ப]| 
569491819/(568/211219//568ங2812]) பற, 826 


௦ ப0080ப௱ாழ201/0ப, [4ர்‌*1௦8069 வாச! நார்க்‌ பிய 
60பெர்ர்க்ர்ப/46௦ 1 0்ப்ங்ொயாதில 1(60பரந ப ஈவ்பஙொயாதஜ|) ௨82. 


*****-19):152உ கா்‌ 59ப! 56ம்‌ 116 ரா665265 92910 1௦ 566 03/10, 
5ஊரத, ரத ரா பராஉ! 16 060) 12ம்‌ | ராஸ வரு ராரா. 


**%௧௧௧௬௪%4110]:1 55 அப்பொழுது தாவதைப்‌ 
பார்க்கிறதற்குச்‌ சவுல்‌ சேவகரை அனுப்பி, அவனைக்‌ 


கொன்றுபோடும்படிக்கு, கட்டிலோடே அவனை 
என்னிடத்திற்கு எடுத்துக்கொண்டுவாருங்கள்‌ 
என்றான்‌. 

119):16” 569/9/21(569/921/58ங2) ஙவாம்ா800910ப, 110௦9, 


$பா௦௦081(5ப1௦௦௦8௱) (எரா வ/ப௱, ங6"19941பர1௦௮] எரா 
11௮1912௦1111/ப௱ (02/91 (6 '0921141((9'1108214௦'/1/62'08௮௭ஐ911). 


*****-119):162 கா்‌ வ௱்வா 1௨ ௱௦558த605 66 ௦0௦06 ர, ௦௦10, 
11626 ங்‌ 80 [926 ர 16 060, வார்‌ உ 041000 ௦7 த0945' 24 1௦ 
15 0௦1. 


*1%4%41811419):162 சேவகர்‌ வந்தபோது, இதோ, சுரூபம்‌ 
கட்டிலின்மேலும்‌, வெள்ளாட்டுத்தோல்‌ அதின்‌ 
தலைமாட்டிலும்‌ கிடக்கக்‌ கண்டார்கள்‌. 

119]:172 800020ப1ப 58ப/: ॥6€ 100901 ௨ல்‌ ஒக்காக்்ப, வா 
0௦181தாவள (08வ/தாவா2!்‌/08ஜஐ௦/தா2211) 1௮00 வராரப 
படிப்‌ ரோக வாாபு 
ரா66/89'109111(ரா6ன29 110211// 66229 '11027111) [662ர்‌188. 
ரா66/29'(ற6ன2௦'/166292'1) 58/81 1௦9/6: ரோ 


0௦318/10ப(0௦81310ப//0௦929810ப), ஈ௨ா பரா2்‌ வா /௦01/86௮'0பர 
வாம ஙா மார்கம்‌ 5௦8 ௨991. 


*****-119):172 கார்‌ 580! 59/0 பாம்‌௦ 14/0௮, 4//நு ரல்‌ 1௦ப 
06௦660 றா€ 50, 800 56ர்‌ ஈஙஸா ௱ாரா6 வாராரு, 12ம்‌ 16 15 6509060? 
௦ 1] ாலஙனா€0 590, 16 55/0 பார்‌ 6, டர்ா6 த0; மாமு 
10ய/0 | 41166? 


*%4௬௧௧௬௬%410]:175 அப்பொழுது சவுல்‌: நீ இப்படி 
என்னை ஏய்த்து, என்‌ பகைஞனைத்‌ தப்பவிட்டு 
அனுப்பினது என்ன என்று மீகாளிடத்தில்‌ கேட்டான்‌. 
மீகாள்‌ சவுலை நோக்கி: என்னைப்‌ போகவிடு, நான்‌ 


உன்னை ஏன்‌ கொல்லவேண்டும்‌ என்று அவர்‌ 
என்னிடத்தில்‌ சொன்னார்‌ என்றாள்‌. 

119]:182 188வரப 1800, (88௱8வெரி பாம 9 
599௱பய/691102101/ 4 ய 0௦௦, 58/01 180/௦ 5ஞு்ள்ப 
6]|எவெ94்‌ ஷெபரா வெப்ப உர்ஙாக்க்றகா; ஜராழப(0ப) வாபா 


59ொபங62/பரா 0௦9, 1890941169 
12திஞ்ராபாம்்‌221 (1 வாதஜ்ுராயாம௨ொ௦ 1/1 வாத்யார்‌ 1). 


*****-119):182 5௦ 0810 ரி60, 800 6509060, 800 086 1௦ 58ரபவு 
1௦ லர, 810 1௦/0 4 ௨1 124 58ப] ॥80 0006 1௦ ரா. &ா0்‌ 6 
90 5எாபவ வார்‌ வார்‌ ெவர்‌ ॥ஈ 11௪/௦. 

**:%%4%%4*419):18- தாவீது தப்பி, ராமாவிலிருந்த 
சாமுவேலிடத்திற்குப்‌ போய்‌, சவுல்‌ தனக்குச்‌ செய்தது 
எல்லாவற்றையும்‌ அவனுக்கு அறிவித்தான்‌; பின்பு 
அவனும்‌ சாமுவேலும்‌ போய்‌, நாயோதிலே 
தங்கியிருந்தார்கள்‌. 

119]:192 1866 ப 99௦௮/ப//0பெர்ர்ச ஈ8௦/௦9471162 1 ப/ 42௮ 
வாய 5வப/ப/ வர்பர்‌ற்ர்க்ர்ப. 

*****-19):192 கா்‌ ம ௩25 1௦010 59ப, நாத, 84௦/0, 030 15 97 
12௦ ஈர ௭௭. 

**:%%24%4-419):19)% தாவீது ராமாவுக்கடுத்த நாயோதிலே 
இருக்கிறான்‌ என்று சவுலுக்கு அறிவிக்கப்பட்டது. 
119):202 8000217பரப 58யப/: 148வ௦ன்‌ல/6 10 'ஈ்ப்ஙவ2௦0 
5694/91819/(568/211219//568ங2]1) ௨பழறரரவா; 
3892115'(வ௮௦'/8௮1ஐ௦1) 1௨8/2 
5011ப//'8(5௦ ப! 13/5011பது' (8) 


166/1 1௨ /வாள்்ர்* (லா ௭ ॥ஈ) 
1௦௦1191410 8/ய௱, 5பங62| 8214 1(வலல'॥/ஙாஐ ॥) 


1218180291 (11781818௮08918/*/வ8ஙலா8௨ஐ) ஈரி க்ஷய 

12 ॥08211'1(/2'"08௮௭௮1//62'1௦௦௮௭ஐ௮'); 8000211பரப 5பொபரரப 08/9 
568௮ 62!(56 வா ௦/56 வஜிர) 162யப0ஜ்9 88 
ஊதிய 2௮122௮) 

3ஊ௦௮119'1ப௱ (வாபா /வஐ பரா) 1ஈ6வ/(ர்வா1வாறா 
5008915'(5000921௦1/5௦8௮௭ஐ9'|). 


*****-119):202 கா்‌ 59ப! 5ம்‌ ரா66$ாத65 1௦ 19/6 0ிவ/0்‌: 80 
ஙா நல ய 16 0௦080 ௦7 16 ௦01645 ஜா௦ழா6[ த, 80 
$ொபவ ளத 95 8000௦10160 06 1, 16 5ம்‌ ௦7 000 10/95 
படா 1௨ ரா665$வாத65 071 59ப|, 800 ஞு ௮6௦0 றா௦0ா65160. 


*:%4௬%௬௬%%4119]:20 அப்பொழுது சவுல்‌: தாவ்தைக்‌ 
கொண்டுவரச்‌ சேவகரை அனுப்பினான்‌; அவர்கள்‌ 
தீர்க்கதரிசனம்‌ சொல்லுகிற தீர்க்கதரிசிகளின்‌ 
கூட்டத்தையும்‌, சாமுவேல்‌ அவர்களின்‌ தலைவனாக 
நிற்கிறதையும்‌ கண்டார்கள்‌; அப்பொழுது 
சவுலினுடைய சேவகரின்மேல்‌ தேவனுடைய ஆவி 
இறங்கினதினால்‌ அவர்களும்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 

119]:212 ப ஊய/ப/ய சுபர்‌ /6200911800944ப, வெல்‌ ௦269 
5694910819/(568/211219//568ங88ா௭]1) 8பழறராவா; 
3ஊ௦119'1ப௱ (வா ப௱ா/வலஐ பரா) 68/1 

5089௮1 (500821௦'/5௦0॥188129'|); ஈா௦௦ா'92ொ1ொப௱ 58யப| 
5694/91819/(568/211219//568ங282]1) 8பழறரராவா; 


3ஊ௦2119'1ப௱ (வா ப௱ா/8வ2ஐ'பரா) 168/1 
50082115'(50௦082119'/5௦1881ஐ |). 


*****-119):212 காம்‌ ங௱்வா 1ம்‌. ஙு 1010 59ப, 6 56ம்‌ ௦18 
6556802615, 800 *ரஞு ஜா௦டா65160 |॥/6சவ156. கா்‌ 5801 58ர்‌ 
6556802615 9௮4 16 1 116, ம்‌ ர்ஞு ஜா௦டா66160 9150. 


க்கத்கத்கத்தக ரா5] அ ௮. இது சவுலுக்கு 
அறிவிக்கப்பட்டபோது, அவன்‌ வேறே சேவகரை 
அனுப்பினான்‌; அவர்களும்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ 
சொன்னார்கள்‌; மூன்றாந்தரமும்‌ சவுல்‌ சேவகரை 
அனுப்பினான்‌; அவர்களும்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ 
சொன்னார்கள்‌. 

119]:222 800020ப1ப வஙாப௱ 89௦வப//பழ 0௦97, 
569//பயரிராப/ிக நவ்ரு ளார்‌ உட்‌ ஙவாம்்ப, 5 வொபஙவப௱ற 
1996 ாபாா வாதிய(௨ாத268) ஊாாபு |[662ர18௦0; 947௦09 


[99௱௦௦௮௮ப1//90பெரி12 ஈ௦௮௭/௦௯41129 
1 ப//'9௮11(ய//௮் /ராய// கஜ!) வாம 50118900௦11910ப. 


****7-/9):222 ஈவா ங்வார்‌ ॥6 65௦ 1௦ 8௭, 8॥ாட்‌ 66 1௦ 9 
தாலம்‌ வி! 194 15 ர 5600: 800 6 99660 80 5910, 14/66 86 
$॥ொபவய 8௦ டி? &ா௦ ௦06 5910), 82௦10, 1ஞுூ 06 94 149/௦747 ॥ஈ 
௩௭௭. 


*:%4௬௧௬௬௬%4119]:23 அப்பொழுது அவனும்‌ ராமாவுக்குப்‌ 
போய்‌, சேக்குவிலிருக்கிற பெரிய 
கிணற்றண்டையிலே வந்து, சாமுவேலும்‌ தாவீதும்‌ 
எங்கே என்று கேட்டான்‌; அதோ ராமாவுக்கடுத்த 
நாயோதிலே இருக்கிறார்கள்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. 
1191:232 800020ப1ப 198௱98/ப1//680பர19 ॥2௦௫/௦௦௯7 11 
0௦௦08௮; ஙாறவ/ப௱ 1416 வோபவ்2 8௦ 

தியாக 2௮118222௦1) ஙா ஈ8ொொ9வொப//9பெர்ரர்‌9 


099/0 568ப௱ள்ரபரா, 166/0 50111110'1069 
90௨ பஙவாம்ப, 


*****-119):222 கா்‌ 06 பாக்‌ ரானா 1௦ 11/௦4 ரா வாள்‌: வாம்‌ 16 
50111 ௦7 000 96 படா ற ௮5௦, 810 6 ஙவார்‌ ௦, 80 
0௦01765160, பார்‌ 6 ௦86 1௦ 11/௦4 1 ௭௭. 
*%44௧௬௬௬௩4119]:23 அப்பொழுது ராமாவுக்கடுத்த 
நாயோதிற்குப்‌ போனான்‌; அவன்மேலும்‌ 
தேவனுடைய ஆவி இறங்கினதினால்‌ அவன்‌ 
ராமாவுக்கடுத்த நாயோதிலே சேருமட்டும்‌, 
தீர்க்கதரிசனம்‌ சொல்லிக்கொண்டே நடந்துவந்து, 
1191:242 1ஸாப௱ 18 ங்ாராஜாதி 21 ங௨ி்ராவாதஜ 816) 
1921941000 911ப, 598 பய691ப|/(ப 

ராயா (ராயா09///பா882ஐ௯40) 1௨81421508 501, 
2ா'ப 02/41(087௮1/08281) ௱ப2ஈபங்‌பற ொபசபங்்பரா ஙா 
1||99௮] ஙா/சரபாப/ 1; 

9919282169 (88197/1082/68/8828ர/109௮168) 5பெய/பாா 


166/2 (12 /(வார்வ ௭1/16! ொலா ௭2 1॥) 
௦யங81௦9 8ாழ89119'(6010881௮91/8108௮1ஐ௦1). 


*****-119):242 காம்‌ 06 எ10060 ௦774 [15 0101765 9150, 800 
0௦065160 067006 5॥ொபவ ர 46 ராராள, 8௦ [89/ 000 1௮/60 ௮॥| 
19% லெ 80 வ 194 ஈதர்‌. / வானி 1ஞுூ 599, 15 $9ப| ௮15௦ 
॥ொ௦த 116 றா௦ழா615? 


*111%8:ஈ1419)72% தானும்‌ தன்‌ வஸ்திரங்களைக்‌ 
கழற்றிப்போட்டு, சாமுவேலுக்கு முன்பாகத்‌ 
தீர்க்கதரிசனம்‌ சொல்லி, அன்று பகல்‌ முழுவதும்‌ 
இராமுழுவதும்‌ வஸ்திரம்‌ இல்லாமல்‌ 
விழுந்துகிடந்தான்‌; ஆகையினாலே சவுலும்‌ 
தீர்க்கதரிசிகளில்‌ ஒருவனோ என்பார்கள்‌. 


| 1 598பங 6௮! 20| 


*****]1 பவ 20| 
சாமுவேல்‌ 20| 


1201:12 18866 ப ॥8ொொ9௦வெப//0பெர்்ர்௨ ரவ௦௦21 1 யாக்ப 
௦080100034, 4௦81218௮80 ராபா! (றாபா0888/71யா8829) லார்‌: 
பராபவ 12/00 (1818002/178280081) ௨ றாா99'1291 
ு2தி411690ப!6/'128169 (9௨12281716 0பர!'92169/௩8௨02 2917111690 
புஜ]'182168), ॥௮ 5ஞுா்‌ா்ப ஊா2? ௨8 ௮44௭ ரா? லா 
வோப/( ப்‌ 5ஞு2 1யா௦வொ(1பா௦ொ/பா௦8ஐ௱) ஊவா? 
வா. 


****7-/20):12 கா்‌ டியா ரி60்‌ ரா௦ா 11/51/௦170 ரா 8, 80௦ 08௨ 
8௦ 591/0 66௦0€ 4௦244௮, 14/21 8/6 | 0006? வா்‌ 16 ௱ரா6 
ர? வாம்‌ வாசக்‌ 5 ற ஏ 06706 1 ரீனா, 194 6 566161 
ரர ரீ? 

**:%%4:%%-420):12 தாவீது ராமாவுக்கடுத்த 
நாயோதிலிருந்து ஓடிப்போய்‌, யோனத்தான்‌ முன்பாக 
வந்து: உம்முடைய தகப்பன்‌ என்‌ பிராணனை 
வாங்கத்தேடுகிறாரே, நான்‌ செய்தது என்ன? என்‌ 
அக்கிரமம்‌ என்ன? நான்‌ அவருக்குச்‌ செய்த துரோகம்‌ 
என்ன? என்றான்‌. 

4120]:22 கிய வா: 800901 0ப1/699/பரா ங88ொ2௦47ப; ஈனா 

212117 1141111111: 19-11-144௫ நில்‌)1/[ 4421211121 ௫:19] 
11318008(1121180081/71/78280081) ஐ (வட 82/யர எர 
டாப பற 
141/1] / பவ நனார்பபிபய த ல வரய 


1218008(112118008/1/78220081) ஊாவ(ய ௱சஈஈ॥008188ா? 900901 
1 ப//ொொ9ர்1௦ப வாரா. 


****71-120):22 ஙா 6 59/0 பார்‌௦ ராரா, 000 101010; 1௦ப 581/1 ௦1 
016: 08௦/௦), ஈர 18 மரி! 0௦ ௦1 றத வ1ன்‌ தார்‌ ௦ 5௮], பர்‌ 


12% 6 கரிழ எலு ர்‌ றா வாம்‌ வர்ற 5௦1/0 ஈர ரஸ்னா 106 115 
ராத ரா 6? 1ம்‌ 15 ௦ 50. 


*1%₹%%7%114/20):22 அதற்கு அவன்‌: அப்படி ஒருக்காலும்‌ 
வாராது; நீர்‌ சாவதில்லை, இதோ, எனக்கு 
அறிவிக்காமல்‌ என்‌ தகப்பன்‌ பெரிய காரியமானாலும்‌ 
சிறிய காரியமானாலும்‌ ஒன்றும்‌ செய்கிறதில்லை; 
இந்தக்‌ காரியத்தை என்‌ தகப்பன்‌ எனக்கு 
மறைப்பானேன்‌? அப்படி இருக்கமாட்டாது என்றான்‌. 


120]:32 800027பர1ப 198/6னப: பரா௱ப00/9 

2/1 உலா ம) வாலிபர்‌ ரஸ பொற்ந்ள்்ப வஊாாப 
பராபவ 12/00 (1818008/1782800281) ஈ8'8 911122; 
99/80/221(99884/291/9828௫/2௮1) ௩௦௭418ப//ய ௱ாவா௦ப 
பர09212180801//ப(ப'1029921200201/6ப/ப'102929910808014ய) 
வ 11021 8உ'7/௨00௦௦1/210ப(9'14/20008118217ப/9'14/200082821ய) 
வாழ81(6ா028); றான! பரா வாலவிவெ௱ா ப 900 
1॥௦௦1௭9௮144-11௭௱ ॥ாயில்ா்ப வப ॥/வர்ார் வாய 2 வாஷ்பாா 
பாபு /வேவாஷ்ப௱ (மாப்‌ ர்வ்ட்ஸுறா வு்‌ 
5011ப//'1220(50 ப்‌ 22ா/5௦/1/பத') ாாப ௱்ய௱௦2॥ 501 

99 09/11. 


****₹20):22 கா்‌ டிவி ங்கா ௱ா0ா60௦ய6, 80 59/0, 7௩ ரீச்‌ 
ர்வு ராவல்‌ 12% | ஈவ6 10௦பா0 806 [ஈ ரட்‌ ஸு; 800 6 
59144, டர்‌ ஈ௦ர்‌ 4௦ 0௦ 1/5) 1654 6 06 தார்வூ€0: பர்‌ நாப 85 
16 (0௩ம்‌ ங்‌, வார்‌ 95 1 50௦ய| ஙஞ்‌ா, 166 [5 ௦பர்‌ 8 ஜஜ 
06 ரா6 80 069744. 


*:%44௬௬௬%4(20] 3 அப்பொழுது தாவீது: உம்முடைய 
கண்களில்‌ எனக்குத்‌ தயைகிடைத்தது என்று 
உம்முடைய தகப்பன்‌ நன்றாய்‌ அறிவார்‌; ஆகையால்‌ 
யோனத்தானுக்கு மனநோவு உண்டாகாதபடிக்கு 


அவன்‌ இதை அறியப்போகாது என்பார்‌; 
மரணத்திற்கும்‌ எனக்கும்‌ ஒரு அடி தூரமாத்திரம்‌ 
இருக்கிறது என்று கர்த்தருடைய ஜீவனையும்‌ 
உம்முடைய ஜீவனையும்‌ கொண்டு நிச்சயமாய்ச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ என்று மறுமொழி சொல்லி 
ஆணையிட்டான்‌. 

120]:42 800020பரப ௩௦% 1986ல்‌ ௨/0 றொம்ப: 


ப்ப றவாஙாபறவ ॥ராக்்ப வப 50/ப௱, ர்‌ பவள்‌ 
5$ருஙவோா வா. 


****₹20):4” 1 59/0 1/0 பார்‌ 0310, 1///2%5௦ வனா 1நு 
50ப| வொளி, | ஙா வனா 0௦ 114 10 166. 

20: அப்பொழுது யோனத்தான்‌ தாவ்தைப்‌ 
பார்த்து: உமது மனவிருப்பம்‌ இன்னது என்று 
சொல்லும்‌, அதின்படி உமக்குச்‌ செய்வேன்‌ என்றான்‌. 
4120]:52 18௦66 ப 4௦8௭12! 1௦௮106: 1109), ॥99 191/4 
994225, ॥92 29/98/08069 றாக்கருராயாக்ப 
599001028/69' 100/4 8ஷாபய/வ௱; 88ாவய௱ ஈவா ௱௦௦ாா 89 1991 


599/810218/8॥9711பரா(599/20228818911பரா) ஙவிுரி6௮ 
௦1/81 ய//ப்றழ௨01 வெ பக்ர்ரகாவப (00ப௱. 


****₹020):52 ௦ டியர்‌ 59/0 பார்‌௦ 1௦28), 2௦10, 1௦ ரா௦ா01ய/ 
15 116 ராஸ்‌ ற௱ா௦௦ா, 80 | 810010 ஈ௦% 121 1௦ 514 மார 16 [ராத ௦7 
ராவர்‌: பர்‌ [ஞீரா6€ 20, 194 | ராஸ (06 ஈவர்‌ ரா 16 ரிவி பாம்‌௦ 
16 1 ஸெொ 9ம்‌ வனா. 


**:%%44%4-420)52 தாவீது யபோனத்தானை நோக்கி: 
இதோ, நாளைக்கு அமாவாசி, நான்‌ ராஜாவோடே 
பந்தியிருந்து சாப்பிடவேண்டியதாயிருக்கும்‌; 


ஆனாலும்‌ நான்‌ மூன்றாம்‌ நாள்‌ சாயங்காலமட்டும்‌ 
வெளியிலே ஒளித்திருக்கும்படி எனக்கு உத்தரவு 
கொடும்‌. 


₹120):62 பாப்‌ 19/00 (1218008/1/72280081) 
ரோவியவெ'ர்ப்ங்ரம நார்‌, 12௨ ௦0018917/௦(௦௦188/௮/௦௦189ஐ/௮) 
ன ாரி62(0ன்‌்‌/ வவர! 6/ஸ்‌ா।6த௦வ௱ரி 69) 18 
பபெொாறவ்மா2ொயப௱0211820) நுவெனாபரா பாப்ப 
௦பர௮1௮௭௱ 0௮1/108(091/10௮9) 
பாப!4'8080ட/2௦1(21பர்‌॥'80800/௮௮1/ பது 80800/2௮1) 188வன்‌ப 
ஊர்‌! ப00௦9102 (வங 1100௦௮ 3/8ங1௦1॥'1ப000928) 
ஊரகம்‌! நாயா (வர்ர ஜாப ரவா 501/பரா. 


****₹-20):62 ர்‌ ஙு ரஸ்னா 94 81 ௱/56 ராடி ரவா 59, 00 
௨61 951660 1606 01௱6௨ 1274 6 ௱ர்தார்‌ ரபா 1௦ ஸ்வ 6/5 
ஜ்‌: 10 ந6ா€ 15 8௨1 5901717106 1166 170 ௮11 16 ரரி. 


**:%4%787ஈ420):5 உம்முடைய தகப்பன்‌ 
என்னைக்குறித்து விசாரித்தால்‌, தன்‌ ஊராகிய 
பெத்லெகேமிலே தன்‌ குடும்பத்தார்‌ யாவரும்‌ 
வருஷத்துக்கு ஒருதரம்‌ பலியிட வருகிறபடியால்‌ 
தாவீது அவ்விடத்திற்குப்போக என்னிடத்தில்‌ 
வருந்திக்‌ கேட்டான்‌ என்று நீர்‌ சொல்லும்‌. 

120]:72 ஸாகாிய ஙா ஈலிஎா்ப ௨9௮, பராராபஷ் 800ப/ள் 


221112121191:12191-11/181211141/-1/-171411இ- 1106-1111 -11/21821211212 
0௦11890001 16௱8௮1900௦111ப///121ப ௨ஊாாப 9ஈர்ப1/0'ஙனனா. 


****₹20):7” [ரீ ர௨ 5 15, [1 15 ஙு; 1 வங்‌ வ 86 
06906: பர்‌ [ரீ ॥6 06 புரு ஙா௦்‌, 16 06 5பா6 194 வரி 15 
0எனாராரா60 நோ ராரா. 


**:%%4:441420)72. அதற்கு அவர்‌ நல்லது என்றால்‌, 
உம்முடைய அடியானுக்குச்‌ சமாதானம்‌ இருக்கும்‌; 
அவருக்கு எரிச்சலுண்டானால்‌, அவராலே 
பொல்லாப்புத்‌ தீர்மானப்பட்டிருக்கிறது என்று 
அறிந்துகொள்வீர்‌. 

120):82 98/204/291(9211/29//892௦/9௮1) பராபவ 80 ப/யெர்ர்‌ 
199/5 ஙங பெற; [அர்ார் காப 

ராயாட2௮/ (ராயா088/யா8828) ப௱ராப08்‌/2 800/280௦9068 
பழ901/54 நஉர்ர்ப/்‌ோ ல; ரோரி ய ௮ 
பாக்ரஸ்்2ொ2௮), ரானா ரோச॥6 /மாாப0௦80ப௱; ஈன்‌ ஊக! 
பாப 
1[12180081/0911ப!/6ப!((10228002/0210ப1/ய//18290020/02110ப16 
ப) 

16௦ '10ப0௦21/ங62' ௫/2 ப(160'10ப0௦218/௨9 10/2 ய//6௦' 1 0ப0௦8290/6௮' 
ரறெஸ்்ய) ஊவா ௨ா98. 


****7-/20):82 1 னானீ06 1௦ப ஏலி] 0௮1 [80 வர்ர நாடு 5ஙலார்‌ 
1௦1 1௦ப 854 0ா௦பதார்‌ 1 56ஙளாம்‌ |ார்‌௦ 8 0௦068௩ ௦7 16 (0௩ம்‌ 
ங்க நா: ர௦்காந்ல்காளாத, [ரீ நரா ௨ 0௨ றா ர்ர்பெ்டு, வலி றா 

[ரு வர1; 10 வர்டு 10ப10654 11௦ப ஒத 6 1௦ 1ரு 246? 


***11ஈ8ஈ॥ஈஈ20)72. ஆகையால்‌ உம்முடைய 
அடியானுக்குத்‌ தயைசெய்யவேண்டும்‌; கர்த்தருக்கு 
முன்பாக உம்முடைய அடியானோடே உடன்படிக்கை 
பண்ணியிருக்கிறீரே; என்னில்‌ ஒரு அக்கிரமம்‌ 
இருந்ததேயானால்‌, நீரே என்னைக்‌ கொன்றுபோடும்‌; 
நீர்‌ என்னை உம்முடைய தகப்பனிடத்துக்குக்‌ 
கொண்டுபோகவேண்டியது என்ன என்றான்‌. 


1201:92 8000217பரப ந$௦௭41092: 800801 பாப 

௮8911 ப0021112919 (௩௮1891 1ப0021/1288/21921/711ய009118228); 
பவட 00182000௦0 5 வ்‌ 

1॥218008198/69 (121180021991/69/178280081891/68) 

1௦ மாராக்ார்ப/்‌ ப உப ரா ர/்ன்ட்ஸுரொகர 
9222] ஈர ௯421 பாவியே எர்பரி2ரபழறவா29 
வா. 


****71-/20):9)_ ஙா சொல 59/0, 88 06 11 1௦ 166: 10 17 | 
ராவ்‌ ர்வு நாசர்‌ வரி ஙூ6 0செனாறாரா60்‌ நோ றட ரீஸ்‌ 1௦ 0௦06 
படா 1186, 16 ௩௦/0 ௦ [1 ம 166? 


*:%4௬௬௬௬%௩4120]:09 அப்பொழுது யோனத்தான்‌: அப்படி 
உமக்கு வராதிருப்பதாக; உமக்குப்‌ பொல்லாப்புச்‌ 
செய்ய என்‌ தகப்பனாலே தீர்மானித்திருக்கிறது என்று 
நான்‌ நிச்சயமாய்‌ அறிந்தேனானால்‌ நான்‌ அதை 
உமக்கு அறிவிக்காதிருப்பேனா என்றான்‌. 

1201:102 188௦6 ப 4௦௭4188021 1௦9106: பராறப0ட/9 


11318008 (112118008/1/7222008) (80888௮1௨ பர்ர்கா2 509௮] 
94௮1 நு வாலே உரப்‌ வாா88. 


****71-/20):102 வா 55/0 டி 1௦ ௦0918, 4/௦ எ 1வ றல 
௦ வரக்‌ [ரீ நர ரீ2ின்‌ா ரங்‌ 1166 ா௦பதாு? 


**:%%47%%1420):102 தாவீது யோனத்தானை நோக்கி: 
உம்முடைய தகப்பன்‌ கடினமான உத்தரம்‌ 
சொன்னால்‌ அதை யார்‌ எனக்கு அறிவிப்பார்‌ 
என்றான்‌. 

1201:112 800020ப1ப ௦21188 18862௮] றொந்ர் ப: 
௦௦1ப1/ய பலி 00808௭ ஙொப௱ ௨92; ॥பஙாயரா பவி 


டப*200211ப0008182112'1(0ப'₹2000211ப00௦209211௦'1/0ய200211ப00௦௨ 
991281). 


****71-/20):112 கு கர்லா 59/0 பார்‌ 00, மோடி, 80 164 ப5 
80 ௦பர்‌ | ார்‌௦ 16 11610. கரட்‌ ஞு ங்வாம்‌ ௦ 0௦44 ௦74 1 ॥ார்‌௦ 16 
11610. 


**%௬௬௧௧௬௬%4(20]:115 அப்பொழுது யோனத்தான்‌ 
தாவ்தைப்‌ பார்த்து: ஊருக்கு வெளியே போவோம்‌ 
வாரும்‌ என்றான்‌; இருவரும்‌ வெளியே 
புறப்பட்டுப்போனார்கள்‌. 

1201:122 800020ப1ப ௦21188 186௮ 

1168208991 0/4/௦ (162௨௨08௮௮1 2வளா8ஜு/க) [காரற்ாகால! ராபாார்ர்பர்‌ர 
1896641721 109/6: 881 199190/9வெ்ப ௱்பா22'1/8வள்்ப வா 
1131680080 ப08/௦ (11121120021ப02/8/1782800801ப0௦0/௮) ௱வா௭18] 
உ]க்ய/௦' ஈப்ப, வா 1௦ நரஸுஙைப/ ல லாப 
(பரா, 8421 800094ப பராசர்்ப 


5வர2'|ப//ய(5வரிரவ'1ப//ய/5 வாரது ப//ய) எனி1றற80ெர்ர் யா 0201//0ப, 
பவள்‌ 5௦நுாய00ரயாம்ா2௮, 


***1₹-20):122 காம்‌ ரி 59/0 பார்‌ டவ, 0 (080 00௦0 ௦7 
[5196], வரவா | 8/6 50பா060 ஈட ரின்‌ 8000 1௦ ௱௦௦ய்‌ எரு 
116, ௦ 16 14 ஞெ, 800, 06௦10, [ரீ 166 06 2000 1௦1210 
பவர்‌, வார்‌ | 116 580 ௦0 பார்‌௦ 1166, 800 81 11 166; 


*:%4௬௬௬%4(207:12 அப்பொழுது யோனத்தான்‌ 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தரை முன்னிட்டுத்‌ 
தாவீதை நோக்கி: நான்‌ நாளையாவது 
மறுநாளிலாவது என்‌ தகப்பனுடைய மனதை 
அறிந்துகொண்டு, அவர்‌ தாவீதின்மேல்‌ 
தயவாயிருக்கிறார்‌ என்று கண்டும்‌, அதை அப்போது 
உமது செவிகளுக்கு வெளிப்படுத்தும்படிக்கு, உமக்குச்‌ 
சொல்லியனுப்பாதிருந்தால்‌, 


₹[20):122 1 வலா 1682௮1 ஸ்/௮(1168௨௨8டு/௨/1 வாவு) 
(வரரா ந௦ொலந்கொப//ப கவ்‌ 

591291 ௨ய௱(698/8௨௦௮௨ய௱/58/௨௦2௮பரா) கிய 
ராவய (2/௨ா9வபாா/8171ஐ௮௭௱௭8823பர) 5சூ5(/6808௨௮; 
௦9௮/ப௱ ப௱வ(யெர்ர நாாதிய(1௨ாததப) ஞு 6 
113180081ப//ய0(181800801ப//ய0/18280081ப//ப) 
பாடுவாயாக, ச்‌ ப௱ாள்ஈ்ப 

வர! '1ப//ய(5வாரவப/ய/5வர்த'|ப/ய) விற 80 பர்ர்ா[, ஈனா 
0721101515 11915 15 [6711 0119719122] 
0௦810பா20104(0௦8ப௱ற901//ய/0௦82பா0201/40ய) பரா 
॥ொபழறஙரபபெஙவா; [வம்சா வா 
113180081௦090ப(112180081௦90ப/1॥92900201080ப) ॥பா24ப0௦௮, 
பாரா௱௦0பரா 1பழ028128212(ப0082182119/1ப0088128929). 


****₹20):122 16 (0௩0 0௦ 50௦ 800 ௱ப௦ ௱௦€ 1௦ 09408: பர்‌ 
ர்‌ 1% 16956 ஈறு 7246 10 0௦ 1166 வரி, நானா | மாரி! வஸ்வு * 166, 
0 580 1166 எுஙஸு, 12ம்‌ 1௦ப ராஸ்‌ 20 [॥ 6906: 800 16 
[0ஈட்‌ 06 யார 166, 95 6 894 066 வார்‌ ஈட ரீனா. 


**%:47:4:4ஈ20):13) இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தர்‌ 
யோனத்தானுக்கு அதற்குச்‌ சரியாகவும்‌ அதற்கு 
அதிகமாகவும்‌ செய்யக்கடவர்‌; ஆனாலும்‌ உமக்குத்‌ 
தீங்கு செய்ய என்‌ தகப்பனுக்குப்‌ பிரியமாயிருந்தால்‌, 
அதை உமது செவிகளுக்கு வெளிப்படுத்தி, நீர்‌ 
சமாதானத்தோடே போகும்படிக்கு உம்மை 
அனுப்பிவிடுவேன்‌; கர்த்தர்‌ என்‌ தகப்பனோடு 
இருந்ததுபோல்‌, உம்மோடும்‌ இருப்பாராக. 

120):142 றாயா, ஈா ஸராரா௦20ொ பர்ரி, ரா 
5991(891080901/4ப0(58918217200201/6ப/592282180901//0ய) ஈஷா 


(வகா ஈா௱ர்ரக்ர்ாவு வாவியெக்ர்‌ நாலு ஞஙஙி்ாுபறா 
1212111211 


****₹020):142 கா்‌ 1௦ப எலி] ஈ௦%்‌ ௦ வா்ரிஉரும்‌ | |ங௨ உவ றா6 
1116 100655 01 116 (0700, 124 | 0/6 ௦0: 


ட. (20119 மேலும்‌, நான்‌ 
உயிரோடிருக்கையில்‌, நான்‌ சாகாதபடிக்கு நீர்‌ 
கர்த்தரின்‌ நிமித்தமாய்‌ எனக்குத்‌ 
தயைசெய்யவேண்டியதும்‌ அல்லாமல்‌, 

120):152 [எரா 1வ ரா 

59117 பாப//2'182/ர்‌/௨(5211/பாப//2'18807/௨/5910பாப/19'19820/9) 
0௩௩/௦1பஙுயா 0௦௦௱டுராாரால(0௦௦௱௫்ாாறா6) 189%1180201/0/6ப, 
வ9ொ்ப/வெ௱ாட௦்்ப௱, ரா வாசி பாக்்ப நாஸ்‌! வா 


661811 ப 9174 பரப (8௮1 பரவ பரா /82௦1'ஙர0௦௱/ப௱) 
பாபு வா. 


*****4120):152 8பர்‌ ௮15௦ 10ப 58917 ஈ௦ர பபர்‌ ௦7ர [ரு [00655 10 
ராறு 10056 100 வேளா: ॥௦, ௦5% ங௱்வா ரா ட0௩ட்‌ ஈக பெக்‌ ௦77 146 
வாண ௦ரீ டிவி வரு ௦6 ரா௦ா 16 7906 ௦07 16 வாமு. 
**:%%44%41420):152 கர்த்தர்‌ தாவீதின்‌ சத்துருக்களாகிய 
ஒவ்வொருவரையும்‌ பூமியின்மேல்‌ இராதபடிக்கு, 
வேர்‌அறுக்கும்போதும்‌, நீர்‌ என்றைக்கும்‌ உமது 
தயவை என்‌ வீட்டைவிட்டு அகற்றிவிடாமலும்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்றான்‌. 

1201:16” 100801 4௦81211788 18வென்ாரா 
பபெ௱ழஃ1௦8069(1/பப்பரா௦ம்ாா௦8069) ப0ழ901//510௦' ஈ'ஈ/, 


1199 ாப(ஷ்/ல 52க்்பாப(ரார |[அருபி 1/கற்ரர்ாாகா [லப 
16800891921/9(16680082198118/16680088182928) ஊாாப 501, 


****71-120):162 50 1009414780 ரா806€ 8 000னலர்‌ வா்‌ 16 ॥௦ப56 ௦7 
பவர்‌, 5ஷுாாத, டர்‌ 16 ட0௩ட்‌ வள (60பா6 1ம்‌ 16௨ ஈவா ௦7 
ப்வொளி5 வாளா/65. 


*:%௪௪௪௪௪ஈ(20):16) இப்படி யோனத்தான்‌ தாவீதின்‌ 
குடும்பத்தோடே உடன்படிக்கைபண்ணி, தாவீதுடைய 
சத்துருக்களின்‌ கையிலே கர்த்தர்‌ கணக்குக்‌ 
கேட்பாராக என்று சொல்லி, 

£120):17: 4௦ 19வ6ன்‌ 21 ராரிஙபாா(ாவப௱ா௱தவயாா) 
1 6வ/01010808000/10291(21/1/1/20800009௮//116ச11்‌ 808028), 
பராபர வாபி 8ொஷ்ர்ந்ககா; நவா ஸ்ர்வ 


ஏர வ/01217ப0௦918(1 0681117240 ப0௦8/8/51162ஐ1/127 00௦918) 
வால்‌ ஏா2சரரா2ொ(வாவர்ராரா22௱/ாலர12௮1). 


****₹20):172 கார்‌ 4௦8 090560 டிப 1௦ 562 தலா, 
060956 [6 10௦060 ஈரா: 1௦ ॥€ 10660 ர 96 € 10060 1/6 ௦ 
500. 


*:%%௪௪௪௪-ஈ20):17- யோனத்தான்‌ தாவீதை மிகவும்‌ 
சிநேகித்தபடியினால்‌, பின்னும்‌ அவனுக்கு 
ஆணையிட்டான்‌; தன்‌ உயிரைச்‌ சிநேகித்ததுபோல 
அவனைச்‌ சிநேகித்தான்‌. 

1201:182 ஐாழப(0ிப) ௩௦௭1 18806 வ]0 றொம்ப: 


991914 ௮௱880896/, ஈனா பிராவ 1/0 
9௮/ஷப2ர22ி! பறி ர்ர்ர்ப ங152௦ொ1//0080ப௱. 


*****-4120):182 ஈனா ஸிகா 59/0 10 டி, 1௦ ரா௦ா௦ய 15 1௦ 
ர்‌ றா௦ா: 80 1௦ 9 06௨ ௱/5560, 060856 1நு 5697 பரி! 06 
று. 

*:%௪௪௪௪ஈ20):18- பின்பு யோனத்தான்‌ தாவீதைப்‌ 
பார்த்து: நாளைக்கு அமாவாசி, நீர்‌ உட்காரவேண்டிய 
இடம்‌ காலியாயிருப்பதினால்‌ உம்மைக்குறித்து 
விசாரிக்கப்படும்‌. 


1201:192 1880 ஈம்‌ ௨0094ப, ௱௦௦ா' 89 891169 ஈனா 
௦1/1 ய/ாா /ொொர்ரார் பவர்‌ நாவர்ார்ம ஙலார்ப, 6666௨ வாபா 
19119110௨௫ பிம்ப. 


****₹20):192 கா்‌ வற்வா 1௦ப 854 54/60 1166 09/5, 18 1௦ 
79/1 20 00088 பெர/ஸ்‌/, 8100 ௦௦06 1௦ 16 1906 வன ௨ 1௦ய 01/07 
6 ர்ரு5விர்‌ வா 16 0ப5655 ௫26 1 ஈட்‌ 8 எல% ரஈணால்‌ா 0 
16 54006 (28. 


* 4௧௬௪௪௪௪420: காரியம்‌ நடந்தபோது, மூன்றாம்‌ 


நாளிலே நீர்‌ ஒளித்திருக்கும்‌ இடத்திற்குத்‌ தீவிரித்து 
வந்து, ஏசேல்‌ என்னும்‌ கல்லண்டையில்‌ 
உட்கார்ந்திரும்‌. 

1201:202 80002ப1ப ॥8 (ய "ற பஙவாரப 
ஷ்‌ா2்ய0௦௮19 (சூர்‌! 2 ப0௦௮18/ஞூத'21ப0௦919), 8121 
02/1291/2(09//ர228/02//88228) ௱௦௦ா ஈப 
9ழப/"121(8௱௦ப௦12/8௱0௦ப2918]1) ஞ்ப: 

****71-/20):202 ௦ | மரி! ௭௦௦4 166 80006 ௦0 1116 5106 1660௦7, 
95 1௦பத்‌ | 8௦ 94% 8௭16. 


ஃகககக௧௭௧௭20):205 அப்பொழுது நான்‌ குறிப்புவைத்து 
எய்கிறதுபோல, அதற்குப்‌ பக்கமாக மூன்று 
அம்புகளை எய்து: 


£1[20):212 ஈ6€ 0௦3, 88௨ ஊ௱ப! 211 (௨௱௦ப௦ 21/௦ ப2 2110) 
16901 ௩9 ஊா'ப ௦ப றர'|8/௮௦௮'0108௮1௦1/ 8ரபறழ்பஙலா; 11௦9, 
॥ொறப!'(8௱௦பர௦'/8॥௦பஹ) பாவிய 1றறபா21/1/62 [402/6 2மப, 
3௦/9 191(ங௮1௨'121/82129 191) 60 பர்மா ப//00' 029 வப 

!'| 18/௮௦ ॥0௨ொ/024! ஈர 5௦9௮], 66 பயா; 800௦020பரப 
யா ॥॥/, பாவர்‌ 58974 ராயா வாாப 
யரா]: இ12112]1[41 90] 
5011ப௦281(501/பர॥'₹621/5௦/1பத8). 


****₹20):212 காரி, 02௦10, | பரி| 5௦ 9 190, 58112, 00, 10 
௦பர்‌ 16 8௦15. [ரீ | ஐமா65 594/ பார்‌ 16 190), 82௦/0, 16 
2௦8/5 916 ௦0 115 5106 ௦07 1166, 19/66 1: 16 0௦006 1௦0: 1௦ 
1616 15 06906 10 1166, 800 ௦ ஈபஸர்‌; 96 16 08ம்‌ ங்‌. 


*:%௪௪௪௪௪ஈ20)212 நீ போய்‌, அந்த அம்புகளைத்‌ தேடி 
வா என்று ஒரு பிள்ளையாண்டானை அனுப்புவேன்‌; 
இதோ, அம்புகள்‌ உனக்கு இப்புறத்திலே கிடக்கிறது, 
அவைகளை எடுத்துக்கொண்டுவா என்று 
பிள்ளையாண்டானிடத்தில்‌ நான்‌ சொன்னால்‌, நீர்‌ 
வாரும்‌; அப்பொழுது ஒன்றும்‌ இல்லை, உமக்குச்‌ 
சமாதானம்‌ இருக்கும்‌ என்று கர்த்தருடைய 
ஜீவனைக்கொண்டூ சொல்லுகிறேன்‌. 

£1[20):22: 1௦9, 80 ப! (8ொப2'//௮௱பஐ'|) பாவே 

900 ப'21/1/1162 1/09///124ம வாபா வாகா 

01'। 189௮௮ 1088140274 5௦2௮, 6 ற௦ஷங(பெரா; 800021 ப1ப 
(ரங்லா யாற 
0௦318011501/ப!6'921(002112045011/பர்‌('291/0௦82905011பத!920) ஊாராப 
பரா. 

****₹-)20):222 பர்‌ [ரீ | 59 1ப5 பாம்‌௦ 16 4௦பாத ரா, 82௦10, 16 


90105 86 0ஸு00 166; 20 1௩ வலு: 100 116 0௩ம்‌ ஈஸ்‌ 56ம்‌ 
1166 ஙு. 


*%:%%%7:87420):22 இதோ, அம்புகள்‌ உனக்கு 
அப்புறத்திலே கிடக்கிறது என்று நான்‌ அந்தப்‌ 
பிள்ளையாண்டானிடத்தில்‌ சொன்னால்‌, நீர்‌ 
போய்விடும்‌; அப்பொழுது கர்த்தர்‌ உம்மைப்‌ 
போகச்சொல்லுகிறார்‌ என்று அறியும்‌. 


1201:23” ஈயா ஈவொப௱ 6954001009 /டு்க்ார்‌/ய, 11௦9, 
ரர்‌ வாவியபோொ பரா௮வயொரா ளா ரக்பொரி்பாா 59800 
632. 


****₹20):222 ஙா 85 1௦ப௦ரத 16 ராரா ர்‌ ரா௦ப 80 | 
8/6 50018 ௦7, 684௦10, 16 (0௩ம்‌ 06 0௦ள்ஙோா 166 800 6 10 
வனா, 


**:%%44%4420):23 நீரும்‌ நானும்‌ பேசிக்கொண்ட 
காரியத்திற்கு, இதோ, கர்த்தர்‌ எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ 
என்றைக்கும்‌ நடுநிற்கும்‌ சாட்சி என்றான்‌. 

1201:242 80080/6௨௮ 18வ௦்‌ப ஙந ௦141 ப/ ௦ ஈய்யாம்க; 
21417:1:)1/2121711/2121412] 2191211410 இர:1:11:1: இ 161-111] நி: ௧061 421-120 


****₹20):242 5௦ டிப ஈட்‌ ரவர்‌ ரா ர௨ரிவ0்‌: வாம்‌ வா 16 
ரல்‌ ரா௦ா 86 0006, 16 //8த 594 ராரா 008 10 ஊர்‌ ராவர்‌. 


**:%%444%1420):242. அப்படியே தாவீது வெளியிலே 
ஒளித்துக்கொண்டிருந்தான்‌; அமாவாசியானபோது 
ராஜா போஜனம்பண்ண உட்கார்ந்தான்‌. 

“120):252 99/89 5பங89'0ந்ரிரப/4க நவா 10ல்‌! 
66009411பாா0௦9! பி/2ொம்ா80094ப, 3௦8௯12 


பாக்யா; 800621029(290069௭09) 58/ப1ப00/௮ 02/4௩! 
ப0/௦ொர22; 118௦வப ராப 1/0 /அவநுஷொ்யார்ஸ்்ப. 


****₹20):252 கார்‌ 16 [ரத 594 பா (5 5694, 95 94 ௦446 116, 
வா பழ 9 5694 0 16 ஙி: 8100 1௦02ல்‌ 2056, 00 &௦௭௦ன 597 
ஜூ 5815 9106, 80 டிப 01906 95 சோறு. 


**%:%:8:4ஈ20)25 ராஜா சுவரண்டையிலிருக்கிற தன்‌ 
இடத்தில்‌ எப்போதும்போல்‌ உட்கார்ந்தபோது, 
யோனத்தான்‌ எழுந்திருந்தான்‌; அப்னேரோ 


சவுலுடைய பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌; தாவீது 
இருக்கும்‌ இடம்‌ காலியாயிருந்தது. 
120]1:262 ௮ொலவபா வலா 1661199/1ப// 9௨0௮, வெள 


1 6611பழ0௦ர1பர122 1 ப/6ங் காபா வாாப 8ாா்க்ரரொ 581] 
௦ாஈய௱ 501/8வ111௮/. 


****₹20):262 1/ வவர 61655 58ப1 509166 ஈ௦ர்‌ 8௫ ரத 197 0: 
1௦1 [6 1௦பதிர்‌, $5ஊள்ாாத ஈ௭்‌்‌ ௦6 ரா, 6 15 ஈ௦% ௮; 
பாஜ 6 15 ॥௦%1 4/8. 

ர: (20122 ஆனாலும்‌ அவன்‌ 
தீட்டாயிருக்கிறானாக்கும்‌, அவன்‌ தீட்டுப்பட்டுத்தான்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என்று அன்றையதினம்‌ சவுல்‌ 
ஒன்றும்‌ சொல்லவில்லை. 

1201:27” ஊ௱88ங8வ4॥4//ய சாபா பரா 1வனேன்‌ப பெற /்௱ 
(9௮நுஷ்யார்2்்ப) 80002/பரப 58ப1: 6668 

ராவவா(றற்வொ ஜா) ஈவர்‌ பற ராபா ற௦வவ்ார் பய 
219910690081917ப ஊச வாரப்‌ 1 


பாா2௮2௮0்‌/2(/ய௱28ண்நுவிய௱ற828ஹு/க) ௩௦8௮110820௦/16 
(697488. 


****₹20):272 கார்‌ ர்‌ 6௨௦ 0955 ௦ 16 ௱௦ா௦ய்‌, ந்‌ ங்க 

116 560000 ஸஷெ ௦7 116 ராமாரா, 12ம்‌ 0ிவ0ி'5 ற1906 96 சோறு: 80 
5901] 59/0 பார்‌௦ 4௦942 16 50, 14/8 66706 ௦ ஈ௦்‌ 16 50 

௦ர 6556 1௦ றார்‌, ஈவன்‌ நு651னா0-4ு, ॥0ா 1௦ 084/2 


**:::%4:7%/20):27 அமாவாசிக்கு மறுநாளிலும்‌ தாவீது 
இருக்கும்‌ இடம்‌ காலியாயிருந்தது; அப்பொழுது 
சவுல்‌: ஈசாயின்‌ மகன்‌ நேற்றும்‌ இன்றும்‌ 
போஜனத்துக்கு வராதேபோனது என்ன என்று தன்‌ 
குமாரனாகிய யோனத்தானைக்‌ கேட்டான்‌. 


120]:282 4௦௭182 5பெய/ப/ய 

விவா ராபய்பாவ் பட்டு ன பவ பய வ பட்பெ/ பய ராபிய் வ பட்ட- 
): ஐன்‌ /ரொ௱ளா்ர்பற (ஸ்‌ வ்ஊயு௱ர்1பா/0 [தாராள பரா) 
0௦318(002112/00928), 198661 ப போர்‌! பாபார்‌ார6651710ப), 


****₹20):282 கா்‌ 1௦9480 809660 59ப|, டிங்‌ க] 
951660 16986 ௦14 ௱6 1௦ 20 1௦ ஸ்வா: 


*1%114787114/20):28. யோனத்தான்‌ சவுலுக்குப்‌ 
பிரதியுத்தரமாக: பெத்லெகேம்மட்டும்‌ போக, தாவீது 
என்னிடத்தில்‌ வருந்கதிக்கேட்டு, 

₹120]:295 81த8(81த22689) ஈ௨ 

0௦81/862'10ப௱ (0௦81386210 ப௱/0௦8228ங68'0ப௱); ௨8ாத1(௨ாத29 |) 
பபெொறவ்ம2ொ01யப௱0௦1182) ௦௦1169 0வ1/1020(5வ/௫/10௮0) 
0௦810/'1921159'1(0௦91/'₹891119'1/00921821ஐ௨1); ௨8 1ரரொஷ்சா கோல 
ாபாழ20! [69712 நொர்(221; பாராராப8௦ (2 [உலா ராஹ) 
வாவர்‌ நாஸி /014/ம்22௮02௮/, ஈவா 
5910919181810(5911021128181810/59202121818]10) 2௮1/4 


0௦318(002112/00928) ௨09/0 பர்ர்ராஙப [0 வா; 
18௮18௦௮/6944880 80 99] வாக்ய ஙகாவர்‌ச॥/ ௨2. 


****₹20):29_ கா்‌ 06 59/0, டஞ்‌.௱ா€ 20, | 8 1166; 10 ௦பா 
1 2 8 5901717106 ॥ ர 16 ந; ட்டு ா௦ரனா, ௨ ரஸ்‌ 
௦௦ொ௱வா060 ற€ 1௦ 0€ 166: 800 1௦8, ரீ | ரஸ6 1௦பா0 138௦பா | 
1ரா6 ஸூ, (ச்‌ தர்‌ ங்ஸு, | நாஸா 166), 800 566 ஈர மாஜா. 
ர்ர்ன்னீ0ா6 6 0௦ ஈ௦்‌ பார்‌௦ 16 1/த'5 19016. 


**:%%%4%4%20):29% அங்கே நான்‌ போகவேண்டும்‌; 
எங்கள்‌ குடும்பத்தார்‌ ஊரிலே பலியிடப்‌ போகிறார்கள்‌; 
என்‌ தமையன்‌ என்னை வரும்படி கட்டளையிட்டார்‌; 
உம்முடைய கண்களில்‌ எனக்குத்‌ 
தயைகிடைத்ததானால்‌, நான்‌ என்‌ சகோதரரைப்‌ 


பார்க்கிறதற்குப்‌ போக எனக்கு உத்தரவு கொடும்‌ 
என்றான்‌; இதனாலேதான்‌ அவன்‌ ராஜாவின்‌ பந்திக்கு 
வரவில்லை என்றான்‌. 


1201:302 800020ப1ப 58/ப।/ ௩௦8194186௮ 

10808௦௦ 108/81921//(100208௱௦௦ 108/208971/1/6௦9௦8ற௦௦'108/80922) 
 பொவ/0ற ற௨ர்ர் ப: 2'"௦/ப௱(12'௦௦ொ௭௱பாுா2ா"0௨ணஐ௧௱௭௱) 
ரா29' 0890 ப௱ப!'182'1॥ றவ௮வா(ண்‌ா௦/228168), ஈ6€6 பாவ 
ு60/௱99/வய௱ ௨ ு௱ு8௦வபாா கனத), பா ரவா 
ராவாளி்ாரார ய ங6/ ராப ௨0/௮ கோவா), 
665840 ௱௮ாள்‌ (ராவார்‌) 

11092118199121 (111௦82181981217/17௦82081892211) 

1 உக்்ய/ ஈய்‌்ய/ ஸல்‌ ரா உரா௦௦? 


****₹20):302 16 59ப!'5 8ாத6 ஙு |[ாபி!60 82ல்‌ 4௦9௨, 
900 6 591/0 பார்‌ ராரா, 11௦ப 500 ௦7 116 6656 [606105 
ரா, 0௦ 01 | 1௦ 124 1௦0 851 00058 116 500 ௦7 16556 1௦ 
ர6 ௦ ௦௦0ர்ப10, 800 பாக்‌௦ 116 ௦௦ரீப/௦ா ௦7 14 ௦5 
960655? 


*:44௬௬௬௬%%4(20]:305 அப்பொழுது சவுல்‌ 
யோனத்தான்மேல்‌ கோபமூண்டவனாகி, அவனைப்‌ 
பார்த்து: இரண்டகமும்‌ மாறுபாடுமுள்ளவளின்‌ 
மகனே, நீ உனக்கு வெட்கமாகவும்‌, உன்‌ தாயின்‌ 
மானத்திற்கு வெட்கமாகவும்‌, ஈசாயின்‌ மகனைத்‌ 
தோழனாகத்‌ தெரிந்துகொண்டிருக்கிறதை நான்‌ 
அறியேனோ? 


£120):312: 6694 ராவலா(ராண்‌வா ஜா) 
0௦௦ொரடுராறா2!((0௦௦௱ந்ராாரா6) ஸ்ரர்௦ொய/யரா ஈய லாஷ்பற 
ர6ீனு2ொவப௱ பா 18988/8088088௨81வ/ப௱ (88/20௨௮888௮ப௱) 
ஈரி௮/டிட0பஙல்‌ார6/; 1000211769 ஙா! 229/0 ப, ஊார்ெொ்ொர்ா॥| 


16௦ 0பங89; ஙா 599/069'0 பரா (5988௧௮ 10ப௱/59928062ொ௱0ப௱) 
வா்‌. 


****₹20):312 80 96 [002 95 16 500 07 16556 ங்‌ பா 16 
2௦பா0, 1௦ப 5] ஈ௦்‌்‌ 06 6519011560, ॥௦ 1௩ |பாத0௦ா. 

மன னீ06 ௦ம்‌ 520 80 16௦ ராரா பார்‌ ரா6ி, 10 86 5௮1 பாவு 
016. 

*₹₹%%111%420)31. ஈசாயின்‌ மகன்‌ பூமியின்மேல்‌ 
உயிரோடிருக்கும்‌ நாள்வரையும்‌ நீயானாலும்‌ உன்‌ 
ராஜ்யபாரமானாலும்‌ நிலைப்படுவதில்லை; இப்போதே 
அவனை அழைப்பித்து, என்னிடத்தில்‌ கொண்டுவா; 
அவன்‌ சாகவேண்டும்‌ என்றான்‌. 

1201:322 ௦௭1௨ 1 

1121800819௮/0/௮ (18118002189114/8/1/7222008188ஐ/௮) 5வய/ப/ற 


விவ்ய்றா ராய்பிவ்பட்டு ன பபப பய வ பட்பெ பயய்ராபய் பட்டு 
): 8 ௨ [00/1/800808௨1ொ0பற? ஙா ரோ 5ஞர்ாொ ௨92. 


****₹20):322 ஙா 4௦948 80:64:60 59ப| 16 1216, 800 59/0 
பார்‌ ராரா, ர ானீ௦ா6 8௮] 6 06 வல்‌? வள்‌ ர்‌ 6 0006? 
**%:4:8:1ஈ20)32. யோனத்தான்‌ தன்‌ தகப்பனாகிய 
சவுலுக்குப்‌ பிரதியுத்தரமாக: அவன்‌ ஏன்‌ 
கொல்லப்படவேண்டும்‌? அவன்‌ என்ன செய்தான்‌ 
என்றான்‌. 

1201:332 800020 ப1ப 58ப/: வலா! (வர்ரர்ா1000809 வெரல 
ஊருல! உர்வா; 98/0/291(884/29//82280/291) 18வ௦ன்‌0 9116 
16௦0080917 128 12/00 (1818008/1178280021) 


1௦ மார்ார்ார்ப/ கா வாறகல/(வா௨1421) ந௩௦8ா௭ர18௮ 
உொர்்ய/ம ௦, 


****₹)20):322 ஙா 59ப 0854 8/9 ராரா 1௦ ௱ரர்‌6 ராரா: 
கானா லஸு /ாக்்வா [ராவு ர்க்‌ ர்‌ ஙு ்னாராரா60 ௦7 [5 ரன 1௦ 
189/4 030. 


*:%௬௬௬௬௬4(20):33 அப்பொழுது சவுல்‌: அவனைக்‌ 
குத்திப்போட அவன்மேல்‌ ஈட்டியை எறிந்தான்‌; 
ஆகையால்‌ தாவீதைக்‌ கொன்றுபோடத்‌ தன்‌ தகப்பன்‌ 
தீர்மானித்திருக்கிறான்‌ என்பதை யோனத்தான்‌ 
அறிந்துகொண்டு, 


1201:342 1௦௦809880892/((609091890089௮/) வாகா வபர்ரப 

62 பாம்ாராயார்பட௦2/, வரவர 
ராவாயா29189///௮(௫௦ பா22'88ந் வாபா) வாாஷ்ஸ்‌ாரா 
0௦9/8 ॥'9௦்்ர்யாம்க2; 1 

11218008 (112118008/1/7822008) 18வ/66ன1௮/ ஈரா ப்‌ 
5௦ாஸப வெலாப/(ய ராளாவா௦வெகஞுாாபாம2க்ப. 


****₹20):342 5௦ 4௦094780 81056 ௦ 116 19016 ॥ா 1606 8026, 
900 01/0 694 ஈ௦ றார்‌ 16 560000 084/ ௦07 116 ராம்‌: 10 6 ஙு 
21/60 7௦ டி3ப10, 0608ப56€ [15 1946 180 0006 ஈர 56. 


**%:4:4:4ஈ20)32. கோபதாபமாய்‌ பந்தியைவிட்டு 
எழுந்திருந்துபோய்‌, அமாவாசியின்‌ மறுநாளாகிய 
அன்றையதினம்‌ போஜனம்பண்ணாதிருந்தான்‌; தன்‌ 
தகப்பன்‌ தாவீதை நிந்தித்துச்‌ சொன்னது அவனுக்கு 
மனநோவாயிருந்தது. 


1201:35” ற௨ாபா2௦! 19௮869, 408௭418ா 19௦6ல்‌ பய 
பரிக்கல்‌ ௦ப ஏ பற!"|'18/2௮110880௮/16 100௦11//00'10ப, 
669 இப'800911ப00௦9ு: 


****₹20):352 ஙா ம்‌ ௦86 10 0955 [ர 116 ௱௦ாராத, 194 
1௦0 பாம்‌ ௦ெம்‌ ரார்‌௦ 16 1160 24 16 116 8000௦10160 நாரா 
ட310, 8008 [1/6 80 வாரா ஈரா. 


**17%118120):35) மறுநாள்‌ காலமே, யோனத்தான்‌ 
தாவீதுக்குக்‌ குறித்தநேரத்திலே ஒரு 
சிறுபிள்ளையாண்டானைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, 
வெளியே புறப்பட்டுப்போய்‌: 

4120]:362 6!!'180/௮௨' ௦௭௮௦1 108/0: ஈ66€ 0901, ர 
ஷிய'௮(ஞர்௨/லதி 8) சொற்ப! வ்‌ (ொட்பர்‌2்‌்ிவர1/௦்ப2 610) 
116901 601 ப1/00'0ப்ங ஊாாப 501, எக றர்‌180/2௨்‌௩௦௭௦௮ொ 


090 பாாழ0௦௦217ப, ஙாப/((ப ௮0029/69 
0௦310பா201(0081ப௱ழ901/0௦82ய௱0901/) ௦ாப ொழல/((8ர௦வ]) ஞா. 


****71-120):362 0௦ 6 59/0 பார்‌௦ [15 180, பா, 1110 ௦04 ॥௦ுங 16 
9௦/5 வார்ட்‌ | 0074. கார்‌ 95 116 |80 [8ா, 6 8074 80 ௦1 
டா ஈரா. 


*:::2௭:௧௭:ஈஈ20)3௨ பிள்ளையாண்டானை நோக்கி: நீ 
ஓடி, நான்‌ எய்கிற அம்புகளைத்‌ தேடி 
எடுத்துக்கொண்டுவா என்று சொல்லி, அந்தப்‌ 
பிள்ளையாண்டான்‌ ஓடும்போது, அவனுக்கு அப்பாலே 
போகும்படி ஒரு அம்பை எய்தான்‌. 

1201:372 ருொமாொ ஞு ளொடா்ப/வெ௱ா(ொடா்பியா) 
10௦ொள்ர்பாரா ஐ!!'|81/29'0௨௦0 0080800910ப, 8ொ0ப(௮௱ாப) பாலய 
யா ௨008௮ ராய/ி ஸ்ப வங ஊாாப ந௦891க 


01'|'19//29'1088ப//பழ 
0! 2/2ஷரபார்ா்ப(21'உுஷாாயாம்ப/0ர9தஷபாராய) 1000011192. 
****₹20):372 காம்‌ ஙற்வா 16 180 1௩95 0௦06 1௦ 16 01906 ௦7 16 


சொ வர்‌ ள்‌ 80 807, 40022 0160 97116 16 190, 800 
5910, 15 ॥௦01 116 8௦ 6ஞஷுா0 1166? 


*%:%:%7:87%420):37. யோனத்தான்‌ எய்த அம்பிருக்கும்‌ 
இடமட்டும்‌ பிள்ளையாண்டான்‌ போனபோது, அம்பு 
உனக்கு இன்னும்‌ அப்பால்‌ இருக்கிறது அல்லவா 
என்று யோனத்தான்‌ பிள்ளையாண்டானுக்குப்‌ 
பிறகேயிருந்து கூப்பிட்டான்‌. 

120]:382 ஈ66 1ாவர்ாக்பார கைவ ரநாவர்ர்பார்்ப ௦80009 
[பத (61:191-11 217211] பறி] 7223 19121219101444] 2 

0! 12/ஷர்பார்்ப(21'ஊிஷாயாம்ப/ 0! கத ஷாபார்ய 1000011182; 
900901/69 4௦81211841 ஐ! ஜு/22'00௦௮ 

॥ொழப! '19/10(8௦ப௦ 18/10/80௦0 ப29 1910) 0௦ 'ப10/6, 18 
6188104401 10 ்பஙவார்௨ொ. 


****₹20):382 ஙா 1௦948 ௦0160 அரோ 16 180, 119/6 50660, 
9516, 949 ஈ௦்‌. கா்‌ 1௦94லா'5 |80 த810660 பழ 16 800/5, 800 
௦61௦ 16 ராகர்6ா. 


**:%%27%4-420):38- நீ தரித்துநிற்காமல்‌ தீவிரித்துப்‌ 
பொட்டெனப்போ என்றும்‌ யோனத்தான்‌ 
பிள்ளையாண்டானுக்குப்‌ பிறகேயிருந்து கூப்பிட்டான்‌; 
அப்படியே யோனத்தானின்‌ பிள்ளையாண்டான்‌ 
அம்புகளைப்‌ பொறுக்கி, தன்‌ எஜமானிடத்தில்‌ 
கொண்டுவந்தான்‌. 

“120):392 ௮ாக்‌21 (டா ந௦ா௯ந்கரொபய/ரா நவ ன்ர்ப/வெ௱ற 


1 வாந்ாரயாக்ளா்வவ/9௮, 8ொந்ஜற ற!!'18௫/௨2்‌ொ்ூஐ௯௦ஷ௨ொப/(ப பற 
1 வஙு்ொர்யாம்க்ப. 


****₹20):392 பர்‌ 16 180 [ராஸ்‌ ஈ௦்‌ 8௫ நாரத: டு 1௦94 
0 டவர்‌ ராஸ ர்ா6௨ றன்ன. 


**7%4:%41%/20):39% அந்தக்‌ காரியம்‌ யோனத்தானுக்கும்‌ 
தாவீதுக்கும்‌ தெரிந்திருந்ததேயல்லாமல்‌, அந்தப்‌ 
பிள்ளையாண்டானுக்கு ஒன்றும்‌ தெரியாதிருந்தது. 
“120):402 8000217பரப 3௦8௯12: 18 
99/ப108௮02121810(அ௮/ப௩1௮1த2ஜஐ' (210) றர 18/22'11088/09471/॥| 
1001 யு, ஙி ௮10(1421291910/7//௮122'1810) நல*2ொ்ார்ரார்‌'16ப16 

6௦ '10ப0௦9 வா. 

****₹20):402 கா்‌ 4௦948 தங 6/5 ரர பார்‌ [16 180, 80 
5910 பார்‌௦ ரா, 00, 08௫ நாவா 1௦ 116 பு. 

***%%%1771420):40) அப்பொழுது யோனத்தான்‌: தன்‌ 
ஆயுதங்களைப்‌ பிள்ளையாண்டானிடத்கதில்‌ கொடுத்து, 
இவைகளைப்‌ பட்டணத்திற்குக்‌ கொண்டுபோ 
என்றான்‌. 

1201:412 ற!!'18/ு/௨௨்‌ாூ்‌௯௨௨ொ 0௦8800 ப(0௦808080ப), 18/௦௨6710ப 
1௨0 ப 89௮19 108ொர்யாக்்ப ஊபாம்றபஙவார்ப, 1காஷடுர62 
ராயவாதியழறப 8(ராபர்சாதியழடப'8/பஹாதியழறப (8) பாசரயாரய, 
௦௦ 'பங1/591 ங௨ாரகாதிபாா(ப௨ாாகாததால1)) 

8௦115'(வலா்‌ 21/82) ௦பங224 ௦பங2ா ௱பர்ார்ாகஞு்ப 


92 ப1921105 (82018811௦9 /82ப1188௭ஐ9 1); 188வள்‌ப 
ராரிவயா(௱ரவயாா௱ா/கவயரா) 82. 


****₹20):412 கா்‌ 86 5000 95 16 |80 84/95 2006, 0ிவ10்‌ 81056 
௦பர்‌ ௦7 9 1806 101810 16 500, 800 161 ௦8 6/5 1806 1௦ 16 
21௦ பா0), 810 00060 ஈர/ரா5விர ரா 1/௨: 800 1ஞு [5560 ௦06 
9௦16, ஈம்‌ பஷர்‌ ௦006 மாக் வா௦்்ளா, பார்‌| நிவா 60066060. 


***%::2ஈ1ஈ8ஈ120:412 பிள்ளையாண்டான்‌ போனபின்பு, 
தாவீது தென்புறமான இடத்திலிருந்து எழுந்துவந்து, 
தரையிலே முகங்குப்புற விழுந்து, மூன்றுவிசை 


வணங்கினான்‌; அவர்கள்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 
முத்தஞ்செய்து அழுதார்கள்‌; தாவீது மிகவும்‌ 
அழுதான்‌. 

1201:422 800020ப1ப ந$௦ா21188 18862்‌121 1௦9106: ஈனா 
$9ொ9917889417௦8069 0௦9, [ஒர்க்கா வாயா வாலே 
பாவ, வா லார்ரி ப௱ணா்ப லார்கள்‌, ரக்பொர்வற 
599001 ஊாபு 501, [எுார்வாப/ றணணெஸ்ா்ம214/௦' ப்‌ ஈக 

1 பஙாயறா ௱ொஷ்*ப (௦ல்‌ ரஈாாள்ாக்ா்ப/ (6 !யா ஊவா. (43) 


ப (டாப) 8 €2பார்்ப றப'800911ப00௦8192; ௩௦894188௮0௦9 
0௦1419 2! ற௦ஷுஙார*2ொ. 


****₹20):422 கா்‌ 4௦9 59/0 1௦ 0௮10, 6௦ [ர 06906, 
1௦195ரப௦ 85 6 8/6 540 0௦44 ௦7 ப5 1ஈ 16 ஈ6 ௦74 1௦ 
௦௩ம்‌, வாத, 6 ட0௩ம்‌ 06 0ஞ்ஙஷனோ ௱6 0 166, 800 6ஸ்ய ன 
ராறு 5660 800 1/நு 5660 100 வேனா. &ா௦ 16 81056 800 06021760: 800 
னா பார்‌ ராம்‌ 16 மு. 


(20:42 அப்பொழுது யோனத்தான்‌ தாவீதை 
நோக்கி: நீர்‌ சமாதானத்தோடே போம்‌, கர்த்தர்‌ 
என்றைக்கும்‌ எனக்கும்‌ உமக்கும்‌, என்‌ சந்ததிக்கும்‌ 
உமது சந்ததிக்கும்‌, நடுநிற்கும்‌ சாட்சி என்று சொல்லி, 
கர்த்தருடைய நாமத்தைக்கொண்டு நாம்‌ இருவரும்‌ 
ஆணையிட்டுக்‌ கொண்டதை நினைத்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
என்றான்‌. (43) பின்பு அவன்‌ எழுந்து 
புறப்பட்டுப்போனான்‌; யோனத்தானோ 
பட்டணத்திற்குப்‌ போய்விட்டான்‌. 

| 1 5981யய 6௮! 21] 


*%ஈ8%) 1 5ஹபவ| 21] 


க்கக்‌ க்க 1 சாமுவேல்‌ 211| 


121]:12 186 ப ஈ௦90॥/ப1/618( 0௦8011 ப//64 18) 

2122121412 [41212]41721021212212187721412121111272212121218772197212 117221] 

1111112114 யப 112114 யய] 
0௦8188; 9//ஈய/69//ய(/௱வ௨௦/(ய/ஊ௱௭௨6௮//0ய) 180 ப//2ர1௦8069 
199ஙப/ய ஸார்‌ ரப்பட௦ வு: ௦பஙாபரா ப௱ற௱௦806௮9 
:0008/818॥௮, ஈ6ன்‌ ௦00/9 
வாபிஏ்‌ாஎ்்ப(ாபச்‌ பங்கா பதிாள்ா்ய) ஊச ஊாாப 89/6 (06சர188. 


*****21)12 ராவா 06 டிஸ்‌ 1௦ 1100 10 இறவன்‌ 16 நார்‌: 


8௦ கற்‌ 26 ஈரல்‌ 94 16 றே றத ௦ரீ 0/0, 800 59/0 பார்‌௦ 
ற, நு வர்ர வ௮ொ6ி, வாட்ட பா ரா66? 


2211474210: தாவீது நோபிலிருக்கிற 
ஆசாரியனாகிய அகிமெலேக்கினிடத்தில்‌ போனான்‌; 
அகிமெலேக்கு நடுக்கத்தோடே தாவீதுக்கு 
எதிர்கொண்டுபோய்‌: ஒருவரும்‌ உம்மோடே 
கூடவராமல்‌, நீர்‌ ஒண்டியாய்‌ வருகிறது என்ன என்று 
அவனைக்‌ கேட்டான்‌. 


121]:22 (8வ௦ன்ப 

9959211/20991//9 (89598௩/௮18911/8/98598௩௮18௨/௮) 
9/வ6//5/0(21ரய69//510/82வ/68// 10) நப: 188199 
வாலிய ௦ப /ர்ஸ்ாக்ா ௭6 /வர்ந்கக்ர்ர்ப, ரா பார்‌ வாபா 
டியா பாவ! (வர்ர்ஷ்ர்ர்ஸ்ா்யா ராஸ ப ௦ொபஙாயாா 
98471 0ப//ங்ொாபெரா வாாப றோ௦9069 5008; ரா [கெர்‌ [ரப 
ஙொங வாப்பா ஊாாப 
569/2181ப!/0ய௦0(568ய21181ப//0ப௦/56வஜாப/(ப௦) 5௦ந்/ராய/ வா. 


****₹-21):2” காம்‌ டியர்‌ 55/0 பாம்‌௦ இர்வின்‌ 16 றார்‌, 16 [ராத 
ண ௦060 ரா 9 0ப8ற655, 800 817 59/0 பார்‌ ராடி, [ஞ்‌ ௦ 
ராவா ராவ எரு ராராத 07 16 0ப655 ஙன6900ப௩்‌ | 5680 1166), 


0 ங்‌ | ஈங6€ ௦0060 166: 800 | 9/6 8000௦10160 ஈர 
ங்‌ 1௦ 5ப0 80 500 9 1906. 


**::42221421)2 தாவீது ஆசாரியனாகிய 
அகிமெலேக்கைப்‌ பார்த்து: ராஜா எனக்கு ஒரு 
காரியத்தைக்‌ கட்டளையிட்டு, நான்‌ உன்னை 
அனுப்பின காரியமும்‌ உனக்குக்‌ கட்டளையிட்டதும்‌ 
இன்னதென்று ஒருவரும்‌ அறியாதிருக்கவேண்டும்‌ 
என்று என்னோடே சொன்னார்‌; இன்ன இடத்திற்கு 
வரவேண்டும்‌ என்று சேவகருக்குச்‌ 
சொல்லியிருக்கிறேன்‌. 

“121):32 100081யாா பராறபட்‌9 / வர்ர ராய்‌ ஊவா? வாக்ய 
900229/॥பா(8008௱8௮௭௱॥ய௱/8008189221பா), 


ரோவைிபரா(வாஙண்ரியா/ாவஙைதிபா), ராயல்‌ வா ஒர்ரி 
௦0 8. 


*****21):22 11௦ங்‌ நவவீ வாசம்‌ 15 பா ர்ராா௨ ரவா0? தட றா6 
1146 10865 07 0690 ரா ௱ரா€ ஈவாஷ்‌ ௦ வர்கம்‌ 166 15 றார்‌. 
1௩ 21)3. இப்போதும்‌ உம்முடைய கையில்‌ 
இருக்கிறது என்ன? ஐந்து அப்பமாகிலும்‌, 
என்னவாகிலும்‌, இருக்கிறதை என்‌ கையிலே கொடும்‌ 
என்றான்‌. 

121]:42 895௨0௮ 18வன்‌்ப/(பழ 
விவ்ய்ாராபய்பாவ்பட்டு எப்பய்யா பட்ட பயய்்ராய்வபட்டு 
): 15 பர்ா1ச 8008௱ ॥[ப//(2462 ௦21/9, 5991178818௨08 800 வா 
ரி ல்‌ ங௮௦11021(௩௮௮1102) 
ஏ1/6619'1௦806888111/118௱ (1166121௦80 6ொ91/1120/51102629' 
1௦90889118) 58814 பா12௮1 1௦/0 வா88. 


*****-21):4” காம்‌ 1௨ இர்‌ 80660 டிவ10, 800 59/0, 166 15 
௦ ௦௦௦ 0620 பா்‌ றட 0, 6பர்‌ 166 15 210760 0690; 
ர்‌ 16 நு௦யாத வா 86 [ழம்‌ நாராக 94 1695 ரா௦ ஙா. 


*%௬4௧௬௬௬௩4(2 1]: ஆசாரியன்‌ தாவீதுக்குப்‌ 


பிரதியுத்தரமாக: பரிசுத்த அப்பம்‌ இருக்கிறதே ஒழிய, 
சாதாரண அப்பம்‌ என்‌ கையில்‌ இல்லை; வாலிபர்‌ 


ஸ்திரீகளோடேமாத்திரம்‌ சேராதிருந்தால்‌ 
கொடுப்பேன்‌ என்றான்‌. 


4121]:52 18866 ப 89588டாப/(பற 

விவ மாப்பி பட்டு ன பவ பய வ பட்பெ பய்ய்ாராய் ப்பட்டு 
): ரா 
டய200080ப!/'2172 1 (0யா80080பர்‌! 2109 1/0 ப்‌80020ப2!'219 1 
ந ராயா ஈர்‌ பா ௱ாபார்ொ2பய௱ எரா6வ/4 (4169 / 12629 |) 
த 1ப//ய(யாதஜ பய) 
வீரிைஷாபார்ா2௦1/4 | பிரி௮/4ைவரயார்ா்வா் ௭ க்ரிைஷா்பாம்‌ா 
991291); ங9௮11081ப08/௮(12௮/181ப080/9) 

95101 பாரா (86௦121 ய௱/8568018௦'பரா) 5பர்ரர்ொஷர்ய/ ஸ்ப; 
1 'எடுஸ்ாராணற 6269 8008 றர்ொரர்கர்ார்‌॥| 
0121151702109''18009112101891, /1ப 5921782819 189௮/%'69 
வா. 


*****-021]:52_ காம்‌ டில்‌ வாலஙன60 16 நால்‌, 800 59/0 பார்‌ (ற, 
07 8 1பர்‌ ஙா 86 066 [6ரர்‌ ரா௦ ப5 9000பர்‌ 1656 166 
089/5, 5106 | 686 பபர்‌, 80 16 பு655615 07 16 40௦பாத ராவா 816 
௦௫, 8ட்‌ர*6 0680 15 8உ௱॥௱€ 0௦00௱௦0), 4/9, 1௦பதா 1ம்‌ நூவ6 
914160 1/5 ஸர 16 ப655 வ, 


*க்க்க்க்கககக௬(217 55 தாவீது ஆசாரியனுக்குப்‌ 
பிரதியுத்தரமாக: நான்‌ புறப்படுகிறதற்கு முன்‌ 
நேற்றும்‌ முந்தாநாளும்‌ ஸ்திரீகள்‌ எங்களுக்கு 


விலக்கமாயிருந்தார்கள்‌; வாலிபருடைய 
அசம்பிகளும்‌ சுத்தமாயிருக்கிறது; இன்றையதினம்‌ 
வேறே அப்பம்‌ பாத்திரத்தில்‌ 
பிரதிஷடைபண்ணப்பட்டதினால்‌, இது 
சாதாரணமாயிற்றே என்றான்‌. 

121]:62 800020பரப /உர்ர் வாய ஊரந ரிராயாக்ப 
60ப!/00௦719 
$ஊற௱ைப/ா1200௨ாத 1 2ர்வா2(6ஊபர்21௨0021த222' 8111 வர8/5 
ரொப2ுா*1800201229 9117417218), ௨269 800௨ 8269812269) 
199117808000/1099! 89598௫ வாபி நவா பர்ர்2 8009411௮16 
100 பரி111728; 8௦1'1(8௮11௦'/8௮1/2௦1) 

60ப//80080ப1!0'12 (60ப//680080பர்‌॥'₹2/60ப//620080 பத! 8) ஈ2911169 


991 9411921800 (981/7119௮1120//1021/1/892901) 50009818 8008 
ப91//20080பர. 


****₹21):62 50 116 ஜா/651% த9ங6 ராரா ௮0/60 0690: 1௦ 1616 
825 1௦ 0690 166 பர்‌ 116 540690, 124 95 19/6 ரா 
6௦6 16 0௩ம்‌, 1௦ றபர்‌ 01 00680 ர 16 0ஸொ யற்வா ம்‌ வ 1 
211172) 2 


8811714216. அப்பொழுது கர்த்தருடைய 
சந்நிதியிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட 
சமுகத்தப்பங்களைத்தவிர, வேறே அப்பம்‌ அங்கே 
இராதபடியினால்‌ ஆசாரியன்‌ அவனுக்குப்‌ பரிசுத்த 
அப்பத்தைக்‌ கொடுத்தான்‌; அவைகள்‌ எடுக்கப்படுகிற 
நாளிலே அதற்குப்‌ பதிலாகச்‌ சூடான அப்பம்‌ 
வைக்கப்படும்‌. 

4121]:72 வயப்‌ ௩6௮210198௮] 
690௦8௱/௮09௮/7/௮(6910௦8/௮ா82414/௨/6210௦ட/௨08௨ஜ/௮) 


1௦8694 ஊாபராா றவாப!'|9 0பஙவா எரா 
9021068(8122689) [அர்ப்‌ ரந 12010௨1411 பார்2; 
98௮0 5வப/ப0ரு௨ றாவோழறனாப/(ெர்்‌ நவ்ளாகாபாக்ாக. 


****7-21):72 14000 8 0ர்வா ரானா ௦ 16 5வஙலார்‌ ௦07 59ப| 195 
166 124 ஸு, 06181060 061016 16 0௩௦; 80 16 ஈா6 25 
0௦62, 88 (0௦1716, 16 ௦/6 ௦7 116 ஈனாரறொனா 19% 000260 1௦ 
59ய/. 


**7ஈஈஈ020)7. சவுலுடைய வேலைக்காரரில்‌ 
ஏதோமியனாகிய தோவேக்கு என்னும்‌ பேருள்ள 
ஒருவன்‌ அன்றையதினம்‌ அங்கே கர்த்தருடைய 
சந்நிதியில்‌ தடைபட்டிருந்தான்‌; அவன்‌ சவுலுடைய 
மேய்ப்பருக்குத்‌ தலைவனாயிருந்தான்‌. 

121):82 188661 ப 91/66/0910 (21 வ/62//510/82௱ 6௮/11) 
099111: 1126812269) பரப ங௨59ரி!! ப 
6€ரர்நுொவ/ப௱ ற்ர்ஷரொ2ொவப௱ ॥॥/8//222 98/8௦ / வர 
2)1721518-11715 [615] 21516111/19151-119-10] 
0௦1184/21178/291//ப௱ (0911௭21117 %/ய௱/ 0211௭1 வ/2௦திபாா), 
0] 

9994/ப18த 182௦21 (8௭/பர1ா8௮1த229 180௮௦4 பா/8ஷ/பரவாத25'|8/99 
வியா), ॥8 €0பர்ந் ப [0 'ரப்பஙவாவர்‌|௨1்‌ வாரா. 


*** 721): ஙா டிய 59/0 பார்‌௦ கர்வ, கு 15 16௨ ௦ 
66 பா ராரா வா்‌ 506 0 58/00? 1௦ | 18/6 ஈவா 
௦௦பதம்‌ ராடு ங்‌ ॥௦ா ஈர ங6005 நார்‌ ரா6, 0609ப56 116 1பத'5 
05655 [60பரா60 8546. 


**:%%41-421):2. தாவீது அகிமெலேக்கைப்‌ பார்த்து: 
இங்கே உம்முடைய வசத்தில்‌ ஒரு ஈட்டியானாலும்‌ 
பட்டபமானாலும்‌ இல்லையா? ராஜாவின்‌ காரியம்‌ 
அவசரமானபடியினால்‌, என்‌ பட்டயத்தையாகிலும்‌, 


என்‌ ஆயுதங்களையாகிலும்‌, நான்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டுவரவில்லை என்றான்‌. 

4121]:92 சாய 985808: 66 68/69 0911911821 09 
உர ம ப்பட வர 121 இ.(]10 2 யர்ய 
02113/௮௱, 111௦9, 690091/1/ப//பழ0(6900௦94/1/ப//யற) 

2௮/5 (0182௦/019828) ௦ப றப0வெஜ்ரி62 5பாபர்ர்‌॥ 
வ்்ந்ர்யி்‌ ய ச்‌ 66 60ப//9 ராவாகரக௦௮] 
60பர்1ப1/00 1 0ப0௦௨, 81 பங62 9188॥வ! ஙா யா 

1121068(1 12268) ॥/9/ ௨28; 800020பரப கவனி ப: 84௨ிொ்பிய 
ரிவர்‌ ர்வ வ்ாதார்‌॥6/); எகர வாவர்‌ நபரா வாா88. 


*****-21):9)_ காம்‌ 1௨ இார்‌லர்‌ 5910, 116 54010 ௦1 001194 16 
இரர்ர்ஸ் ரா 6, ஙா ர௦ப வெர்‌ ர ர ஙவஸு ௦ பிர்‌, 6௦10, 1௩ 15 
66 ஙாக0060 ர 8 0௦47 6640 16 60௦0: [ரீ 11௦ப யரிர்‌ 12/6 மகர்‌, 
1916€ 14: ரீ௦ொ 166 [5 ௦ 014116 58/6 194 னா. கா்‌ டியர்‌ 5910, 
ரார்னள€ [5 6 ரி6 ரக்‌; தங ர்‌ றா6. 


2828452119) அதற்கு ஆசாரியன்‌: நீர்‌ ஏலே 
பள்ளத்தாக்கிலே கொன்ற பெலிஸ்தனாகிய 
கோலியாத்தின்‌ பட்டயம்‌, இதோ, ஏபோத்துக்குப்‌ 
பின்னாக ஒரு புடவையிலே சுருட்டி 
வைத்திருக்கிறது; அதை நீர்‌ எடுக்க மனதானால்‌ 
எடுத்துக்கொண்டுபோம்‌, அதுவே அல்லாமல்‌ 
வேறொன்றும்‌ இங்கே இல்லை என்றான்‌; அப்பொழுது 
தாவீது: அதற்கு நிகரில்லை; அதை எனக்குத்‌ தாரும்‌ 
என்றான்‌. 

4121):102 வார்க்க 18வெல்‌ப சசபார்‌்்ப பபர்‌ 


118001/௦90/, [8௦ொர் ॥88/2809217/௮(198]882௦௱௫/௨/82188088ஐ/8) 
9910669109174/॥1(9816651091/7111/8926651021/1/11) ஐ௦8௮ொ. 


*****-21):102 கா்‌ டிவி 81056, 880 ரி60 197 0ஷெ 1௦ 168 ௦7 
5$9ப, ௨ம்‌ ஙாம்‌ 1௦ காள்‌ 16 [வாத ௦4 ஸ்‌. 


**்ச்க்கக௬௭௭௬2171:10 அன்றையதினம்‌ தாவீது எழுந்து 


சவுலுக்குத்‌ தப்பியோடி, காத்தின்‌ ராஜாவாகிய 
ஆக்சிடத்தில்‌ போனான்‌. 


121):112 98/6681(8916681/89266510) ௦௦207/௮/18227 82௮/0 
081010: 1685911717 ப ॥38]88/921/7/2(198]88/821௫/௨/82)88088ஐ/௮) 
19வெ6ஸ்‌ாப ங்கா ௮18௦92 5வெப! [மா'ர2ர்‌ப ஸாரா, 118வ௦ன்்ப 
௦ ஸ்ப ற்்ராவர்கா வாரப்‌ ஙலாவியெர்க்ாக்வ!181௦9 
990௮109809/09069 
6௦10820891 (16௦0108801 82௮1௦'/16௦' 1088008௮29 |) 

வா9௮1 (வா 8௮௮1/2ா 8௮௭291). 


*****-21):112 காம்‌ 16 5வஙலார்‌ ௦07 ௦/6 55/0 பாம்‌௦ ஈர, |5 ஈ௦ 
15 00 116 //0த ௦7 116 1800? 0/9 1ஸுூ ஈ௦௩ 52 ௦06 1௦ 8௦16 
௦ ராரா ரா 080௦௦5, 5994/த, 58ப1 ஈக 84 1/5 110௦058005, 800 டிபெ0 
15 1௨ 11௦058௮௭05? 


20111. ஆக்சின்‌ ஊழியக்காரர்‌ அவனைப்‌ 
பார்த்து: தேசத்து ராஜாவாகிய தாவீது இவன்‌ 
அல்லவோ? சவுல்‌ கொன்றது ஆயிரம்‌, தாவீது 
கொன்றது பதினாயிரம்‌ என்று 
இவனைக்குறித்தல்லவோ ஆடல்பாடலோடே 
கொண்டாடினார்கள்‌ என்றார்கள்‌. 

121):122 ॥ஈர்௭ 
11212181௩1 21/௮ 1911//௮ொ1102129 1114) வன்பு 
1௮ ராவாக பரந ப/0௦0' 0, 1/்ர்ராரா 

193)98/891/0//௦ (182)88/8817/8/129/8பே9௨/௮) 
9916665ப10(981665ப//ய/8926 பய) ஈரி யு (௱ஈவஙயா/௱ாகவய௱) 
03/8020211ப(9/800௦11ய), 


*****-21):122 கார்‌ டிப 18/0 பற 1656 006 18 (6 லார்‌, 80 
ங95 5006 97210 ௦7 கர்‌ 16 [பாத ௦8 4. 


**:%%2:%11421):12 இந்த வார்த்தைகளைத்‌ தாவீது தன்‌ 
மனதிலே வைத்துக்கொண்டு, காத்தின்‌ ராஜாவாகிய 
ஆக்சுக்கு மிகவும்‌ பயப்பட்டு, 

121):132 ஙக1"(வ௮௦'/8௮2ஐ'|) 
2/யவ(ாரவயவயாிாாத பய 

ராயா (ராயா0௭//ராபா8௨ஐ௯40) 1 
ராயீவா20்‌0௮/(ரா பரா ௨/1 ப22ா8900/21) ௩௨௮ப090பர்ார்ர, 

91 102ொர்ார(வலா*' 10211/வல2ஐ 102414) 

11 வாதி 108௭100911 /89ொ0 11/1 ப(1௦்‌க்ம்ாய), 
ு9959'1169178/ப1 1162 (௩985911940 8/ப ௦ 11169/ 8252116240 ௮/பஹ௦ 1169) 


௦௨/00 ஈள்யார்ரப, நலா பரிபாகம்‌ ஈபாஷ்வி்ா நாலா 1990! 
்‌127200௦ ॥ 116 1௦ பயாம்௨ொ. 


*****-21):12_ கா்‌ 06 080260 1/6 இவ்வ௦பா 067016 1, 800 
161260 ஈார்றா5விர்‌ றா ஈர 1வ்‌ா ரஈலாக்‌, வா்‌ 5008900160 ௦ 16 00015 
௦4 16 29146, 80 [ஞ்‌ [15 5211416 7௮1 0௦0/0 பா 15 0680. 


**:%4%747%421):132 அவர்கள்‌ கண்களுக்கு முன்பாகத்‌ 
தன்‌ முகநாடியை வேறுபடுத்தி, அவர்களிடத்தில்‌ 
பித்தங்கொண்டவன்போலக்‌ காண்பித்து, 
வாசற்கதவுகளிலே கீறிக்கொண்டிருந்து, தன்‌ 
வாயிலிருந்து நுரையைத்‌ தன்‌ தாடியில்‌ 
விழப்பண்ணிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

£121):142 8000211பரப 89910665(9911665/992665): 180 
௦௦27/2//88௭891/ 109104: 147௦9, ராக்க ராளாபாவா ஐாரந்காதி ஈவா 


வப /8ொ௱ள்‌ா2௨1/'29(18௱௱ர்‌௦னா 69/12 ஐஐ 69); ஙலாவ! 
ரத பாவாத2|) ஊரி! 10 ப்ப்ங்காம்ஸ்்ப ஊால? 


*****-21):142 வா 55/0 க்‌ பார்‌ 15 56ஙார்‌5, ௦, 4/6 566 16 
ராவா 15 ௨0: வ்வானீ௦ா6 வா 8/6 46 0௦பதாம்‌ ஈரா 1௦ ௱6 


11 1(21):142 அப்பொழுது ஆகீஸ்‌: தன்‌ 
ஊழியக்காரரை நோக்கி: இதோ, இந்த மனுஷன்‌ 
பித்தங்கொண்டவன்‌ என்று காண்கிறீர்களே; இவனை 
நீங்கள்‌ என்னிடத்தில்‌ கொண்டுவந்தது என்ன? 
121):152 ஊவவே ராயாறவ/0(௱பா08880/யா088280) ஷர்மா 
5695801091 5/9, ॥6னாத5 (1௦ ௨ாதஹ |) லாச 

௦ 0பஙவப/8்‌22 ய(ர பபஙலபர்ர்‌ 1௦ 1/௦ ஈப்ப்ஙவபது 2121) 
எ: 112/1/117214421:18-]1ள்‌-12:1446] 


பவ்ய 8215110௦91 '2்்ரப/ 62௮௮1௦ 8/1ய'8/ரய/ 0 
[9912910௦89]? ங்‌ 6 ங6்‌*!69 ௩8௭88௦ ௨981. 


*****-21):152 பிங6௨ | ா660 ௦4 றா றா, 19% நு6௨ 86 0௦பதார்‌ 
1/5 121௦0 1௦ பில 1௨ ரா ்றாறா ரா றட றா6வா௦6? 891 1815 
1611௦8 0௦016 [௩௦ ராடு ௦056? 


**%:4௪4:4ஈ217:152 எனக்கு முன்பாகப்‌ பயித்திய 
சேஷ்டை செய்ய, நீங்கள்‌ இவனைக்‌ 
கொண்டுவருகிறதற்கு, பயித்தியக்காரர்‌ எனக்குக்‌ 
குறைவாயிருக்கிறார்களோ? இவன்‌ என்‌ விட்டிலே 
வரலாமா என்றான்‌. 

| 1 5981பய 6௮ 22] 

***** 1 69பவ 22] 

1 சாமுவேல்‌ 22] 


122]):12 18௦66 ப வஙர்ெொொொர்க்பர்ர்பரா 1௨00, பொ வாாப௱ 
60/00 (மய) 0௦8082; 949 வேலா 
59109108181ப௱(52110211818பா/582091128128ப) 88 

11318008 (112118008/1/722800081) 661821 8ொங்காப௱ [(62சர1ப, 


921068(812268) பார்ப்‌ 
0௦31189112'(00818811௦9 1/0௦801821ஐ9'). 


****₹22):12 டியர்‌ 166௦6 060817160 180௦6, 800 6509060 1௦ 
16 08/6 &0ப18௱: எட்‌ ய௱்வா 6 ாள்ராவா 80 ௮1 (6 ரீசன்‌ 5 
10௦056 றா 1ர்‌, நரஞு வார்‌ 0௦ ரானா 1௦ ராரா. 


**:%%42411422):1 தாவீது அவ்விடத்தைவிட்டுத்‌ தப்பி, 
அதுல்லாம்‌ என்னும்‌ கெபிக்குப்‌ போனான்‌; அதை 
அவன்‌ சகோதரரும்‌ அவன்‌ தகப்பன்‌ விட்டார்‌ 
அனைவரும்‌ கேட்டு, அங்கே அவனிடத்துக்குப்‌ 
போனார்கள்‌. 


122): 
௦0ப!/20021129ய2112'1(00ப1/200 2119, 1/௦ 0ப1/8002118/௮129 1), 

1808 102118/2112'1(1802102118௩௮11௦ '1//6208௨00௦11881ஐ9 1), 
ராயாாபாராயாய/்‌ ஙா (ராயாபராயாய/ி ஙா பாப்பாப்‌ வனா2 
911) நுவொயா வஙலா௦806௦௮ 
10௦01/60'1082115'(100001/௦' 10881௦ 1/16000100'10881ஐ9 1); ஙா 
3௦௮115 ப/வெர் (வல ப/யெர/ஙாஜ பயர்‌) (ரவா; 

11 8001191:2818291/2 (11800188௮1 வ/180018222818௱9228) 
699/1 8/௨ ॥2௨ா௦௦ ப 

3௮81௦80/பா182௮1105 '1((/௮1௦801பா18௮1௦'1/8௮1௦801/ பாரா). 


****₹-)22):22 கார்‌ வறு ௦6 12% வங ரா பள்‌, 800 வவ 006 
24 ௫25 [ர 060, 80௦ வரு 006 12ம்‌ 25 0150001660, 224660 
15 வய பாம்‌ ரா; 8ம்‌ 6 06086 9 080 ௦6 ராவா: 80 
166 ங66 மார ராரா 8000ம்‌ 1௦பா ரபாொ60்‌ றா. 


**%%4::2:22) ஒடுக்கப்பட்டவர்கள்‌, 
கடன்பட்டவர்கள்‌, முறுமுறுக்கிறவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
அவனோடே கூடிக்கொண்டார்கள்‌; அவன்‌ 


அவர்களுக்குத்‌ தலைவனானான்‌; இந்தப்பிரகாரமாக 
ஏறக்குறைய நானூறுபேர்‌ அவனோடழிருந்தார்கள்‌. 
122]:32 188066 ப வெஙர்ொொ்வஙர்1்ப 

௦84990 1/2121௦0(ற௦89௨௦௫௨௮/0) 5௨9 ௱்‌506//யழ 0௦௭, 
ாா௦88/99010(0௦9/99017) 98/80/௮210 றொ ப: 116௦ ோ2! 600901 
909444 பஙொ ஊாாப ரா விருப்ப, வா 
112180081ப௱(18800201ப௱/*8280081பரா) ௨ 1்ஷெபற 

பாதில ॥8ொர்//62(யாத2 10241112௮9) 
1௮ிதிஞஸ்ரா்ப//(பாழ20/(181தஜுர்்ப//ப௱றாழ201) *ர/ஷுஙபகஞுூயா வாாப 
501, 


****₹)22):22 கார்‌ டியா நார்‌ 1௨௦6 1௦ 141206 ௦7 11௦90: 800 
[6 5810 பார்‌௦ 16 [த ௦ரீ 141௦90, ட6்‌ ஈர 7246 வாம்‌ ஈர ௦6, | 
டு 1166, 0006 1௦0, வாம்‌ 06 நரக ந௦ப, 141 | ரு வாகம்‌ 000 
கரி 0௦7௦ 6, 

**:%%42411422)3. தாவீது அவ்விடத்தைவிட்டு 
மோவாபியரைச்‌ சேர்ந்த மிஸ்பேக்குப்‌ போய்‌, 
மோவாபின்‌ ராஜாவைப்‌ பார்த்து: தேவன்‌ என்னை 
எப்படி நடத்துவார்‌ என்று நான்‌ அறியுமட்டும்‌, என்‌ 
தகப்பனும்‌ என்‌ தாயும்‌ உங்களிடத்திலே 
தங்கியிருக்கும்படி தயவுசெய்யும்‌ என்று சொல்லி, 
122):42 ஙா "9/(ஙலா9//ஙஐ 191) ௱௦8ங8201(ா௦88901) 
[99/8 2௮1/1 ப//00' 100௦22; 1வெல்‌ப 8௭ொாஈ॥| 


1 பார்2௨ ற8916188 ங௮1'(8ங௮௮/8௮ஐ91) ௮ாத6௦(௮1த268) 
3ு௮81௦80/பா18௮1105 '1((/௮1௦801பா18௮1௦'1/8௮1௦801/ பாரா). 


****722):42 கா 6௨ 0௦பதார்‌ 1 0606 116 [ராத ௦ரீ 141௦90: 
0 1ஞு மெம்‌ மார்ரா வ ர6 ப்ரி டிங்‌ ஙூ ர 16 
1௦10. 


**%%%%:4%ஈ2272. அவர்களை மோவாபின்‌ 
ராஜாவினிடத்தில்‌ 
அழைத்துக்கொண்டுபோய்விட்டான்‌; தாவீது அரணில்‌ 
இருந்த நாளெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ அங்கே 
அவனோடிருந்தார்கள்‌. 

4122]):52 பாழப(ா௦ப) 1/8 வாபா 1611010211 182௦௦61௮10 
09911/1/ப: ॥66 884 88௮! 4௦019917695944/॥ ய 


டப 1800211பய8பா ௨88; 90002பரப 11189/6610ப இப'800௦11ப 
99694 பாபா [சர்ர்‌ 62 0௦௨22. 


****74/22):52 காட்‌1ா6 ழா௦ழான்‌ 080 59/0 பார்‌ 09310, ,&61/06 ஈ௦்‌ ரா 


16 1௦10; 06080, 80 26 1166 ார்‌௦ 16 1800 ௦07 1ப094. 7௩ 
ப்‌வெ10்‌ 06081760, 80௦ 686 ரார௦ 16 10 ௦7 பிகார்‌. 


4554414225 பின்பு காத்‌ என்னும்‌ தீர்க்கதரிசி 
தாவ்தைப்‌ பார்த்து: நீர்‌ அரணில்‌ இராமல்‌ 
யூதாதேசத்திற்குப்‌ புறப்பட்டுவாரும்‌ என்றான்‌; 
அப்பொழுது தாவீது புறப்பட்டு ஆரேத்‌ என்னும்‌ 
காட்டிலே போனான்‌. 

122]):6” 18862்‌பாரா 8௦80 யாமா௨ ௱ாபாபய௱ (6௮18009119 
ஞு 5வெப! (62 பர்002112௦; 598ப| [0 ௨வவ/0 (140௦0) 
5௨ம்‌ 9௦! ௦ப 1௦800189 பிொக்்ப, வாரப்‌ 


௦௦21/2//88௭9 வ॥/88ய௱ நாவால்‌ 5002ர்பார்‌ 1, நாகா ஊடு 
1௮ [ஷுூர்ஃ 0/1 ப ள்‌ொ்ப/பாரா0௦௦11 ப, 


****71-/22):, பவா 581 680 12% 03/0 /95 0150046760, 800 
௨ ராகம்‌ ங்னாட மா ராறு, ௦ம்‌ 58ப1/ 80006 1 610884 பா்‌ 9 
1166 [ர ள்‌, ராஙாத ஈர 50 ॥ஈ [6 ஈவார்‌, 80 ௮ ஈ/5 ங்‌ 
ஙோ வாத 80௦0௩ ஈாற;) 


**:%%44441422):6 தாவீதும்‌ அவனோடிருந்த மனுஷரும்‌ 
காணப்பட்ட செய்தியைச்‌ சவுல்‌ கேள்விப்பட்டான்‌; 
சவுல்‌ கிபியாவைச்‌ சேர்ந்த ராமாவில்‌ ஒரு 
தோப்பிலே உட்கார்ந்து, தன்னுடைய ஊழியக்காரர்‌ 
எல்லாரும்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்துநிற்க, தன்‌ ஈட்டியைத்‌ 
தன்‌ கையிலே பிடித்துக்கொண்டிருக்கும்போது, 
122]:72 வய ராவா ஈரி ந்லா ௦௦201/21/881819/0 
02911/1/ப: நவாருவாவோ( வாரா) ஐபம்ரம்ர2ா69, 

162'1பாதி 1((6291பாத2'|); 66௨ ௱வ௮மா(றவ்௨ொொ௱ஜா) 
பாதி வ88ய//ப௱(யாதஜ 188 ய//௱) 

வஸு 18நுய௱ ஙுஸுவிரவஷ்பயா கலவ நயா) 
1[॥/220019171/௦91181த நபரா (1/820094417௦9141801த222'18/யாா) 
:௦00பழ0082௮1௦8? பாதில'18188௨்ு/யா(யாதஜ 11888௫/ய௱) 
ராய சர்ர்ர்‌ பாரா (2102 12'1ய௱/ 2110247125 '1ப௱) 
[9191870144] 


909112 '1பா2912 (2110217121 ய௱82௨/21/10247/2௦'1ப௱8228) 
91002200௦9? 


****₹22):7 ராவா 59ப| 59/0 பார்‌ 1/5 56ம்‌ 12% 51000 8000 
றா, பிலா ॥௦ு, நு௨ வார்‌; வரி 16 500 0ரீ 16556 ஐ வவர 
௦06 ௦7 3௦ப 116105 80 பரரன06), 800 ௱வ/6 4/௦ப ௮| ௦81415 ௦7 
1௦ய5805, 900 0801945 ௦1 ஈபா௦்‌605; 


**1ஈஈ:ஈஈ2217 சவுல்‌ தன்னண்டையில்‌ நிற்கிற தன்‌ 
ஊழியக்காரரைப்‌ பார்த்து: பென்யமீன்‌ புத்திரரே, 
கேளுங்கள்‌; ஈசாயின்‌ மகன்‌ உங்களெல்லாருக்கும்‌ 
வயல்களையும்‌ திராட்சத்தோட்டங்களையும்‌ 
கொடுப்பானோ? உங்களெல்லாரையும்‌ ஆயிரத்துக்கு 


அதிபதிகளும்‌ நூற்றுக்கு அதிபதிகளுமாக 
வைப்பானோ? 


122]):82 ஈத 1॥88யா(ா த ௨188) வாலிப 
வ1ா௦178௨291/516(ப71௦2417॥88௮1//4/7௦2417828929160) [691ப00290ப 
02்‌ொ றர 024்ப ௨8? 666800 
ராவாப0262(றறவாப08068/ ஜப) ௨ [யராஜ 
பழ901/5/0௨ ஈ'ஈயாட௦ப, வா 5வரிெ 8ல்‌ ாபங்வாபற 
4610080011 வரி2/; ௨ா௮/92/60(0௮//68280/29//2920) 
0௦11117320800211ப(02111172210800211ப), ௨ 5வரியெ 240௮ 
4610080௫12 பாதி ॥(பாத2௦ ॥) 

௦பஙவாவ/ய/பய௱ (0பஙவா9்ரிபா/௦பஙவாகதிபாா) ॥/ஸ/22? 19௮1 
1ப1/01400201 ஊாவவயெள்‌ ராரா, வா/வராலவாசா ளா 
ு2212114421218:191:1இ/121 440 

1௦ 917௨௱291/2 (௩1௦9108௱92119/௩1௦9102௮78928) 60பர்1 பஙார1926௦9 
வா. 


****₹22):2 [ல்‌ ௮1 07 3௦ப 8/6 0050160 928194 ௱6ி, 80 
166 15 ॥௦6 194 சாவேஸ்‌ உரக்‌ றர 500 894 ரா906 9 168206 
ங்‌ ந்6 500 07 16556, 900 166 15 1௦6 ௦014 4/0ப 194 15 50௫ 1௦ 
6, ௦0 வள்‌ பார்‌ 6 ர்க்‌ றர 50 9ம்‌ எ்ரா60 பற ஈர 56ஙகர்‌ 
ஜெல்‌ 6, 1௦ (161 ஙளரர்‌, 85 94 115 08? 


*::௭௧௭௭ஈ227 நீங்களெல்லாரும்‌ எனக்கு 
விரோதமாகக்‌ கட்டுப்பாடு பண்ணிக்கொண்டது 
என்ன? ஈசாயின்‌ மகனுடனே என்‌ குமாரன்‌ 
உடன்படிக்கைபண்ணும்போது, என்‌ செவிக்கு அதை 
ஒருவனும்‌ வெளிப்படுத்தவில்லை; எனக்காகப்‌ 
பரிதாபப்பட்டு, என்‌ செவிக்கு அதை வெளிப்படுத்த 
உங்களில்‌ ஒருவனாகிலும்‌ இல்லையா? இந்நாளில்‌ 
இருக்கிறபடி எனக்குச்‌ சதிபண்ண, என்‌ குமாரன்‌ என்‌ 


வேலைக்காரனை எனக்கு விரோதமாக 
எடுத்துவிட்டானே என்றான்‌. 

122]:92 800020பரப 58ய!॥ ௦௦21/21/9818108068 ஈரா 8 
69௦8௱/௮09௮/7/௮(6910௦8/௮ா282114/2/6210௦ட/௨08௨ஜ/௮) 
(11912)1/221440 
விவ்ய்ாராபய்ாவ்பட்டு எ ப்ப பய ப பட்பெ பயய்் ராயா பட்டு 2 
): 666944 ராவலாவ/(்‌்வாவ/௱ா௮)) 
090111ப1//6'2(1௦201/பய//618) ௭1௦௦01 (2111/7௦௦011/82117௦௦01) 
பாவஞ்‌ யர ப௱8௮௮9௨9௯/9) 
9//௱வல///0௦கா/(2ர வ! /0௦ொர்ா!//அத்ா 6௮/02/1441) 
22120௮. 


****₹22):9)_ [வா 80வ660 0௦62 16 600146, பார்ன்‌ ஙு 56 
06 16 5ஊஙார்‌5 ௦01 58ப|), 800 59/0, | 59047 16 500 ௦0ரீ 16556 
௦௱ராத 1௦ 1100, 1௦ கர்வ 116 500 ௦7 கார்ப்‌. 


*:%44௬௬௬%%4122]:0 அப்பொழுது சவுலின்‌ 
ஊழியக்காரரோடே நின்ற ஏதோமியனாகிய 
தோவேக்கு பிரதியுத்தரமாக: ஈசாயின்‌ மகனை 
நோபிலிருக்கிற அகிதூபின்‌ குமாரனாகிய 
அகிமெலேக்கிடத்தில்‌ வரக்கண்டேன்‌. 

£122):10” ஙா ஙாப/(29/2/(வ8ப//8௦௮//ஙாய5௨2௮0) 
/அ்்ர்கார்கெொ்ர்!! பர்52ொ11/ 1 ப, வெல்ப/(ய ஙசொரிய்ப 002]/89்%௮/16 


(எப்ப அம்‌ வர 27 வ] -012]] 
௦/௦ நசர்ர்ஸஷு்்ர்்குபயா வெளாப/(!6. (பெர்க்‌ வாக. 


****₹22):102 காம்‌ 06 வாபர்‌ ௦8 16 (080 1௦ ॥௱, வா்‌ த/6 
ரர பர்ஸ்பலி5), வாம்‌ 2௨ ஈரா 16 5ங010 ௦07 001194 16 ர்‌ 6. 


௩௧௬௬௬௧௧௧௪௩ :(22):105 இவன்‌ அவனுக்காகக்‌ 
கர்த்தரிடத்தில்‌ விசாரித்து, அவனுக்கு வழிக்கு 


போஜனத்தைக்‌ கொடுத்து, பெலிஸ்தனாகிய 
கோலியாத்தின்‌ பட்டயத்தையும்‌ அவனுக்குக்‌ 
கொடுத்தான்‌ என்றான்‌. 

£122):11: 9000211ப10ப ॥98]/99: 91/10௦௦01(21/10௦௦௦1/92171௦௦010) 
1 0 யப வவட 1072] 

9/௮ (வாவ!) ஊாப௱ 989580ுாஷ்பா,, 
௦821ப///12(1௦901/ப1//6418) வலா 

11218008 (1121180008/117822008) 
ு66்‌189192107/௮(ு661192189/௮/66119818ஐ/௮) 6198 895898 7ட/8ப௱ 
927[8]10011/117281; 82115'11881ய௱(வ௮௦'181யரா/வ22'/ாயா) 
93)841௦14/4॥ ஙவாரா2௮1 (நவர வா18௮௭2௦'|). 


****₹22):112 ரவா 16 [ரத 5ம்‌ 1௦ 091 கற வலர்‌ 16 நார்‌, 
16 500 ௦7 ரப்‌, வா்‌ ௮1 16 72465 0056, 16 ஜாா615 197 
ஙீனோ௨ ர 1400: வாம்‌ ரல 6 9 ௦ ரவா 16 [பாத. 


**%11881122)11) அப்பொழுது ராஜா: அகிதூபின்‌ 
குமாரனாகிய அகிமெலேக்‌ என்னும்‌ ஆசாரியனையும்‌, 
நோபிலிருக்கிற அவன்‌ தகப்பன்‌ விட்டாராகிய எல்லா 
ஆசாரியரையும்‌ அழைப்பித்தான்‌; அவர்களெல்லாரும்‌ 
ராஜாவினிடத்தில்‌ வந்தார்கள்‌. 

“[22):122 9800020ப1ப 58ப!: ௮1710௦௦010 (8ஈ1%7௦௦011/9217௦௦01) 


பாலா 6621 ஜாப 5019, ஙா: 11௦9, ராயா வா 
910௦0௮ா62 வா. 


****₹22):122 கார்‌ 58ப| 59/0, 168 ௦ம்‌, 1௦ப 50 ௦7 &ர/ரப்‌. கா 
6 89660), 166 | 8), ஈர 100. 


444௬௧௬௧422]: அப்பொழுது சவுல்‌: அகிதூபின்‌ 
குமாரனே கேள்‌ என்று சொல்ல, அவன்‌: இதோ, 
இருக்கிறேன்‌ என்‌ ஆண்டவனே என்றான்‌. 


122]:132 800020ப1ப 5வெய| வெல! 109/6: ர6ஷுபரா 665940 
ராவாய௱ா (வாபா ஜப) ௨௮ ஙரா௦க்வாகவ 
:911ப02890 ப" /, ॥ாா2௦௮1/॥ ॥ாப/ 480௨01 வாலே 59102 '1௮ 
ஙு வப ஙாரா௦28௱௦௮/ (ப7ா௦2178299/71௦2182892௮) 

620 பாராப௱201//40(62பாம்பாட901/0ய), ஈ6€ வெளாப/(யெே ஐயா 
ட21ுப௱ |000பர்ர்்ப, 116ங்ொொரர்ாந்ார! 
381ப/82/6(ங௮ப(/689/88/20ப/5228) பா5ொப்ர்்ள்ா்ப வாச 
வா. 

****₹4122):132 &ா0்‌ 58ப! 58/0 பார்‌௦ ரர, பரந ரவ 46 000501ா60 
ஜெல்‌ 6, 1௦ப 80 16 500 07 16556, ர 194 1௦ப 851 தங 
ஈர 0690, 800 8 5ங்‌00, 800 85% ௨ா0பபெர60 ௦1 000 1௦1 (ர), 1427 
[16 50ப10 1156 82 6, 1௦ (6 | பங்கர்‌, 85 27 1/5 ஸொ? 


ககககககக்க* (22]:13 அப்பொழுது சவுல்‌ அவனை நோக்கி: 
நீயும்‌ ஈசாயின்‌ மகனும்‌ எனக்கு விரோதமாய்க்‌ 
கட்டுப்பாடுபண்ணி, இந்நாளில்‌ இருக்கிறபடி எனக்குச்‌ 
சதிபண்ண அவன்‌ எனக்கு விரோதமாக 
எழும்பும்படிக்கு, நீ அவனுக்கு அப்பமும்‌ பட்டயமும்‌ 
கொடுத்து, தேவசந்நிதியில்‌ அவனுக்காக விசாரித்தது 
என்ன என்றான்‌. 

122):142 வ்ாவல/(ரவல//ஊ௱வல0) 188/9வெய/ெற 

விவா ராபய்பாவ்பட்டு எவ யவ பட்ட பயய்்ராய் வ பட்டு 
): பாப 61/89 ௦௦201/௮//98௭1ப௱ 118௦வ6ன121000919, 
193)88ய//ய ராசாய௱வமாபாா(றாாயா்வாயா யா ஜாப), 
பாராய்‌ [6ர்ரச21'110801/(141712 12/௮ 11 10801/14971௦' 18125 '11090]1) 
ஞு பங்‌ வஙவாய௱ (5ஞரயளா பர்ரி ங்றாயு/5ஞர்யஙாயத்‌ ாஙாய), 


பப ங்‌ /உாவாபி'|ஙறாயராஷாொ்ப/ க பாராராஷ்யபி வலா 
212184 


****₹22):142 1௨ கர்வ 860 16 [ராத வாம்‌ 55/0), &௱0 
ஙா 15 50 ரீவ4/ரீப உர௦ொத ௮1 *நு 5ஊஙார்‌5 95 டிப, ப்ரட்‌ 15 1௦ 


(பாத5 500 [ர 80, 880 20௭ 94 ரர 610012, 80 15 ॥00௦பா9016 
ரர6€ 0056? 


**%:4:4:14ஈ22112. அகிமெலேக்‌ ராஜாவுக்குப்‌ 
பிரதியுத்தரமாக: உம்முடைய எல்லா 
ஊழியக்காரரிலும்‌ தாவீதைப்போல, ராஜாவுக்கு 
மருமகனும்‌, உம்முடைய கட்டளைகளின்படி 
செய்துவருகிறவனும்‌, உம்முடைய விட்டிலே 
கனமுள்ளவனுமாயிருக்கிற உண்மையுள்ளவன்‌ யார்‌? 


122):152 ॥ாஈஷ்ஸ்ாராணறு ஙாப/(2212(வஙாப//6298/8வ81ப/09228) 
168/9 க்ப்‌! 15௦114 11௦082 0ரா௦௦(111௦080த2தா6ா௦8)? 
ய வாவர்‌ 

110௦01983/1ப00218914 (11௦௦18௱9ஆ1ய0091092112/17௦௦188ஆ4/ பழம 
91178928); [99/89 18ொரப080/9 

900/8௮1891///௦ (800/8௨௭௭௮௮/2/800௨௨௭8௨௦/௮) 

ஊரா ப௱ா(வாறாவவரியா/ றியா) ௭ 

11318008 (1121180081/71/722200081) 6611 

வாற 8வ/பரா(வவாரா்ரிபயா/வாறாவ8ளிபய௱) [பர்‌ 
பரவ; பராபர 80/௮ 
(ங்‌ //௱// 21/8) ாப எரு 

ட 2௮//பய௱((௨ுுவறாொர்ப௱ா வருவா திபாா) நவ 
198டுவாவியய௱ (ரவ ர்ரியா ரு திபற) 
9ொரக்ராயாங்கா!2 வாகா. 


****₹22):152 010 1 18 06 1௦ ௨06 ௦ரீ 000 1௦0 ரா? 06 1 
191 ரா௦ரா 6: [ஸ்‌ ர௦ர்‌ 16 1/2 ॥௱ாழ்பர்‌௨ 8 நாரத பார்‌ 15 5ஊஙலார்‌, 

௦ 1௦ ௮1 16 0056 0ரீ ராறு 196: 10 நறு 56ஙலாம்‌ [பாஸு ஈ௦ராத 

௦7 ௮ 14/5, [655 0௦0 ௦06. 

*1%47%4:41422]:152 இன்றையதினம்‌ அவனுக்காக தேவ 

சந்நிதியில்‌ விசாரிக்கத்‌ தொடங்கினேனோ? அது 


எனக்குத்‌ தூரமாயிருப்பதாக; ராஜா தம்முடைய 
அடியானாகிய என்மேலாகிலும்‌ என்‌ தகப்பன்‌ 
விட்டாரில்‌ எவன்மேலாகிலும்‌ குற்றம்‌ 
சுமத்தவேண்டாம்‌; உம்முடைய அடியான்‌ 
இவைகளிலெல்லாம்‌ ஒரு சிறிய காரியமாகிலும்‌ 


பெரிய காரியமாகிலும்‌ அறிந்திருந்ததில்லை 
என்றான்‌. 

£122):16” ॥98]/88/09: 9//6169//669(8/௱வ/68/068/92வ/62(069), 
ரஷா யா 1௮/00 (18180028/178280081) 66182௭ 8ங்காபாா 


5991(8/69(59818/68/58922/69) 
5991862910 ப௱ (582186௮'0ப/58922ய62'0பர) வா. 


****₹22):162 ஙா 16 [ராத 59/0, 1௦ப ௮1% பாவு 0/6, 
சிர்ர்ராவி6்‌, 1௦0, எட்‌ ௮11 1௩ ரன 10056. 


*::::௧:ஈ221 ராஜாவோ: அகிமெலேக்கே, நீயும்‌ 
உன்‌ தகப்பன்‌ விட்டார்‌ அனைவரும்‌ சாகவே 
சாகவேண்டும்‌ என்றான்‌. 


“122):172 ஐாழப(0ரா0ப) (88/89 18ல்‌ ஈ!ரிள்‌ ச 
568/218181(568௮௮182//568ங8219/) ௦9/04: ஈத (168229 |) 
0௦9, ॥/வாம்ாக் காப 
995981/2115'1214(285980/௮௦'121//8858௨௮12'12॥10) 
1௦11பாதி 1 0யாதஜ |); வலா! !(வெலார்௭/வலாஜ |) [நயா 
117994 €6108069 1ப//621ப; வலா 
0801000810'121/21(0801000௦21॥'9121/௦80100092 8178]) 
39115'(வலா9/8௮2') உ௱்ர்பார்்யா, 9421 வாவ 
46"10090பர்1வரி21 ௨2; 99/8௦ ங௦௮21482௭௮1௦9, 
வாந 2ய080/2 89698௫2114 191(825817௩/௮4௦ 191/28588௫௮1ஐ9 1916) 
1௦1191 1வாதி (18௮229) (819 19/(1/9/௮121//6212௦19/) ஈ௦6ர1(9 
272 [111117:11/11:44:11/1[:10 


****₹22):172 கார்‌ 16 [ரத 59/0 பார்‌௦ 16 1001 12% 514000 
900பர்‌ ஈர, 1யா, 800 வ 16 ஜா/6515 ௦07 16 (080; 0608ப56 1 வா 
80 9150 15 ரர்‌ நிவ, 800 06௦9ப56 1ஸு [பால வரவா 6 ரி60, 
2 க்‌ ளவு 1௦ 06. பர்‌ 16 56ஙார்‌5 ௦7 116 [பாத ங/௦ப(0 
0௦% பர்‌ 1௦0/6 1ல்‌ ரவா 1௦ 7௮ பா 16 நா1/6515 ௦07 16 08ம்‌. 


**:%%%:87ஈ422)17- பின்பு ராஜா தன்னண்டையிலே 
நிற்கிற சேவகரை நோக்கி: நீங்கள்‌ போய்‌, 
கர்த்தருடைய ஆசாரியர்களைக்‌ கொல்லுங்கள்‌; 
அவர்கள்‌ கையும்‌ தாவிதோடே இருக்கிறது; அவன்‌ 
ஓடிப்போகிறதை அவர்கள்‌ அறிந்திருந்தும்‌, அதை 
எனக்கு வெளிப்படுத்தவில்லை என்றான்‌; ராஜாவின்‌ 
வேலைக்காரரோ, கர்த்தருடைய ஆசாரியர்களைக்‌ 
கொல்லத்‌ தங்கள்‌ கைகளை நீட்ட சம்மதிக்கவில்லை. 
122]:182 800020ப1ப (98]89 10௦9691191 ௦9/06: 166 0௦9 
9959812115 1814(28598/௮௦121/885980/2௮1ஐ2'121) (மாஈய0௦90ப 
வா்‌; 6917௦8/வா2௮/ர்‌/௦(62117௦8௫௨௮ா8/௨/6220௦௦/௨18௨ஐ/௮) 
111௦969106 ப 
995981/21121169/(985828%௮14௦165//89698௫ட1ஐ 12௮) பாசஈயார்‌்ப, 
5919101௦௦1 69008441091/1/(69௦௦11/7௮117) வாகாக ராய/வற 


6௨02ம்‌ ப062121(6 1௦௦11 வார்் பன!) வா ாஷ்ஸ்ராகா 
௦8. 


****₹22):182 கா்‌ 16 [ரத 59/0 1௦ 0௦62, பா 1௦0, 80 1௮|| 
படா 16 ஜா. காம்‌ 0௦62 16 0௦௱/16€ 1பாா60, 800 6 *வ| படா 
16 இார6515, 800 4687 ௦ 12% ெொ ர௦ப150016 800 ரிங6 65005 197 
010 ஙா ௨ ளா 60௦0. 

****%%1171422)18. அப்பொழுது ராஜா தோவேக்கை 


நோக்கி: நீ போய்‌ ஆசாரியர்களைக்‌ கொன்றுபோடு 


என்றான்‌; ஏதோமியனாகிய தோவேக்கு 
ஆசாரியர்கள்மேல்‌ விழுந்து, சணல்நூல்‌ ஏபோத்தைத்‌ 
தரித்திருக்கும்‌ எண்பத்தைந்துபேரை அன்றையதினம்‌ 
கொன்றான்‌. 


122):192 9858981ு௮115'1 (82588௫௮௭1௦ 11/22588௩௮1ஐ 11) 

02119 ' 182917472௦ (02119 1௨௱2௮/௨/02112' 1௨7௦82௭௭7௮) 

௦80 1/ப௱யப'|9( 0௦9௦1 ப௱ப'189) பாப்ப, 

[261 18ுயா(ரா6ன்‌வந்யாா/ 6629 18ய௱), 

| 121/21ஷ்யா(௰!'। 1212 18்ய௱/0/।'18/25 18/ய௱), 

யய அம நிய மய பாபா பயய்்‌ அய 
ாா290ப/5'1ஜு/பரா (றா 890 ப௦'நூய௱ 8902௮ 18/யா), 

(92 ப17212'1நுயா [2 பர்‌௨112'1நு/யா 1622 பர்‌2/ஐ2 நயா), 
990ப!5'18நு/பரா (980 ப 18நு/பா/820ப29 18) ஐ௦11ஸ/௮//8ப// 429! 
ூன1100021198. 


****₹22):192 கா்‌ 1400, 16 டு ௦7 16 றார்‌, 8016 6 வர்‌ 
6 6026 ௦7 16 58010, 0௦7 ௱ன 80 ௫௦6, ௦ 80 
பஜ, 80௦ ௦6, 80ம்‌ 95565, 800 566ந, ரர்‌ 16 6026 ௦ரீ 16 
94/00. 


**%%%%%%4%22):19) ஆசாரியர்களின்‌ பட்டணமாகிய 
நோபிலுமுள்ள புருஷரையும்‌, ஸ்திரீகளையும்‌, 
பிள்ளைகளையும்‌, குழந்தைகளையும்‌, மாடுகளையும்‌, 
கழுதைகளையும்‌, ஆடுகளையும்‌ பட்டயக்கருக்கினால்‌ 
வெட்டிப்போட்டான்‌. 

£122):202 ௮1/414௦௦011(9110௦௦017/92110௦௦01) 
1 2 பவட 1172] 


9/4 (ரவ வ//6//்றாவ வொ) /(யறவாளாரி 
90/11/7821 (901/214178௮) வாப௱ றப! 0பஙா 1800), 


1॥3896ப பவற றயாவா291/(0ப'8௱282/0ப' 89228) 
090/0003, 

****₹)22):202 கா்‌ 0௦06 ௦07 116 5005 ௦7 காரா வல 16 50 ௦7 
சிர்ர்ர்பம்‌, ஈவா60 401242, 6508060, 800 ரி60 87146 நிவ. 


*1%47%47514221202 அகிதூபின்‌ குமாரனாகிய 
அகிமெலேக்கின்‌ குமாரரில்‌ அபியத்தார்‌ என்னும்‌ 


பேருள்ள ஒருவன்‌ தப்பி, தாவீது இருக்கும்‌ புறமாக 
ஓடிப்போய்‌, 


122]):212 பப [அர்ார்வாப11/ 
9959812115 1914(29598௫௮8௦1214/2859807/௮1ஐ'124) (மா ஈப0௦௦/18 
314)7/14]1/:1௫1/7:1:)1/11ய/7141 இஃ யார:] ய 


****722):212 க &ம(கர்கா 5ய60 டிப 127 5கய/ ஈ௨௦்‌ எள்‌ 
16 ௦௩5 றா/6515. 


**:%:%781%422)212 சவுல்‌ கர்த்தருடைய 
ஆசாரியர்களைக்‌ கொன்றுபோட்ட செய்தியை 
தாவீதுக்கு அறிவித்தான்‌. 

“₹122]:22? 800020 ப1ப 199661 ப ஒ0ஙு241821210(90 2112921910) 
ட9ொ1ப: 
691௦8௱/௮௭9௮/ர/௮(6910௦8/௮ா2821/௨/6210௦ட/௨9௨ஜ/௮) 
1॥௦8/69//6ப 8தி68(81த269) யார்‌ வ080ட்/ர2௦/69, வலா 
வங்கிய 5ஙெப/ப/ய 84௮1 உஙர்றறவா ஊாாப 8ா'8ுஸ்்ராகா 
9ங்ாராயாம்வா; பா 12/00 (18180028/178280081) 


4ூ661189192107/௮(ு6611921898/௮/ 66119208௧௮) ௨192100809 
ரா௮2ொல்்ந்் பபா ளாக ஈவா. 


****₹)22):222 ஙா டிப்‌ 59/0 பார்‌௦ &01/2472, | | 11 12ம்‌ 08, 
ஙா 0௦62 16 00௦46 ஙு 166), நகர்‌ 6 ௩௦ப/0 5பாஷு 16|| 
59: | 8/6 0009510060 16 0691 ௦7 91 16 65005 ௦4 1௩ 
ர911761'5 ௦ ப56. 


1111142222 அப்பொழுது தாவீது அபியத்தாரைப்‌ 
பார்த்து: ஏதோமியனாகிய தோவேக்கு அங்கே 
இருந்தபடியினாலே, அவன்‌ எவ்விதத்திலும்‌ சவுலுக்கு 
அதை அறிவிப்பான்‌ என்று அன்றையதினமே 
அறிந்திருந்தேன்‌; உன்‌ தகப்பன்‌ விட்டாராகிய 
எல்லாருடைய மரணத்துக்கும்‌ காரணம்‌ நானே. 
122]):235 ஈ66€ ஸாகர! ராய, 
03)/8020808/69' 108 (08/8008086௨௱ூ௭ூ௭௭); ஊ மாா8௦௨்‌ொவ௮ 
ங2திர1690ப//'18/8௮068(௩980த 2914010680 பர॥'1820168/880த 21106 
90பஜி'வலவ6) பா றா89்‌ொ்௨ஷஞ/்ப௱ 


ங2தி1690ப//'881 ௩௨௮022௦141 690பர்‌॥' 22/௫ த2ா1620பத' 
99); ர€€ 8 9914781469 ராப வாக. 


****71-/22):222 40106 1௦ மார்‌ ராடி, ரவா ௦0: 100 6௨ 124 56 
ரர [ரீ விடர்‌ நடு ரீ: 0பர்‌ பார்றா உர௦ப எவர்‌ 06 [ர 59762ப20. 


*:%%௪௪௪௪-ஈ422):23 நீ என்னிடத்தில்‌ இரு, 
பயப்படவேண்டாம்‌; என்‌ பிராணனை 
வாங்கத்தேடுகிறவனே உன்‌ பிராணனையும்‌ 
வாங்கத்தேடுகிறான்‌; நீ என்‌ ஆதரவிலே இரு 
என்றான்‌. 

| 1 598பய 6௮! 23| 

***7 11] பவ 23] 

1 சாமுவேல்‌ 23| 


4123]:12 4௦9, ற விள்ா 
169192 ௦//6 ஜிரா ௦௮) ஏக்க ஈ்‌, 
19 182௦்ஙநுவாதிவ 91/15 1உாள்ருவாதஜ 1819 


60 1184௮14168 1/1 1'18ுரி்வ்பத்‌ ஐ) ஊாாப 
19ஙைப/ய சாரங்‌ 0ர்ர்2்‌ப. 


****7423):12 ரானா நாஞு 1௦10 010, 5ஸுராத, ௦/0, 116 சார்ஸ்‌ 
112 82ல்‌ (66124, 800 1ஞு 100 16 1ாாரானி௦௦15. 


**%:%:2:4ஈ23]11. இதோ, பெலிஸ்தர்‌ கேகிலாவின்மேல்‌ 
யுத்தம்பண்ணி, களஞ்சியங்களைக்‌ 
கொள்ளையிடுகிறார்கள்‌ என்று தாவீதுக்கு 
அறிவிக்கப்பட்டது. 

123]:2: 80002பரப 198 6ன்‌ப: ரா 0௦9, எார்௨0 ற வ1421௮] 
ராயு 801//4/8௦௱௨ வாரப /அர்ாந்லரபொம்!! பர்ொக்காஸ்ா௨்‌்ப்ய, 
(வரக்கா: ॥66 009; ஐவனொசர்‌ ராப 804/4, 
16911188௮1((/662/118/91//662ஐ1888]) 


90010088/8212(1900100839/8212/800100939/8928) ஊா்ப 
19வ6ஸ்‌ப/ப௦ 5௦08௮. 


****₹23):22 1 வ606 டிங்‌ ௨ாபெரா60 ௦7 16 0௩0, 5ஸாராத, 5௮ 
| 20 800 ௱ரர6 1656 சாரின்‌? கா்‌ 16 0௩ம்‌ 55/0 பார்‌௦ பிப, 
0௦, 900 ௱ர்‌€ 16 ள்‌ ர, 800 598/6 [6 வ. 
44௬௬௬௬௬423]. அப்பொழுது தாவீது: நான்‌ போய்‌, 
அந்தப்‌ பெலிஸ்தரை முறிய அடிக்கலாமா என்று 
கர்த்தரிடத்தில்‌ விசாரித்ததற்கு, கர்த்தர்‌: நீ போ; 
பெலிஸ்தரை முறிய அடித்து, கேகிலாவை 
ரட்சிப்பாயாக என்று தாவீதுக்குச்‌ சொன்னார்‌. 

123]:35” பரா ராகவா ராளாப்‌சா வாச்‌ 1௦௮/0: 11௦9, 
088௮௭125(॥88௮0228'|) ॥12/068(112268) 3௦01780169 ॥ாப//ப௱றற௦9169 
03/80080ப1'10௦8௱ (0 3/80080பர்‌॥'ா௦8௱/1௦3/800980ப2 0801); 
088125 ॥88௭1த22'|) ஐவ *8ப084/9 

568௮15 '191(5681219191/56802/ஐ9 91) ஸாரா! 


162198 ப//பற0((2ரி8வொய/(யழ//6 ஜிய) 0௦809௮], வேலய 
ரி //ஜாா) ௨ா92௮11(வா'9௮௮1/ வா 88௭291). 


***1₹023):22 பாட்‌ டியா ௱ாவா 59/0 பார்‌ ராரா, 82௦/0, 6 06 
98/0 ஈனா€ ர ப்‌: ஈ௦ஙிற௱பர்‌ ௱௦ா6 ரவா [ரீ ௩௨ ௦0௦06 1௦ [6 வில 
ஜெல்‌ 16 ாரா/ ௦7 16 ராரா? 


**:%%4241423)32. ஆனாலும்‌ தாவீதின்‌ மனுஷர்‌ 
அவனை நோக்கி: இதோ, நாங்கள்‌ இங்கே யூதாவிலே 
இருக்கும்போதே பயப்படுகிறோம்‌; நாங்கள்‌ 
பெலிஸ்தருடைய சேனைகளை எதிர்க்கிறதற்கு 
கேகிலாவுக்குப்‌ போனால்‌, எவ்வளவு அதிகம்‌ 
என்றார்கள்‌. 

“123):42 8000217பர்‌ப 18௦ங22்‌ப 1ரபராறவ்ப௱ (1 யாம வபற) 

ப ய்ய 8 ரயி ப்ப யய 1 யத ய்யா: 20/ 440 
பர்்ங்௭௭௱9௮/ (பர1212122௨/ப11212292௮): 1௦6 


௦2பய௱ம!(62 பா), 121//88வப// பழ ((2ரி௦வெய/ (பற /662திவப/ெற) 
0௦9; ॥88 0 வ1478ல1 பா /வரூரி ௦00ப1//000/ப006 வா'890. 


****₹23):4. ராவா மிர்‌ ௨ாபெரா60்‌ ௦7 16 (0௩ பஞ்‌ தலா. &70 
16 ட0௩ட 8ாவ6€0 ஈரா 80 59/0, 156, 20 0௦8/8 1௦ [6விசர்‌; 1௦ | 
விர்‌ விங்ஸ்‌ ரார்‌௦ 16 வாம. 


111423). அப்பொழுது தாவீது திரும்பவும்‌ 
கர்த்தரிடத்தில்‌ விசாரித்தபோது, கர்த்தர்‌ அவனுக்கு 
உத்தரமாக: நீ எழும்பி, கேகிலாவுக்குப்‌ போ; நான்‌ 
பெலிஸ்தரை உன்‌ கையில்‌ ஒப்புக்கொடுப்பேன்‌ 
என்றார்‌. 

“123):52 800900௨௨ 18வெ௦னிப 1௭ றாற்பளாளி: (௦11/0 1 0ப, 


162//1/98/ப//பற((22ரி8வொபய/யழ//6ஜிவெப/() 0௦௭, 6151081080 ப 
ஏ்்ங்வா0ா்ஈ்‌, ஙா! (வலா ॥/ ஙா ॥) 


2169/௱0682191/(80681௨௭௱0688//8ார69]) எள்‌, 

1 (வேலா /வனாஜ |) 
990பா980ப!/2'191(890பா290ப௦'191/880பா880ப29 '19/) 

0911110110 ப0௦8089; நங்க வா க௮ு/16 

162118 (16சரி8௦ர்‌ா//66சதி8வரா) [யய 19/12 181/1 ப1/29 1௮/) 
[9001412. 

****₹23):52 50 டிவ109 8 16 றா வாம்‌ 1௦ [66144, 800 1௦பதார்‌ 
ஙா்ர் ௨ டர்ன்‌ ரா, வார்‌ ா௦பதார்‌ வவர 1வ்‌ா ௦97416, 800 5௦16 
12 வா்‌ க தார்‌ பதாம்‌. 5௦ டிப்‌ 59/60 16 ஈா90/கவார்‌5 ௦7 
66184. 


**:%%42411423)52 அப்படியே தாவீது தன்‌ மனுஷரைக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு, கேகிலாவுக்குப்‌ போய்‌, 
பெலிஸ்தரோடூு யுத்தம்பண்ணி, அவர்களில்‌ 
அநேகம்பேரை வெட்டி, அவர்கள்‌ ஆடுமாடுகளை 
ஓட்டிக்கொண்டுபோனான்‌; இவ்விதமாய்க்‌ 
கேகிலாவின்‌ குடிகளை ரட்சித்தான்‌. 

£1[23):62 9//ரவ/69//80(8ரவ/6//40/8௱௮௮ 0/0) 
21 0 யப வட 10722] 

91921 (90ந/௮10821) (66௮1/1881(16624॥௮2ெ11//622218௦ெர) 
ப ர்கள்‌ 


1॥3001/௦90ப!6'120091ப(113001/௦80பர!'800910ப/18001/௦80பத!'80008 
ய), வஙார்ொொர்!! பப 68009141711ப(691002114ய) ாயாக்க்ப. 


****₹23):62 கா்‌ 106 1௦ 0955, வானா 4/௭ 116 500 ௦7 
கிம்ர்ராவிவா்‌ ரி60்‌ 1௦ 03௮/0 1௦ [6விலர, 12ம்‌ ர6ீ 0806 00008 மார்‌ 8 
6௦0 1ஈ ஈ/5 80. 


**:%%:%%4%2317:6 அகிமெலேக்கின்‌ குமாரனாகிய 
அபியத்தார்‌ கேகிலாவில்‌ இருக்கிற தாவீதினிடத்தில்‌ 


தப்பியோடுகிறபோது, அவனிடத்தில்‌ ஒரு ஏபோத்து 
இருந்தது. 

£123):7: 1886 ப [66வ/98வப/(ப((6 ரி ப/(ய//6ஜி8வொப/ய) 
ஙநக வாரப்‌ 5வெபிப/ய சரஙரி00௦ர்4002ப, நாகா வெசாக்‌ வா 
(ரி! ௦00 ப1/000பர்ர்2௦; வலா 

வப! பற (வபர பாவப்‌ யா) 

1139210089 '12'1ப௱ப'। 19 (178921100982'18 1பராயபி'18/1/729200029 122'1ப௱ப 
119) ஐல114௨க்ர்ாா ய! நங6ர் 22௦1, 8021091414 ப1/6/8௮ 
வாம 5ப| 501, 


*****4123)72 0 1ம்‌ ௦5 1010 58ப1 124 03/0 ௩95 0௦06 1௦ 
வில்‌. கா்‌ 58ப| 59/0, 000 944 வெஙனா60்‌ ற ரார்‌௦௱ாரா6 80; 
1௦1 [6 15 பக்‌ 0, கே வார்வாராாத 4௦ 8 1௦ 194 2ம்‌ 29145 80 
0915. 

14% 23). தாவீது கேகிலாவுக்கு வந்தான்‌ என்று 
சவுலுக்கு அறிவிக்கப்பட்டபோது, தேவன்‌ அவனை 
என்‌ கையில்‌ ஒப்புக்கொடுத்தார்‌; அவன்‌ கதவுகளும்‌ 
தாழ்ப்பாள்களுமுள்ள பட்டணத்திற்குள்‌ 
பிரவேசித்ததினால்‌, அடைபட்டிருக்கிறான்‌ என்று 
சவுல்‌ சொல்லி, 

123]:82 19வ2னஷ்பா ஙா ராவாபன்‌ாஜு்ப௱ ௱பம்‌/ 0 
0௦80ப௱ழ901/0/ய, |69///98/ப//பழ((2௦ரி8வெப/(பற// ஜிய) 


0௦318(002112/00928), 6198 /81ள்ார்ஷ்பரா நுபர்ாநாளார்ார்‌ பப 
9217410011. 


****₹23):82 870 58ப| 09/60 வ 116 6௦016 10௦2611716 1௦ ஙா, 1௦ 
20 0௦ 1௦ [6விக, 1௦ 651626 டிங்‌ 8 6 றா. 


**:%%4:21423):2 தாவிதையும்‌ அவன்‌ மனுஷரையும்‌ 
முற்றிக்கை போடும்படிக்கு, கேகிலாவுக்குப்‌ போக, 
எல்லா ஜனத்தையும்‌ யுத்தத்திற்கு அழைப்பித்தான்‌. 
123]:92 18௮/4 ற௦189800 0௦0 5ஞூ80 581/0] 

ளம ்‌8(ஸ்ார்ா்காணறாறு்‌ா்ா'ஈபர்ர்‌88௨/ள்ாரவாவொா்ஈப 
82) ஊாாப 1கவனனப உர்ார்ப/ ஈ0௨0௦91/ப, 

9959811/20891//9 (895980/௮1891//2/98598௩௨1889/௮) 
90/௮11/78212/(20௫/1782121) ஈ௦9//6: 68009141021/(6900௦9171/௮)) 
1121068(1 2268) |60'0பங9 ௨82. 


****₹023):9)_ கா்‌ டி [வாலு ரசம்‌ 58ப1 5606 றா8041560 
ரான்‌ உல்‌ ஈரா; எர 6 586/0 1௦ &0/942ா 16 றார்‌, இரத 
ரக்னா 16 ௨0௦0. 


**:%41787ஈ423)9) தனக்குப்‌ பொல்லாப்புச்‌ செய்யச்‌ 
சவுல்‌ எத்தனம்பண்ணுகிறான்‌ என்று தாவீது 
அறிந்துகொண்டபோது, ஆசாரியனாகிய அபியத்தாரை 
நோக்கி: ஏபோத்தை இங்கே கொண்டுவா என்றான்‌. 
123]:102 800020 ப1ப 199௦21 ப: 1 வெல 

168218910௦ (162௨௨09௮௮1) 180169, 59ய/ப]| 
1621 //98வ/ப//ப((6 பிப (ய// ஜிய) கார்ய ஊார்௱ர்பார்ர்வா 
0211212412] 821/௮ 

௮1117 620ப10'188 (௮௦117 690பர॥92௱/ங829110680 பதி) ஊாப 
பராஜ்ா்ப 800/8809௮1ஸ்‌/௮(900/௮௮௭௭80/௮/800089௮788ஐ/௮) ரா 
ஈர்வ்ன்ஸுொக௮ு16 /6௨யர்ட0௦ர்ர்வா. 


****₹23):102 16 59/0 டவ, 0 0௩ம்‌ 00௦0 ௦1 15186), 1௩ 
5ம்‌ ஈகம்‌ ௦மர்வாாடு ரா 12ம்‌ 5801 566164 10 0௦06 1௦ [66௮0 
1௦ 06510/ 16 நர ரா ராறு 59/66. 


*::7444441423):10. அப்பொழுது தாவீது: இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தாவே, சவுல்‌ கேகிலாவுக்கு வந்து, 


என்னிமித்தம்‌ பட்டணத்தை அழிக்க வகைதேடுகிறான்‌ 
என்று உமது அடியானாகிய நான்‌ நிச்சயமாய்க்‌ 
கேள்விப்பட்டேன்‌. 

£123):112 [68//92(:24189//6292129) 91௨9ம்‌ வாச! 88 
டய 

000 ப!1:00ப009௮119 '1௦9(௦00ப!:00பழ02911௦ 1௦8/000ப!:000ப0088129 1௦ 
9), ப௱௱ப080/9 8010௨8 669410 0911900201 50ப| பபங௮௦9, 
1519/69110 168௮29100௦ (168௨௮8 8/1/76௦௨௨௭08௨௦/௮) 


வர்ர 2௦/69, 11/24 பராறாபப்/ 8ர௨ொப/வெர்ர்‌ நவாபு 
6321. 244211ய1/ [எரா ா: வலா ஙா வா'22. 


*****23):112 11 நா௨உ௱ளா ௦7 [6 விசர்‌ வெங்கா 6 பழ ராம்‌௦ [15 
ரா? ரி! 58ப1! ௦0௦006 008, 86 1444 5ஊஙளாமர்‌ ஈஸ்‌ ஈனா? 0 டாம 
000 ௦01 |5196), | 065660 166, 1வ 1 56ஙலார்‌. காம்‌ 16 00ம்‌ 
59/0, 46௨ ௦௦6 0௦4. 


**%:4:4:4ஈ23]11. கேகிலா பட்டணத்தார்‌ என்னை 
அவன்‌ கையில்‌ ஒப்புக்கொடுப்பார்களோ, உம்முடைய 
அடியான்‌ கேள்விப்பட்டபடி சவுல்‌ வருவானோ, 
இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தாவே, இதை 
உம்முடைய அடியானுக்குத்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌ 
என்றான்‌. அதற்குக்‌ கர்த்தர்‌: அவன்‌ வருவான்‌ 
என்றார்‌. 

123):122 

169119809119'121/1821(128/118909112' ॥2171821/16692182021129 121 
991) ஊாஷ்பறா ஊா௱றாளாப்காஜ்பாா வயா (நூரி 

000 ப!1:00ப009௮119 1௦9 (௦00ப!:00பழ02911௦ 1௦8/000ப!000ப0088129 1௦ 
89) வாய ரென ப |66சர்12கொ்/ப, /வற்ார்ா்கா: 


000ப!100ப009௮115 '1(௦00ப/0000பழழ8௦11௦ 1/௦ 00ப1000பழழ௦129 |) 
வா. 


****7-/23):122 1 5/0 டிய, 14/11 1௨ ரானா ௦4 (வில்‌ வெங்கா 
ரா6 வாட்ட ளா ராம்‌ 16 80 ௦7 58ப? &ா௦்‌ 16 0௩ம்‌ வ்‌ 1ஈஸ 
ங்ரி| வெங்கா ரா66 பற. 


**%:4:454ஈ231:12 கேகிலாபட்டணத்தார்‌ என்னையும்‌ 
என்‌ மனுஷரையும்‌ சவுலின்‌ கையில்‌ 
ஒப்புக்கொடுப்பார்களோ என்று தாவீது கேட்டதற்கு, 
கர்த்தர்‌: ஒப்புக்கொடுப்பார்கள்‌ என்றார்‌. 

£[23):132 98/204/291(௮௦ஊ௨௮/9௮//892 10/9௮) 188 பரா 698/௮ 
9'1பா௦௦'ப'06219917/௮ (900௦௦ ய062198௩/௮/8'யா௦௦ப062192ஐ/8) 
வா ராவாப்னாயா 622ப௱மு/(62யாம்‌)), 
169/1188௮/((/6624//8ப௦//166௨ஐ188௮]) பார்பி இபா800௦11 ப, 
0௦31910004/8(0081191//00004/2/009291600000/8) 10ம்‌ [பற 
0௦81189115'((0080821௦'1/0௦8182129'1); 18வ/6னாப 

16௮/8 பார்ப(/06௦ரிவரிராபார்ய//66ஜிரி்ராயாம்ய 
1॥800100080880 ஊா'ப 5ப/ப//ப ௭ூொ௱்ஙர400941800217ப, 1188 
டப*200080ப!/'21/2/(0ய்‌80080பர॥'21/2//0ய20020பத'2109/) 

ரர்‌ ரபக்ரக்றபர்ர்ா. 

*****423)132 ராவா 0௯0 800 15 ரா, புர்ர்0்‌ பு66 800பர்‌ 5% 
யாள்‌ €0, 81056 800 060817160 பர்‌ ௦ரீ [6வ184,) 8௦ வார்‌ 


ங்கா 5௦6 1ஞு 0௦ய/0 20. &80 1ம்‌ ௩95 1010 59ப॥ 12% டிப்‌ ௩95 
609060 1௦0 |6விசர; 80௦ 6 100816 1௦ 2௦0 1௦04. 


**:%%42841423):132 ஆகையால்‌ தாவீதும்‌ ஏறக்குறைய 
அறுநூறுபேராகிய அவன்‌ மனுஷரும்‌ எழும்பி, 
கேகிலாவை விட்டுப்‌ புறப்பட்டு, போகக்கூடிய 
இடத்திற்குப்‌ போனார்கள்‌; தாவீது கேகிலாவிலிருந்து 
தப்பிப்போனான்‌ என்று சவுலுக்கு 


அறிவிக்கப்பட்டபோது, தான்‌ புறப்படுகிறதை 
நிறுத்திவிட்டான்‌. 

4123]:142 18வ௦னப ஙலாலாக்ா்னாஸக்ாரிப'19 81௨ 88௮19 
1வ/812911/622(1௮/80த29 11689) ரவாதிய்‌(18ாத2த!), 56660 வாபா 
ஙிவொக்னாகக்ாரிப//6்‌க ப றாவிஷ்ரில நவார்ாக்ரரயார் 22; 580] 


ெபக்ரராணவொபாா வேலான்‌ 10ுயரா, நவா வெக! ஙா (சூரி 
[915] 81914, 491917144217/101% 


****₹023):142 காம்‌ டிவி 90006 1 16 ரி [ர ௦2 
10105, 81௦ ஈணலாா60 [ர 8 ௱௦பாம்்‌வா 1 16 நரி ௦1 210. 
ம்‌ 58ப1 50௦2ம்‌ ஈரா வூரே 04, பம்‌ 000 06114660 ஈர ஈ௦்‌ ராம்‌௦ 
15 20. 


**:%%%4%41423):142- தாவீது வனாந்தரத்திலுள்ள 
அரணான ஸ்தலங்களிலே தங்கி, சீப்‌ என்னும்‌ 
வனாந்தரத்திலிருக்கிற ஒரு மலையிலே 
தரித்திருந்தான்‌; சவுல்‌ அநுதினமும்‌ அவனைத்‌ 
தேடியும்‌, தேவன்‌ அவனை அவன்‌ கையில்‌ 
ஒப்புக்கொடுக்கவில்லை. 

423]:152 லா றாா82'80௮௦1/ ஙா (ங2௨0த2291) 11690 பரழ201/00, 


59/ப| ஒப'800911980 ப 18வன்‌ப 9ம்‌ 8080010821, 
19961 ப 5660 பாக்கா ப'|19 ௦ப [68941//6௦ பார்வ. 


****₹23):152 கார்‌ டிவி ய்‌ 12% $58ப| 96 0௦006 0ம்‌ 1௦ 56616 
15 |/ரீ6: 80௦ டிரம்‌ ௩௨ 1 16 வரிொ665 ௦7 2100 ॥ா 8 34௦0௦0. 


*%:%4%7:87ஈ423715 தன்‌ பிராணனை வாங்கத்‌ 
தேடும்படிக்கு, சவுல்‌ புறப்பட்டான்‌ என்று தாவீது 
அறிந்தபடியினாலே, தாவீது சீப்‌ வனாந்தரத்திலுள்ள 
ஒரு காட்டிலே இருந்தான்‌. 


“123)/:162 8000217பரப 58ெய11 

2 1 21॥ 1 பப 0 இ ப ரயய 210 
ம2[பாரப, சர ப/ க 1கவெனோ்ரார்ொொ்ர்ா!।! ௦, 11௦வெலாப/ ய | 
2 /வற்வு்‌ா 1800 80பர்ர்ரார்‌; 


****7-/23):162 ௦ கர்லா 58ப!'5 500 8056, 800 பவார்‌ 1௦ 09410 
11௦ 16 1௦௦0, 800 எாவாஜ்‌்்வா60 16 ஈவா ரா 000. 


ககக (23116 அப்பொழுது சவுலின்‌ குமாரனாகிய 
யோனத்தான்‌ எழுந்து, காட்டிலிருக்கிற 
தாவீதினிடத்தில்‌ போய்‌, தேவனுக்குள்‌ அவன்‌ 
கையைத்‌ திடப்படுத்தி: 

1231):17?” ஈ6ன ற0௨/800808/62'01092௱(09/200808/6911089௱); ௨ 
1121(800819௮/0/௮ (1818002088/௮/1/7822008௮188ஐ/௮) 5ஊயஈ (6 
பட /உாபெ ஐ/0்‌//௱௦௦718270ப; ஈனா 1 வவர 
99/93/0066; 8000211பரப ஈ8 பாவ 
1[9'॥088ஙஷாபழ0 6; 800801 ॥80௮//0ப௱ ராப வா 


1121(800819௮/0/௮ (12118002189017/8/1/7222008௮188ஐ/௮) 5வயியாா 
9ொ]க்ராய/ கா வா. 


****7-/23):172 கா்‌ 6 59/0 பார்‌ ற்ற, “லா ௦: ர௦ொ 16௨ 80 ௦7 
591 ஈர 7 ஏவ ஈ௦்‌ ரர்‌ 1166; 80 1௦ப 5914 06 1/2 ௦வனா 
|[51961, 800 1 ௭81 66 ஈர்‌ பார்‌௦ 1166; 80 124 ௮15௦ 581 ஈர 
26 ௦ல்‌. 


*::௪௪௬௪௭ஈ237:17 நீர்‌ பயப்படவேண்டாம்‌; என்‌ 
தகப்பனாகிய சவுலின்‌ கை உம்மைக்‌ கண்டு 
பிடிக்கமாட்டாது; நீர்‌ இஸ்ரவேலின்மேல்‌ 
ராஜாவாயிருப்பீர்‌; அப்பொழுது நான்‌ உமக்கு 
இரண்டாவதாயிருப்பேன்‌; அப்படி நடக்கும்‌ என்று என்‌ 
தகப்பனாகிய சவுலும்‌ அறிந்திருக்கிறார்‌ என்றான்‌. 


£[23):182 ஙக11(வல௨'/8ங௮2') ॥பஙவாய௱ [காா்ர்ரகாப/ப 
ராயா (ராயா088௨/யா8828) ப08ற0901109 

0௦ 1 ஈரராறப(0௮ொா 80), 1188வ/6ன்‌ப 1/1 ராயா பயா; 
221/1 யய/1:2111: இய [த பர்‌ (0) த 1௨72101718 


****₹23):182 கா்‌ ஸு ரங௦ 806 9 0008ம்‌ 067016 16 0௩0; 
80 டி3வ/10்‌ 80௦06 ॥ா 16 3௦௦0, 800 1009108 ங்வார்‌ 1௦ 1/6 ॥0ப56. 
**:%%%:87%423):182 அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கர்த்தருக்கு 
முன்பாக உடன்படிக்கை பண்ணினபின்பு, தாவீது 
காட்டில்‌ இருந்துவிட்டான்‌; யோனத்தானோ தன்‌ 
விட்டிற்குப்‌ போனான்‌. 

123]:192 நாழப(0ி0ப) 5660 001991 

| டிறுவரிராய// ச ய்டுவெரிரப/ ல) பெய்க! நலார்‌ப: 
193 ப ஊதி '102ரி॥/(யாதஜ 14) ஊ௱்ர்ரா௦ொப/யெர்ர்‌ 
161669 991198(9811/198/8921/98௮) ஊாப௱ ௱௮94/92(//ப1॥'|9 
9191008219 10802 '॥॥(॥/8௨ொதஜ ॥) ௦11471 ப1//00 01 ப1/8௮ 
2]2)1/2121 


****₹23):192 18 06 பழ 16 சிறந 1௦ 5801 1௦ 01069, 
5௨12, ட்‌ ஈ௦்‌ படிவம்‌ 06 ஈவர்‌ வார்‌ ப ரா ள்‌ாயாத 0106 ॥ 
1116 1௦௦0, ரா 1௨ ௦ர ப்ரி, வார்‌ 6 ௦ 16 500 ௦7 
1/1? 


*::௪௪௪௪ஈ4237:19% பின்பு சீப்‌ ஊரார்‌ கிபியாவிலிருக்கிற 
சவுலிடத்தில்‌ வந்து: தாவீது எங்களிடத்தில்‌ 
எஷிமோனுக்குத்‌ தெற்கே ஆகிலா என்னும்‌ 
மலைக்காட்டிலுள்ள அரணிப்பான இடங்களில்‌ 
ஒளித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌ அல்லவா? 


₹123]:20₹ [000910 ப௱ (99]9898/69, ॥66்‌ பாப 
ராவாவாயாந்ாரா0201 1 காதி ரவரததி) பபற; வாக! 98/8 


ஷெரி ௦00 ப//000ப//9, ௨802 '19௮/( 229 1989|) 89/ய௱(8௨ப௱/888௱) 
னா'9௮1 (வா 8௮௮1/2ா 8௮௭291). 

****₹23):202 114000 1667016), 0 18த), 0௦006 0000 900010112 1௦ 
91 16 065/6 ௦ 14 50ப1 1௦ 0௦06 008; 880 ௦பா றவர்‌ 5௮ 06 
1௦ 04 ஈரா ॥ார்‌௦ 16 சரத 80. 


**:%%44%41423):202 இப்போதும்‌ ராஜாவே, நீர்‌ 
உம்முடைய மனவிருப்பத்தின்படி இறங்கி வாரும்‌; 
அவனை ராஜாவின்‌ கையில்‌ ஒப்புக்கொடுக்க, 
எங்களால்‌ ஆகும்‌ என்றார்கள்‌. 

“123):212 9421 5வெப/: ॥௦ னாத ॥ாதஜ |) வாவ 1! 
வ்ொர்222/692, 1212௮] 


99568ங911//20091111ப006612'189102(98566ங211//00௦111 பழன | 
988/895668ங91///00௦111ப006னஐ9 19828). 


****₹23):212 கா்‌ 59ப| 59/0), 365560 06 4/6 ௦74 16 (0௩0; 10 4/6 
86 0௦02855100 ௦0 6. 


*:%%:௪௪௪௪-ஈ23)21) அதற்கு சவுல்‌: நீங்கள்‌ என்மேல்‌ 
தயை வைத்ததினாலே, கர்த்தரால்‌ 
ஆசீர்வதிக்கப்பட்டிருப்பீர்களாக. 


“1231:222 ஈத 122) 0௦9, வேலா /வ! 
1808௱880ப!6'₹8(180௮௱880பர॥'₹8//780௦280பத!8) 1/ொொர்வ/ற 
02911/1/7ப, 8021068(802269) 8௭] (உம்ப நு 
ஊாற்்ஷ்யா(வாம்காஷ்யா) ராயா ஈவா! 1591 ப 

9டுயாதில (8'/பாதஜ|); ஙா ராவ/9(ரா்௨௨/௱௨ஐ௮௮) ரராகவ 
வாய ஊாலெர்ர நா வாுவெவார்ாஸ்‌ப. 

****₹4123):222 00, | நாஷு 300, 6026 புள்‌, 800 [௦ 800 566 


15 ற1806 வரன6 15 ஈயார்‌ 15, 80௦ வ௦ 9ம்‌ 568 ஈரா 1௨6: 10 
1 15 1௦00 6 19ம்‌ 6 069164 பு6ரு 5ப011]. 


*::௪௪:௭ஈ23722 நீங்கள்‌ போய்‌, அவன்‌ கால்‌ 
நடமாடுகிற இடத்தைப்‌ பார்த்து, அங்கே அவனைக்‌ 
கண்டவன்‌ யார்‌ என்பதையும்‌ இன்னும்‌ நன்றாய்‌ 
விசாரித்து அறியுங்கள்‌; அவன்‌ மகா தந்திரவாதி 
என்று எனக்குத்‌ தெரியவந்தது. 

123]:23” ஙா ௦11471 ப//0௦ ளப வ189 

221102 '1நுயா(ா2108௨0த2218/யரா) நர்உ்ர்ர்ப 
6௦18 ப, ஈர்ன்ட்ஸு 5ஞுக்ாார்‌ கால 

௦ 0ப்ங௨பாதி (10 ௦்பஙொயாதஜ' |); 80002பரப ஈ8௮ 
பாதி'108069(பாத22'1௦8068) /60௦0வ௮ரப, வலா 1695941॥| 
1 பார்2௮1, ௩௦௦171 ப//64112 591518(5211918/582819) 


9994/120தில பெர யா(கஷர்‌ாத பபா) ஙா 1௨௨010 
0௦௦62 ௨882. 


****₹)23):222 566 (667016), 800 19/6 [௦16026 ௦7 ௮|| 16 
|பார்பாத 02௦௦6 ஙா 6 ரார்ஸொொ்‌ ரார்றா5விர்‌, வாம்‌ 0௦006 4/6 9ல்‌ 1௦ ௱௦ 
ங்‌ நட ௦ொர்வாரு, வாம்‌ | மரி ஐ0 வர்ர நு௦ப: 80 ர எல! ௦௦6 1௦ 
0955, [ர 60௨116 180, 19% | வரி! 5௦ ராரா ௦பர்‌ 1௦ பத௦பர்‌ 
91 16 1100581005 07 1ப094. 


**%₹%:1114/23):23. அவன்‌ ஒளித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
எல்லா மறைவிடங்களையும்‌ பார்த்தறிந்து கொண்டு, 
நிச்சய செய்தி எனக்குக்‌ கொண்டுவாருங்கள்‌; 
அப்பொழுது நான்‌ உங்களோடே கூடவந்து, அவன்‌ 
தேசத்தில்‌ இருந்தால்‌, பயூதாவிலிருக்கிற சகல 
ஆயிரங்களுக்குள்ளும்‌ அவனைத்‌ தேடிப்‌ போவேன்‌ 
என்றான்‌. 

1[23):242 9000211ப1ப 8௮119'1((8௮௦'1/8௮ஐ'|) ஊ௱யாரப, 
5ஊய/ப//ப ௱பாா2௮ 56660 ௦0ப/(பற 


0௦311891122'((0081881௦ /0௦81881ஐஐ'1); 19௦ 6னா்பற வா 
ரிபாயா ாரராவொப/ெர் ராக ொர்கா௨ 

6 நு2௮1ஸ்/2 (ஙந ஙு) 2௮/௦2 (௱8௮௦31/82202) 
வாவார்ாவாக்ம்ா!! ாயாம்ா2215 (யாம2௦111௦'1//யாரா2௮௭29 1). 
****₹23):242 காம்‌ ஸு 81056, 800 ஙாம்‌ 1௦ சிற 06706 59: 
பர்‌ டிங்‌ வா 6 வா ஙா 16 ஙாின655 ௦ரீ 118௦, 1 16 
பி ௦0 116 500 ௦ரீ லாரா. 


4444௧௬௪423]: அப்பொழுது அவர்கள்‌ எழுந்து, 
சவுலுக்கு முன்னாலே சீப்‌ ஊருக்குப்‌ போனார்கள்‌; 
தாவீதும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ எஷிமோனுக்குத்‌ 
தெற்கான அந்தர வெளியாகிய மாகோன்‌ 
வனாந்தரத்தில்‌ இருந்தார்கள்‌. 

123]:252 யப வலா ௱ாபள்வாயாா நவா 
116808/91ப10/'182௮115 (168082 பர॥ 8௮௮/1 220வ௮பத 821ஐ |) 
வாம வாபி ௮! 100211800217ப, ஙா [வா௱விர்ரிரயார்ப 
18012((8ாதத), ௱8௮௦௦8(௱8௨௮௦2/89208) ௩௨௨௮21116௮ 
1௮ிதியா2ொ(1180த22ா2லா); 841௦04 58வப (6௨ ஙர்ற௦1ப, 


ரா8௮/௦8(ரா8௭௦81/82208) ர்‌ வாம 1162 நர னனாவற ஜா 
111௦021022. 


****71-/23):252 590] 96௦ 800 16 ௱வா ங்வார்‌ 1௦ 56. 0 
ஞு 1௦10 டிப: ங்ர்னானீ௦ா6 6 086 00ஙா ரார்‌௦ 9 100) 800 90௦06 
ற 16 ரி 655 ௦7 1180. &ா௦்‌ வரவா 59ப| லா 127, 6 
டபா5ப60 9716 டி ॥[ஈ 16 பரி ௦ரீ 148௦0. 


5௬௧௧௪௧௧௩23) 2 சவுலும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ 
தாவீதைத்‌ தேடவருகிறார்கள்‌ என்று அவனுக்கு 
அறிவிக்கப்பட்டபோது, அவன்‌ கன்மலையிலிருந்து 
இறங்கி, மாகோன்‌ வனாந்தரத்திலே தங்கினான்‌; 


அதைச்‌ சவுல்‌ கேள்விப்பட்டு, மாகோன்‌ 
வனாந்தரத்திலே தாவ்தைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தான்‌. 
“123):262 58வப| விஷூ ராகவ 4ந்ாபற, நாகவெலபரா வலா 
ராவாபன்ாபய௱ா விஷ்‌ காற்ற வ/்ர்ாபாா 

1908122115 ॥80811782௮௦1//780௨17881ஐ29 1); 5வெயப/ெர்ர 
1800100091: (111800100081/18001000929), 1189/6ளப 
12வர்ர்ர் ௮0094 ப, 5ஙெப/பா ஙா றபப 1ங௦ஜ்பாா 
வா ௱வாபளாஜஸ்ப௱ யிர்‌ 2/0 

௮91145 191(வெ2ா2 191/2 6/) 

வார ய 1022145௩௮1 ப/௦ ॥0௮௮௦'1/௮'18ர ப! 1௦8௮௭௮ ). 
****₹4123):262 &ா0்‌ 58ப! புனார்‌ ௦ 1415 5106 ௦7 116 ரா௦பார்வர, 80 
டவர்‌ வார்‌ றா ௦ 12% 5106 ௦7 16 ரா௦யார்வ/ா: 80 09810 
806 89146 1௦ தன்‌ இங்லு ர0 762 07 58ப|; 10 5801 8/6 ௱ 
0௦095560 093/0 8௦ 06 ௱ஊா ர௦பா0்‌ 90௦பர்‌ 1௦ 19/6 1. 


* 5544542326 சவுல்‌ மலையின்‌ 
இந்தப்பக்கத்திலும்‌, தாவீதும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ 
மலையின்‌ அந்தப்பக்கத்திலும்‌ நடந்தார்கள்‌; 
சவுலுக்குத்‌ தப்பிப்போக, தாவீது தீவிரித்தபோது, 
சவுலும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ தாவ்தையும்‌ அவன்‌ 
மனுஷரையும்‌ பிடிக்கத்தக்கதாய்‌ அவர்களை 
வளைந்துகொண்டார்கள்‌. 

423]:27: எம்‌ ஷம! மாப 891 58/ப/094நர! பலார்ப: ஈனா 


566/8 ங௨ொபாா; வின்னா 1௦௦ வ! 90900/60பரர்ப 
வவார்ப/வா/ | நுலார்ாராய/்‌ கவ்வ ஙலார்ாராய/ கஜ |) ௨8௮8. 


****74/23):272 பர்‌ 166௨ 086 8௨ ௱௦5526 பார்‌ 580], த, 
13516 1166, 800 0௦006; 10 16 ராஸ 296 ॥ப8060 16 180. 


*:%7%%%4:%423):2 அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ ஒரு ஆள்‌ 
சவுலிடத்தில்‌ வந்து: நீர்‌ சீக்கிரமாய்‌ வாரும்‌; 
பெலிஸ்தர்‌ தேசத்தின்மேல்‌ படையெடுத்து 
வந்திருக்கிறார்கள்‌ என்றான்‌. 

123]:282 91809௮91 5898ப! 186௮0 
பாாம்‌௦0௮ய/4'21721(011௦021ப॥ 2%21/01%௦08பத! 2421) பார்பர்‌ 
ரயி! (யாம்‌), வில்ல ஸாார்/(்ப்றா0! 0௦8098; 991௮199| 


வொர்ரி ரய 56999 ஊொராவ4௦2(-) வப 
06௦ா11182112'(0621111821119 1/9 69111188௭2 1). 


****₹23):28 6606 59ப1 ஈள்பாா60 1௦ றபா5பரத 911 
பவர்‌, வா்‌ ங்வார்‌ 8ஜவொாள்‌ 16 சார்ஸ்‌ ரா: 1௨னீ0ா௨ ஸு 091160 127 
01206 5௨௮?! ௦1. 


55௪௪௪44232 அதனால்‌ சவுல்‌ தாவீதைப்‌ 
பின்தொடருகிறதை விட்டுத்‌ திரும்பி, பெலிஸ்தரை 
எதிர்க்கும்படி போனான்‌; ஆதலால்‌ அவ்விடத்திற்குச்‌ 
சேலா அம்மாலிகோத்‌ என்று பேரிட்டார்கள்‌. 
123]:292 188௦6 ப வங ௪1 பார்ர்பற இபாா800௦171ப, 


வா/்ந்ரிப!'18(-) 81௨1008௮09 1802 ॥(1ொதஜ |) 
1॥௮தியா2(118௮12வா2). 


****₹23):29%_ ஙா டிவி ஙவார்‌ பற ரா 18௦6, 800 ெவிர்‌ ॥ா 
94002 [10105 94 டாத60]/. 


**:%%47%41423):29% தாவீது அவ்விடத்தை விட்டுப்‌ 
புறப்பட்டு, என்கேதியிலுள்ள அரணிப்பான 
இடங்களில்‌ தங்கினான்‌. 

|1 598பய 6௮! 24] 


*%%8* 1 5ஹபவ| 24] 


ந்க்க்க்க்க்க்க்க்‌ 1 சாமுவேல்‌ 24| 


124]:12 வய றவற ஐாம1௦0௦ொொர்்ப 

1 பாராழஙவாம் 80021 ப (11 பாரா 0 200091ப), 114௦9, 1198வ/௦ன்ப 
வா/நுரா(-) பாலார்‌! நாயா ஊம்‌ வெளாப/(ெ 
ரி11/144] 2] 612]47:11/108 


*****-024):12 கா்‌ 1ம்‌ 61௦ 0955, வானா 58ப1 ௩6 ஈள்பாா60்‌ 1௦ 
1௦1௦வ12 16 ஸி, 12ம்‌ 1 25 1௦10 ரா, நாத, ௦10, 
ப்‌ 15 [ர 16 கரினர655 07 டாத60/. 

2. சவுல்‌ பெலிஸ்தரைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
திரும்பிவந்தபோது, இதோ, தாவது என்கேதியின்‌ 
வனாந்தரத்தில்‌ இருக்கிறான்‌ என்று அவனுக்கு 
அறிவிக்கப்பட்டது. 

41241]:22 80002பரப 5ய/: 18/6௮] 8ா௮்ாக்க பாரா 

1 வாக்்ப/6!'18002172 ௱ா௦௦ங41ழ6216 |0௦௦111///60'10ப, 

199 லாஷ்பரா ஙா றாவாபவாந்யா 
வ௮ா8ு/290ப/2'யபி'19(௮128/280 ப 1ப'113/2184/2௦0ப29 1ப'|'|8) 

ப யமா எபய்பமட்ா। எய்ய பய்யம1]] 
11॥68080009188. 


****7*-24):22 [ரவா 58ப1/ 1௦014 166 100580 00058 ௱வா பம்‌ ௦7 
9|| [186], 800௦ ங்‌ 1௦ 56616 டிவி 80௦ 16 ராசா பா 16 10005 ௦7 
16 பரி 20975. 


“5111117202. அப்பொழுது சவுல்‌: இஸ்ரவேல்‌ 
அனைத்திலும்‌ தெரிந்துகொள்ளப்பட்ட 
மூவாயிரம்பேரைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, தாவதையும்‌ 
அவன்‌ மனுஷரையும்‌ வரையாடுகளுள்ள 
கன்மலைகளின்மேல்‌ தேடப்போனான்‌. 


41241]:32 பொருளா ப/ 068 
991%பரார்‌௦2பஙாத 10244! ( 8971 பர 1௦21 பஙவாதத9 102) வலா 
வார்ா8009417ப, 81ாதி68(௮1த268) ௦ப 16/62) ராயாக்றஸ்‌்்ய; ௭7/6௮ 
5ஊய| ௱வ/8/௮8941//40ய0 0௦8188; 1 ்பற ஙா ௱ாவாப்வாயாா 
கால / டடம) ரறவ்வாொதிம 1॥(0வ0ாத2 '॥) 
பிொர்ராரயாம்ா2212(ப/ொர்ரராபார்2வ௱௮/ப/௦ொர்ாராயாம8212௦' 
|. 

742432 காட்‌ 6 0806 10 116 5166000165 0 116 வரு, புனா 
085 9 08/6: 800 59ப| ங்வார்‌ | 1௦ 006 16 766: 800 டிவி 80 
15 ௱உா ஈரோவா60்‌ ர 16 54065 0ரீ 16 094/6. 


**1%::8111203. வழியோரத்திலிருக்கிற 
ஆட்டுத்தொழுவங்களிடத்தில்‌ அவன்‌ வந்தபோது, 
அங்கே ஒரு கெபி இருந்தது; அதிலே சவுல்‌ 
மலஜலாதிக்குப்‌ போனான்‌; தாவீதும்‌ அவன்‌ 
மனுஷரும்‌ அந்தக்‌ கெபியின்‌ பக்கங்களில்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தார்கள்‌. 

“124]:42 8000217பர்‌ப 19௦ ராளாபாசா வெல்‌ 1௦௮100: 117௦9, 
ர பா 5 பாபஙக்‌ பா [வரு 000 ப//000 பழட; பா ற2ொஙசரியப 
ர9/8॥880980801/ வாபர்‌ 5சூங939/22/6 (5ூங99/228/5ஞூங8வ/9228) 
வாய ஒற்ற யாா௦80௨௮9 509 ஈ891 14 பர்2௨0௦௮ 

வா9௮1 (வா 8௮௮1/2ா 88௭291); 188 ப சேபார்ராயாம்ப0௦வ, 


59/ப1ப08//9 599ங்ரா 1௦தி9/(11௦022௮81) ஈ6ி'|9 
9 “பர1ப1/00' 1088. 


*** 724) 4: நோம்ர்உறாவா ௦ டியர்‌ 59/0 பார்‌ ஈரா, 840/0 16 
089 ௦74 வார்‌ 16 0௩ம்‌ 55/0 பார்‌௦ 166, 86௦10, | வரி சங 
1ராட வாவாரட ரர்‌ 1௨ ரவா, நாக்‌ ரபர்‌ 0௦1௦ ரா 8 1 
$19|| 566 2000 பார்‌௦ 166. 16 டிப்‌ 81056, 880 பபர்‌ ௦8ர 16 
ஏ141 ௦7 58ப/'5 ௭006 நாங்ரி[ு. 


1444௬௬௬௪42]: அப்பொழுது தாவீதின்‌ மனுஷர்‌ 
அவனை நோக்கி: இதோ, நான்‌ உன்‌ சத்துருவை உன்‌ 
கையில்‌ ஒப்புக்கொடுப்பேன்‌; உன்‌ பார்வைக்கு 
நலமானபடி அவனுக்குச்‌ செய்வாயாக என்று கர்த்தர்‌ 
உன்னோடே சொன்ன நாள்‌ இதுதானே என்றார்கள்‌; 
தாவது எழுந்திருந்துபோய்‌, சவுலுடைய சால்வையின்‌ 
தொங்கலை மெள்ள அறுத்துக்கொண்டான்‌. 

124]:52 19௦6ன்‌ப 5வபர 5880'ல11/ 11௦ாதி௮/(11௦022919/) 


பர்ரி ப/00 ரொர்்றா்ாற்வா ஙா ௱வாற்்ப 
90144110௦0 யாராக. 


*****024):52 காம்‌ 1ம்‌ ௦6௨1௦ 0955 சரி14வ20, 12ம்‌ 0ிவொம்‌'5 ஈர்‌ 
௦16 ரா, (060956 16 180 பபர்‌ ௦ர* 58ப!'5 ர்‌. 


ர (2 5- தாவீது சவுலின்‌ சால்வைத்‌ 
தொங்கலை அறுத்துக்கொண்டதினிமித்தம்‌ அவன்‌ 
மனது அடித்துக்கொண்டிருந்தது. 

41241]:62 வா பாவா பகவ நம்ப: [வாமா 
9015062/810௦ 1/9 (801608௨௭௦௨ 18/21 ௱௦௨ொ்‌ொ 8) 
99்‌00வொ௮ாற௱வ| ௨ /ட்வ/0 0080ப௱0801/9௮09 100801009119 
(ங்லர ரா 5220901060, ॥/எார்ாம்ாாகா வானர 


(2900891921 (/682002821892112/16890028818928); 898 [௩829] 
9015162180 (௦015 8௨௱/901/88௨௱) ஐ௨ூ௱' 180092118௮ உப 501, 


*** 724): ஙா 06 59/0 பார்‌ 6 றா, 16 (01ம்‌ 1௦1/0 19 | 
$10ய/9 0௦ 1815 142 பார்‌ ஈர றா, 16 0௩ட'$ 8ா௦ர்£ர்‌60, 1௦ 
96 1௦0 றா வா்‌ ஒத்‌ ஈரா, 56சாத 6 15 16 8௦160 ௦7 
16 0௩0. 


௩20): அவன்‌ தன்‌ மனுஷரைப்‌ பார்த்து: 
கர்த்தர்‌ அபிஷேகம்பண்ணின என்‌ ஆண்டவன்மேல்‌ 


என்‌ கையைப்‌ போடும்படியான இப்படிப்பட்ட 
காரியத்தை நான்‌ செய்யாதபடிக்கு, கர்த்தர்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாராக; அவர்‌ கர்த்தரால்‌ அபிஷேகம்‌ 
பண்ணப்பட்டவர்‌ என்று சொல்லி, 

1241]:7: கா வாபர்‌ 5ஊயர௱ வ ஊபாா(62ப௱ா08) 
௦1199௮, 

ங்‌ 2111221௩௨2 221//4/ங௨1ா2129 1 28]) 
8௦௮1191911 (8௨௮11௦ '18110/82129'12114) 11௮0210௨28; 58ப| 

620 பாரமா ப, [6றடுர்ர்ப/ ஙுவார1 ய), பொடு 

9௮ ய௦வா22. 


****₹24):72 50 0ிவ10்‌ 49/60 15 56€ஙர்‌5 வாந 11656 ௦05, 80 
$ப11660 1 ஈ௦்‌ 1௦ [156 928154 58ப!. பர்‌ 58ப! ॥05€ பற ௦ம்‌ ௦74 
116 0986, 800 பவார்‌ ௦ [5 வஸு. 


வ. தன்‌ மனுஷரைச்‌ சவுலின்மேல்‌ 
எழும்ப ஒட்டாமல்‌, இவ்வார்த்தைகளினால்‌ 
அவர்களைத்‌ தடைபண்ணினான்‌; சவுல்‌ எழுந்திருந்து, 
கெபியைவிட்டு, வழியே நடந்துபோனான்‌. 


1241]:82 80002பரப 19 6னப௱ா €2யாம்ப, 
வறருரிர்யாக் ய வ்ருரிராயாம்் ய) இயக00211ப, 5வஙெபப//பற 
29/00 2880/01 188290) 0௦3: 

98)98/89104/2 (182)88/821/௨/728]8வ8809/௮) ௨ 98100081௦8 ளப 
0000111991; 591] 

ரய! 002௦111/800910ப (11 பாரா10082111728009117ய), 18வ6ன்்ப 
112௭௱௮11பா ஈபிமாதியாார்ா்ப(றபர்வாதியாாமா்யாாபஜாதியாாமாய) 
வொலாதிய்‌(ப2்‌்ாவாத2)), 


****7*-24):82 டி 9150 81056 சரி4வா0, 80 ங்வார்‌ ௦0ம்‌ ௦7 116 
094/6, 80 ௦160 9716 59, நாத 1/4 1௦0 16 [4 8த. காட்‌ வலா 


59ப। 1௦௦160 னரா ஈர௱, டியர்‌ 5100060 வாக [1/5 7806 1௦ 16 
1, 800 007௩60 ர்ரா5வரர்‌. 


24): அப்பொழுது தாவீதும்‌ எழுந்து, 
கெபியிலிருந்து புறப்பட்டு, சவுலுக்குப்‌ பின்னாகப்‌ 
போய்‌: ராஜாவாகிய என்‌ ஆண்டவனே என்று 
கூப்பிட்டான்‌; சவுல்‌ திரும்பிப்பார்த்தபோது, தாவீது 
தரைமட்டும்‌ முகங்குனிந்து வணங்கி, 

1241]:92 5வய/2/ 1௦9/6: 188 ன்‌ப பரா 00118800ப௦1 
5ூ/800891//411881 ௨ "ப 501ப14'12(5011பர॥'18/5௦ 118) 


ராியா8ப0/2 ஙந வ! 21ங௮ர1 2/2 12/1 2129'18]) 
௨ /6804௨னா? 


***11024):9) காம்‌ டியர்‌ 59/0 1௦ 590], '4///6ளீ06 16851 1௦0 
ராவா ௦105, 5ஸுராத, 84௦/0, டிங்‌ 56671 1 ஈயா? 


**:%%47811420)52 சவுலை நோக்கி: தாவீது உமக்குப்‌ 
பொல்லாப்புச்‌ செய்யப்பார்க்கிறான்‌ என்று 
சொல்லுகிற மனுஷருடைய வார்த்தைகளை ஏன்‌ 
கேட்கிறீர்‌? 


“124):102 11௦9, [அர்கா பாப மறந்‌) பா௱ால்‌ ௨ [ஷர்ரி 
000 ப!00பர1921 வாறகல/(௨ா2121) ாஈஜ்்்ராவா ப௱௱ாப0௨/௮ 
மை அய வ இ ய ய பம] 

௦ 'ய0௦90வஐ௨௮' பற வாரமா 
50௱௱8915'1(500821௦'/5௦0॥88௭29'|); 88॥8வ/பரா ௨ [64 ப௱ராலா்‌ர 
1॥800வொர்ர்ச்்ப; ௨ 98100வொாறாவ! ௨ /ு/க/(0 008068; பல 
யய 2212] 

901/0 ॥'18009112/2199௱69 (9219 68॥0௦்‌ ॥ ॥8009419/2188 
69/9015069௨௱9''18002119/௮869) வா. 


****₹24):102 88௦10, 115 ஷெொ ர்ரராட ஸுல 8/6 5680 00 124 
16 0௩0 80 0வனஙனா60 166 10௦ (ஸொரர்‌ றட ராட்‌ ஈர 16 00/6: 


0 5006 0906 ௱6 [வி 166: 0பர்‌ ராரா6 ஞூ6ீ 502160 1166; 80 | 
5910, | ஙரி॥ ஈ௦்‌ நபர்‌ 1௦00 ஈரா ஈவா ல்ல ஈட 100; 10 6 [5 
16 0௩5 ௮1௦160. 


“-ஈசசசசச*ம(2 010. இதோ, கர்த்தர்‌ இன்று கெபியில்‌ 
உம்மை என்‌ கையில்‌ ஒப்புக்கொடுத்தார்‌ என்பதை 
இன்றையதினம்‌ உம்முடைய கண்கள்‌ கண்டதே, 
உம்மைக்‌ கொன்றுபோடவேண்டும்‌ என்று சிலர்‌ 
சொன்னார்கள்‌; ஆனாலும்‌ என்‌ கை உம்மைத்‌ 
தப்பவிட்டது; என்‌ ஆண்டவன்மேல்‌ என்‌ கையைப்‌ 
போடேன்‌; அவர்‌ கர்த்தரால்‌ 
அபிஷேகம்பண்ணப்பட்டவராமே என்றேன்‌. 

124):112 ஊ 1வ/008ா6௦(10818008168/1822002169) ஐொய௱; ௨௭ 
ஷ்ர்ிர்ய/ ரக பராறாபஷ்ு௨ 5ெவஷ்ரா நாதி வ/0(11௦02291610) 
02௦; ப௱௱ா2!6 /மாப0௦80ொொ௮, ப௱௱ாப்/க 599ெஞ்ா 
11௦1219/(111௦1த29191) உபகார ப! னொ; ௨ [ஒர்ரி 0௦1/89200ப௱ 
11 பா௦2/ொய௱ (1 பா௦௱ப௱/யா௦ஹொறாபயற) 124 வாபா, பாவ 
8 /வம்‌ கா உருவ வார்யாா உர்ாக்்ப/௦ பா; ற6ன௦8 6 


0192 1891 ங98129(1௮௮0229)) 94௮] 
/69119//௮8௦ 014166 (ு691184/290பா॥'126:/ு621180/2௦0பத௨னா). 


****₹24):112 1410060ங, ஈர ரீஸ்‌, 566, 3469), 566 16 யர்‌ ௦7 
ரு 1௦00௨ ராறு ரவா: 1001 124 | ௦ ௦77 16 940்‌ ௦7 1 1006, 
8௦ [4160 1166 ஈ௦்‌, 10௦ 1௦0 வா்‌ 56€€ 14974 166 15 ஈவினா வரி 
௦1 1805தாா ரா றட ராஷ்‌ 800 | ஈங6௨ ஈ௦௩ ஏரா60 82வல்‌ 
166; நுல்‌ 1௦ப ஈயார்‌ ஈறு 50ய1/ 10 19/6 10. 


**:%%%7:87ஈ424):112 என்‌ தகப்பனே பாரும்‌; என்‌ 
கையிலிருக்கிற உம்முடைய சால்வையின்‌ 
தொங்கலைப்‌ பாரும்‌; உம்மைக்‌ கொன்றுபோடாமல்‌, 


உம்முடைய சால்வையின்‌ தொங்கலை 
அறுத்துக்கொண்டேன்‌; என்‌ கையிலே பொல்லாப்பும்‌ 
துரோகமும்‌ இல்லை என்றும்‌, உமக்கு நான்‌ குற்றம்‌ 
செய்யவில்லை என்றும்‌ அறிந்துகொள்ளும்‌; நீரோ 
என்‌ பிராணனை வாங்க, அதை வேட்டையாடுகிறீர்‌. 
124):122 [எக்கா வாலவியெரா ப௱வவ்பரா ஈக்்பொரராப ஈநுுா 
41591 ப, [அற்றன கொ ஊரா [கர்மா பால 

௮ வய) /21(90 


5911/1911ப92199109 (5911//6911பங812918/59111191பங8218929); 
பாப வார! 8௨ /5/0080பஙல॥॥௰/. 


****₹24):122 1௨ (0௩ம்‌ )பத6 0ன்ய6னோ றா€ 80 166), 80 16 
0௩ ஙா ரா€ 071 166: பர்‌ ராராஉ ராம்‌ ௭21 ஈ௦்‌ 06 பா 166. 
ல்‌ கர்த்தர்‌ எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ 
நடுநின்று நியாயம்‌ விசாரித்து, கர்த்தர்‌ தாமே என்‌ 
காரியத்தில்‌ உமக்கு நீதியைச்‌ சரிக்கட்டுவாராக; 
உம்முடைய பேரில்‌ நான்‌ கைபோடுவதில்லை. 
“124):122 றபக்ாார௦்‌ ௱ா௦21008010/69, 
99/891082114'(18241//122(921297%78௮14௮ 110241//162/8822218ஙலஐஐ | 
1091711169) 89/68௱ட/௨௱ (9818௨௱௫௮௱/898ஐ௨௮௱௫௨௱) நரா௮வெற; 


99180/221(8974/291/8828௫2௮1) பராபர ஈ88௱ 
(210090 பங94॥॥9/. 


****₹024):122 85 99147 16 ஜா௦ஙனா0 ௦ரீ 16 8௦65, '4/101600655 
0௦௦66044 ரா௦ா 16 ஙர060: பர்‌ ௱ாரா6 ரஸா ஒவ ஈ௦% 06 பழ 
1126. 


**:%2:%8114/24):132. முதியோர்‌ மொழிப்படியே, 
ஆகாதவர்களிடத்திலே ஆகாமியம்‌ பிறக்கும்‌; 


ஆகையால்‌ உம்முடையபேரில்‌ நான்‌ 
கைபோடுவதில்லை. 

1241:142 (எவ! 92/89 489110 169080 றப'800911821? 0ப 
56/42 18௫//89, 0ப 16'1பழட௦௦௦01/01/22, ॥ 66 நல] 
பாார்‌்௦08ய/4'2ன(0ிா1௦02பர்‌॥'6னா/0ாார்‌ா்‌௦02பது'6னா)? 


*****-024):142 சீரிர்சா வா 1 16 [பாத ௦7 [5861 0௦006 ௦04? ௮11 
ஙா 00% 110ப இபா5ப6? 97146 8 0690 002, 911 8 169. 


கசக்கத்‌ 24:14 இஸ்ரவேலின்‌ ராஜா யாரைத்‌ தேடப்‌ 


புறப்பட்டார்‌? ஒரு செத்த நாயையா, ஒரு 
தெள்ளுப்பூச்சியையா, நீர்‌ யாரைப்‌ பின்தொடருகிறீர்‌? 
124):152 உறா 
ராடுஷு௦/டக்்டுஷர்யார்்ப(ருஷு௦/0்்டுஷொபாம்ய), வாவி 
பராவயராா ஈர்கஷுாராோார்ாய, ௨8௮/9௮5(௨ா௮/829/8௦/09228) 
3ூ921791/6990/, ர பாராராப௨ட2 / கரியர்‌ நாவ ஊக! 
வ்ரபெங10082192109 (10 பங003212919/1பபஙர்ட08௮18928) ௨891. 
****₹024):152 1௨ (0௩ம்‌ 116606 06 )ப0]26, 800 /)பத6 ஙா 


ரா 80 1166, 800 566, 880 ற/680 ஈர 08056, 800 0 வன ஈா€ பபர்‌ 
௦ரீ 16 80. 


**11%ஈஈஈ422)152 கர்த்தர்‌ நியாயாதிபதியாயிருந்து, 
எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ நியாயந்தீர்த்து, எனக்காக 
வழக்காடி, நான்‌ உம்முடைய கைக்குத்‌ தப்ப என்னை 
விடுவிப்பாராக என்றான்‌. 

1241]:162 188வ6ன்‌ப ராம 

211 /17212'12/௦0 (௩௮1212 19/00/௫௨01 2129 121௦) 58/ப/௦9068 
50111 ஈபவ்ர்80ரறப(றபய்ார்80ராமய), 5வெய: ௨ 


பா2ுா2௮/ஞ்‌/2(/ய௱2ண்நுவிய௱ற82ஹ்/) 18௦வ6னா 69, 
ம யாப 5941க௱ாவ1வங2௨ ப 50, 5944ர1ப ச2பர்‌ப, 


****₹*024):162 கார்‌ ம்‌ ௨! 0955, ஙார்னா 0ம்‌ 180 ௱௭8ூ௦ூ6ட 8 
வா ௦7 506/2 1656 ௦105 பாம்‌ 590], 197 58ப! 59/0, [5 1415 1/நு 
9௦106), ராறு 50 டிவி? கா 58ய1॥ [ரீ(6்‌ பற 15 ௦1௦06, 800 பவர்‌. 


**:%%44%4424):16. தாவீது இந்த வார்த்தைகளைச்‌ 
சவுலோடே சொல்லி முடிந்தபின்பு, சவுல்‌: என்‌ 
குமாரனாகிய தாவி, இது உன்னுடைய 
சத்தமல்லவா என்று சொல்லி, சத்தமிட்டு அழுது, 
1241:172 1/௮] றொர்் ப: ா6€ வாாவ[002௦1/ பற 


ராறு; ா66 வாவியெ ராலாரால்‌ ஒளு; ஈா௦௨ பாவிய 
1௦ஊாச! 5ஞராலா. 


****₹24):172 காம்‌ 06 59/0 1௦ டிவ/0, 1௦ வர்‌ ரா௦ா6 ர[்தர்‌6௦ப5 
18 |: 1௦1 1௦ப 85% 642060 றா€ 5000, 6695 | 180/6 
[6/21060 1166 வரி. 


**:%%4:21-42) 1 தாவீதைப்‌ பார்த்து: நீ 
என்னைப்பார்க்கிலும்‌ நீதிமான்‌; நீ எனக்கு நன்மை 
செய்தாய்‌; நானோ உனக்கு தீமை செய்தேன்‌. 
124]:182 ஈ6€ வாவி ரஈவாறாவ்‌ 5ஞர்்லல! ராப 


11801200௦2 "ரர௮(111802280091 18௮); [கர்ந வால்‌ பா 
ரி! ௦00 ய//00பெர்ர்ராபாம்் பா, ா6௦6 வால! [மா*ப0௦808116/. 


****₹024):182 கா்‌ 1௦ப 854 58660 115 ளெ ௦ம்‌ 194 1௦ப 
851 06911 நவ மார்‌ ரா€: 1008ொப௦்‌ 86 ஙற்வா 16 (080 90 
04/60 றாஉரர்‌௦ ராராாட 80, 1௦0 [416064 றட ஈ௦்‌. 


கல. நீ எனக்கு நன்மை செய்ததை இன்று 
விளங்கப்பண்ணினாய்‌,; கர்த்தர்‌ என்னை உன்‌ கையில்‌ 
ஒப்புக்கொடுத்திருந்தும்‌, நீ என்னைக்‌ 
கொன்றுபோடவில்லை. 


1241]:192 ௦யஙா லா றார்‌ 98௮/6 (ப்பட! 011291, வெவ்‌ 
பல (5ப8௱68/5ப2ா 6௮) 

0௦31810பங821௦9(002112/1/பங821௦8/00922ய10பங820௦8)? ப ॥66 
௦/௦ 59 ரவாராவ॥ி 6/4 வா௱2ி/(௦லவாகசா௱௦/922910) 
வாங்கா பாவ ஈகா 5ூங921991/59 (6ச88182௨/5ஸூங8219828). 


****7*4247:192 80 ரீ உரிம [5 ஊகார, மாரி ௨ ஞ்ர்ா/்ஈா 
ஙி கங்ல2 வ௱வானீ0ா6 1௨ 0ம்‌ ஈவார்‌ 1166 2000 10 19% 1௦ப 
95% 0௦06 பாம்‌௦ ரா€ 1/5 04. 

1478742419) ஒருவன்‌ தன்‌ மாற்றானைக்‌ 
கண்டுபிடித்தால்‌, அவனைச்‌ சுகமே 
போகவிடூவானோ? இன்று நீ எனக்குச்‌ செய்த 
நன்மைக்காகக்‌ கர்த்தர்‌ உனக்கு நன்மை செய்வாராக. 
124):202 ஈ6€ ஈ/ள்்ஷ்ொொ2ல(ன்ய்ஷ்ரா்வ்்்ஷவா2௮௮) 


99/8899/ பறறி வாபா, 1 வர ₹891/808218௱(188௨௦௦௮௭௭) 
யா 1/வஷ்ரி ஈரி வாபா உர்வா. 


****71-/24):202 ௦ ௦, 0௦/0), | ரா வவ 12 1௦ப எவ்‌ 
பாறு 06 ரத, 800 194 16 1020௦0 ௦7 [81861 81௮ 06 
6519011560 ॥ஈ 1446 லா. 


*:%௪%௪௪௪:₹424):202 நீ நிச்சயமாக ராஜாவாய்‌ இருப்பாய்‌ 
என்றும்‌, இஸ்ரவேலின்‌ ராஜ்யபாரம்‌ உன்‌ கையில்‌ 
நிலைவரப்படும்‌ என்றும்‌ அறிவேன்‌. 

“124):212 1000217பா ஈ66 வாயே பிராய ௨ லாக்ள்டு௭! 
6219 'ப0091/4121 ஊாாப௱, ௨ 191008 (11௮௮008௮/17828008) 


பூர்‌! வா றஞுால! சொர்க ப00௦0பஙல॥/21 உபா 
்்க்்லாரால! வாவிவெே 8901 ப/6 (ப்ப வாகா. 


****₹024):212 5 வலா ௦ 1606 பார்‌ றா 0 16 00ம்‌, (௭ 
1௦ பரி ௦5 பெர்‌ 07* ஈறு 5660 சரா 6, 800 194 1௦ வரி ஈ௦்‌ 
06610 ராரா ர8ரா€ ௦ம்‌ ௦ரீ ராறு 194465 1௦056, 


**:%%22:11420):21. இப்போதும்‌ நீ எனக்குப்‌ 
பின்னிருக்கும்‌ என்‌ சந்ததியை வேரறுப்பதில்லை 
என்றும்‌, என்‌ தகப்பன்‌ விட்டாரில்‌ என்‌ பெயரை 
அழித்துப்போடுவதில்லை என்றும்‌ கர்த்தர்மேல்‌ 
எனக்கு ஆணையிட்டுக்‌ கொடு என்றான்‌. 

1241:222 800020ப1ப 198661 ப 5பயய//ய 8ொஷ்ரார்க்ப!6 
100 பர்122; ஐாாடப(01ப), 58ெய! 1௮ போ*ப/(பற 

டப 1800211ப00௦௦8182; 18வெ6ன்பரா ஙா றாவாப்‌ாபற 


9191008219 109441// 1 
69 1100௦81892115'1(69 100௦818212 |/68'10008188129 |). 


****₹24):222 ஙா டிப்‌ எஙக6€ பாம்‌ 59ப|. காம்‌ 58ப! நார்‌ ஈ௦ர6; 
பர்‌ டிவாம்‌ வா்‌ ஈர றா இர்‌ 1 பற பாம்‌௦ 116 010. 

ர (24):22 அப்பொழுது தாவீது சவுலுக்கு 
ஆணையிட்டுக்‌ கொடுத்தான்‌; பின்பு, சவுல்‌ தன்‌ 
விட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டுப்போனான்‌; தாவீதும்‌ அவன்‌ 
மனுஷரும்‌ அரணிப்பான இடத்திற்கு 
ஏறிப்போனார்கள்‌. 

|1 598யங ௮! 25] 


*****]1 பவ 25] 
க படி சாமுவேல்‌ 25| 


4125):12 பயல றாாொாஊா90வ41788. 1186௮8 வ8ய௱ 
1:0௦0ங௮ர ப, ஙவாப//2௮140(வப/(௮௮1/வ8ப/682224) 
யதி 109901, ॥8ொொகவரிர்ப/ 4/2 வாபி பவ 62 வெல! 
90௮/0 ஈ' ஈரா2211 '(802//ழ௦்‌் 2௦ '1/802//0ொழ௦்‌்'ஈர2௦ொ2 
911); 186610 ப சபா ப, 8௦880 ஙலாலாம்‌ாகர்ா பிய 

டப 1800211ப[00௦21282. 


*** 7 25):12 காம்‌ றப 01/60; 80௦ ௮! 16 |[5ா96]1165 /னா€ 
29176160 10266, 80 [8௱வார்‌60 ஈர, வா்‌ 0௦பா6ி ராரா [6 
[10056 914 882. கா்‌ 0ிவ/0்‌ 81056, 800 ஙவார்‌ 00000 1௦ 16 
ங்கொ ௦0ரீ 828. 

***%ஈ%ஈ47ஈ-020) 1). சாமுவேல்‌ மரணமடைந்தான்‌. 
இஸ்ரவேலர்‌ எல்லாரும்‌ கூடிவந்து, அவனுக்காகத்‌ 
துக்கங்கொண்டாடி, ராமாவிலிருக்கிற அவனுடைய 
வளவிலே அவனை அடக்கம்பண்ணினார்கள்‌; தாவீது 
எழுந்து, பாரான்‌ வனாந்தரத்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டுப்போனான்‌. 

₹[25):22 ரா8௮/௦8ரி62(ற92௮1௦80168/89202468) ௦ாய ராபா 
யாம; ஙபஷ்/ல 1௦2144 ப 21 (காவ! ராயாக்றள்‌்்ய வார்‌ 
ராஜாய ௱வ/9(ற௨௦8/௨228) றார்‌ 

ப்ர வாவ/வொா்்பார்ாக2ா; வஙாப//(ப ௦௦௨ 880ப௱), 
9418 ங6"'1890ப௱ ராயார்்ஸ்ா்ய); வா 80002பர்‌்ப [உறவி 1௭ 
990ப!5'1291(890ப!19'191/880ப29'19/) ஈஷா 

ரி வார்ாந் ப ஈள்யார்்2ொ. 


****₹025):22 கா்‌ 166 ஙு உ௱ ॥ா 11800, ங௦56 0055659105 
ங்வா௨ரா கோவ; ா்‌1உறா ங்க பு தார்‌, 80 06 80 *ா௦6 
1௦5800 51660), 800 8 1100598100 20945: 880 16 895 ராத (5 
1660 ர சோராவ. 


1௩20) மாகோனிலே ஒரு மனுஷன்‌ 
இருந்தான்‌; அவனுடைய தொழில்துறை கர்மேலில்‌ 
இருந்தது; அந்த மனுஷன்‌ மகா பாரிக்‌ 
குடித்தனக்காரனாயிருந்தான்‌; அவனுக்கு மூவாயிரம்‌ 
ஆடும்‌, ஆயிரம்‌ வெள்ளாடும்‌ இருந்தது; அவன்‌ 


அப்பொழுது கர்மேலில்‌ தன்‌ ஆடுகளை மயிர்‌ 
கத்தரித்துக்கொண்டி ருந்தான்‌. 

1251:2: எந ௱ாப$வாபி/(ப 188081 99௦8௮) ஊாரப௱, ஙா 
ராவா்ரிய ஏரில்‌ ஷரி) வாபா றவு; எக்க உர 
ராவ!89(ற888/8298) ஐபக்ர்‌/59வ௮/ய௱ (6 பர்்1ா1529௮4/ய௱) 
௦00821 ந/யாஷொ்பார்2௦'100௦00ஙபராவெொ்யா$2௦1); 880 


டபாப52௮ா௦9 ௱பா808ப௱ 1பா2வ//்‌ப%பற௱வொரபார்ொ(-); வலா 
(99168000௦௦ (1692/690ப00/௮) 88க்்டு. 


*****025):22 11௦0ம்‌ 16 ॥௭ா6€ 07 1௨6 ௱ா 95 1190௮; 8௦ 16 
ரொ6€ ௦ரீ ஈ/5 வாரீ6 &01த224: ஸார்‌ 56 ௩6 89 ௫௦8 ௦07 2000 
பாொள்ாளொாத, 80 ௦1 9 069பரரீப! ௦௦பார$௨ா8௦6: பர்‌ 16 றா 25 
பாபா வா்‌ வாரி ஈ/6 004025; 800 6 ௫25 ௦07 16 10056 ௦7 
௮2. 


கககக்கககக்க்க (2073. அந்த மனுஷனுக்கு நாபால்‌ என்றும்‌, 
அவன்‌ மனைவிக்கு அபிகாயில்‌ என்றும்‌ பெயர்‌; அந்த 
ஸ்திரீ மகா புத்திசாலியும்‌ ரூபவதியுமாயிருந்தாள்‌; 
அந்தப்‌ புருனோ முரடனும்‌ 
துராகிருதனுமாயிருந்தான்‌; அவன்‌ காலேபுடைய 
சந்ததியான்‌. 

£4[25):42 188029((189098)) 1810 980ப15'121(980ப௦ 191/880ப29 '9/) 


ராஷுா்பிர்ாக் வாரிப்‌ களக்காடு நவாவொம்்ளாஸ்ார! ாப/ கு ந்ரவொ௦்்ப 
((697480091ப, 


*****25)42 தா்‌ டிவாம்‌ ஈவார்‌ ரா 16 வரி 12ம்‌ 1490 010 
0697 1/5 5660. 


ககககககக௬௬4(25) 5 நாபால்‌ தன்‌ ஆடுகளை 
மயிர்கத்தரிக்கிற செய்தியை வனாந்தரத்தில்‌ 
இருக்கிற தாவீது கேட்டபோது, 


425]:52 1886ளப கர்ப பவ110௮/(291108121) 92௮14/%ப: 
யத ॥௨ாத2ஐ) 1 உாறாவப/பற 0௦997, 
1890891109101॥1(1௮910891102401/4॥) ப, ௨ ற6௭1050111, லா 
5ப15ஞாாரு/21(5ப95ஞுர/21/5பத5ஞுநவ]) 11ம்‌ ப, 


*****-025):52 கார்‌ டிவி னார்‌ ௦பர்‌ 180 4௦பாத ற, 80 டிவ10 5910 
பார்‌ 16 று௦பாத றாவ, ஜோரு௦ப பழ 1௦ சோல, 800 20 1௦ 1190௮), 
றொ தார்‌ ஈரா ரர ராறு ரா: 

கக )5. தாவீது பத்து வாலிபரை அழைத்து: 
நீங்கள்‌ கர்மேலுக்குப்‌ போய்‌, நாபாலிடத்தில்‌ சென்று, 
என்‌ பேரைச்சொல்லி, அவன்‌ சுகசெய்தியை 
விசாரித்து, 

£425):62 ஙா ஈ081/04: 166 ப௮9220/(2(௩92201௨//௮22028), பாவர்‌ 
59ொா9௮௦1%798௨0௭ப௱, பாப போர்ப்‌ 98॥க௦்ொணயா, 
பவே பால்‌வா விளி பியா கொப 


பர83821891/9 (ப'1082ய9108218/ ப 1098218829) வா ப ஙா 
வொ, 


****725):62 0 1ப5 ௮1 46௨ 59 1௦ 8 நாசர்‌ [ஙஸ்‌்ர்‌ 
0௦5061, 6906 06 0௦47 1௦ 1166), 800 06906 06 1௦ 1/6 0056, 
90 06906 06 பார்‌௦ வ! 127 1௦ப 25. 


148825). அவனை நோக்கி: நீர்‌ வாழ்க, 
உமக்குச்‌ சமாதானமும்‌, உம்முடைய வீட்டுக்குச்‌ 
சமாதானமும்‌, உமக்கு உண்டான எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
சமாதானமும்‌ உண்டாவதாக என்று அவனை 
வாழ்த்தி, 

£125):7: 100021 பரப 980ப!'191(980 பர 191/820ப29 1௮/) 

ராஷாரி க்வி வா! (ராஷ்‌ வங! / ஷர்மா! 


1 வ221) பாரா௱ரெ்ர்॥ 
1 ப//9௮1 (யாராய்‌!) வாய (669012; 


பபற வாதி '1098069/00008(601229'1௦80691/00008) 
பார்வ (பார்வ யாம22122'|); 82115'(8(௮11௮'/ஙாஐ |) 
ா௱லி யார்க்‌ ஈவா "வாத ॥௮ாதஜ |) 
39115'12/(8ய21119'191/82௮129 121) ஙாபர்ார்‌ா 8௨0080112௮]; 
39115'1ப024/2(8/௮௦'1ப08/௨/ஙாஐ பில) யி வாய 
199௯௨௦ '10௦81௭1பர 1॥6/. 


*** 725): காட்‌ | ரவ௨ 680 124 1௦ப 85% 968615: 
௦ நு ள்ல வார்ன்‌ ஙனா6 நர ப, ங்௨ரபார்‌ ராவா ஈர்‌, 
வர்கா ங்க 166 ௦பதார்‌ ஈத பார்‌ 1, ௮1 116 ப௱்ரி௨ர்ாலு 
ங்வாஉ ரா சோறாவி. 


தகதக 91-4 அத்‌ இப்பொழுது ஆடுகளை 
மயிர்கத்தரிக்கிறவர்கள்‌ உம்மிடத்தில்‌ இருக்கிறார்கள்‌ 
என்று கேள்விப்பட்டேன்‌; உம்முடைய மேய்ப்பர்‌ 
எங்களோடேகூட இருந்தார்கள்‌; அவர்கள்‌ கர்மேலில்‌ 
இருந்த நாளெல்லாம்‌ நாங்கள்‌ அவர்களை 
வருத்தப்படுத்தவில்லை; அவர்களுடைய பொருள்‌ 
ஒன்றும்‌ காணாமற்போனதும்‌ இல்லை. 


41251:82 யாப ப6௮/91/5218216 (6௨1; 
39115'(வலா்‌௦'/8௮1ஐ௦1) பாரா 
5011பங82115'1(5011பங321௦'1/5011பங82129 1); 9249/29| [ஈர்‌ 

3991108111 (௩௮௮1/1081ய//ய) யா௱பசட/௮ 
12/11/2௮1௨ 1௦8/2 1ஐ'॥68) ஷு /021//௦'0 பர; ௮19 
099 ஙலார்௦; பராறபட /ரி ய பக்்வஙுபஙக2 பராறபட9 
௦௦211/2//9218ய//ய௱, பப 
பா2ுா2௮ர்‌/2((/ய௱28ண்நுவியற828ஹ்/க) 186 பெரா 
100ப//யரழ901/ ௩௦ (ஙல' பபர்‌, ங்ொாபபெஜிாவோா) ராப 
5011பாத'1(5011பாத22') ௨88. 


725): 891 மாறு நுபொத ராவா, எட்‌ 1்ஞு மரி! ஸ்ஸு 1௨௨. 
பனா னீ0ா6 [6 16 ர௦பாத றான ரிம்‌ ரஙு௦பா 1ஈ 1ரா6 ஸூ: 10 6 


0௦016 [ர 8 2000 09: 6, | மாஷூ 166, 245௦௦6 ௦ஞ்‌ா 1௦ 
ராட்‌ ரா பார்‌ ரு 568ஙளார்‌5, 81௦ 1 500 03/10. 


**:%%:ஈ8:ஈ2572. உம்முடைய வேலைக்காரரைக்‌ 
கேளும்‌; அவர்கள்‌ உமக்குச்‌ சொல்லுவார்கள்‌; 
ஆதலால்‌ இந்த வாலிபருக்கு உம்முடைய 
கண்களிலே தயைகிடைக்கவேண்டும்‌; நல்ல நாளில்‌ 
வந்தோம்‌; உம்முடைய கைக்கு உதவுவதை 
உம்முடைய ஊழியக்காரருக்கும்‌, உம்முடைய 
குமாரனாகிய தாவீதுக்கும்‌ கொடுக்கும்படி 
வேண்டுகிறேன்‌ என்று சொல்லுங்கள்‌ என்றான்‌. 
41251:92 188/6 ஙு௮௮(081(129/108) ற௦ஷு, [ஈர்‌ 

வு 1வ12'1நு/2188 ௮௨11௮1௮189, ங்௨ம 2129 180/6198 
ரா) 1/8 ஈணணெல்ாந்ரா22/69 ॥8809811021/1/॥1(1॥௮௮08௦11/02414/॥) 


5011, இரா பரா 
0695991011 பார22119'1(0685921//யா182111௦'|/06958911பார8௮129 1). 


****725):9) ௦ வாவா டிவி நு௦யாத றன 086, [லு 502/6 1௦ 
1190௮1! 9800010112 1௦ 91| 1056 /0105 [ர 16 ॥8௱6 ௦7 03௮10, 80 
069560. 


*:%%௪௪௪௪4ஈ25)5 தாவீதின்‌ வாலிபர்‌ போய்‌, இந்த 
வார்த்தைகளையெல்லாம்‌ தாவீதின்‌ நாமத்தினாலே 
நாபாலிடத்தில்‌ சொல்லி, பின்னொன்றும்‌ 
பேசாதிருந்தார்கள்‌. 

1251:102 188095/((189029|) 18௦ ௦௦21/௮//288ய//ய0 
விவ்ய்ற ராய்பாவ்பட்டு ன பவ்ய பய்ப வ பட்ட பய்ய் ராயா பட்டு 


): 119வ66ப வாறவனா(வாம்வலா) ௩9802 66694 [பரா நு? 
1௮121௮1229) 482214 151( 4/2 191/ 4818௨8] நா்ர்ப 


0801000310'12(080100௦9//'₹8/090100092'(9) ங68191922 1291 
206£9/81(8069281/8082ா) பாப. 


*** 7 25):102 ௦ 1490௮1 8660 டிவி 56ஙலார்‌5, 800 5910, 
4/௦ 15 டிப? 80 ஙற்‌௦ 15 116 500 ௦07 46556? 166 06௨ ௱8ர 
$6ஙர்‌ ௦ 89 084/5 19% 00691 ங்கு வரு ராளா ரா ஈ/6 ராகா. 


*::4௪4:4ஈ4257:10) நாபால்‌ தாவீதின்‌ 
ஊழியக்காரருக்குப்‌ பிரதியுத்தரமாக: தாவீது என்பவன்‌ 
யார்‌? ஈசாயின்‌ குமாரன்‌ யார்‌? தங்கள்‌ எஜமான்களை 
விட்டு ஓடிப்போகிற வேலைக்காரர்‌ இந்நாளில்‌ 
அநேகர்‌ உண்டு. 

41251:112 ஈ௨ா ஊா ஐஜழற௭ார்ுபறா, மா ரா்காாாாஊாஷ்பற, வா 
990ப!5'1291(890ப9'191/880ப29 '19/) 

ராஷுா்பி்ாக் லாரி வ! ப//௮/ (ராஷ்‌ வ்கி ப//௦ர்‌ 
ஊொ௱ஷர்‌/ மார /6்‌'82129'1ப(68228) ஈவா 901441 ப௦ 58௱௦8ந/௮] 


0௦1 'ஈயஙரநாந்ஸ்்ஷ்யா 60பர்ர் ப, 1 1028ம்‌ வாய ஈ௨ொ 
9௨௦109 றபப. /௦/படன௦8 ௨8௮8. 


*****-025):112 ல | நா 19/6 ராறு 0690) 80 ராறு நர்‌, 80 
ராரா ரில்‌ 1 | 6 14160 ரா ராறு 86865, 800 ஐ/6 1ம்‌ பாம்‌௦ 
ராஜ, ஙா || ர௦்‌ ங்வா௦6 ந்ஞு 06? 


**:%%%-%ஈ%4207):112 நான்‌ என்‌ அப்பத்தையும்‌, என்‌ 
தண்ணீரையும்‌, என்‌ ஆடுகளை 
மயிர்கத்தரிக்கிறவர்களுக்காக நான்‌ அடித்துச்‌ 
சமையல்‌ பண்ணுவித்ததையும்‌ எடுத்து, இன்ன 
இடத்தார்‌ என்று நான்‌ அறியாத மனுஷருக்குக்‌ 
கொடுப்பேனோ என்றான்‌. 


41251):122 188௦ ு2௮/081(௩௮௮108) வாத ாவாதஜ |) 
வசட நார்ப்‌ (யாம), றக்‌ாப்/பரா வென /ளர்/ா॥| 


வலார்ரியு, ற்ற 
வு 1212182188 8௨1/1 ௮11௮ 18/1௦/2129 180/6198 
ரா) வாயே 9௨௮12 (௮ ர்வ /2்ர்ரரார்க௦12௦'1). 


****₹025):122 5௦ டிவெ10'5 $௦பாத ௱ 1பாா60 1 வா வஸு, 80 ங்வார்‌ 
9294, 800 0816 80 1௦0/0 ஈரா ௮1 11௦56 5ஷுராாஜ. 


*ககக்ககக கக்க (25): தாவீதின்‌ வாலிபர்‌ தங்கள்‌ வழியே 


திரும்பி, மறுபடியும்‌ தாவீதினிடத்தில்‌ வந்து, இந்த 
வார்த்தைகளையெல்லாம்‌ அவனுக்கு 
அறிவித்தார்கள்‌. 

1251:132 800020ப1ப 188ங6னப 180 ௱வப2210 ற்ப: 
ரதி 'பா6ாத22'|) ங்‌ பாதில (யாதஹ'|) இர ஷுந 2/6 
911///௦0'11யாதில 1/௦"! 1பாதத) ௨82; வொஙகா 

8௮12 1(181229'1) ஐ21்ஸ/21111௮2116 

21114௦1081 '(14941///௦'10821௦'1/1414//௦௦'11082128'); 

199 பாா 1ாவா நகர்ந்வுார216 16111 /0011082; 691௮11 8்/௮ 
1881௦௦ 'ப0621 19 6்ப/யழ ஜாவா ஈப 
டப*2000211ப0008182112'1(0ப'₹2000211ப00௦2309211௦'1/0ய200211ப00௦௨ 
991291); ॥யா௦௦'ப62 ॥991411ப1//511 2'0௮ஞ்/ 

1 பார்ரயா்ர2212 (1 பார் பஙாமச உர யார்‌ பஙா1க229'1). 


*****-025):12_ கா்‌ டிவி 59/0 பாம்‌ 6 ரானா, ரோட்பு௨ ௦ வரு 
ராகா 6 எங்‌. இர்‌ 1ஞு தா060 ௦0 வற றா 6/5 54010; 80 
டவர்‌ ௮15௦ 2060 ௦8 ஈர/5 58010: 800 1466 வார்‌ பழ சரீர 0310 
9000பர்‌ 1௦பா ஈயா்‌60 னா; 800 14௦ ஈயாள்‌60 80006 08/16 5ரபரீர்‌. 


**11111-1425):132 அப்பொழுது தாவீது தன்‌ 
மனுஷரைப்‌ பார்த்து: நீங்கள்‌ அவரவர்‌ உங்கள்‌ 
பட்டயத்தைக்‌ கட்டிக்கொள்ளுங்கள்‌ என்றான்‌; 
அவரவர்‌ தங்கள்‌ பட்டயத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டார்கள்‌; 
தாவீதும்‌ தன்‌ பட்டயத்தைக்‌ கட்டிக்கொண்டான்‌; 


ஏறக்குறைய நானூறுபேர்‌ தாவீதுக்குப்‌ பின்சென்று 
புறப்பட்டுப்போனார்கள்‌; இருநூறுபேர்‌ ரஸ்துக்கள்‌ 
அண்டையில்‌ இருந்துவிட்டார்கள்‌. 

1251:142 800020ப1ப 6௮/21/9821 பயா 
[1890891ப004/2(12891028/ப0804/8) 

ராங்கி ஸ்/(ராாங்நுொ்ருவ/ராவா்நகஜ்வ) 
901/9//21/(901/4/121) 1௦9/0: 1௦9, ஈா௱ப0்ட/ 6/8ொ2ப0௨/9 
5ப/85ஞுராா!(5ப25ஞா!/5 பத ஞுர்‌]) ங்‌ 1 லன்ப 
ஙிவொக்்ளாகக்ாரிராயார்ப 9820/5191 எரபறடரா2); 
392119'1022ி(வவா20ார/ஙாஐ'|0லா!) 82 56618௮. 


*****-025):142 பர்‌ ௦06 071 16 4௦பாத றா 1௦/0 [த], 1420௮5 
நாரீ, 5ஷராத, 8௦/0, நிவ 5ம்‌ ரா665த65 பக்‌ ௦7 116 பரி06ர655 
1௦ 591பர€ ௦பா ௨; வா்‌ 6 2460 ௦ 1 வா. 


**%௧௧௧௧௬%4(257:1 அப்பொழுது வேலைக்காரரில்‌ 
ஒருவன்‌ நாபாலுடைய மனைவியாகிய அபிகாயிலை 
நோக்கி: இதோ, நம்முடைய எஜமானுடைய 
சுகசெய்தி விசாரிக்கத்‌ தாவீது வனாந்தரத்திலிருந்து 
ஆட்களை அனுப்பினான்‌; அவர்கள்பேரில்‌ அவர்‌ 
சீறினார்‌. 


41251:152 ௮ாம்ா்௨உ௱வாபா8௦9 வாதி ப//ய( 222 ப1/ய) 
ராரிவயா(௱ரவய௱ா கயா) 

ப௦1:82211 '18ஸ/1பாமா2௮1 (௦1/௨1 18ஷரயாம22111௦'1/ப42122112ஐ | 
ஷபா 8௨௭ஐ |); ஈத 11௨22) பீரி ரிங௨ரஈல ர/ங௨ 12 (॥) 
1ப//யபறாட௦21ப, ஙா! (வா2/ 8௦௮2௮1) 

வாதி ॥/மா!(௨ாத2' 1021414741) 8௦௭௭9௭0109 ஈ8918418௱ 
3ஊ921'(ஙலா்‌௦/8வ௮21) ௨ஊாதி/(( யாத 4) 

வபர்‌ ௨0080பர்ர்ராக்்ப௱ர|ல/; ஈவொள்்ப ற0ாப॥ யா 
199௯௭௨" 0௦89ப௱ர|௪॥(. 


*****-25):152 பர்‌ 16 ளா வனா புற 2000 பார்‌ ப$, 80 6 
ங்ாஉ௨ ௦ ஈாபார்‌, ஈவன்‌ ௱ா/5560 ங6 எரு 1ாரத, 85 த 95 16 பன6 
௦0௦ஙா 8 ர்‌ நாவா, ஙா ங௨ஙுனாஉ௱௱ 16 ரி105: 


*1%*%%1ஈ 25) :15) அந்த மனுஷரோ எங்களுக்கு 
மிகவும்‌ உபகாரிகளாயிருந்தார்கள்‌; நாங்கள்‌ 
வெளிகளில்‌ இருக்கும்போது, அவர்கள்‌ எங்களிடத்தில்‌ 
நடமாடின நாளெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ எங்களை 
வருத்தப்படுத்தினதுமில்லை; நமது பொருளில்‌ 
ஒன்றும்‌ காணாமற்‌ போனதுமில்லை. 

125):16” ஈத 882291) 880ப/919/(880ப௦'121/280ப2௦'14]) 
ராஷு்ார்ாயு, ஙா! 1சொர்!(வலா 1ம்‌! /வ௮22'1ொொர்ாரி) 

1 பார்‌2 896188 8ங2௮14'(8ங௮௭1௮'/8௮ஐ௮1) 

18ியராவய௱ (வெயாறவ்வபு ர்வ ய௱ழ29/ப௱) 


யாதி 1௨0229 19/௦4) 50 ய௱ா 
ராள்ா்ரிரபாராா21 (௮ ஷரபாரா8ொ௦//௭ரிகஷாராயாமா821ஐ9'). 
*****-025):162 [லு ங்னா6 9 ங்க பாம்‌ ப5 0௦4 நே ரதம்‌ 80௦ ஸு, 
9 *6௨ நரி ங்௨ ஙா காற்ர நாணா /6றாாத 16 51660. 

18 25)16 நாங்கள்‌ ஆடுகளை மேய்த்து, 
அவர்களிடத்தில்‌ இருந்த நாளெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ 
இரவும்பகலும்‌ எங்களைச்‌ சுற்றிலும்‌ 
மதிலாயிருந்தார்கள்‌. 

41251:17: (000840ப௱ 66 5ஞஙுவெலொா்ர்சக 2116 

(ஙா படறொயரா; ஈறொறாபச்டு வணறாவா றப, ஙா 
4ூ6671921 நு்லாறாவப௱, ரஈ்ன்்ஸுறுரு ப 00118200ப 
வாப்பா ப (பாபர்‌ எ௦ஷரப/ லப, ங்காபதி ஈச18ஷெ்ப 


ஸ்ய); ஙலா௦9, 0பஙாப௱ 1௦8069 06959//600099190080///0ப, 
06/2௮ 1012௮1௩௮௦1) 


ராவய 6821 (ரா்வாவாராய//6்‌221/௱08ப/46 821) 
வா்‌. 


**** 7 25):172 1408 1606 [௦ 8௦ 0005106 ங்கம்‌ 1௦ மரி 
0௦; 1௦1 வரி 15 ொனாராரா60 82ல்‌ ௦பா றான, 80 92௮௭ ௮ 15 
௦ப56॥௦10: 1௦1 ॥6€ 15 5ப00 9 500 ௦714 86/௮, 124 8௨ ௱ லா௦ர்‌ 
506914 1௦ [ர௱. 


4441-25) 1. இப்போதும்‌ நீர்‌ 
செய்யவேண்டியதைக்‌ கவனித்துப்பாரும்‌; நம்முடைய 
எஜமான்‌ மேலும்‌, அவருடைய வீட்டார்‌ 
யாவர்மேலும்‌, நிச்சயமாய்‌ ஒரு பொல்லாப்பு 
வருகிறதாயிருக்கிறது; இவரோ, ஒருவரும்‌ 
தம்மோடே பேசக்கூடாதபடிக்கு, பேலியாளின்‌ 
மகனாயிருக்கிறார்‌ என்றான்‌. 


1251:182 800020ப1ப 801/8ஷரி(2/ஷரி) (வகர ாயா௦௦ பு 
900812 18/ப௱ (8002812291 8ு/யரா), கப்ப 1 பாபர்ாம்ாா 
1/9900118185917178/பரா, 5॥்/2102' 1 8002118 ட்ப 
990ப!5'1நு/பரா (980 ப 189/பா/880ப29 18ந/பாா), வாற்ர்ப 020 

பூ பர்12 நலச்‌ ஈடுப, ப௮4்‌'2199//0091419 1௦௦ “பு 
11118900119//ய191 ஜியா (820௦0௮//0ப/24௮ நய /*1820012//0ப 19 
ஐ [எநுபரா), ல்‌ ராபா௦௦ ப 8411009219 

90919 18%/பா(80219 '18*/பா/80௮1/22'18/ய௱) 60பர்ார்ப, 

192 ப1721216௮/((92பம்‌211௦1௱௦௮/1/692பர்்‌ 21௦௮) ஊர்‌ ஈர, 


*****-025):182 168 &0/த॥| ரா806€ 8916, 800 1001 1/௦ யா்‌60 
1௦865, 80 14௦ 001116 ௦7 ாராா6), 800 ரீங6 81660 (690 065560, 
90 ரீஙட றா695பா66 07 8060 ௦௦1, 800 8 ஈபா்‌60 0ப94௨% ௦7 
[91405, 8௦1௦ பா0்‌60 091666 ௦74 118, 80 19/0 16 ௦ 95565. 


11 14(25):18. அப்பொழுது அபிகாயில்‌ தீவிரமாய்‌ 
இருநூறு அப்பங்களையும்‌, இரண்டு துருத்தி 


திராட்சரசத்தையும்‌, சமையல்பண்ணப்பட்ட ஐந்து 
ஆடுகளையும்‌, ஐந்து படி வறுத்த பயற்றையும்‌, 
வற்றலாக்கப்பட்ட நூறு திராட்சக்குலைகளையும்‌, 
வற்றலான இருநூறு அத்திப்பழ அடைகளையும்‌ 
எடுத்து, கழுதைகள்மேல்‌ ஏற்றி, 

41251:192 18 ங6௮2101981821/0 றர ப: ஈதல்‌ மவாத22௱ |) 
வாவ ௱றபரால 00௦82 '(0௦81229'); 11109, ॥௨ பாதில (யாத) 
பாரா பாபா பாப்ரி வாகாய்‌) வாம 5011 எபறழறாாா291; 


1௮ ஒபாப518018991/7/௦ (0 பாப58॥122/௨/0பாப5௨19௨0/௮) 
189099/ப//ய(॥௮௦௦8வ/ப//6ப) ஸல உபரி (வெரி|௪॥. 


*****-25):192 கா்‌ 416 59/0 பாம்‌ ஈன்‌ 568ங815), 00 ௦0 067016 
ரா€; 064௦10, | ௦௦06 ர16ா 4௦ப. பக்‌ 56 1௦10 1௦% 6 5080 
11910௮1. 


*1%₹%87%114/25):19) தன்‌ வேலைக்காரரைப்‌ பார்த்து: 
நீங்கள்‌ எனக்கு முன்னே போங்கள்‌; இதோ, நான்‌ 
உங்கள்‌ பின்னே வருகிறேன்‌ என்று சொல்லி 
அனுப்பினாள்‌; தன்‌ புருஷனாகிய நாபாலுக்கு அதை 
அறிவிக்கவில்லை. 

“125):202 8௪1 ௦ப [அ2பர்்ஷ்ராராவ! ஊர்‌, ராலிஷஞ்ரா றகர 
1உிதிங்ாபிவருரி(1 காதத வாபர்ஷ்ரி/சி காதத வாபஜுநுரி), 117௦9, 

129 ள்‌ொ்பற ஙா ராறொப்ாபயரா வெசபிப/ பப 

ன்‌்ரா8௮10 (ஸிாரா2௦௨/ஸ்‌1ா2929) 


1 18திங்வாம8௮1 (1 உாததஙவார்ாவார ௭ / வாதஹவாம்22 |); 
39115'19/00(82111௦'12100/8/2129'181௦) 8811௨௮. 


****7-205):202 ௦ 114 ௩6 50, 95 816 1006 ௦ 16 955, 194 546 
06 0௦80 நே 16 0007 ௦7 16௨ ர, 80௦, 02௦10, 03ம்‌ வா்‌ 16 
ராஜா 6806 00000 8ஜ2ல்‌ ஈன; 80 816 ௱ாக்‌ 1. 


**:%%%4%%%425):202. அவள்‌ ஒரு கழுதையின்மேல்‌ ஏறி, 
மலையின்‌ மறைவில்‌ இறங்கிவருகையில்‌, இதோ, 
தாவீதும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ அவளுக்கு எதிராக 
இறங்கிவந்தார்கள்‌; அவர்களைச்‌ சந்தித்தாள்‌. 
“125):212 188வ௦2ல்‌ப நாவா |ாலாதில 6/(|8020222121) 1௦௮/0: 
வெரெப/ெ ஙலாலார்னாஸ்ார்‌ா!! ராய/ிஸ்்ஷ்வ/ொொ 

6692100069 (16618986௦9, /66'19229069) 198002974௦; 
வெற்ப பாரம்‌ பா 1/9௨8௨௭௱௭௨' 00௭4111௮10) 


வாயா ஈகா ற௨ரா!891/6 (091119212/1091118929) ஙா 
மா௮்பர்‌ 1௦! ஒளர. 


****₹-025):212 14000 டிப்‌ 80 59/0), 5 பாஷ்‌ [ஈர ஙா ரு 6 | [ழ்‌ ௮ 
(94 1/5 ரவ1௦00ொ 2 ரா 16 ஙரி0னர655, 50 19% ஈ௦ரர த ௩95 
15560 ௦17 வ 197 றவர்‌ பார்‌௦ ராரா: வா்‌ 6 944 60ப1ர60்‌ ரா6 
வே! ர௦ 2000. 


**:%%44%4-425)21- தாவீது தன்‌ ஜனங்களை நோக்கி: 
அவனுக்கு வனாந்தரத்தில்‌ இருக்கிறதையெல்லாம்‌ 
வீணாகவே காப்பாற்றினேன்‌; அவனுக்கு 
உண்டானதிலெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ 
காணாமற்போனதில்லை; என்றாலும்‌ நன்மைக்குப்‌ 
பதிலாக அவன்‌ எனக்குத்‌ தமை செய்தான்‌. 

1251:222 ஙாப/ப பாச விவ்‌ பா பங்கா! ஈலஙாப்பெர ௦ாபு 
ரஷ ராபம்ா வ 0௦2பக்பஙர்நொெப௱ள்ர்பா ஈ௨ ஸ்ரர்௦௦0௦௮ 
விரார்ா2௮, 1வகா நவள உரி பாப 1/0 ஸ்லாம்‌ 
59129௨ ய௱(69௩/௮௨௭௮௨ய௱/58/௨௦2௮யரா) கிய 


ராப (2ரவா9வயா/8171ஐ௨௱௭892௮பர) 5ூூ௮//680808 
வாப 5௦ந/ரயாக்ாவா. 


****₹025):222 5௦80 06 81/50 0௦ 000 பார்‌௦ 116 வாளா/ ௦7 
பப்‌ 17 1 [606 07 91 19% நவார்வா 1௦ ரா நோ 1௨ றாத [தார்‌ 
ர நார்‌ 01556 82ல்‌ 16 வக]. 


**4%%44%4-425):22 அவனுக்கு உண்டான 
எல்லாவற்றிலும்‌ சுவரில்‌ நீர்விடும்‌ ஒரு 
நாயைமுதலாய்ப்‌ பொழுதுவிடியுமட்டும்‌ நான்‌ 
உயிரோடே வைத்தால்‌, தேவன்‌ தாவீதின்‌ 
சத்துருக்களுக்கு அதற்குச்‌ சரியாகவும்‌ அதற்கு 
அதிகமாகவும்‌ செய்யக்கடவர்‌ என்று 
சொல்லியிருந்தான்‌. 

1251:235” ஈெரிஷரி(2௦0/ஷரி) 1886611216 

199/1 ாஷ்ரி//22ொஜந்ரி), நவர (ச்பற்றஷ்ல! நார்ர்ப 
118124 உாததி), 18௦2 ப/ய 689110 168189௮971//1621982911) 


1௮! ஈயாதியழறப 8(ராபர்‌வாதியழப8/௱பாதி யப (8) 
வ/சயார்்ப நஉர்ாக்றய, 


****₹025):222 ஙா வற்வா &012911 580 டிப, 506 95160, 880 
[12160 ௦0771 16 8955, 800 1வ| 0606 டிவ10 ௦0 6 19806, 800 001460 
65விர்‌ 1௦ 16 த௦யா0, 


*:%%௪௪௪௪ஈ25)23. அபிகாயில்‌ தாவீதைக்‌ 
காண்கையில்‌, தீவிரமாய்க்‌ கழுதையை விட்டு 
இறங்கி, தாவீதுக்கு நேராகத்‌ தரையில்‌ முகங்குப்புற 
விழுந்து பணிந்து, 

41251:242 ஙா 402469 பரசபாக்்ப: வா 9890888௮69, [ர 
0291112180 (09218112/0891782௭௱) ஊரான ய௱சாக!$ப௱; 


பப 800991008௮ 
வு 1வ12'12/(ுர்ாம்ா 22 21/11/2122 121) ஈஷா 


1680 யாரற௦ப1(99109 (0280/ப௱ழ௦ பர192119/16290/ய௱ற௦ பர்‌189 28) 
பப 8002௦1 ப௱ச்்ப 5வ!6680/1 6258௦9 '10பரா. 


*****-025):242 கா்‌ ரீவி 94 15 ரேர்‌, 800 5910, பரா ௱ா6ி, ஈட 100, 
படா ௱6 (ச்‌ 115 ார்பெர்ரு 06: 800 [6 *ர௨ ரவாறொச/0, | ராஷ்‌ 166, 
5069 ॥ா 16 8ப0/60௦6, 8ம்‌ ஈர 16 10௭05 ௦7 1406 80௮10. 
அகவய) 22. அவன்‌ பாதத்திலே விழுந்து: என்‌ 
ஆண்டவனே, இந்தப்‌ பாதகம்‌ என்மேல்‌ சுமரட்டும்‌; 
உம்முடைய அடியாளுடைய வார்த்தைகளை நீர்‌ 
கேட்கும்பொருட்டாக உம்முடைய அடியாள்‌ உமது 
செவிகேட்கப்‌ பேசவேண்டும்‌. 

£[25):252 8 9911082091 ஸ்‌/9 (89'108/2089/8/92' 1008௨8௮188ஜ/௮) 
€€ 189029998௮) வாப௱ ரார்்௨ றல) 
ராவயாவா2! ௦ப ற௦0பர19212(001ப1192119/001ப119929) 
௨உ'ர"ங62'08௨௱; ஙா றல்‌ 6002801/09 800800/69 வொப௱ 

1 ப// 820; ஙா நஸ்‌ ॥8902881(1990099|), ஙாப//(யழ 
ந்க்்நுவாப௱ ॥ப/ொக்ப; பராறபட/9 

90/99'1891௬/2(௮0/29 '198௫/௮/800/௮௮௦'188/௮௨) ஈ8௮௦8,) 8 98'00௦088 
॥பழடா9 ப9௮1/10219॥16(ு2௦110812140) /ககர்‌|6(. 


*****-025):252 [ஞ்‌ ரா௦ர்‌ ராறு 100), | நாஷுூ 166), [628௭0 116 ௱௱ ௦7 
6141, வலா 1490௮: 1௦ 96 1/5 ஈட 15, 50 15 6; 149091 16 15 
ரறொ6ி, வாம்‌ ரம 15 ங்க ஈரா: பர்‌ | *ஈரரா௨ ரவாரொல/்‌ ய ஈ௦7 1416 
ஏத றான ௦4 ஈர 100, ஙா 1௦ப 01064 580. 


*8%8ஈ2125) என்‌ ஆண்டவனாகிய நீர்‌ நாபால்‌ 
என்னும்‌ இந்தப்‌ பேலியாளின்‌ மனுஷனை ஒரு 
பொருட்டாக எண்ணவேண்டாம்‌; அவன்‌ பெயர்‌ 
எப்படியோ அப்படியே அவனும்‌ இருக்கிறான்‌; அவன்‌ 
பெயர்‌ நாபால்‌, அவனுக்குப்‌ பயித்தியமும்‌ 


இருக்கிறது; உம்முடைய அடியாளாகிய நானோ, என்‌ 
ஆண்டவன்‌ அனுப்பின வாலிபரைக்‌ காணவில்லை. 
“125):26” [000917பாரா 860 9890088௭௦9, 66 ராக்கா எரர்‌ 
ஙவெயறா, பறபற (ர்‌ ஈடு 581/1 ர்ர்ஙாபற, 1 அர்க்க 
பய /80தி௦0ப// வரி] வாறி) [வர்ர காப 
/6வா21//0௦0 1 0பரா, ப௱ராப்க ௦2 வாசி0 ரப்பா 
5011ப//'1220(50 ப்‌! ா2௮ா/5௦/1பத!' 68); 100௦94 பாரா பாராராப0சட்/8 
59111 பாப//( யா, ௨ 89 0088/௮ப//(ப 

1௦91787291 (111௦210898180/41109108௱92280) ஐ௦118900பர்‌ா 
11680ப1!/'8/2௮1 பாரா (1280 பர॥' ஙா ப௱/1 680 பதி 82 மார), 
1890891/21000319 (199089181000919) 
99/9/18082115'(89112//808௮1௦'1/8922//020வேர௭ஐ |). 


****₹25):262 11000 166706) ராடு |010) 96 16 (0%ட்‌ [ஙஸ்‌ா்‌, 80 
95 1 50ப| |ஙஸ்‌, 56வாத 16 (0௩ம்‌ ஈஸ்‌ மார்ரா 1166 ரா 
௦௦௱ராத 14௦ 5160 01000, 880 1௦ வனாதாத நடுவர்‌ நார்‌ நாரா6 ௦ 
ரா), ர ஜ்‌ 1்ாராா6 வாளா!) 800 1ஸூ 12ம்‌ 5661 வரி 1௦ ஈர 100, 
06 95 [190௮. 


**:%%44%4-425):26. இப்போதும்‌ என்‌ ஆண்டவனே, நீர்‌ 
இரத்தம்‌ சிந்த வரவும்‌, உம்முடைய கை நீதியைச்‌ 
சரிக்கட்டவும்‌, கர்த்தர்‌ உமக்கு 
இடங்கொடுக்கவில்லை என்பதைக்‌ கர்த்தருடைய 
ஜீவனைக்கொண்டும்‌, உம்முடைய 
ஜீவனைக்கொண்டும்‌ சொல்லுகிறேன்‌; இப்போதும்‌ 
உம்முடைய சத்துருக்களும்‌, என்‌ ஆண்டவனுக்கு 
விரோதமாகப்‌ பொல்லாப்புத்‌ தேடுகிறவர்களும்‌, 
நாபாலைப்போல ஆகக்கடவர்கள்‌. 


1251:27: (000940 ப௱ பரா2்ப 8008௦1 ௨ 89088/81ப//6ப16 
௦ 0பெஙவாம்2 (லொக்‌ ஊர்‌ பப, ௨8 92900808௮0 
பாா0௦்‌ ஈபி2 (00௨ பன்ர 8/2 பி ௮) 
3991108ப1//ய1/4/2௮/081ப//6ப/(6) 

0000668919 (600ப00668818/1600ப00668228). 


*****-025):272 கா்‌ ஈ௦ய்‌ 11/5 0/5 02 வார்‌ நாரா௨ ரகா ஈக 
0ா௦பதார்‌ பார்‌ ராரா 100, எ ர்‌ வனா 06 ஊனா பாம்‌ 116 4௦பாத றாவ 
[19% 1௦11௦0௩ ஈர |00. 


*1%*14141ஈ/25):272. இப்போதும்‌ உமது அடியாள்‌ என்‌ 
ஆண்டவனுக்குக்‌ கொண்டுவந்த காணிக்கையை 
ஏற்றுக்கொண்டு, என்‌ ஆண்டவனைப்‌ பின்பற்றுகிற 
வாலிபருக்குக்‌ கொடுப்பிராக. 


1251:28% பாப 800௮௦1 
0291121-111121(09211721121/1/721//0821082௮401021) ஈாரந்பா, 
வருங்க வா 989॥70விராய/(ப ஈரிகஙுாச ப6ேர்‌1ச1 ஈர்ன்ட்ஜு9௮0/16 
(911பங82; வா 99108வ8ா [இர்ார் காப 

9/பந்* வாதி 19/பகாநவா22௦ 1௮1) 

190911! 180௦1 பர்‌ "வா862/ 180241 பத' 829 
69); ஈ66 புரர்‌௦806௨௮ பெர 8911 ௦ப ற௦189900பரா ப௱௱ரி 
(29 '180080891/1ப00௦11189102 (629'180008089101பழ02198118/1622'18009 
0891 /ப0092929). 


****₹25):282 | நா 166, 102/6 16 1650855 ௦01 116 
ரொொல/0: ரா 16 (0ம்‌ ரி| ௦ றாவ ஈர 100 9 5பா6 
056; 060956 ஈர 100 ரிதார்ன்‌்‌ 16 09744/25 ௦7 16 00, 80 வாரி 
ல ௦ 068 1௦பா0்‌ 1 1166 ௮1 1௩ 0௭5. 


*1%111811/20)28. உமது அடியாளின்‌ பாதகத்தை 
மன்னியும்‌, கர்த்தர்‌ என்‌ ஆண்டவனுக்கு நிலையான 
விட்டை நிச்சயமாய்க்‌ கட்டுவார்‌; என்‌ ஆண்டவன்‌ 


கர்த்தருடைய யுத்தங்களை நடத்துகிறவராமே; நீர்‌ 
உயிரோடே இருக்கும்‌ நாளில்‌ ஒரு பொல்லாப்பும்‌ 
உம்மிலே காணப்படாதிருப்பதாக. 

1251:29% பா௱ள்‌ நாயா 090பர்ர் வப (1யா1080090பர18ய௱), 
பப 82821 லாத (௩98022) 

௮121176290 ௦ெப௱ (௩௮௮1106890 8பரா,/ 8281106௨0௦ ய௱), ய றப்‌ 
62 பராடாவவயா(62பராமாாவ/ப௱) ௨ 99 08801ப080/௮ 8 பா99 
பராபவ 168வவா2910/௮(1 68௮8 8/1/16வ௨98ள/௮) 
/்ம்வாரார 8௦ல்‌ ராப்‌ 1/6 வளாப"1௦81ய080/௮ 147169 
19112002111/1ய//ய௱; பராராயஷ் உரந் பாப க௦ர்்பா29//9'109 
ஙி பலர்க்ப உரிரம்‌்2௦' 00919 6௨ /200௦141ப0 0௦. 


****1025):29_ 764 உர 16 [156 1௦ இபா5ப6€ 11166, 800 10௦ 5661 
[ரு 5001: 0பர்‌ 16 50ப| ௦7 ஈர 1௦0 5191 06 0௦பா0 ॥[ஈ 116 பாரி 
௦7 |/ரீ6 வர்ர நா௨ டர்டி 1௩ 000; 800 146 50015 07 16 ௨வாவா/, 
ண உல 86 ஏத ௦பர்‌, 95 0பர்‌ ௦7 16 ௱(/00/6 ௦7 8 ஏத. 


*1%₹%%:%11/25):29% உம்மைத்‌ துன்பப்படுத்தவும்‌, 
உம்முடைய பிராணனை வாங்க வகைதேடவும்‌, ஒரு 
மனுஷன்‌ எழும்பினாலும்‌ என்‌ ஆண்டவனுடைய 
ஆத்துமா உம்முடைய தேவனாகிய கர்த்தரின்‌ 
ஆதரவில்‌ இருக்கிற ஜீவனுள்ளோருடைய கட்டிலே 
கட்டப்பட்டிருக்கும்‌; உம்முடைய சத்துருக்களின்‌ 
ஆத்துமாக்களோ கவணில்‌ வைத்து எறிந்தாற்போல 
எறியப்பட்டுப்போம்‌. 

“125):302 [எக்கா ப௱ராசியெர்பா்க்ய்‌ 5௦௨ வாரா 
வொ ரார்‌ 8 89॥0௦(வ/ப/ய௦ 5ளுக்கப, 18௦ ப/ 


9/09ர/2௦1:2(21/1921/71/22118/2171091௩/௮௨28) ப௱௱!்‌ ஈரி 
0௦௦1ப, 


*****025):302 ஙா ர்‌ ௭்க! ௦௦06 1௦ 0955, ஙா 1௨ 00௦௩ம்‌ ஸ்வ 
86 00௦06 1௦ ராறு 100 8000012 1௦ 91 116 2000 19% 6 89 
50010 0௦008ரரத 166, 8 எவ! 86 9000௦10760 166 “பா னா 
1526]; 


*1%47%8:514251302 கர்த்தர்‌ உம்மைக்குறித்துச்‌ சொன்ன 
நன்மையின்படி எல்லாம்‌ இனி என்‌ ஆண்டவனுக்குச்‌ 
செய்து, இஸ்ரவேலுக்கு அதிபதியாக உம்மை 
நேமிக்கும்‌ போது, 

“4251:312 ஈ66 பார்பர்‌ ராக்கா எாக்ரொொப௱, 8 

99 108/209௮17/௦ (89'108/8089/௮/92'108வ௮88ஐ/௮) ஈஷா 
0௦2111௩912 வப௱ (022௩ாதஹவொவப௱) ாயார்்ஸ்‌ா்பாா்ொ2௮), 
900021 பரப ௨ 89'008/௮7289/7/௮(99'1088௮௭827/௨/89'108௮ா88ஐ௭/௮) 
பரா௮யெர்ா நாய்ொொயா ராஜப, றா 10/2 ராப: [வரரா 


வா 9970விாய//(ய ஈவா 5ளஙபறாழ௦௦்ப, பரப 801/9 19 
ரர வி00 668912 (ஈ/21006ன88௨//4721006ன9829) வா991. 


*****-025):312 [௭ம்‌ 1/5 வ 06௨ 1௦ தா€ர பார்‌ 166, ॥௦ா 011806 
௦ர றார்‌ பாம்‌௦ ஈர 100, வர6 194 1௦ப 854 5160 010௦0 
0905616559, ௦ 19% ராறு 100 91 பெவாத60 ஈர்றா5வர்‌: 0பர்‌ ந்வா 16 
[0ஈட எவ! ஈங 6 06914 வவ வார்‌ ஈர ௦௦, நாவா ஈவா ரர 
ரிவா2/0. 


**:%%4441-25)31- நீர்‌ விருதாவாய்‌ இரத்தம்‌ 
சிந்தாமலும்‌, என்‌ ஆண்டவனாகிய நீர்‌ 
பழிவாங்காமலும்‌ இருந்ததுண்டானால்‌, அப்பொழுது 
என்‌ ஆண்டவனாகிய உமக்குத்‌ துக்கமும்‌ இராது, மன 
இடறலும்‌ இராது; கர்த்தர்‌ என்‌ ஆண்டவனுக்கு 
நன்மை செய்யும்போது, உம்முடைய அடியாளை 
நினைப்பீராக என்றாள்‌. 


1251:32: 800020ப1ப 1996 61ப 801-ரி21((901ரி௮1) 1௦௮614: 
பால ராரஷ்ஸ்ாராவா பாவ்‌ லார்‌! வாபா வலரா 
1168809910 (162௨2099௮1 வ௨௦ஐு/௮) 1 கார்‌ காய//ப 
410914 ௭. 


*****025):322 ஙா டிப்‌ 59/0 1௦ [த], 125560 06 16 (0௩ம்‌ 
000 ௦01 |5196), வார்ட்‌ வாக்‌ 166 1/6 ஞெ 1௦ றார்‌ றா 
தததுதுககுகத்த்த்‌ 4 91-42 ௮ த அப்பொழுது தாவீது அபிகாயிலை 
நோக்கி: உன்னை இன்றையதினம்‌ என்னைச்‌ சந்திக்க 
அனுப்பின இஸ்ரவேலின்‌ தேவனாகிய கர்த்தருக்கு 
ஸ்தோத்திரம்‌. 

“4125]:33” ॥6€ 501/9 /095819 

99566 ங91//2002 0பய91189102 (99568௩௮111 680090பய21/88118/98566ங 
9117112009 0பங18928); ஈ8௨ா ராக்கா வார்‌ ௮891780904, 
வா 1469 02219802/911780901//4பயர(09201/92௮02282180801/ய௱), 
€€ ராஷ்‌ வாவிபெர்ர ர்௨0௮1 ஐலா ரர8080்/ரா2௮1, ஈஷ்ப௱ 


99566ங91///20020பய93/29109 (89568 ங௮111/480080பப289/9212/8956வங 
91171//20080ப/921/8928). 


****₹025):322 ஙா 0165560 06 1 900106, 800 10165560 06 1௦0, 
கார்‌ ரல்‌ ஒர றர ஸெொர்ா௦ா ௦௦2 1௦ 51160 01000, 800 
1௦ வாதாத ஈரு5விர்‌ வார்‌ ராரா வொ லாம்‌. 


*:%:௪௪௪௪௭ஈ257:33௨ நீ சொல்லிய யோசனை 
ஆசீர்வதிக்கப்படுவதாக; நான்‌ இரத்தம்‌ சிந்த 
வராதபடிக்கும்‌, என்‌ கையே பழிவாங்காதபடிக்கும்‌, நீ 
இன்றையதினம்‌ எனக்குத்‌ தடை 
பண்ணினபடியினால்‌, நீயும்‌ ஆசீர்வதிக்கப்படுவாயாக. 
41251:342 ஈ66 1 வரணா/ வாரவர்‌ 8க்ார்‌9 ஙா] 


1 பாந2௦/௦௮0991/, 0௦21பரப ஙர்டிெயறாள்்பார ா88099/ப//ய(॥9௦௨௦8வ/ப//ய) 
௦ாப ர9௮/ப௱ ஸ்ரர௦8069 ங2///4620080 பயல உப, பாவ 


0௦1189000௦ 59 வாய 1080200089471ப1/62 1508வ௦௮|[ 
1168808991 0/7/௦ (162௨809௮9௮) ॥எார்வா 
16வா2ி/60'110ப ஞு 501ப1/'22(5௦/பர்‌॥ ா28/5௦01பத2ா) 
வாஈப 501, 


*****-025):342 [0 [ர ஙு 0660, 86 16 0௩0 000 ௦74 |5॥98] 
ஙஸ்‌ா, வார்ஸ்‌ [ரர்‌ றா6 0806 1௦ ஈயர்ாத 166, 600601 1௦ 
19094 85160 810 ௦௦016 1௦ ஈா66்‌ ரா6ி, 5பாவு 166 80 ஈ௦% 068 
[611 பார்‌௦ 1420௮1 நோ 16 ரா௦ாராத (தர்‌ 8 12ம்‌ 065 82915 16 
ங்வ. 

*:%%௪௪௪௪-ஈ25)3 நீ தீவிரமாய்‌ என்னைச்‌ சந்திக்க 
வராமல்‌ இருந்தாயானால்‌, பொழுது விடியுமட்டும்‌ 
நாபாலுக்கு ஒரு நாயும்‌ உயிரோடே 
வைக்கப்படுவதில்லை என்று, உனக்குப்‌ பொல்லாப்புச்‌ 
செய்ய எனக்கு இடங்கொடாதிருக்கிற இஸ்ரவேலின்‌ 
தேவனாகிய கர்த்தரின்‌ ஜீவனைக்கொண்டு 
மெய்யாய்ச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்று சொல்லி, 

1251:355 1 180 (0 'ஈய்பஙவார்ாகல நரகப்‌ 8௮1 
ரி ௩௮/00 'ர0ப(ஙொததி/00'10ப), வெலவ/ற ற்ப: ஈர 
59ொ9917880௯417௦8069 பா ங6ே்ர்ப/பற 009; 1109, ஈக பா 


50119162211ப, பா றப/ர்ார்ாக/்ற(றப்கம் 2/0 / பார்க) 
ட9ொ1411ப, 100801௦0 ஞு ௨82. 


*****-25):352 50 0810 606460 ௦0ரீ ஈனா ஈவா 195 ஙா 56 
80 0௦பதார்‌ ஈரா, 80 59/0 பாம்‌ 6, 6 பழ [ர 6906 1௦ 1/6 
1056; 566, | 98/6௨ ர 62660 1௦ 14/ ஙு௦106, 800 88/6 980060160 
1 0650. 


**:%%%787%420)352 அவள்‌ தனக்குக்‌ கொண்டுவந்ததைத்‌ 
தாவது அவள்‌ கையிலே வாங்கிக்கொண்டு, அவளைப்‌ 
பார்த்து: நீ சமாதானத்தோடே உன்‌ விட்டுக்குப்‌ போ; 


இதோ, நான்‌ உன்‌ சொல்லைக்கேட்டு, உன்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்து, இப்படிச்‌ செய்தேன்‌ என்றான்‌. 

“125):362 9019ு/ி(9001/8ஷ/ரி) ஈ2808810214/1/11(॥௮௦௦8௦/044௩/॥) 
ஙொர்வ0௦9ப, 1௦2, ॥99]வொயார்ப/ ப ௦00889 ஙாராபார்்ப ஙா 
661169 றொம்ப; ஙா ர்பந்்ஷ்றை /ஒகக்ாரயாக்்ஸ்‌ாப; ஙா 
ராரா (ரவ ாரகவயாா) வளர்பாங்ய௱ர்யார்கா; 
99180/221(99/84/291/88280/2௦1) 0௦20பர்‌ப ஙர்நொபரால்1்பரா ர்/ச 
198டொ௦ொவிய௱ றவு /அவர்வாவொவப௱, ௦ஷ்யா ஙாப/ே 
ம்‌ ரி1/[442)7/111211 

*****4125):362 80 401த5ரி 0806 10 1490௮; 880, 08010, 16 1810 
9188 | 615 0056, ॥॥/6ீ 16 1695 ௦0ரீ 89 102; 80 1480௮5 லர 
நீ ரானாரு மாகா ரார்றா, ரா ௨ ங்க ஙு யா: ஙர்னானீாட௨ 516 
1௦0 ஈரா ஈ௦்‌ாராத, (65 0 ௱௦06, பார்‌॥ 1௨ ௱௦ாாாத தார்‌. 


**%:4:4:4ஈ2536. அபிகாயில்‌ நாபாலிடத்தில்‌ 
வந்தபோது, இதோ, ராஜவிருந்துக்கு ஒப்பான விருந்து 
அவன்‌ விட்டிலே நடந்தது; அவன்‌ இருதயம்‌ 
களித்திருந்தது; அவன்‌ மிகவும்‌ வெறித்துமிருந்தான்‌; 
ஆகையால்‌ பொழுது விடியுமட்டும்‌ சிறிய 
காரியமானாலும்‌ பெரிய காரியமானாலும்‌, 
ஒன்றையும்‌ அவனுக்கு அறிவிக்கவில்லை. 

41251:37: 0௦21பர்‌ப பார்ப்ப, ர290௦911(18908911) ஙா 

16 ாந்ஷாடப (வர்கா ப), வா ராவார்‌ ॥ஈர்ற௮ 
வாிக்்றா2ாலாதி 2/(நரந்காகொனாத29 91) வாய 


91112௦; 800020ப1ப ஙா ॥ாபந்்ஷுறை வஙேவாப/பெ!'169 5ளிா1ப, 
9842 1அ/000௦9/2212௮. 


*****-25):372 பம்‌ ம ௦086 10 0855 1 116 ரா௦ாராத, வா 16 
ங்ர்ர6 ங்க 2006 00ம்‌ ௦7 1190௮], 8௦ ஈ(5 வரீ6 180 1௦10 ஈரா 1௨56 
ராஜ, 12ம்‌ 15 லார்‌ 01/60 நாரா ஈரா, வார்‌ 6 06086 95 8 51006. 


கய) 372. பொழுது விடிந்து, நாபாலின்‌ வெறி 
தெளிந்தபின்பு, அவன்‌ மனைவி இந்த 
வர்த்தமானங்களை அவனுக்கு அறிவித்தாள்‌; 
அப்பொழுது அவன்‌ இருதயம்‌ அவனுக்குள்ளே செத்து, 
அவன்‌ கல்லைப்போலானான்‌. 


41251:38 உர்வா ॥8909916/(19909919/) ஙா 1க்ர்லர2௮/, 
699/0 ஐலர்்ப ர8911ப//பழடறாடப(89'1ய//யழறாா0ப), வலா 
31211 119721:10 


****₹025):382 ஙா ம 086 10 0955 900பர்‌ 160 081/5 97162, 1497 
[16 (0௩0 9௦6 1490௮, 127 6 01/60. 


**%:4:4:4ஈ257:38. கர்த்தர்‌ நாபாலை வாதித்ததினால்‌, 
ஏறக்குறையப்‌ பத்து நாளுக்குப்பின்பு, அவன்‌ 
செத்தான்‌. 

125]:392 ॥88098((189029|) 54 ப00௦வா ப 19௦வலன்பு 
1691 51009118000917ப: வா ஈராக்ர்ஷஞ்ரா ங௦2ாவ//1 2௨0௦௮1189௦) 
(ரி ஙர்கொக்ர்ாப, நாவாராப0்/2 800/௨ொ௮10 0௦118800ப௦்‌ 
5917808010 ரக்பி /வார்ளாபப எக்க; 
ர்க்க 1௦62 ॥9802811(1990881/) ஐ௦118800௦21 வா 
1௮! 1ராபா0800௦்‌ ராரா (யா்‌ ரர) வப 
5011, 80/8/ரி2/(9044116/) 

வ்ஙறவ்‌ா ஈய 21௮ 162915 பங்‌ ஈபர்ர்‌ 217௦ 162219112௦ 


ஜாழ௦ொ்‌ 'ஈபதி 242 165229) 8/91௦9069 06959, 1189ப/6610ப 99019 19 
21918 1811072121 


***711-25):39%_ காட்‌ யாவ டியா 620 194 119021 ௩95 0690, 6 
5910, 8165560 06 16 0௩ம்‌, 12ம்‌ ஈஸ்‌ ற/68060 116 08056 ௦4 ரா 
[60௦800 1௦0 16 ஈவா ௦07 1190௮), வார்‌ 89 [61 (6 5ஊஙகார்‌ ரா௦௱ 
வரி: ரீ௦ாொ 16 (08ம்‌ 4 ஈஞ்பாா60 16 ங10600655 07 1190௮] பழ 


15 ௦ 680. கா்‌ டிங்‌ 58ர்‌ 880 0௦௱ாபா6€0்‌ வாக்‌ 4012௮, 1௦ 
19/6 ன்‌ 1௦ ராரா 1௦ பரர6, 


***11%118125)39) நாபால்‌ செத்துப்போனான்‌ என்று 
தாவீது கேள்விப்பட்டபோது: என்‌ நிந்தையின்‌ 
வழக்கை நாபாலின்‌ கையில்‌ விசாரித்து, தம்முடைய 
அடியானைப்‌ பொல்லாப்புச்‌ செய்யாதபடிக்குத்‌ தடுத்த 
கர்த்தருக்கு ஸ்தோத்திரம்‌; கர்த்தர்‌ தாமே நாபாலின்‌ 
பொல்லாப்பை அவன்‌ தலையின்மேல்‌ 
திரும்பப்பண்ணினார்‌ என்று சொல்லி, அபிகாயிலை 
விவாகம்பண்ணுகிறதற்காக அவளோடே பேச, தாவீது 
ஆட்களை அனுப்பினான்‌. 

1251:402 188௦ ௦௦201/௮//8219௭ வாவ ராப/6்‌14 
901/9/ி2'0௦1//4ப(80ஷரிலா01//ய) ஙலார்்ய, 18 னன்‌ப பரா 
பிட அப ரிய எ ய உறிய வப! 1) உபய 7 


வாதி "6/(ாத22'121) பராசர! வாபா வப 89110௦8069 
5011ப//'800081/7ப(5௦011பர்‌!'*1200021ப/5011ப2!'80021ய), 


****7-25):402 ௦ ஙா 16 5ஙார்‌5 07 டிங்‌ 66 ௦௦06 1௦ 
சிம்‌[த24 1௦ சோரா), *ஞூ 50516 பார்‌ 86, 5ஸாாத, பியர்‌ 56ார்‌ ப5 
பார்‌ 166, 1௦ 19/66 1166 1௦ ரா 1௦ பாரி6. 


**%4%41ஈ25) 10. தாவீதின்‌ ஊழியக்காரர்‌ கர்மேலில்‌ 
இருக்கிற அபிகாயிலண்டைக்கு வந்து, தாவீது 
உன்னை விவாகம்பண்ண மனதாய்‌, எங்களை 
உன்னிடத்தில்‌ அனுப்பினார்‌ என்று அவளோடே 
சொல்லுகிறபோது, 


4125):412 வு! சோபாம்ராயாக்் ப, 1ாவாவ்ராகர்்பாா 
ராயிவாதுவாாராயாாயர்காதியாாாய/றபஜாதியாரா்‌ாய), 11௦9, ரொ வா 


99'108/80ப080/9 ௦௦2114/2//82181 |68௮/15'19॥14(122121/7/22௦12॥16) 
411211 யய/12144) 

0௦ 1 1ு1021/68௦/9௮1ஸ்/௦ (02 ஈங10௮1/9௦/8௮௫/௮/0௦ ஈஙர0211162/9௨ஐ0/9 
) 9/9ப0800/9 8008௦1 ௨991. 


****₹025):412 காம்‌ ௭6 81056), 800 001060 65871 ௦0 6 1806 1௦ 
16 வா்‌, 800 59/0), 88௦10, 16 16 ரவாளொல/0்‌ 06 9 5வஙர்‌ 1௦ 
ஙெ 16 166 ௦ரீ 16 56ம்‌ ௦ரீ ராறு 100. 


* 5511141725). அவள்‌ எழுந்திருந்து, தரைமட்டும்‌ 
முகங்குனிந்து, இதோ, நான்‌ என்‌ ஆண்டவனுடைய 
ஊழியக்காரரின்‌ கால்களைக்‌ கழுவத்தக்க 
பணிவிடைக்காரியாகிய அவருடைய அடியாள்‌ 
என்றாள்‌. 

1251:422 நாழப(0ிாப) 8004ஷரி(வ/ஷரி) (௦வ்ரிராந் ப சயாம்‌, 
௦ாப |ச2்யம்்ஷ்ராறவ। ௨, வரந்ற்ப 18௦/0 

06/2 2॥((0௨உ௱௨19/1/0௨ஐ2௮219) 1௦௦7111100, 18௦௨6 


5182310890 94015 பய (082௮092097111௦'1ப//யழ/5182092009412௨ 1ப[6% 
பழ) ஜானா ப 0௦9, பென்ப ராகா]. 


*****025):422 கா்‌ 4012௮1 ௨5460, 800 81056, 8800 1006 பா 8 
955, பீ ரிங 085616 ௦ரீ 615 194 பவார்‌ 8416 86; 80 56 பவார்‌ 
9116 16 றா65581த6(5 0ரீ நி10, 800 06௦86 15 பர7ீ6., 


(25042 பின்பு அபிகாயில்‌ தீவிரித்து எழுந்து, 
ஒரு கழுதையின்மேல்‌ ஏறி, ஐந்து தாதிப்‌ 
பெண்களைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, தாவீதின்‌ 
ஸ்தானாபதிகளுக்குப்‌ பின்சென்று போய்‌, அவனுக்கு 
மனைவியானாள்‌. 


425):422 நுகாஸ/68! 00189'19910//9 (௦௦189'189/0/8/௦௦189'199ஐ/௮) 
9/௦ 8ங88௱ பா (9411௦8 நு்யா/8தா௦8ங்ொஷ்பரா) 118வ௦ன்‌ாப 


பிட்ட உயி ய ம ப்றிய ம்பிப்‌ அம றியி) 
3௦2115'(வலா ௮1/82) ாபஙாபரா வங்ப/(ே 
ராவார்‌ 18௭௦௦௮11௨1 2ல'18௨௭௭௭௨௮௭29 |). 


****₹25):422 டி 8150 1௦௦14 &॥௦௭௱ ௦7 /6266|; 80 1ஸ/ 
66 8150 0௦44 ௦7 16 [15 வா. 


**:%%84%4%20):432 பயெஸ்ரயேல்‌ ஊராளாகிய 
அகினோவாமையும்‌ தாவது விவாகம்பண்ணினான்‌; 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ அவனுக்கு மனைவிகளானார்கள்‌. 
4125):442 வெய்‌ நரகவெ்ாா 

ராாங்நு/ஸ்(ராவாங்ந்ொரு வாவா) 
ரா66/29 (றன '/௦6த291) ஊாபா ராவா (ப௱ரர்ார்ாட9/(6 


199166 ௦0189099/0/௦(௦018909210/8/௦01880189ஐ/௮) 180/6 
1 ய1-121-1-12:இ: பரவ 111 அ எ வாய்பபி 


****7-25):442 பர்‌ 581 80 ஐவ 14/1/00௮! ஈர பத்ர்‌, டியர்0'5 
பிரீ, 1௦ 44/ 16 50 ௦7 (86, பா்‌ ஙு ௦7 வேரா. 


*:%%௪௪௪௪-(25):4ஃ- சவுல்‌ தாவீதின்‌ மனைவியாகிய 
மீகாள்‌ என்னும்‌ தன்‌ குமாரத்தியைக்‌ காலீம்‌ 
ஊரானாகிய லாயீசின்‌ குமாரனான பல்த்திக்குக்‌ 
கொடுத்திருந்தான்‌. 

|1 598பய 6௮! 26| 

***7 11] பவ 26] 

ககக) சாமுவேல்‌ 26] 


4126]:12 நாாழப(ாப) 5660001827 
/றிடுவவெரிர்ப/ பில (॥/ய்நுவெரிராப/ 62) வெய்ட்‌! பலாக்‌ ப: 
199வ6ஸ்‌ாப ார்ரா௦ய/( எ்‌ாராக89 
991/189௱69111(89/1/88௦9711//89வ7361॥) 

௦11/1 ப//0௦ ௦ ய// ௨ ஊாா881(௨ா'8214௮'/௨ா 881291). 


****₹020):12 கா்‌ 16 சிறார்‌ ௦86 பாம்‌ 58ப! 1௦ 0108௮, 5ஷாாத, 
0௦ ௦ டிய 06 ஈ்ற5வர்‌ ரா 16 ஈரி ௦4 (8042, வார்‌ 15 
067௦6 வரரா? 


*கககககககக க (26]:15 பின்பு சீப்ஊரார்‌ கிபியாவிலிருக்கிற 


சவுலிடத்தில்‌ வந்து: தாவீது எஷிமோனுக்கு எதிரான 
ஆகிலாமேட்டில்‌ ஒளித்துக்கொண்டிருக்கிறான்‌ 
என்றார்கள்‌. 

126]:22 8000217பர1ப 59ப1: 560ய8ார8ால1162 1௦௮1 
11690 ப௱ா0901 சபா, வலர 1 வார்ம்‌ ப/6௦0"'|8002119 
ாா௦௦ஙஷு/க௱ ற062ா080பாதி60009, 5660 ஙலாஜவக்்ாளாக்காா! பவற 
டப'800911ப00௦818௮1. 

****₹200:22 1 58பய/ 81056, 800 வார்‌ 00 1௦ 16 ஙரிொ௦55 


௦7 2104, ஈவார்த 166 110ப58௭0 00௦58௭ றா ௦7 [5196] மாக்‌ ஈர, 1௦ 
5661 நிவ 1 16 ஙா ௦7 210. 


உ *ஈ 02). அப்பொழுது சவுல்‌: 
சீப்வனாந்தரத்திலே தாவதைத்‌ தேடும்படி எழுந்து, 
இஸ்ரவேலிலே தெரிந்துகொள்ளப்பட்ட மூவாயிரம்‌ 
பேரோடுங்கூட, சீப்‌ வனாந்தரத்திற்குப்‌ 
புறப்பட்டுப்போனான்‌. 


“126):32 5யய/ ஜாப ஸாரா புசாடுலாரஷ்ரிராய/ 449 
99//189௱69111//68(௮௮॥/8॥1/1/62/892வ6ர்‌[!|69) 

029119! வரது (089911 ஆுர்‌ வொததா); 18வெ௦ன்ப 
வாக்காக! நரவாதி(1வாதத2!)), 5நப| நாகால 11௦0ொ1ப 
வாவர்‌! ய்‌ காயி 211(ங2பர்ரி ரவி ாபத 22140) 
2 10ப, 


****₹0200:22 கா்‌ 58ப| ஜர்‌௦60்‌ 1 16 ஈரி! ௦4 பக0்ரி8ர, ங்‌ 15 
6௦6 ஷா, நோ ந வஸு. பர்‌ டிங்‌ 80006 1 116 ஙரி6ொ655, 
8 € 894 124 58ப| 08€ 8116 ர ரார்‌௦ 116 ஙரிொ655. 


263. சவுல்‌ எஷிமோனுக்கு எதிரே 
வழியண்டையிலிருக்கிற ஆகிலாமேட்டிலே 
பாளயமிறங்கினான்‌; தாவீது வனாந்தரத்தில்‌ தங்கி, 
சவுல்‌ தன்னைத்‌ தொடர்ந்து வனாந்தரத்திற்கு 
வருகிறதைக்‌ கண்டு, 

126]):42 18௦66 ப பபச பறற!) 5வப! ஙவார்2்ப 
ஈ்ண்்ஷணறை ளாம எார்ாக்ப/ம' ஈம. 

****₹20):42 டியர்‌ 16606 56ர்‌ ௦0% 50165, 800 பா06்‌510௦0 
2ம்‌ 59ப1 ௫95 0006 [ர புரு 0660. 

**:%%4:%41425):2. தாவீது வேவுகாரரை அனுப்பி, சவுல்‌ 
வந்தது நிச்சயம்‌ என்று அறிந்துகொண்டான்‌. 

4126]:52 பாாழப(ாா௦ப) 18வென்‌ாப சேயார்‌ப, 58] 
029'18/௮௭௱॥ 8127௦ (09918! வாததா) 14! 0௦௭, 
$ஊப/ப௱ ஈரா (யாங்கு) 
90ா£91(8௭௨ா) வாப௱ ஙா 0980414741 //ாயா 

30 பர1ப//0௦0 01 ப/்‌2 க்வி ந௨ொர்ர் 22; 5] 

191௮1தில 1 ப//62(12௨ாத2௦ 1 ய/4்‌௮) 10ச்க்ரர[ 69 
090பர1ப1//0௦0 1 /யாம்ாவா; 1812 1(|ாலாதஜ'|) ஙா 5பர்‌ரிபாா 
029 13/௮ 8திஞ்ராயாம8212'1(029'18/௮/'தஜ்ுராயாம8211௦'1/029'18 
ஏரி வாதஹ்ராயாமாா௨12௮ |). 

****₹*0200:52 கார்‌ டிவி 81056, 800 0816 1௦ 116 1806 வரனா6 
5901 880 ஜக௦/60: 810 0/0 0௭வ0 116 1906 1ஙன6€ 59ப॥ |[ஸு, 800 
சீமான்‌ 16 50 ௦07 14/6, 16 0807 ௦7 6/6 09: 800 59ய/ 1/8 
16 1௨௦), 810 16 6௦06 61௦60 10௦யா0 800௦ம்‌ ஈரா. 
சக்க்க்க்க்க்க்க்* 26055 பின்பு தாவீது எழுந்து, சவுல்‌ 
பாளயமிறங்கின இடத்திற்குப்‌ போய்‌, சவுலும்‌ நேரின்‌ 
குமாரனாகிய அப்னேர்‌ என்னும்‌ அவன்‌ 


படைத்தலைவனும்‌ படுத்துக்கொண்டிருக்கிற 
இடத்தைப்‌ பார்த்தான்‌; சவுல்‌ இரதங்களிருக்கிற 
இடத்திலே படுத்துக்கொண்டிருந்தான்‌; ஜனங்கள்‌ 
அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ பாளயமிறங்கியிருந்தார்கள்‌. 


126]:62 19வ/66்‌ப 
௦ர்ாடுவா2௦/ர்‌/2(621/1/நு௮ா222/௨ர்்டுவா22த//8) 

வ /(வஷ்பரா (வாரா வவ/வுய௱/இதிராவ வபா), சாரு 
பாப 4௦0௨2௦014௦ வ௦௦0) 

591009108181பா9௮1ஸ/2௦ (591௦910818௮1ப௱924/2/5920811721801ப௱82ஐ/௮) 
9015990915) றர ப: ௨ா௦80691/6000800 
59/ப।110244//' /யழ 08௦ 1/2 | 

1உிதிங்ாப/்‌ வலா (உத்பா வார உொததுாபது வலா) நு 
வா*2102 1, 8001599/(901599/: ஈ௨ா ப௱௱ா௦9069/60009 

வாயோ (2பர்ர2ங்ாபத்‌ வா) ௨82. 


****₹200:62 18 809வ660 டிவொம்‌ 800 591/0 1௦ கரா வி6்‌ 16 
பர்பி, வா்‌ 1௦ 01421 16 500 ௦71 சீனாப/2), ௦16 1௦ /௦90, 
5ஷத, 14/௦ மரி! ஐ௦ 0000 வார்ட்‌ றா 1௦ 5901 1௦ 116 00ொழ? &0 
கிம்‌! 59/0, | மரி! ஐ௦ 00ஙா வார்‌ 1௨6. 


**:%%444114295):6- தாவீது ஏத்தியனாகிய 
அகிமெலேக்கையும்‌, செருயாவின்‌ குமாரனும்‌ 
யோவாபின்‌ சகோதரனுமாகிய அபிசாயையும்‌ 
பார்த்து: என்னோடேகூடச்‌ சவுலிடத்திற்குப்‌ 
பாளயத்தில்‌ இறங்கிவருகிறவன்‌ யார்‌ என்றதற்கு, 
அபிசாய்‌: நான்‌ உம்மோடேகூட வருகிறேன்‌ என்றான்‌. 
126]:72 800800/௨௦ 18வெ௦ன்‌ப௱ 80158யா(90159௦ய௱) 
1921114162 ரக /வாலாதி 1ப/யய128(|80௨௭த2221ப//ய 129) 


வார்‌ 221151(நவா18114௮'/ஙாம்னொஜு |); 1109, 581] 
191௮1தில ப! 2லாத2௦ 1 ய/ 462) 10ம்‌ 62 ந80பர்ர்ப 


ஈர்க்க ராகா; ஙா 1ல்‌ வக்பு மே! 
ஈரிஸ்க்ாி62 /வர்ரக்ரடுர்யாம்கப; வலா பர்‌ பிய 
9ொலாயா(ாலாப௱) /ாசாதில1ப௱ (122 பாரா) 

080ப1/1ப1/௦0 யாம்‌! (080 பர்ர் ப ௦பா8௮1௮௦1/080பர்ார்‌ 
ஈய//6௦ ய்‌்யாக் ௨291). 

****₹)20):72 50 டிப 80 401421 ௦86 1௦ 116 06௦016 ரே ஜார்‌: 
90, 08௦10, 58ய/ | ௮௦த வரரா 16௨ னா, 800 15 50லா 
94ப0% ॥ா 16 தா௦பா0 94 6/5 00114: பர்‌ &௦௱ஈன 80 116 6௦06 [ஸு 
₹௦யா0 90௦பர்‌ ஈரா. 


**:%%44811425)7. அப்படியே தாவீதும்‌ அபிசாயும்‌ 
இராத்திரியிலே அந்த ஜனங்களுக்குள்ளே வந்தார்கள்‌; 
இதோ, சவுல்‌ இரதங்களிருக்கிற இடத்திலே படுத்து 
நித்திரைபண்ணினான்‌; அவன்‌ தலைமாட்டில்‌ 
அவனுடைய ஈட்டி நிலத்திலே குத்தியிருந்தது; 
அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ அப்னேரும்‌ ஜனங்களும்‌ 
படுத்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

126]:82 8000217ப1ப 801599/(901599/) 1896610910 0911 ப: ாரப 
12விலா பாப்‌ 5சர்பாபஙசர்‌ பராராபஷ்/ (வர்ர 

000 ப!00பர117821; 1000910ப௱ ஈவா ௮௮! 6112௦! ௨'ஈ ப்ப 
பய அ (ம்ப 4 எாிபிய்ட்‌ 1 4இ பிர்ப்படன வட 


ப்ரா 2௮1 ([பர்ர்22௨/1பர்மா2229) ஈரிஸ்ஈர்ர!! பாபங6 [பர்மா 2ர்ர்பரா29 
வா. 


****₹200:82 [வா 59/0 &0154721 1௦ 03/0, 0௦00 947 061146160 
1/6 வாடி ராம்‌௦ 1௨ 80 115 ெொ: ௦ம்‌ நானா னீ0ா6 [6 றா 
உரக்‌ ஈர்ற, | நாஸு 166, ஙா 6 5றவா வா 10 116 ஊர்‌ 94 00௦6, 
றொ 1 மரி ஈ௦்‌ எார்ர€ ராரா 16 560000 1106. 


(26) 5. அப்பொழுது அபிசாய்‌ தாவ்தைப்‌ 
பார்த்து: இன்று தேவன்‌ உம்முடைய சத்துருவை 


உம்முடைய கையில்‌ ஒப்புக்கொடுத்தார்‌; இப்போதும்‌ 
நான்‌ அவனை ஈட்டியினால்‌ இரண்டு குத்தாகக்‌ 
குத்தாமல்‌, ஒரே குத்தாக நிலத்தில்‌ உருவக்‌ 
குத்தட்டுமா என்றான்‌. 

126):92 18866 ப 8015921/210(9191589/210) ஐ] ப: 82216 
16௦1199165; [வர்மா 80150681௱(80150688௱/9015068ஐ௱) 

0௦ ற ரபஙாபக்வாறா| *லா /்வ/0 0௦9110, 


பர்‌ ௮௱ர18௱௮ 1009101181 வர்‌'உரி/8௦ 00918 8௱॥|99 
20௦921 8/௮) ௩௨2 வாரப்‌ 5௦8௮. 


****₹20):9)_ கா்‌ டியர்‌ 55/0 1௦ 4014௮1, டினா ஈரா ஈ௦ர்‌: 1௦ 
ஙா கோ ௭௦ ரீ௦ங் 1/6 ரவா தவச்‌ 16 (0805 8௦60, 880 
06 தபரிர்‌655? 


4444114267: தாவீது அபிசாயைப்‌ பார்த்து: 
அவரைக்‌ கொல்லாதே; கர்த்தர்‌ அபிஷேகம்‌ 
பண்ணுவித்தவர்மேல்‌ தன்‌ கையைப்‌ போட்டு, 
குற்றமில்லாமற்போகிறவன்‌ யார்‌? என்று சொன்னான்‌. 
126):102 ராயா 19௦வ௦்‌ப: /வர்ற்கா வெனக்‌ 801444 ப), 8194ப 


9/2ப080/௮ (வா புகார்ா்ப, வேகா றாக ப, வகர்்ப வெக 
ஏப்ஸ்‌! பழ0௦வ ரா22்‌ொ௱ூஐூ௯௮/௦21/9, 


****71-/20):102 டிவ10 59/0 ரியா 6, 45 16 (0ம்‌ [ஙள்‌, (6 
[௦ஈட்‌ வலி! ஸர்‌ ராரா; ௦ 1/5 ரஸ 5வ! ௦௦06 1௦ 0/6; ௦ 6 81௮॥| 
0650600 [ஈம்‌௦ 974416, 800 6154. 


**:%%44%4426):102- பின்னும்‌ தாவீது: கர்த்தர்‌ அவரை 
அடித்து, அல்லது அவருடைய காலம்‌ வந்து, அவர்‌ 
மரித்து, அல்லது அவர்‌ யுத்தத்திற்குப்போய்‌ 
மாண்டாலொழிய, 


4126):112 ரா ௨ /்!6 ॥/அற்ாற்ாகா 

9015162/109 ஈயா 6(2015068௨௭0௮ "ஈயா 6௮]/ 
9091 16928௱09' "பங ந்வாறா6!) 0௦90891080020//0ய, ॥/வாாார்ககா 
வா! (2௮/05/600௮ வாரப்‌ /ஒற்ர் வாபற/ 162 வவாச4460'0ப 
5011ப//'1220(5௦ ப்‌! ₹28/5௦/1பத!'68); 100௦94பாரா 82 181919௦111 
ப ே்ர்நுவுபறா, நாகன்‌ 5ோற௨ுயறா (6௦௫யா) 
60பரி 1 ப1/000ப 0௦8௦௨௭ ௨98. 

****₹20):112 1௨ (0௩0 1௦1010 197 | 0ப/0 ஸா 1௦0 ராரா6 
ரா 82ல்‌ 16 0௩05 8௦ர்‌60: பேபர்‌, | நாஷ 166), 15/66 1௦ப 
௦ 16 5068 194 15 94 [6/5 001946, 800 116 0ப56 ௦7 நர்‌, 80 
6 ப5 20. 


**:%:%78ஈஈ429711. நான்‌ என்‌ கையைக்‌ கர்த்தர்‌ 
அபிஷேகம்பண்ணுவித்தவர்மேல்‌ போடாதபடிக்கு, 
கர்த்தர்‌ என்னைக்‌ காக்கக்கடவர்‌ என்று கர்த்தருடைய 
ஜ்வனைக்கொண்டூ சொல்லுகிறேன்‌; இப்போதும்‌ 
அவர்‌ தலைமாட்டில்‌ இருக்கிற ஈட்டியையும்‌, 
தண்ணீர்ச்‌ செம்பையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு போவோம்‌ 
என்றான்‌. 

126]:122 188வ௦ன்‌ப யர 1வி்ரா2ர்‌ர॥ ராயா ஊரு ஷ்யா, 
1௮ "65 ோாறிய௱ (1௮ "66௦௦ ஊ௦8ங்யற) 
60பர்1ப//00 108010 ப(6௦பக்ர் ப 0010 ப), 
டப900211ப0008182112'1(0ப'₹2000211ப00௦2809211௦'1/0ய200211ப00௦௨ 
991291); 91721 ௦பங்ாப௱ |8௨ொ௱வரி/௮/, உ்வெபார்‌அ!, ொயஙவாயாா 
வ/சாப்ந்ாாய/ 0௦011 1ஙயாரி!2/; 1 வ்ார்ரானா 

வல! ப/யய(வெளாரவய///ஙாஜ பய) ஸுாம்க ஈர்பாற்ரர்வ] 
வயங்க ஸ்ாரா2௮), 


391145 1௨/88 (வங 1881யா/8212 '161881ய௱) 
11௦௦121891 (1௦௦1208௮11 '1/1௦௦0122788129'|). 


****₹20):122 5௦ 0810 10016 1116 50687 80 16 0ப56€ 01 ஙர்னா 
1௦ 5$8ய/'5 0௦1946; 800 1ஸு/ இர்‌ 1 வெரு, 800 ஈட ற௱ா8 588810, 
௦ ர்‌, ரன்ன 860: 10 நஞு ஙனாஉ ௮1 994660; 0609ப56 9 
0660 5660 *௦௱ 16 00 வ 191/8 படா 1௨. 


**:%%44%11426):12 தாவீது சவுலின்‌ தலைமாட்டில்‌ 
இருந்த ஈட்டியையும்‌, தண்ணீர்ச்செம்பையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டபின்பு, புறப்பட்டுப்போனார்கள்‌; 
அதை ஒருவரும்‌ காணவில்லை, அறியவுமில்லை, 
ஒருவரும்‌ விழித்துக்கொள்ளவுமில்லை; கர்த்தர்‌ 
அவர்களுக்கு அயர்ந்த நித்திரை வருவித்ததினால்‌, 
அவர்களெல்லாரும்‌ தூங்கினார்கள்‌. 

126):132 188வ௦6ன்‌ப /உலொர்ப, ாம்்வ்‌ நவகிர! பழ 0௦௮, 
1௮12 1ப//ய௱ (112 1ப//யா) 

3௦2115 '1ப//ப௱ (வா பற/8வங2ஐ பரா) ஈ௮0்பங 0௦819 


108 ॥09212(108௱ப'॥08௮8/108ப' 109829), 1௦௦1941111 ப104112 
ராஷ்‌ (பரப்‌, 


****7-4/26):122 1 டிப்‌ நார்‌ வெள்‌ 1௦ 116 0106 5106, 800 
1000 ௦ 1161௦0 ௦78 ஈ॥| ஈரா 014; 8 தா69ர்‌ 50906 0வாத ஒள்‌ 
பய 

**:%%44%4-426):132 தாவீது கடந்து, அந்தப்‌ பக்கத்திற்குப்‌ 
போய்‌, தங்களுக்கும்‌ அவர்களுக்கும்‌ நடுவே போந்த 
இடமுண்டாக, தூரத்திலிருக்கிற மலையின்‌ 
கொடுமுடியிலே, 


126):142 )௮1வாதில ப//ய௱(வாலாதஜ பயா) ஈவா 
பா3வவ௮ர்‌/2((/ யர வப௱8௮௮89௨௦௯/9) 
9றாவாப/(பரா(ா௦2ப//(ப௱) ஈ622/2(168௭898/88௭9828) ஈர ப 
1:0000111ப: 80069169(90628168), பரந 8ா/ப 501/8௱997168199 


வா; லாய அறாலா(83068): 189]880ெப/ (ப 

1681891210 06218284/06218292810) 
10011பா௮10ப14112(100௦//பா௮/0பர!'2/1000//பா௮/பபெத்‌'8) ௦6 நு 
வா. 


****₹20):142 கா்‌ டி ௦160 1௦ 16 060016, 800 1௦ ௦6 16 
50 ௦7 11/6, 5ஊராத கரவா லர்‌ 1[௦ப ஈ௦்‌, கான? [வா கமான 
ங்‌ €0 800 59/0, 14/8௦ ர்‌ 1௦ப 197 0/5 1௦ 116 [ளாத? 


**%%%4%4:426):1 ஜனங்களுக்கும்‌ நேரின்‌ 
குமாரனாகிய அப்னேருக்கும்‌ நேராக நின்று கூப்பிட்டு: 
அப்னேரே, உத்தரவு சொல்லமாட்டீரா என்றான்‌; 
அதற்கு அப்னேர்‌: ராஜாவுக்கு நேராகக்‌ கூக்குரலிடுகிற 
நீ யார்‌ என்றான்‌. 

4126):152 800020ப1ப 199661ப 8006821(9006819/) 1௦9/0: ஈனா 
னா ௮18292? 1[வங!!| ப௱வ்ப்‌ 58 ௩82 மரா ஈஷா 
பராபவ 89'008௮ா2௮/ர்‌/2(92'10௦வ8௮௭/8/89' 108௮௭82௭௮8) 
99)89821 /89//88௱௨ £ 0௦92? 18ம்‌ பங்கா 


பாராய்‌ 89'08808௮1ஸ்‌/௦ (92 1082089/௨/89'110௦௨௭௭௨ஐ/௮) 
99/91 (௦01யாரழ௨01 பார்மா. 


****7*-/20):152உ கா்‌ டியர்‌ 59/0 1௦ &௦06ா, கர்‌ ௦ 1௦ப 8 ௮/8 
ராவா? ட்‌ ய௦ 15 [66 1௦ 1166 ॥ா 1861? வரனானீ06 நவா ரல்‌ 
1௦ய ॥௦* |/6ழறர்‌ 1 [010 16 [ளாத? 10 166 086 006 ௦7 16 
06௦016 [ர *௦ 06540 16 [ராத 1 1010. 


*ககககககக௬௩(2 6:15 அப்பொழுது தாவீது அப்னேரை 
நோக்கி: நீர்‌ வீரன்‌ அல்லவா? இஸ்ரவேலில்‌ உமக்குச்‌ 
சரியானவன்‌ யார்‌? பின்னை நீர்‌ உம்முடைய 
ஆண்டவனாகிய ராஜாவைக்‌ காக்காமற்‌ 
போனதென்ன? ஜனத்தில்‌ ஒருவன்‌ உம்முடைய 


ஆண்டவனாகிய ராஜாவைக்‌ கொல்லும்படி 
வந்திருந்தானே. 

4126]:162 66 5ஞுர௨ ராக்ாவ!6 (உருவா ஈவி2%219; [அர்க்க 
9015162/109 "19 (80188௨௭1௦௮ ஈ'॥8/90168௨௱௦௨௮௱॥௱ ௮) 
பாதில(யாதஜ'|) 8900808௮21 ஈத (16229) (82/4௪ 
0௦818080டு/108௮!, ஈத த) ளாக! பற 
03911118/2281/2'1(029101/112/௮2௮1௦'1/0891/71/118/8௮02௦'); 
1000217பா௱ 99/84 14 யார்‌ வெப்ப 
1௮6600 5ரோாழபாா(5௦்ப௱) ௨ாதி(வாத2689) வாரப்‌ ற8ப௱ 
வா. 


****₹200:162 116 1ரத 15 ॥0% 2000 197 1௦ப [1894 0006. 45 
16 (0௩0 பள்‌, 46 86 ஙு 1௦ 01/6, 060956 36௨ 86௨ ஈ௦்‌ [66 
ஏய றல்‌ 6, 16 0௩06 8௦60. காட்‌ ௦ 566 வன 16 [/0த5 
50691 15, 80 16 0ப56 ௦1 ர்னா 1974 ௩௦5 94 6/6 0௦194. 


*:%௪௪௪௪௪-ஈ26):16 நீர்‌ செய்த இந்தக்‌ காரியம்‌ 
நல்லதல்ல; கர்த்தர்‌ அபிஷேகம்பண்ணின உங்கள்‌ 
ஆண்டவனை நீங்கள்‌ காக்காமற்‌ போனபடியினால்‌, 
நீங்கள்‌ மரணத்திற்குப்‌ பாத்திரவான்கள்‌; இப்போதும்‌ 
ராஜாவின்‌ தலைமாட்டில்‌ இருந்த அவருடைய 
ஈட்டியும்‌ தண்ணீர்ச்‌ செம்பும்‌ எங்கே என்று பாரும்‌ 
என்றான்‌. 

4126):172 800020பர்‌ப 58ப!: 1ல்‌ 5ள்ர்ள்ார்ாக! எரர்‌, வா 
பா2ுாொா2௮0்‌/2((/ய௱28ண்நுவிய௱ற22ா9ஹ்/ச) 18௦வ6னா 69, 
ப பா 5814148௮88 62. சலொார்யர்‌ 1ல்‌ ப: 


93)98/891/0//2 (182)88881/௨/722/8பே880ூ/௮) ௨ா 9800௦08069, மாம 8 
5911718118 ஊாப 50, 


****₹20):172 காம்‌ 58ப1 [ராவு டிவி ௦1௦6, 800 58/0, 15 1/5 1௩ 
0106, ஈறு 50 டிவர02 கார்‌ நிவா 59/0, 115 ஈர ௦1௦6, ஈர 1௦0, 0 
(பாத. 


**௧௧௧௧௧௧%4(267:175 அப்பொழுது சவுல்‌: தாவீதின்‌ 
சத்தத்தை அறிந்து, என்‌ குமாரனாகிய தாவீதே, இது 
உன்‌ சத்தமல்லவா என்றான்‌. அதற்குத்‌ தாவீது: 
ராஜாவாகிய என்‌ ஆண்டவனே, இது என்‌ சத்தந்தான்‌ 
என்று சொல்லி, 


126]:182 ராபா: வா 

99108809௮1 (89'1082089/௮/92'008௨2088ஐு/௮) ஈன்‌ பரா௱ப0௨ட்‌/௮ 
90]/2௮1௮/ [002010 

பாார்௦08ய/4' 2 ப(டாா1௦02 பர எாய/டாம௦0ொபதி எய்‌ ஊவா? 
9௨௭ ரோ 5ஞராாவா? ரோ/கெரொக்ா! ஊக 00௦1199800 பசக ப? 


****₹200:182 கா்‌ 6 59/0, "4/6 6ீ௦6 00710 ஈர 100 1ப5 இபா5ப6 
9116 [1/5 56ஙர்‌? ரா ங்‌ ரங6௨ | 0006? ௦ ங்‌ வூர்‌ 15 ர ௱ாாா6 
௮100? 


**:%%4:4425)1- பின்னும்‌: என்‌ ஆண்டவனாகிய நீர்‌ 
உம்முடைய அடியானை இப்படிப்‌ பின்தொடருகிறது 
என்ன? நான்‌ என்ன செய்தேன்‌? என்னிடத்தில்‌ என்ன 
பொல்லாப்பு இருக்கிறது? 


£126):192 1000211பரப ॥98/88/221/7/2(182)8வ8௨0/௨/728/8வ88ஸ்/௮) வ 
9908௮௮ *ணொராப்‌ச 800/2௦ப00்/9 

வு 1212'12/1(ங௮ர்ந 211௦21 /௫௮ாா12/த5 19110) 

1680089192 (1/668008219818/1668002819228); [வரரா ப௱௱ 
வெ ஙராா௦௦8௱9௮/4 (ப7ா1௦21/7829௨/11௦2178௱9829) 60பெற்றர்ரப 
வார்ர்ஸ்்பாொ2௮), 940211 ஙா [கொடு 

691 ப1000 1492189159 (6௦4 ப[60'1129182119/ 691 “ப[60 1198182929); 
ராபறபக்ரார்ராக 2ல்‌ 


592119 16 8/௮௮//1(5ஞஷூ1221119 1௭1/5 ஞு8௮122'16 8௨/9௮), 
8௦2119'(வ௮லா்‌ ௦௮/82) [உர ாப/(ப 
ராயாற2௮/80(ராயா8880//7ய (0892௮0) 
590119009091//808211'(59111/20002021/808ய211௦'1/52101//80080916% 
908ஊ8ஐ9'|); 892115'(வெ௮ா2/88௭ஐ௮'): 166 003; 8ொட்(9 
1168821151 81௦ (1068௮௦ 181௦/128ஙாஐ9 191௦) 568ர்‌ உப 501, 
வ௦௮115'(வலா்‌'/ ௮௭2) ராம வாச [அற்ப 
11/11/1112 யய] இ வரய பட [ய] 218114 477 

பாம ங/1122112 169 (1 பா21 111129111௮ '168/1/1 பாலா /பர்ொத5 168). 
****₹20):192 14000 166706) | நாஷு 166, ஸ்‌ ஈர [00 16 ளத 
ரர 16 180105 0ரீ 1/5 5ஊஙலார்‌. [ரீ 1௨ (0௩ட்‌ ரவ எிா60 1166 பற 
தேவ்‌ 6, |எ்‌ ஈரா 9006 8 ௦0114வரஈத: பெக்‌ [ரீ ரஸ 06 16 
பாரிய மீற), 0பா560 06 1ரலு 06706 16 (080; 1௦ ஞு 6 
(ஙா ௱6 ௦ம்‌ 115 ரொ ர்‌ 90/02 1ஈ 16 1 வ1806 ௦07 16 
ட௦ஈட்‌, 5ஸாத, 00, 56806 ௦1/6 2005. 


**%1%881126):19) இப்பொழுது ராஜாவாகிய என்‌ 
ஆண்டவன்‌ தம்முடைய அடியானுடைய 
வார்த்தைகளைக்‌ கேட்பாராக, கர்த்தர்‌ உம்மை எனக்கு 
விரோதமாக எடுத்து விட்டதுண்டானால்‌, அதற்கு 
அவர்‌ காணிக்கையை ஏற்றுக்கொள்வாராக; 
மனுபுத்திரர்‌ அதைச்‌ செய்தார்களேயாகில்‌, அவர்கள்‌ 
கர்த்தருக்கு முன்பாகச்‌ சபிக்கப்படக்கடவர்கள்‌; 
அவர்கள்‌: நீ போய்‌; அந்நிய தேவர்களைச்‌ சேவி என்று 
சொல்லி, அவர்கள்‌ இன்று என்னைக்‌ கர்த்தருடைய 
சுதந்தரத்திற்கு அடுத்தவனாயிராதபடிக்கு, 
துரத்திவிட்டார்களே. 


126]:20₹ (000910 ப௱ | 8ப084/9 
யிர்‌ !(பர்ஸ்ாம்ார/ொபஹரார்ாரி) ௨ ராக்கா 1ல்‌ 


ு1217891/1ப0219910 (121821 1ப 002108211௨ ங128911ப0021172929); 
ராவி (௮214௨ 1/2 |) மாப /வபர்ொட்/9॥ 

69141 841/820ப14'21ப0௦912 (62118442௨0 பர॥ 210 ப0௦919//9118/9௨0பத 
9ப00918), 18/69 188]/89 ௦ப 16]'|பட0௦௦௦௦ந/௮110 
1॥2908/81188௭௦9 ௨8௮8. 


****₹)20):202 14015 166706), [6 ஈ௦ர4்‌ ராறு 01000 1911 1௦ 116 
061௦16 16 7806 ௦07 16 (0௩0: 1௦ 16 [பாத ௦0ரீ 15186] 15 0௦06 ௦பம்‌ 
1௦ 5666 8 769, 95 பானா 006 0௦747 பார்‌ 8 81026 ॥ா 16 
௱௦பார்வா5. 


*:%₹%7:8114/29)202 இப்போதும்‌ கர்த்தருடைய 
சமுகத்தில்‌ என்‌ இரத்தம்‌ தரையில்‌ விழாகிருப்பதாக; 
மலைகளில்‌ ஒரு கவுதாரியை 
வேட்டையாடுகிறதுபோல, இஸ்ரவேலின்‌ ராஜா ஒரு 
தெள்ளுப்பூச்சியைத்‌ தேடவந்தாரோ என்றான்‌. 
126]:212 800020ப1ப 58ப!/: ரவா ற8வதாஷு்வா; வா 
பாரா2ொா2௮/ர/௦((/ய௱82ண்நுவிய௱ற829ஹ்/ச) 18௦வ6னா 69, 
1பாராறங(1யா0ஙக9)) ௨ஊா /62வா ராஷ்ஸ்ாராவா பா றர! 
9பராஷுஷெொர்யார்ாக00்/2, ரர்‌ பாலி ௦ப 001990 0 பதா 5) 


1009, ர ராள்ந்சர்‌வாு ராவ!(22(0882/௱9298) வாடு 
180011//2தா5ஞுந்வா வா. 


****₹20):212 [வா 59/0 59ப|, | ஈல6€ ஏ ர60: ஈஞ்பா, ஈடு 50 
டவ: 1௦ | ரி றா௦ ௦6 0௦0 1166 ரர, 0609ப56 ராறு 50ப॥ 95 
601005 ॥ா 16 ஸூ 115 0: ௦ன௦0, | ர 6€ பி/9/60 16 1௦0), 
0 86 சோா€0 606601 தம. 


*%௬௬௧௬௬௧%4(267:215 அப்பொழுது சவுல்‌: நான்‌ 
பாவஞ்செய்தேன்‌; என்‌ குமாரனாகிய தாவீதே, 
திரும்பிவா; என்‌ ஜீவன்‌ இன்றையதினம்‌ உன்‌ 
பார்வைக்கு அருமையாயிருந்தபடியால்‌, இனி உனக்கு 


ஒரு பொல்லாப்புஞ்‌ செய்யேன்‌; இதோ, நான்‌ 
மதியற்றவனாய்‌ மகா பெரிய தப்பிதஞ்செய்தேன்‌ 
என்றான்‌. 

126]:222 8191 18௦௦ ப: 1109, (99]/88பெ10 661] 

11 21068(1 12268) பச ப; ப2௮1102111(௩2௮119211) பங [றப 


பாக்ய, 9421 பொதிய ஙொத216) 
6௦ '10ப00௦8/11ப௱ 161 ௦ப0௦8௦71ப௱/160'10ப0௦82௦11பாா). 


****₹)20):222 ஙா டிபி வாங 60 8800 59/0, 82௦/0 16 [4 ஈத'5 
50691! 810 [6்‌ ௦06 ௦7 116 4௦பாத றா 0௦06 066 80 ரஸ்‌௦்‌ 1. 
**:%%47%4426):22 அதற்குத்‌ தாவீது: இதோ, ராஜாவின்‌ 
ஈட்டி இங்கே இருக்கிறது; வாலிபரில்‌ ஒருவன்‌ 
இப்புறம்‌ வந்து, அதை வாங்கிக்‌ கொண்டுபோகட்டும்‌. 
126):235 உர்வா ஙாவாப/(ய ஙவாஙவா ஈரி 
பாராரவிவ௱ ரா வ/0்‌29/0(109//24092120/172//024082220) ௮௮ 
9'100891891/8(9110089189119/9'(10082192828); ராப (உரார்ாாா ப௱ராவ 
னா /வர்ரி ௦00 ப//000பெர்ர்ராபார்்பறா, [வர்கா 


902150214௨ ஈரராஙாரா2(2௦10௮௩102்‌் ஈவா ல/8001506929 
ராட௨உா்ராவவாறாவ)), ௨ 1 ஈ6€1 ராலாள்‌ார/8௦்்ர்யாம்ாவா. 


****₹)20):222 16 (0௩ம்‌ ராச 1௦ வரு றா 6/6 ரர்தார்‌6௦பா655 

9௦ 15 7வ147ரீப 655: 100 16 (0௩0 014660 1166 ராம்‌ ராரா ரா 1௦ 
0, பக்‌ | /௦ப10 ௦1 ாஎ்‌௦ர்‌ 1௦4 ராரா ரா உஜால்‌ 16 0௩5 

191611 017-19] 


*1%₹875114/26):23 கர்த்தர்‌ அவனவனுக்கு அவனவன்‌ 
நீதிக்கும்‌ உண்மைக்கும்‌ தக்கதாகப்‌ பலன்‌ 
அளிப்பாராக; இன்று கர்த்தர்‌ உம்மை என்‌ கையில்‌ 
ஒப்புக்கொடுத்திருந்தும்‌, கர்த்தர்‌ 


அபிஷேகம்பண்ணினவர்மேல்‌, என்‌ கையை நீட்ட 
மனதில்லாதிருந்தேன்‌. 

126]:242 1௦9, பராபர 1 ராாஈஷ்ஸாராகா ௨ ற8ங க (( 
660201 8யராறுஷொ்யாம்2௦9, 80080062 ௨ /6 வாபா /வக்ம்ாகாா 
09௮1ங2///ப எாபராஷ்ஷொ்யறரா2௮, வெள வாச! வ89 

பக்ரா வல்க்ார யா (ப்வந்ாவல்ந்ா! யாரா) 


112 14121214410/7212197-210212]14 10 
10 பங32129102 (பர்‌0பங2818219/ங10பங82௭8928) ௨89. 


****₹20):242 கா, 02௦10, 95 1 [ரீ ஙு ராப்‌ 5ள்‌ 0 115 084/ 
ரா ஞு, 50 16 ஈர [ரீ6 0உ௱ப௦்‌ 56 நோ ரா 16 ஸூ ௦4 16 
டு, எய்‌ ஜ்‌ ராரா 0வெங்னா ரா€ ௦பர்‌ ௦1 ௮1 1/0 ப1911௦. 


*:%%௪௪௪4ஈ26)2%. இதோ, உம்முடைய ஜீவன்‌ 
இன்றையதினம்‌ என்‌ பார்வைக்கு எப்படி 
அருமையாயிருந்ததோ, அப்படியே என்‌ ஜீவனும்‌ 
கர்த்தரின்‌ பார்வைக்கு அருமையாயிருப்பதினால்‌, 
அவர்‌ என்னை எல்லா உபத்திரவத்திற்கும்‌ 
நீங்கலாக்கி விடுவாராக என்றான்‌. 

“126]:252 8000217பரப 5பப| 198/2 ௦௮/00: வா 
பா2ா2௮ஞ்‌/2(/ய௱ா2ண்நுவிய௱82ஹ்/ச) 18௦060 69, 
[166 99566ங/941//620091414லா; ॥66 நவாற/ 

9௮/௮2 19/௦0(/ருவாதஜ 8/0) 5ஙளஞு, ராவா 
03180090ப92/(091/80020பங89/) ௨880; 80089006௨9 198வ/6ன்‌ப 18 


262 008098; 5ெய/பரா நாவா எாவொஸ்ார்ார ப்வர்ரா 
ரயி டாா2ா (1யாா02௨1). 


****₹)20):252௨ 16 59ப! 59/0 1௦ டிவெ10, 8165560 06 11௦ப, ஈர 50 
நிவ: 11௦ப லி] 0௦4 0௦ தா6ர்‌ 125, 800 95௦ 8891 எ்‌॥| நாவகர. 
50 டி வார்‌ ௦ா ஈ/5 ங்ஸு, 800 5801 ஈ6்பாா60 1௦ 1/5 01906. 


*1%4௧௧௬%%4(26]:255 அப்பொழுது சவுல்‌ தாவீதை நோக்கி: 
என்‌ குமாரனாகிய தாவீதே, நீ ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவன்‌; 
நீ பெரிய காரியங்களைச்‌ செய்வாய்‌, மேன்மேலும்‌ 
பலப்படுவாய்‌ என்றான்‌; அப்படியே தாவீது தன்‌ 
வழியே போனான்‌; சவுலும்‌ தன்‌ ஸ்தானத்திற்குத்‌ 
திரும்பினான்‌. 

|1 598பங 6௮! 27| 


*ஈஈ௪ஈ) 1 59பவ 271 
சக்க்க்க்க்கக்க்க ர சாமுவேல்‌ 27] 


127]:12 நாாழப(ாா௦ப) 1கவெ6ன்‌ப: ர வாந0௮ 
199'1॥/8//1/ய௱(ஈ2௮9 1/8 பா/2௦'1/88ஊ1/ய௱) ௦ாபா29'| 58 
ரல றகர்‌ ப௦ஙவ; [ரன்‌ 5வெப! வலா 

வ ॥(விவ்லி॥/ 21) வதிவகவ்‌ப(௨ாததனவ/வெள்ய) 
ரோ! (உப்ப (வார 8/2தி 8) 

ரொ ௭௱॥/0௮)) 
94'பழ0௦21பா0801/4யர(94'1ய00௦81ப௱ற01/ப௱/21'ய00092ய௱901106 
ப௱), ஈகா வா (ய 

ரதி பறறி யா வாத வொ்பிபறாரிவற), ரல 
வவ 1169599441 ய 0௦௭, 
180011 ப/4௦ ம 2/008௦1// யா ஈவா (ஙா ஙவார்‌|௪॥ 
வாபி 18 ராபக்்ஷலார்‌॥। ௩௦51111782. 


*****027):12 காம்‌ டிரம்‌ 5/1 16 ஈவர்‌, | எலி! ஈ௦ுவ வா்‌ ௦06 
09 0 146 80 ௦74 59ப!: 166 15 ஈ௦ரித 0616 1௦0 ராரா 
941 | 500010 5$066014/ 650806 |%௦ 16 180 ௦7 16 ரோஸ்‌; 800 
59] வ! 066084 ௦07 6, 1௦ 566616 8 ௱0€ ர 8 00951 ௦74 
[51961: 50 8179|1 | 650906 ௦0ம்‌ ௦74 [15 80. 


**ஈசசசஈஈ 711. பின்பு தாவீது: நான்‌ எந்த 
நாளிலாகிலும்‌ ஒருநாள்‌ சவுலின்‌ கையினால்‌ 


மடிந்துபோவேன்‌; இனிச்‌ சவுல்‌ இஸ்ரவேலின்‌ 
எல்லைகளில்‌ எங்கேயாவது என்னைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கலாம்‌ என்கிற நம்பிக்கை 
அற்றுப்போகும்படிக்கும்‌, நான்‌ அவன்‌ கைக்கு 
நீங்கலாயிருக்கும்படிக்கும்‌, நான்‌ பெலிஸ்தரின்‌ 
தேசத்திற்குப்‌ போய்‌, 
தப்பித்துக்கொள்வகைப்பார்க்கிலும்‌ நலமான காரியம்‌ 
வேறில்லை என்று தன்‌ இருதயத்தில்‌ யோசித்தான்‌. 
₹[27):2: 98/04/991(921/29//892௦/9௮1) 1886 ப ரா௨ா௦20/யா18 
9 யா௦௦'1ப0€21090பாதி00௦09 €2பாநரபார் ப, ரா8௭/௦௦1//1(-) 
41 (ய பய்ப வ0ட 1172]] 


9910665(9911665/992665) ஊாப௱ [க2்ர்ாரர ஈ98]8வொர்ொ்ர்ர ௦ல்‌ 
5௨12௮1. 


****₹27):22 கார்‌ டிங்‌ 8056, 800 16 95560 06 நர 16 51% 
பயாள்‌€ி்‌ றா 1ல்‌ வாட மா ராரா பாம்‌ காள்‌, 16 500 ௦7 118௦௦0, 
(பாத ௦8 4. 


*:௬௬௬௧௧௧௪௩௮(27) 22 ஆகையால்‌ தாவீது தன்னோடிருந்த 


அறுநூறுபேரோடுங்கூட எழுந்திருந்து, மாயோகின்‌ 
குமாரனாகிய ஆகீஸ்‌ என்னும்‌ காத்தின்‌ 
ராஜாவினிடத்தில்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தான்‌. 


127]:35” 8॥ாதி(8ாதத269) 18வென்‌்ப௱, ஙா றப்ப, வொஙா 
வூ€€61192பற, 117826 61008069160009 98480 80 
ராவாங்ரி'8வஸ்2(றவாங/2 18௨2122188) நுகால/௨௮| 
௦௦1899917௦ (௦௦192'189111/8/௦௦192'1892/8) 

91/0௦ 8ங௨௱ப௱ (2101௦8௨௨௨௭ ப௱/தா௦வயாு); 

1899089110 ॥99௦88470) ௱௱்நுபாக்க வாற 
௦௦1899'1991//2(௦௦192'18911/8/௦0192'188 8/௮) 801ஆரிபாா(801ஷரய௱), 


18910௦1191 211/॥। 921066 9109401/11(92116651091/1॥1/ 8926651021/1/1॥1) 
1வ௮ாதிஞ்சாயாம2௮11 1(1வாதஜ்ராயாரா22௮௦'1/1/1தஹ்ுராாபா8௮129'|). 


742732 காட்டுவா பெர்‌ வார கர்‌ ஐ சேர்‌, ௨ 80 615 
ராஜு, வரு றா மா ரர்‌ ௦ப5ன்‌௦/0, வனா படிவம்‌ நார 16 14/௦ 
ஙி), காரா 16 /6266]114655, 800 &0122॥1 116 சோராவர655, 
11800௮1'5 176. 

**:%%2:441427)32. அங்கே தாவீதும்‌, அவன்‌ மனுஷரும்‌, 
அவரவர்‌ வீட்டாரும்‌, தாவீதோடேகூட அவன்‌ இரண்டு 
மனைவிகளாகிய யெஸ்ரயேல்‌ ஊராளாகிய 
அகினோவாமும்‌; நாபாலின்‌ மனைவியாயிருந்த 
கர்மேல்‌ ஊராளாகிய அபிகாயிலும்‌, காத்பட்டணத்தில்‌ 
ஆக்சிடத்தில்‌ தங்கியிருந்தார்கள்‌. 

127]:42 18862 ப /ல்்ழச்ர்உாராள்க் ர! ௦80100080880 வப 


$9ஊப1ப//ய உர! 420091190091/ப, 8ஙா 800 பர வாவா 
11॥6908ர|॥. 


****1-027) 4: காம்‌ ர்‌ ஙு 1010 58ப| 194 003௮10 ௩௦5 ரி€0 1௦ ஜெ: 
90 6 50பதர்‌ ॥௦ ௱௦ா€ 8294 1௦ ற. 

25247 2712. தாவீது காத்பட்டணத்திற்கு 
ஓடிப்போனான்‌ என்று சவுலுக்கு 
அறிவிக்கப்பட்டபோது, அவன்‌ அப்புறம்‌ அவனைத்‌ 
தேடவில்லை. 

4127):52 188661 ப 98106659/(981166591/82266591) 1௦8104: 
பராபவ (உரி காஜ) வாவர்‌ நாஸி 
10/2௮), 88 9௦60௨ ஈ'ஈயாழ௦01 ஈ29/1॥ ப 19 

௦௦119 '1162(௦௦1112'1॥/62/௦0129 11169) ௦! காவ 1கொர்ொபா; 


பப 800௮ பராரா௦8069/0009 99/9%48௮ இரர்ர்காஈ2்ம்ா 6௮ 
995௭௱3ஷப00௨ொவொ வா. 


*** 727052 நாம்‌ டிவி 59/0 பார்‌ க்‌, ரீ | ஈஸ ௦ 1௦பா0 
806 ரா ர்ராா6 ஸு, [ஜ்‌ வா தங௨ 6 9 0906 [ர 5006 1௦ ரா 
16 0௦பார்ரு, 12ம்‌ | ராஷ்‌ மேவ! 1௨6: 10 வாறு ௭௦ய/08 1 5வஙலாம்‌ 
0(வெவி ஈராறு ந வாக்‌ 126? 


4447427152 தாவீது ஆக்சை நோக்கி: உம்முடைய 
கண்களில்‌ எனக்குத்‌ தயை கிடைக்குமானால்‌, நான்‌ 
வாசம்பண்ணும்படி நாட்டிலுள்ள ஊர்களிலே ஒன்றில்‌ 
எனக்கு இடந்தாரும்‌; உம்முடைய அடியான்‌ 
உம்மோடேகூட ராஜதானி பட்டணத்திலே 
வாசமாயிருப்பானேன்‌ என்றான்‌. 


£127):6” 9000211ப1ப 9910665(8911665/982665): 8 
॥/199/51(-) ஙப//(ய/6 (மபெபெர்்ராவா; க்ர்்றாார்கா 51/0/29/0(-) 
199" வ/ யரா 3௦௦478௦ர4 99/92/9191 5வரரக்ாராய/ லப. 


****₹27): ரவா கள்‌ தடா 2/2 124 ளெ: வ னானீ௦6 
21/92 ஐவார்வால்‌ பாம்‌௦ 16 [பாஜ ௦7 1ப08 பாம்‌௦ 115 04. 


444௬௭42715 அப்பொழுது ஆக்ஸ்‌: அன்றையதினம்‌ 
சிக்லாகை அவனுக்குக்‌ கொடுத்தான்‌; அதினிமித்தம்‌ 
சிக்லாக்‌ இந்நாள்வரைக்கும்‌ யூதாவின்‌ ராஜாக்களைச்‌ 
சேர்ந்திருக்கிறது. 


127]:7: னப விஸ்வா ஈ௭ர்‌1/62 ப பாப்வெப௱ ॥9௮/ப 
ரா௦ணைபய௱ /வரந்்யார்ாவா. 


****₹27):72 காம்‌ 1௨ ர்ராஉர்கர்‌ டியா வெளிர்‌ ரா 16 0௦பாட்ரு ௦7 
16 ரஸ்‌ ௩95 8 ரீப| நலா 80 ர௦பா ரா௦ாம்‌ா5. 


ககச* 27). தாவீது பெலிஸ்தரின்‌ நாட்டிலே ஒரு 
வருஷமும்‌ நாலு மாதமும்‌ குடியிருந்தான்‌. 


“127]:82 ாதிடீலா்‌பாம்ப(வாததரபாம்ய) 1 ௦ன்்பரா வலா 
ராவாப்‌ப௱ (60000 வ/ப௱ / ஷர வப௱ 
21447:]1[-1-144)77:1/0/12-11110)] 

02094/60 பர பட0௦209௮2114 '1(09089/60பர்‌1ப00௦8192111௦'|/ 09 0௪்‌/60ப 
1 ப0008182122'|); 500ப[/பழ 0௦௮91/'12(0௦91/'12/0092118) 

4] [[5111/16)77214.4 

விப்ர பர ொொள்ர்பா (601 பர 6௨6௨௱211ப௱/ 62/0 பர 6௦ொலார்பாா) 
181418: இய: 12: இ 1912161721 421:1-1பய1011/2144] 
பநப! 1 பஷ்ராயாம்வா2//பந்ர்பார்்வத) 
1ப9119'169 (182111௦'169/1/42129'168). 


****₹427):2 காம்‌ டிஙாம்‌ வா்‌ 6 ராசா வாம்‌ பற, 800 18060 16 
65பா1(65, 800 116 சச1165, 800 16 கரவ /165: 1௦ 1056 
911௦05 ௫66 ௦7 ௦/0 16 ராவார்‌ ௦07 16 1800), 95 1௦ப ஐ0654 1௦ 
பா, வனா பாம்‌௦ 116 [800 ௦4 ட்ஜூறர்‌. 


**:%%2:4114271:82. அங்கேயிருந்து தாவீதும்‌ அவன்‌ 
மனுஷரும்‌ கெகரியர்மேலும்‌ கெஸ்ரியர்மேலும்‌ 
அமலேக்கியர்மேலும்‌ படையெடுத்துப்போனார்கள்‌; 
கருக்குப்‌ போகிற எல்லைதுவக்கி எகிப்துதேசமட்டும்‌ 
இருக்கிற நாட்டிலே பூர்வகாலம்‌ துவக்கிக்‌ 
குடியிருந்தவர்கள்‌ இவர்களே. 

4127]:92 18வ6ளப வாம 2௦7121 16'18//201///41180091/7ப, 
பாப பா (பாபா நியா / நயா ப்‌229 18/ய௱) 

2 18எுயா(எாரா6ன்‌வ்ந்யா/ 6629 1நுய௱) ஸ்ரர்‌ா௦2069 
2144212112] 

990பா980ப/5'1ந/பரா (980பா980பர௦'1நு/பா/880ப௱980ப29 நபரா) 
(921 ப17212'1நுயா (52 பர211௦' நயா /!/622பர்‌2122 நயா) 
௦119112121 ந/யா (௦1121120229 '[நுயரா/௦119220229 1ந/ய௱) 
வ/80தி5 18ு/ய௱ (ப2180229'1/யா) 60பெர்1 ப 100, 


9916669102 ப/யெர்‌ (921௦65/09410 பபர்‌ /29262 1021 ப/ ர்‌) 
யா ஙபஙொ (1 யாரா காபஙவ). 


****7-27):9) காம்‌ டிங்‌ ௭௦6 116 1800), 800 16௫ ஈவா றா 
௦1 ஙா ௮46, 811004 ௮ங்ஸ 16 81660), 800 16 ௦), 800 
16 95565), 800 16 080615, 800 16 800216), 800 ஈ€ர்பாா60), 800 
06 1௦ &௦154. 

**:%%4241142715) தாவீது அந்த நாட்டைக்‌ 
கொள்ளையடிக்கிறபோது, புருஷர்களையும்‌ 
ஸ்திரீகளையும்‌ உயிரோடே வைக்காமல்‌, 
ஆடுமாடூுகளையும்‌ கழுதைகளையும்‌ 
ஒட்டகங்களையும்‌ வஸ்திரங்களையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, ஆகீசிடத்துக்குத்‌ திரும்பிவருவான்‌. 
“4127]:102 பாப ஸிகா ுரி இ௦ஸு1 

6௦ '1'18/8011/10681'(16௦118/௮01410 ௨௨1௦ 1/0 18262) 
ா'ப 89/665(9811665/892665) |6690/பாரழற௦91ப, 1198ல்‌ ப: 


940017388/ப08ந/௨ 1 னாக / ருபா, நுாொொடு௦8 ப 02/9 
வாக்ய, /வாடுாப்க ர்வ ரியா ௨வாறவா(வாமவ). 


****₹27):102 காம்‌ க்‌ 59/0, ப ந்ிா ரங்௨டு௨ரா806 8 1090 1௦ 
09/2? &ா௦்‌ டியர்‌ 55/0), கத்‌ 116 500 ௦7 ப்‌) 8800 82ல்‌ 16 
50பர ௦7 116 /2ா8்றவ//165, 800 8ஜவொள்‌ 116 500 ௦ரீ 16 [6வா(165. 


**:%2:%41%4/27):102 இன்று எத்திசையில்‌ போய்க்‌ 
கொள்ளையடித்தீர்கள்‌ என்று ஆகீஸ்‌ கேட்கும்போது, 
தாவீது: யூதாவுடைய தென்திசையிலும்‌, 
யெராமியேலருடைய தென்திசையிலும்‌, 
கேனியருடைய தென்திசையிலும்‌ என்பான்‌. 
127]:112 ॥ரா௨ 80901 198ங௦னாப 5ளஞக்்கொ வாாபு 

18௮12 1ப//ய(1௮1த22ப//ய) ஙரா௦24௨௱88௨ 5ஞு்ர்ு வ] 


9'ங்ரி4ந்2//9 ௦பங்காஷ்பற 1கவல்‌ப /௦ல்ழர்ர்2ொல்க் க! 1016 
௦ '10ப ப82180290///ய, பு 


பபாபவாற்ியப௱ (பாபு 2௨ொரிப௱//இயாப5௨வந்/2௦ஐ1/ய௱) 
ஸு பரா(ர6ஷுஷு்ெொரியா/ ரா னுற்லிபரா) பராரா௦8069 
வரப; ஙா ஐவ ஈ89741பழ0ப 21/11/1169 
பெய ரவி ஙா ஒக்கப்‌ ஈப்பபவாராலா. 


***₹1-27)112 காம்‌ டி 5960 ஈவன்‌ ராசா ரா ங்றொனா ௮6, 
1௦ ராத 1///8ஐ5 1௦ ஸ்‌, 5நராத, ஞர்‌ 1ஞு 50/0 16] ௦ பு5, 
5௭412, 50 010 03/0, 800 50 ரி 06 06 றொ ௮1 16 பா்ர6 6 
0 கெவிஸ்‌ா 1 16 ௦௦யாக்ரு ௦7 1௨ சார்ளி. 


**ஈகஈகஈ 11. இன்ன இன்னபடி தாவீது செய்தான்‌ 
என்று தங்களுக்கு விரோதமான செய்தியை 
அறிவிக்கத்தக்க ஒருவரையும்‌ தாவீது 
காத்பட்டணத்திற்குக்‌ கொண்டு வராதபடிக்கு, ஒரு 
புருஷனையாகிலும்‌ ஸ்திரீயையாகிலும்‌ உயிரோடே 
வைக்காதிருப்பான்‌; அவன்‌ பெலிஸ்தரின்‌ 
நாட்டுப்புறத்திலே குடியிருக்கிற நாளெல்லாம்‌ 
இவ்வண்ணம்‌ செய்துகொண்டுவந்தான்‌. 

£127):122 98/265(891665/982665) 19866181 ஈரா): வலா 
1519/691219917்‌/2௦ (1518/6818182/1/2/1518/6௮1888ஐ/௮) 1௨ப02/9 
18௮௭2 1(|802ாதஜ |) 182! பாபர்‌ 


$வ!9௦1(5ஞர்88/5ஞ/தா880); வாவி ஙா வா 
௦௦214/911981808ப008ாண வாற). 


****₹27):122 காம்‌ கர்‌ 0வ1வ60 டிப்‌, 5ஸாராத, 46 ர்‌ ரா806 
15 6௦016 |5196] பர்ர்சாடு 1௦ 80௦7 ஈர; 11௨606 6 5091 06 ஈர 
56ம்‌ ௦ வா. 


கக]. ஆக்ஸ்‌ தாவீதை நம்பி: அவன்‌ 
இஸ்ரவேலராகிய தன்னுடைய ஜனங்கள்‌ தன்னை 


வெறுக்கும்படி செய்கிறான்‌; என்றைக்கும்‌ அவன்‌ என்‌ 
ஊழியக்காரனாயிருப்பான்‌ என்பான்‌. 
|1 598பய 6௮! 28| 


“11 பவ 28] 
ககக்கக்க கக்கு | ர சாமுவேல்‌ 28| 


4128]:12 ௨890151169 ஐவ [வெற நபராக 9, 
1௮12 (181229) 5680௦/19'1210(56812॥149'1210/5681௦/29 1910) 
0௦91ப//ய16 1௦௦4407821 (100௦71111821௦'1/1/60௦7411182122'|); 800021 ப1ப 
9916665(9811665/992665) 1880ொ6ன்‌21/ 109104: ஈஷா பா 
ராிபடாயா ஸஙர்ர்கர்ாாயா வா௦8065/00008 நுபங்ார்்ந்்ப/ 
வாவா வாரம்‌ உஎரு்வ//(வெரி வார2ொ. 


*****-0286):12 கா்‌ 1ம்‌ ா6 1௦ 0955 ॥ா 1056 08/5, 12% 16 

இஈர்ரஸ்‌்ா65 தரன 60 16/8 எற! 65 102616 10 ங்வார26, 1௦ [தார்‌ 
ங்கி [கவ இம்‌ கள்ள 59/0 பார்‌௦ டிப, ௦ 1௦ ப 955பா60,, 
ல்‌ 1௦ப லி] 20 ௦ம்‌ யார்‌ ரா6 1௦ 097416, 1௦ப 80 1 றா. 


(ஐ. அந்நாட்களிலே பெலிஸ்தர்‌ 
இஸ்ரவேலின்மேல்‌ யுத்தம்பண்ண, தங்கள்‌ 
சேனைகளைப்‌ போருக்குக்‌ கூட்டினார்கள்‌; 
அப்பொழுது ஆகீஸ்‌ தாவீதை நோக்கி: நீயும்‌ உன்‌ 
மனுஷரும்‌ எவ்விதத்திலும்‌ என்னோடேகூட 
யுத்தத்துக்கு வரவேண்டும்‌ என்று அறியக்கடவாய்‌ 
என்றான்‌. 

£[28]:22 188661 ப 9810665910(2911665910/822665910) 821/1 ப: 
பப 800௨௮ 
5/8000810'121/21(5ூ௩00௦08/॥'2%021/5ஸு௩80009த'21721) ௦6 


ஈர்ண்ன்ஷ்ணைகரு ௭ர்க்றப/ ஙா ௨22; 800௦02பரப 
9916665(9811665/992665) 18806ன்‌91/ 109104: 


0௮11682105 (1172'168211௨/11/7௦'168829) பால்‌ ராபா ௨௮ 
ராஷ!௮௮/812௮/2(ஈாஞஷாஙவாஊக்‌உஊ௭ஞ(வவா2229) ஙா 
வா. 


****₹28):22 காம்‌ டியர்‌ 55/0 1௦ &௦/5, 5பாஷு 1௦ய ௮14 [௦ 
கால்‌ நடு சங்‌ 08 0௦0. காம்‌ கர்‌ 55/0 1௦ படிவ, 16606 ஙரி| 
| றாவ 166 [6606 ௦74 றட 1690 10 வா. 


**:%%4:81ஈ428)2 தாவீது ஆக்சைப்‌ பார்த்து: 
உம்முடைய அடியான்‌ செய்யப்போகிறதை நீர்‌ 
நிச்சயமாய்‌ அறிந்துகொள்வீர்‌ என்றான்‌; அப்பொழுது 
ஆக்ஸ்‌ தாவீதை நோக்கி: இதற்காக உன்னை 
எந்நாளும்‌ எனக்கு மெய்காவலனாக வைப்பேன்‌ 
என்றான்‌. 

128]:32 யவ உய பரா ௱லாராாந்ாப00௦8ா2௮; 
1519869191 6॥|/88ப௱ வாபர்‌ நப// வாதி 109201, வேலா 
௦௦18917/2(௦01899/8/௦01992/2) 889168 வேலா! 809/9 
௦௦ஐ்‌ொாஈா2௦1'(0௮ொ ௦1/08 ஈ2௦129'1). 58ய1/ 8தாயள்ாணற 
02911148௮1 நியா (09௮1146412 ந்யா/02211/6118ங௭ஐல நோயா) 


ப '15௦1ய/413வ1! நியா (ய *75௦1பர்‌1 வாந! 15௦01 பதிவா 
ஐ [எநுபரா) 1685691411 8247808014 1ரபாஸ்ார்ஙர்ர்ச2ா. 


****₹028):22 11௦ 5ஊொபவ! 25 0690, 80 ௮ 15186! ௭80 |8உ௱ளார்‌€0 
ர, காட்௦பா/6்‌ ரர்ரா ரா நணக்‌, வார ரர ௦ நடு. கா்‌ 5கப] 
090 பந்‌ ஐங்ல 1056 197 [180 ரீளொரி/சா 5ஜாரிர்‌5, 8௦ 16 ஙர2805, ௦பர்‌ 
௦4 16 180. 


**:%:1787ஈ428)3. சாமுவேல்‌ இதற்கு முன்னமே 
மரித்துப்போனான்‌; இஸ்ரவேலர்‌ எல்லாரும்‌ 
அவனுக்குத்‌ துக்கங்கொண்டாடி, அவன்‌ ஊராகிய 
ராமாவிலே அவனை அடக்கம்‌ பண்ணினார்கள்‌. சவுல்‌ 


அஞ்சனம்‌ பார்க்கிறவர்களையும்‌ 
குறிசொல்லுகிறவர்களையும்‌ தேசத்தில்‌ 
இராதபடிக்குத்‌ துரத்திவிட்டான்‌. 

“128):42 ஐவ 000081 ப, 50006௨௱॥/6௦ 

029 13/௮ 81தி 2௮15 (089218 காததா22௦'1/02911 84/22 
99129); $98ய/பாரா 1586௮8: 618880/ப௱ (௦௦; 
39115'(வலா௦/8௦௮12௦') [0௦8169 (14/110௦8/8௦ெ1168) 

029 18/௮ 80திா2௮15 (09218 காததா22௦'/029118/௱॥'20த2 
19௮291). 

****₹-028):4” கார்‌ 1௨ ரிஸ்‌ 24660 115865 102616, 
90 06 80 4௦60 ர 5ரபாணா: 80 58ப! 221660 ௮| [51964] 
1௦2616, 800 1ஞுூ ஜக்‌்‌ா6€0 ॥ா 010௦9. 

* 1111884222. பெலிஸ்தர்‌ கூடிவந்து, கூநேமிலே 
பாளயமிறங்கினார்கள்‌; சவுலும்‌ இஸ்ரவேலர்‌ 
எல்லாரையும்‌ கூட்டினான்‌; அவர்கள்‌ 
கில்போவாவிலே பாளயமிறங்கினார்கள்‌. 

4128]:52 வய ஐவலஸாவாா 089'1ஸ/2114௨1/6 /8'080௦94/ப 


றர 3௮122); ஙா ராபக்்ஸு 
ராரிவயா (வயா கயா) நாள்ர்க்‌்ர்ரர்ய/ம வ்ாயாங்ாகய. 


***1-028):52 நாட்‌ ங்வா 58ப1 58 16 09 ௦7 16 ராரா, 6 
ங95 97210, 800 1/5 ஈர்‌ தாரு 1௨0160. 


* 544142 15% சவுல்‌ பெலிஸ்தரின்‌ பாளயத்தைக்‌ 
கண்டபோது பயந்தான்‌; அவன்‌ இருதயம்‌ மிகவும்‌ 
தத்தளித்துக்கொண்டிருந்தது. 

128]:62 58 |அர்ார் லாரி! பர யறாழ௦ப, [அர்கா 


ஊாப/(்‌ 50008௨18ாதி'9218வ9171ப(5௦008௮18௮1229 1118918௮10), 
[9191812114]1/72121212) 17211 2101 


1661121211 '1122/8வ21ப (1661 /-4்‌211112'118918௦வ4ய/1/6816 
9417௮15122 11 89/8வய) ஈலுாபபக்ரர் காப வாபர்‌. 


****7428):62 கா மாவா 5801 வாபெர60்‌ ௦8 16 (0௩, 16 ப00ம்‌ 
ொங்னா€0 ஈரா ஈர்‌, ஈஸா நோ ராஜா, ॥ா0ா ரோ பார்றா, ஈ௦ ரே 
0௦0165. 


*:%%௪௪௪5ஈ28):ஒ. சவுல்‌ கர்த்தரிடத்தில்‌ 
விசாரிக்கும்போது, கர்த்தர்‌ அவனுக்குச்‌ 
சொப்பனங்களினாலாவது, ஊரீமினாலாவது, 
தீர்க்கதரிசிகளினாலாவது மறுஉத்தரவு 
அருளவில்லை. 


“128):72 800021பரப 58யய| 18 ௦௦2/2/92891 1௦௮106: 
21491997:121:114] 251194 488: ௫௦180௫1111): 1/ய/இய12:16 [61/11 2ந1011/12:1911127:/-28]1 
ர ௮1/04! ௦ 159100 ௨8௦; 9௨ ஙோப0்/9 
௦௦21/21/8818: 110௦9, ௩௦8111 8தாய்வாணழ2146/418 0ம்‌ எாராா66 
1ப//18௮'1 ௨ஊா'8211(வா8௮௱௮1/வா 8௦௭21). 


****₹028):72 ரவா 59/0 59ப॥ பார்‌ 15 56ஙளார்‌5, 56616 ௱6 9 
ங்கள்‌ ரக்‌ 8 ரிளரி/8ா 5, 124 |! ராஸ 20 1௦ 6, 800 
வாபெர6ீ ௦1 ஈன. கா்‌ ஈ/5 56€ஙார்‌5 5910 1௦ /௱, 8௦/0, 166 [5 9 
ங்றொா மகர்‌ ரக்‌ 8 ரீகரி/சா 5றாரர்‌ ர்‌ டா. 


கர அப்பொழுது சவுல்‌ தன்‌ 
ஊழியக்காரரை நோக்கி: அஞ்சனம்பார்க்கிற ஒரு 
ஸ்திரீயைத்‌ தேடுங்கள்‌; நான்‌ அவளிடத்தில்‌ போய்‌ 
விசாரிப்பேன்‌ என்றான்‌; அதற்கு அவனுடைய 
ஊழியக்காரர்‌: இதோ, எந்தோரில்‌ அஞ்சனம்பார்க்கிற 
ஒரு ஸ்திரீ இருக்கிறாள்‌ என்றார்கள்‌. 


“128):82 8000211பரப 5வெய] ௩௨௨ 8௦7, ங௦ொப புர்கா 
1௮111 ப//0௦0 0, ஙாப௱ 881௦80691/60009 1911 0ப6ப௱ 


19௦62 வர்க எ்ாராகஞாரார்ெ்்க்ார! ௦௦ 
561082112'1(5612214௦'1/5182129'|); 891191 ஙா 1௦8/0: 
66 9ொய்வாணெழகர்ார்ப வாவியெட (வார்‌, ராகவா பரார்ெொ்ல்ா! 
5011ப//'8/2௦/(5011பர்‌॥'₹8௨2021//5௦/1 பத்‌) 

62 பாரா011218015ஸு/((62 பரா ஙா) வார. 


****₹028):82 0 58ப| 015தப1560 ஈர்ரா5வர, 8 றபர்‌ ௦ ௦4/6 
[விராளார்‌, வாம்‌ 6 ங்வார்‌, சாட்ர்ஙு றாவ வா ரா, காட்ர்ஸு 0௨ 1௦ 
16 ங்ணறொவா ரோ ரர்தார்‌: ௨ாம்‌ 6 55/0), | நாஜஷூ 166, 0ஙெரா€ பார்‌றா6 ரே 
116 ரரி ஒர்‌, வாள்டராாதறாஉரர்௱ பற, ஙா | வி! ௭6 பாம்‌௦ 
11166. 


சக்க்க்க்க்க்க்க்க 287: அப்பொழுது சவுல்‌ வேஷம்‌ மாறி, 
வேறு வஸ்திரம்‌ தரித்துக்கொண்டு, அவனும்‌ 
அவனோடேகூட இரண்டுபேரும்‌ இராத்திரியிலே 
அந்த ஸ்திரீயினிடத்தில்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தார்கள்‌; 
அவளை அவன்‌ நோக்கி: நீ அஞ்சனம்பார்த்து எனக்குக்‌ 
குறிசொல்லி, நான்‌ உன்னிடத்தில்‌ சொல்லுகிறவனை 
எழும்பிவரச்செய்‌ என்றான்‌. 

4128]:92 84211 வார்க எரா66: 5வப| 8 

02911148௮1 நியா (08௮1/47ஙாந்ய/0821//1138௮12௮18ப௱), 
ப '15௦11ய/41வ௮! நியாய 75௦1பர்‌1 வாரியா 1501 பதிவா 
ஐ [எநுபரா), 1695944/॥! 2247809014 ஈராரா௦௦89௮//089 5ஞு்கந்/௪॥ 


66 எஙக; ரோ மா ப0௦0பொற901 ஈ6€்‌ 8 றாா99'180ப/0ய16 
ொங்வி வொஸ்‌ ஸா வாா991. 


****7-28):9) ஙா ர ய்ொா 59/0 பார்‌௦ ராரா, 8௦, 1௦ப 
ரால்‌ வாள்‌ 58ய1 2 0006, 0ம்‌ 16 ரள பெர்‌ ௦0ர 1௦56 1427 
86 ரீளரி/2 5ர்ரர்‌5, 800 16 12805, ௦பர்‌ ௦ரீ 16 180: வர்னா606 
வா 18/65 1௦ப 9 586 100 ஈர |[[ரீ€6, 1௦ 08056 6 1௦ 01/6? 


கச்ச ப22.5. அதற்கு அந்த ஸ்திரீ: சவுல்‌ 
அஞ்சனம்‌ பார்க்கிறவர்களையும்‌, 
குறிசொல்லுகிறவர்களையும்‌, தேசத்தில்‌ இராதபடிக்கு 
நிர்மூலமாக்கின செய்தியை நீர்‌ அறிவீரே; என்னைக்‌ 
கொன்றுபோடும்படி நீர்‌ என்‌ பிராணனுக்குக்‌ 
கண்ணிவைக்கிறது என்ன என்றாள்‌. 

£128]:102 800021பர்‌ப 58ப!: 1ஈர௭1 

18ம்‌! 169212(1/8௨டு்ம்ார்‌ 122/1 ர்ஸ்ாம்ா!'169228) பாற 
00௦1189900 ப ு289171ப ௨ாறக40214(௨ா௦௦10210) [வரக்கா 


16வ2॥1/60'110ப 5011ப//'28ா(5௦1பர॥'28/5௦11பதுாா) ஊவா 
ு9ப//யய/ (ற்காக! ஷு. 


****₹0286):102 கா்‌ 58ப1 98/86 1௦ 6 0 16 (0௩0, வாராத 45 
16 0௩ம்‌ பள்‌, 16 ஏவ! ௦ ஐபார்ள௱ளார்‌ ஈனா 1௦ 1166 1௦ 
[ர 12. 

*்ச்ச்க்க்க்கசக* 28110 அப்பொழுது சவுல்‌: இந்தக்‌ 
காரியத்திற்காக உனக்குப்‌ பொல்லாப்பு வராது 
என்பதைக்‌ கர்த்தருடைய ஜீவனைக்கொண்டு 
சொல்லுகிறேன்‌ என்று அவளுக்குக்‌ கர்த்தர்மேல்‌ 
ஆணையிட்டான்‌. 

1281:112 800020ப1ப 8ம்‌ எாரா66: பராவு ரு நு 

62 பா0 218002 "ங ஈயா (62பராங800௦்‌ ற்‌ றவற) 
வா'242்‌ொ/ய, வேனா: 59பய6௮19 


62 பா0 ங218002 "ஙெ (62பராங800௦்‌ ௭ றவற) 
வா்‌. 


****7428):112 1 ௮/0 16 ஙா), ௦ வ்கி! | ராத பற 
பாம்‌ 1662 கா்‌ 6 591/0, ரத ௱ா€ பழ 5உ௱பவ. 


444௧௧௬௬412 87:11 அப்பொழுது அந்த ஸ்திரீ: உமக்கு 
நான்‌ யாரை எழும்பிவரப்பண்ணவேண்டும்‌ 
என்றதற்கு, அவன்‌: சாமுவேலை 
எழும்பிவரப்பண்ணவேண்டும்‌ என்றான்‌. 

128]:122 ஒம்‌ எாரா6€ 59 பய6816 1/2 ஈவ்றொ௦௦ர்ரராலந்ாா | 


ராவ!89(0888/௱8298) 994/18௱92/6 100000111ப, 58ப|/21 1௦௮104: ௨ 
2 றா௦85௭00௦9// 4066? ஈ6னா18௦ 5வெப18800பரந் 6 ௨891. 


****7-28):122 கா்‌ ஙா 11௨ ஙா 59047 5ணைபவ, 816 0160 மார 
9 10௦00 ௦106: 800 116 ஙா 509/6 1௦0 590], 59ராத 4//8நு 2ல்‌ 
1௦ய 060660 ரா6€? 10 1௦ப 81% 58ப/. 


*:%%௪8௪ஈ28)12 அந்த ஸ்திரீ சாமுவேலைக்‌ 
கண்டமாத்திரத்தில்‌ மகா சத்தமாய்க்‌ கூப்பிட்டு, 
சவுலை நோக்கி: ஏன்‌ என்னை மோசம்போக்கினீர்‌? 
நீர்தான்‌ சவுலாச்சுதே என்றாள்‌. 

4128]:132 ா99]/89 891810 றொ ப: ர ௦6 
03/802080821769(193/8008099169); "௦6 
89'ொ/4/2ய(/ ரர எய்‌ 2ொாதிாஸ்்ய) ஊவா ஊாாப [662ர198. 
94211 ர்‌ ௨ எ்ரா66: 16வலா! (02வால'/*168௨29 |) 
௦௦௦ரியய நாயாக ப(0௦௦௱ரய' மாயாஙாய) 
8914/2ய/2'1210214(22'்ஙலாபர்ரி 22/2 '்ாபதி 2௦16) 
1891௭௨ த்‌) ௨ஊா'ப 5ஊெப/ப//்‌ 5௦0891. 


****₹026):122 கா்‌ 16 [ரத 59/0 பார்‌ 6, 86௨ ௦1 94௮/0: 1௦ 
க்‌்‌ 590/6 1௦0 கா்‌ 116 ஙா 591/0 பார்‌௦ 580], | 5807 2005 
950602 ௦பர்‌ ௦7 16 ஊர்‌. 


**:%%4:4ஈ428):13%- ராஜா அவளைப்‌ பார்த்து: நீ 
பயப்படாதே; நீ காண்கிறது என்ன என்று கேட்டான்‌. 
அதற்கு அந்த ஸ்திரீ: தேவர்கள்‌ பூமிக்குள்ளிருந்து 


ஏறிவருகிறதைக்‌ காண்கிறேன்‌ என்று சவுலுக்குச்‌ 
சொன்னாள்‌. 


128]:142 வாபர்‌ 1௦0001௦௦08) ௨௨ பு 8/9 1816 
691192. 842111 89": 599ங/21/0 0௦௮104 ப//00' ஈயப்‌ மாப 
ராபக்ார்ராங்௨ ஙஸுஸ்ா்லொ2றாளாபள்வா 

௦2 பராழஙப!88ா(622பா0 வபர்‌! 8௨/22 ்பறாங வாயத்‌ 880) 
6991; 84489/69 58/ப|] ஙா 58॥பஙவ| வாாப உரார்ப/௦ 10, 
112௱௮பா ஈபிமாதியாாம்ா்ப(றபர்வாதியாாமா்யாாபஜாதியாாமாய) 
ஙொொலாதியாொ(ு்‌்வாததா2]). 


*****026):142 காம்‌ 06 59/0 பார்‌ 86, 424 ராரா 15 16 ௦1? 0 
1716 59/0), கர ௦0௱8 ௦௱ள்‌ா பற; 800 6 15 008660 நா்‌ 8 
ராக்‌ 6. &௱௦்‌ 58ப1 6௦660 197 1 ௩௨5 5ஊொப6, 800 16 400060 
ரப்‌ ர 7806 1௦ 116 த௦பா0, 800 000/60 ஈர்ரா5வர்‌. 


22:12. அவருடைய ரூபம்‌ என்ன என்று 
அவளைக்‌ கேட்டான்‌. அதற்கு அவள்‌: சால்வையைப்‌ 
போர்த்துக்கொண்டிருக்கிற ஒரு முதிர்ந்த வயதான 
மனுஷன்‌ எழும்பிவருகிறான்‌ என்றாள்‌; அதினாலே 
சவுல்‌ அவன்‌ சாமுவேல்‌ என்று அறிந்துகொண்டு, 
தரைமட்டும்‌ முகங்குனிந்து வணங்கினான்‌. 


4128]:152 99॥ொபஙல| 5ய/81] 1௦9/4: 166 வால 

620 ங218002ஈ 1(62பராங800௦2்‌ ஈடா), ஊரி |/லக்ாஸ்ா்ப 
மோக ளாரப (சர்ர்‌. காரிய 5வப!: ரொ 

ராரிவயா (ஸபா /கவபயா) ஈயப்‌; இவ்ள 
115144 இ71891:117:1 01212) 

பப்டி உய்ப்ப வாரிப்‌ உறிய பயப்‌ பாப்பம்‌ உய்ய 
ரிபத்‌'8212ஐ 1); நவற்ப௱ா வாரி வர்ர; வா 

1661212111 22/81 ப (1661 /-7211112'118918வ2ய/1/6816 
9121112911 8௮188வ௯1ப), 

500091812௮ 1 89/88வங1ப(50008181229'1921/8வ4ய) வாலிய 


ரால்‌ “பபர்ர்வாஙப பப எாரஅ(வாயிபர்ர 2ார2/யிபதி ாஎா8]); 
99/80/221(89/84/291/98280/2௮1) ஈ88ு 5 வங62ொாொநு/2்‌ ஈன்‌ ௨௮ 
ரியா றழ201//ய, யாற்‌ சொல்றற்ார்ாவா வாக. 


*****026):152 கா்‌ 5ொபவ 59/0 1௦0 58ப], 14/8 25 1௦ப 
0150ப1260 ௱6, 1௦ 0 த ௱ா€ பழ? கா்‌ 59பழ 80660, | 80 5006 
0191465560; 1௦1 16 டாஸ்‌ 6 ஙா ஜேவாள்‌ றா6ி, 80 000 [5 
0608760 7௦ ௱6ி, 800 ாஙளாஸ்‌ா றாஉ௱௦ ரா௦6, ஈவன்‌ நே 
0௦0615, ॥௦்‌ நே 685: 16671016 | 8/6 091160 166, 194 1௦ப 
ராஸ றாவ (ரொ பாம்‌ றாஉ ங்கம்‌ | எல! 0௦. 


*:::8ஈ8ஈ:ஈ220:15 சாமுவேல்‌ சவுலை நோக்கி: நீ 
என்னை எழும்பிவரப்பண்ணி, என்னைக்‌ கலைத்தது 
என்ன என்று கேட்டான்‌. அதற்குச்‌ சவுல்‌: நான்‌ 
மிகவும்‌ நெருக்கப்பட்டிருக்கிறேன்‌; பெலிஸ்தர்‌ எனக்கு 
விரோதமாய்‌ யுத்தம்பண்ணுகிறார்கள்‌; தேவனும்‌ 
என்னைக்‌ கைவிட்டார்‌; அவர்‌ 
தீர்க்கதரிசிகளினாலாவது, சொப்பனங்களினாலாவது 
எனக்கு மறுஉத்தரவு அருளுகிறதில்லை; ஆகையால்‌ 
நான்‌ செய்யவேண்டியதை நீர்‌ எனக்கு 
அறிவிக்கும்படிக்கு, உம்மை அழைப்பித்தேன்‌ 
என்றான்‌. 

“128]:16” 91211௦ 59ொபயவி!: [வாாாக்லா பராகஙர்ரர்ப 


வரி //(ஙரிக்ரி௨ஜி, பாவிப்‌ 99ம்‌ பாபஙகு ராய றழ௦வப, 1௦6 
மார்ரா! 1ட200௨ொலா? 


****7-28):162 7 59/0 5பவ), '///66௦6€ 16 009 1௦ ப 95% 
௦ ராடி, 5€வாத 16 (0௩0 15 06081760 ௦ 166, 800 15 06௦௦0௨ 
ரா வானா? 


ர 0211 அதற்குச்‌ சாமுவேல்‌: கர்த்தர்‌ 
உன்னைவிட்டு விலகி, உனக்குச்‌ சத்துருவாய்‌ 
இருக்கும்போது, நீ என்னிடத்தில்‌ கேட்பானேன்‌? 
1281:172 |மாாமாா பாளி ப்‌ 50080800௨௮ 5ஷுர்பய ௱பரிெ்ர்ப, 
[92 பா [/அர்ரிர்யார்்ப வர்்ர்ய, எலி பா 


11௦9211819917/௦ (111௦820808271%/2/1௦92078789ஐ/௮) 198661 ப//6ப16 
(00பெர்ர்ர பங்க. 


*****-0286):172 காம்‌ 16 0௩ம்‌ ஈஸ்‌ 0006 1௦ ரா, 96 06 509/6 0 
ரா€: ரொ ர்௨ (0௩ம்‌ ஈஸ்‌ ஈனாம்‌ 16 [னாத பம்‌ ௦4 16 800), 8௮0 
ஜவா ர்‌ 1௦ 1 ரா வதா0௦பா, வேனா 1௦ டிவெ0: 


கக ய2ஐ):17௨ கர்த்தர்‌ என்னைக்கொண்டு 
சொன்னபடியே செய்து முடித்து, ராஜ்யத்தை உன்‌ 
கையிலிருந்து பறித்து, அதை உன்‌ தோழனாகிய 
தாவீதுக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டார்‌. 

128]:182 ஈ6€ [வர்மப்‌ 50'11669119ொவ்ப௱, உவ ாறாவ 
8ய//ய ராயாக்க 1080௦10௨௦4) பொல்லா 

1661 /ொவிபா 0௦8208002௮, / வக்கா ராராண்ஸ்ாாராகா பாவ 


11 8001121221822/20 (1800128௮18 /41720001828218௦ 
92904) 5ஞு௩2௮. 


****₹0286):182 860956 10௦ப 008/6051 ௦7 116 4௦1௦6 ௦7 16 
௦௩ம்‌, ஈ௦ ல(60பர்‌6054 [16 116106 ஙா பா கரவ) 1606 
9 16 ட0௩ட்‌ 0006 116 1ராரத பார்‌ 166 115 04. 


**:%%2221428):18- நீ கர்த்தருடைய சொற்கேளாமலும்‌, 
அமலேக்கின்மேல்‌ அவருக்கு இருந்த கோபத்தின்‌ 
உக்கிரத்தைத்‌ தீர்க்காமலும்‌ போனபடியினால்‌, கர்த்தர்‌ 
இன்றையதினம்‌ உனக்கு இந்தப்பிரகாரமாகச்‌ 
செய்தார்‌. 


4128]:192 [உர்வா பராபக்௮ 
198௱2௮/ஸ்‌௨(1808௱௮௦௱௫் வாற ஜஷ்/ 18௧ றவ்ள்ாகா 
ரரி ௦00 ப! 1௦0பற022; 199121 ஈஊளூப௱ பா (வ௱காசாயாா 
ோ௦8011ய0066!2'(6ரா௦801ப00 6619 '1//௦80/பழ06ன ஐ |); 
1519469110 2211 9/க்்ஞ்யா /வற்ாக்கா நவ்லஸ்ானாரா ॥/வந்ரி 

000 ப!00ப0099 ௨9௮. 


***1128):192 140606 16 0௩0 வரி! 96௦ 0வ46்‌ [5186] மார்ரா 
166 ராம்‌ 16 80 ௦01 16 ள்‌ 6: 800 1௦ ௦௦ 9411 1௦ 
௦ ர்ரு 5005 06 ங்‌ 6 16 (0௩ம்‌ 96௦ 8191 வெிங்னா 16 ௦9 ௦7 
[51961 [௩௦ 16 80 ௦7 16 ராரா. 


*1%11:%4:41428):19) கர்த்தர்‌ உன்னுடைய ஜனமாகிய 
இஸ்ரவேலரையும்‌ பெலிஸ்தர்‌ கையில்‌ ஒப்புக்‌ 
கொடுப்பார்‌; நாளைக்கு நீயும்‌ உன்‌ குமாரரும்‌ 
என்னோடிருப்பீர்கள்‌; இஸ்ரவேலின்‌ பாளயத்தையும்‌ 
கர்த்தர்‌ பெலிஸ்தரின்‌ கையில்‌ ஒப்புக்கொடுப்பார்‌ 
என்றான்‌. 

4128]:202 எம வா2ாாஊ௨ 59யப| 

6€0117981தி//டஷுு (ஈ6ி1௨ொதத்ிவஷுு்‌ா) நாஜி ஙாசர்யாம்ஈப, 
2721511/18)1/121010] 
1121218௮29 ௩௨121௮ 182/69/ 2௮1117212௦ '1182168) 
ராரிவயா (வயா /கவஙபரா) றஙஸ/800911980(08/800911828); ஙா 
1188002151(1182002121/188009281) ஈப2ஈபர்பற மாய 


5990010991 பார்‌ 20200402௮1, வெள 
031986 878௱வபாரந்௨ொ (0௮ ங6ாரொகஷாபாம2௮1). 


****₹28):202 18 58ப1 1வ| எாவ/தார்வரு வ ௮0ொத ௦ 16 ஊர, 
பொட்‌ 3256 5006 91910, 060956 ௦01 1176 1௦௭05 ௦07 $58॥பவ: 800 166 
ஙு 1௦ ஸாவாஜ்‌ 1ஈ ஈர; 10 6 80 ஊர்‌ ௦ 0690 ௮ 16 09, 
௦1 ௮11 1௨ ரா/ஜார்‌. 


**7:%%8111128):202 அந்தக்ஷணமே சவுல்‌ 
நெடிதாங்கிடையாய்த்‌ தரையிலே விழுந்து, 
சாமுவேலின்‌ வார்த்தைகளினாலே மிகவும்‌ 
பயப்பட்டான்‌; அவன்‌ இராப்பகல்‌ முழுதும்‌ ஒன்றும்‌ 
சாப்பிடாதிருந்தபடியினால்‌, அவன்‌ 
பலவீனமாயிருந்தான்‌. 


“128):212 8000217பரப எர்ச எரா66 5பெப!/02்ர்ரா! பலாக்்ப, வலா 
ராரிவயா(௱ரவய௱ா கயா) 
திஞ்சாய/ிஸ்ாவி/பிாதநூர்ய/ிஸ்ால!/9 /வாம்ப, ஙேலாசர்‌ 1௦௮616; 
1009, பரப்‌ 80/22'19917்‌/௦ (80/89 182௫/2/800/2௮'188ஐ07/௮) ஈக 
பப 501166211ப, ௨ டாா8௦ொவொ2்‌ ௨ [ரரி /ள்41 ப! 10, 
66 லப்‌ 5௦09 பராராப0/௮ 

ஙு 1212'ப/// மாவ 'ப/வ/கிாாம்‌2122'1ப//0ய10) 
6621009011. 


****71-28):212 கா௦்‌ 1௨ நாலா 0௨6 பார்‌௦ 59ப|, ௨ம்‌ 590 12 6 
86 5016 1௦ப0160, 800 59/0 பார்‌௦ ஈர, 8௦6, 16 ஈவாபொல/0 
லண ௦0ஞஷு60 14 ௩௦1௦6, 8ம்‌ | ர நபம்‌ ராறு [ரீ ரா றட ரலாஷ்‌ 800 
வ6€ ராா60 பாம்‌௦ 1 1௩005 ங்‌ 1௦ய 50ல்‌ பார்‌ 6. 


444௬௧௧௬௪42 87215 அப்பொழுது அந்த ஸ்திரீ 
சவுலிடத்தில்‌ வந்து, அவன்‌ மிகவும்‌ 
கலங்கியிருக்கிறதைக்‌ கண்டு, அவனை நோக்கி: 
இதோ, உம்முடைய அடியாளாகிய நான்‌ உம்முடைய 
சொற்கேட்டு, என்‌ பிராணனை என்‌ கையிலே 
பிடித்துக்கொண்டு, நீர்‌ எனக்குச்‌ சொன்ன உம்முடைய 
வார்த்தைகளுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்தேன்‌. 

128]:22: (0002பநப ரன்‌ பராராப௨்/9 800921084௮ 501191 
1621ப௱, "௨ ப௱வயவெ ௱யாறவ/வ[௱பா௦ல//௱பா௦822௮0) 


௦2௦ ௮002 பவா, எல 

டப100 669919 (0ப5]006689118/0ப5100668928); 9000211ப1ப ஈனா 
9211180810 ப 0௦91112106 (0௦8191191//62/00929111712108) 
வலவ) ப௱வவயெ | ராயா வாரா]. 


****₹4128):222 14/௦0 166706, | ஜாஷு 166, 168118 1௦ப 915௦ 
பார்‌ 16 3௦106 071 1/6 ரவாரொல/0, மளா 564 93௱௦056| ௦7 
06980 067016 166; 80 697, 124 11௦ப ஸு ரவ6 வாஜி, 
வாவா ர்்௦ப 204 ௦ 1 வரு. 

தகதக 4 91-7 அறத இப்பொழுது நீர்‌ உம்முடைய 
அடியாளுடைய சொல்லைக்‌ கேளும்‌, நான்‌ உமக்கு 
முன்பாகக்‌ கொஞ்சம்‌ அப்பம்‌ வைக்கிறேன்‌, அதைப்‌ 
புசிப்ப்ராக; அப்பொழுது நீர்‌ வழிநடந்து போகத்தக்க 
பெலன்‌ உமக்குள்‌ இருக்கும்‌ என்றாள்‌. 

128]:23” ங8௦8 1917112102 1, ரா ஐப5॥/॥ரொகள்ரவா வா; 
9வ/ப௱ வாபர்‌ ௦௦20/௮//8ொ௭யற எற்கு ள்ாராகஞாபரா வகா 
ராரா (வயாகரா) பளாயாம்ார (002௮!) வலா 


38௦21159'(ஙலா ௮1/8௮) 5௦'102211ப, 1ாகாஷ்ரிரயாம்ப சேபாரராயார்ரப 
ற பிர்‌. 


****71-128):222 பபர்‌ [6 ஈ€ரீப560, 800 59/0, | வரி ஈ௦்‌ ஊர்‌. பர்‌ [15 
ங்‌) 10௦2ம்‌ மார நாட ங்றொா, 000660 ஈரா; 8ம்‌ 6 
621660 பார்‌௦ 161 ௦106. 50 6 81056 1௦0 16 ஊஊ, ௨ 5974 
படா 16 060. 


**:%4%787ஈ428)232. அவனோ தட்டுதல்பண்ணி, நான்‌ 
புசிக்கமாட்டேன்‌ என்றான்‌; ஆனாலும்‌ அவனுடைய 
ஊழியக்காரரும்‌ அந்த ஸ்திரீயும்‌ அவனை மிகவும்‌ 
வருந்திக்கொண்டதினால்‌, அவன்‌ அவர்கள்‌ 


சொற்கேட்டு, தரையிலிருந்து எழுந்திருந்து 
கட்டிலின்மேல்‌ உட்கார்ந்தான்‌. 

128]:242 எமக ளாம! [2ர்பக்ார்2 1 வாப/ெர்ர்‌ ொர்ப 
வே்ர்‌। ராயாற்ள்‌ப; 84214 நோ 80144 ப, 8௦ 60பற்றர் பற 
015911ப, 84௮10 றப'100॥|89 

90021215'18910800(80081229 1921120/80081229'1992804) 5பர்*ப, 
****7-/28):242 கா்‌ 16 ஙா 80 8 1794 ௦814 [ர 116 0056; 80 


46 [95460, 80 14/60 ர்‌, 800 1௦0 ரி௦பா, 800 169060 ர்‌, 800 010 
029166 பா/6வவா60 0690 1616௦7: 


ககம. அந்த ஸ்திரியினிடத்தில்‌ கொழுத்த 
கன்றுக்குட்டி ஒன்று விட்டில்‌ இருந்தது; அதைத்‌ 
தீவிரமாய்‌ அடித்து, மா எடுத்துப்‌ பிசைந்து, அதைப்‌ 
புளிப்பிலலா அப்பங்களாகச்‌ சுட்டு, 

128]:252 வய/ப/ய௱ ஙா ௦௦24/௮//4888ய/0ய௱ 

ராயா பாக ௱பா௦8920) (மர ய்ஙகார்்ப பல்பாம்ாா291; 
8௦2115'(வலா்‌/8௮12௦') இப1ப சேரபார்ராயார்ப, ொர்ச 
1211 [2212 


டப*200211ப0008182112'(0ப'₹2000211ப00௦2809211௦'1/0ய200211ப00௦௨ 
991281). 


****₹28):252 ஙா 816 0ோ௦பதாம்‌ [ம 067௦6 59ப, 800 067016 1/5 
5ம்‌; 800 1ஞுூ 01/0 ஊர்‌. ஈனா 1ஞு 1056 பற, 800 ஙவார்‌ ஈவு 
ஸ்‌ ஈரத்‌. 


**7:%4:%41%/28):252 சவுலுக்கும்‌ அவன்‌ 
ஊழியக்காரருக்கும்‌ முன்பாகக்‌ கொண்டுவந்து 
வைத்தாள்‌; அவர்கள்‌ புசித்து எழுந்திருந்து, அந்த 
இராத்திரியிலேயே புறப்பட்டுப்போனார்கள்‌. 


|1 598யய 6௮! 29] 


***** 11 பவ 29) 
(| சாமுவேல்‌ 29| 


“129):12 ஐவ 1ாவாதில (1௨த2 |) 

569915 '18//218௱(5680214௮ '18//8௨௱/5 ௨௮/2 'நு/வ/௨௱) 
9900610169 

1000121905 ஞுு்‌82112'1(100001/818045ஞு௩921௦'1//60001/219005ஞு192 
[29 1); 118/68181 நு 9ு/6௮ாய/ 612 ர்்பாவிாறபட்ர69 

029 18/௮ 81திா2௮15 (09218 காததா22௮௦'/02918/௱॥'20த2 
19௮291). 

*****429):12 110ங 16 (ள்‌ 65 த94660 10தன்‌6ா 81 1 
ற! 1௦ &0ா வ: 80 16 1518வ1%65 ஜ4௦060 நே 8 1௦யார்வர வார்ம்‌ 
15 1 [6266]. 


கக (93. பெலிஸ்தர்‌ தங்கள்‌ 
சேனைகளையெல்லாம்‌ ஆப்பெக்கிலே 
கூடிவரச்செய்தார்கள்‌; இஸ்ரவேலர்‌ 
யெஸ்ரயேலிலிருக்கிற துரவண்டையிலே 
பாளயமிறங்கினார்கள்‌. 

“129):22 800021ப1ப ஐவ 

ர 1(2171021712 1/24/10247/ஐ'|) 1௦௦ பரா ௨ பரா29 
5691 9॥1'108068(569 ௩2/8 1௦9069/568 ௩8129 '1080689) 
0௦811891122'((0081881௦ 1/0௦801881ஐ'1); 19 6னா்ப௱ வா 


ராப5பரா 89/(66509069(981166509068/98266509069) ராமச ஈ௦1168 
0௦31189112'(0081881௦9 1/0௦801821ஐ9'). 


****₹029):22 கார்‌ 16 1005 ௦7 16 ரர 085560 ௦0 01 
யாள்‌ 605, 800 0 11௦ப5805: பந்‌ நிவ 800 1/6 ௱னா 95560 ௦ 
16 [260 மார்களின்‌. 


55:51:12 அப்பொழுது பெலிஸ்தரின்‌ 
அதிபதிகள்‌ நூறும்‌ ஆயிரமுமான சேர்வைகளோடே 


போனார்கள்‌; தாவீதும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ ஆக்சோடே 
பின்தண்டிலே போனார்கள்‌. 

129]:3? 800020ப1ப ஐவ ஜாா80ப//9'1(0120ப/4621): 1௮ 
ஊோாஞஷுா(ஸாஸுா) ஊாள்ாராரிா ப வாாகா!(வா8ொ௱க!/ வாக); 
9916665(9811665/892665) 82114 1910(8௮14௦ 1910/8/௮௭ஐ9 1910) 
0991101ப: 151869 ₹89/880991ரு/௦ (28/8882௫/2/98)9882ஐ/௮) 
59ப!1॥ ௦௦20/௮//8௭ொரயாமக ராக்கா 1ச௦ங௦ப ராந்லால! 
0890/21ப௱ (1*ர்வாவ! ஙலாபவாாதி பா ஙவாபவாதஹ யா) ஊா௦90ப 
1 ப//ெரி/ஞ்/22? ஙா ரோர்செர்க்ர!! பலார்ப 5௨ ஈ2௦1௱பர்‌௮] 
129 "ஙி ௦ப /வர்‌்வாபரா ரவா ங்லாரி /உாப்பற/ யிர்‌ ௪॥ 
வா. 

*****4129):32 ரர 56/0 16 றாரா௦65 ௦07 16 ரின்‌, மச்‌ 0௦ 
111656 (180லங5 ஈ6ா6? கா்‌ கள்‌ 59/0 பாம்‌௦ 116 ஜாரா௦ன6 ௦7 16 
இர்ரஸ்‌் ரா, | 1௦ 1815 0370, 16 5௨ஙம்‌ ௦7 58ப| 16 [வாத ௦7 
[5196], ங்‌ ஈஸ்‌ 06 வார றா6 1656 095, ௦ 11656 46815, 80 
| ஈஸ€ 1௦யா்‌ ௦ ரபர்‌ ற ௭ா௦6 6 ரவ பாம்‌ 6 பாம்‌௦ 1/5 
094/7? 


4:4௬:20] அப்பொழுது பெலிஸ்தரின்‌ பிரபுக்கள்‌: 
இந்த எபிரெயர்‌ என்னத்திற்கு என்றார்கள்‌; ஆகீஸ்‌ 
அவர்களைப்‌ பார்த்து: இஸ்ரவேலின்‌ ராஜாவாகிய 
சவுலின்‌ ஊழியக்காரனாயிருந்த இந்தத்‌ தாவீது 
இத்தனை நாட்களும்‌ இத்தனை வருஷங்களும்‌ 
என்னோடு இருக்கவில்லையா? இவன்‌ என்னிடத்தில்‌ 
வந்து சேர்ந்த நாள்முதல்‌ இந்நாள்வரைக்கும்‌ ஒரு 
குற்றமும்‌ நான்‌ இவனில்‌ கண்டுபிடிக்கவில்லை 
என்றான்‌. 


1291:42 வாவ ஐவ றா80ப//5(2180ப//11) வாற வ 
180பொதி80899//(/80பாத௦808௱82///0பாத808௱29தி, ஙா 
09911/1/ப: ங்க ராகாபவாவா ஈலா [வரரா நாவா (கொம்பர்‌ 

1 பாா01000௦9/ 09010 (1யா100021ப௱ற01//1/யா100032ப 
ராட901/ய), வாதிீ(௮1த2268) வேச! றாபதட/பரா 8ாபறறஙபெ௱; 
ஏிபந்்க்்ஸ்ாம்ாி நூலா ரவா 5்க்்பாபஙொர2௦180201/6ப, ஙா 
ரறொற௦069 100009 பக்கா பப்‌ பலாங ரரி 121; நலா 

61 /82/69 180 89 088௮0௭௦8069 000பா9/99/980? [ஈர 
ரா௮ப5ா8ப08/2 121211 9௮/(1௮121௦'1129//121//2ஐ 10881) 81/898? 


*****029):4: கார்‌ 1௨ ஜாராா௦ன6 ௦07 16 ரான்‌ 65 ஙனாஉ ஙா௦ர் வரர்‌ 
றா; 8ாம்‌ 16 ஜாராா௦66 ௦07 16 ர்‌ 55/0 பார்‌ ஈரா, 1/6 115 
761௦0 ஈஞ்பாா, நால்‌ ஈ௨ராஸு 20 92ல 1௦ 6/5 01906 வார 1௦0 89 
900௦011160 /௱, வா்‌ [ஞ்‌ ஈரா ௦] 20 0௦8 மா4 ப5 1௦ 094116, 65 
1 16 09741/6 6 06 80 80/699ரு/ 1௦0 ப5: 1௦ வாவர்‌ ௭௦ப10 6 
[6000016€ ஈர்௱ா5விர்‌ பாம்‌௦ [6 ரான? ௭10010 14 ஈ௦்‌ 06 வார்‌ 16 
[16905 ௦07 1666௨ ராவா? 


* 544129): அதனால்‌ பெலிஸ்தரின்‌ பிரபுக்கள்‌ 
அவன்மேல்‌ கடூங்கோபமாகி, அவனைப்‌ பார்த்து: இந்த 
மனுஷன்‌ நீர்‌ குறித்த தன்‌ இடத்திற்குத்‌ 
திரும்பிப்போகும்படிக்கு, அங்கே அவனை மறுபடியும்‌ 
அனுப்பிவிடும்‌; யுத்தத்தில்‌ இவன்‌ நமக்குச்‌ 
சத்துருவாயிராதபடிக்கு, இவன்‌ நம்மோடே கூட 
யுத்தத்திற்கு வரவேண்டியதில்லை; இவன்‌ எதினாலே 
தன்‌ ஆண்டவனோடே ஒப்புரவாவான்‌? இந்த 
மனுஷருடைய தலைகளினால்‌ அல்லவா? 


129]:52 5ஊவய/ |[மாாஎ்ப 8௨, 1வனன்‌ப 1மா்சம்ப 
021108௮411 ஊாாப ரார்2்‌ 19௦௦2 ர்ந் ப ௮118௦9 
9801009801 5௦0ா182112'(6௦01௮௨௭04௦'/5௦ா8௮2௱') 

வா9௮1 (வா 8௮௮1/ா 88௭291). 


****₹29):52 | ஈ௦7 1/5 0௦0, ௦ரீ வர 1ஞு 582 ௦06 1௦ 
௦16 [ர 081௦, 58ரத, 58ப1 ஏல்‌ 6/5 11௦05800௦6, 8800 டிப்‌ 165 
1௨ 1100581005? 


**:%%2:81ஈ429)52 சவுல்‌ கொன்றது ஆயிரம்‌, தாவது 
கொன்றது பதினாயிரம்‌ என்று இந்தத்‌ 
தாவதைக்குறித்து அல்லவோ ஆடிப்பாடிச்‌ 
சொன்னார்கள்‌ என்றார்கள்‌. 

£129]:62 9000211ப1ப 89916665(9911665/992665) 111986220௮] 
9209/1/44/ப: ॥66 பர்ற்காவா வார்யா, ா66 ௨14/௯! ஊா௦8069 
0௦9//பரா பாக்க்்பராஷெர்ப/ சம்ப ௨ா றஙவியெ ரவி2்்ப வாய, 
யரா (617117: இ212112]1141 910] 
5011ப//'1220(50 பர 22ா/5௦/1/பத்‌'68); ஈ6 வார்சா] பலார்ரப 
5119 ஈ௮௭௮௱பரவ ாஈஷ்வாிவ௱ாா்ஈ௨௱ பாரி ப ற௦19800ய௱ 


199 வர்‌9/; 8/4ய௱ (ரியா /82ிபாரா) றா80ப//'1 (0120 ப1/4'4) 
டங்‌ 66 மரருாவொஙசா 919. 


***₹₹-29):6 ஈனா &ள்‌/ள்‌ 09160 டிட்‌ 8 59/0 பார்‌ ॥/௱, 
5$பாஷு, 95 16 0௩ம்‌ பள்‌, 1௦ப ரல்‌ 068 பறாதார்‌, 8ம்‌ 1 2௦2 
௦பர்‌ வா்‌்ர்ரு ௦ொராத ர யார்ட றாஉர ரா ௦5 15 2000 8 ஈர தார்‌: 
1௦: | ரஸ 6€ ॥௦்‌ 7௦பா0 வரி ரா 166 ௭௦6 16 084/ 074 1 ௦௦2 
யாம்‌ 6 பாம்‌ 1/5 0ஸொ: ஈவா 61655 116 10105 19/0பா 166 ஈ௦்‌. 


**%%%%%11%297:6. அப்பொழுது ஆக்ஸ்‌ தாவீதை 
அழைத்து: நீ உத்தமன்‌ என்றும்‌, நீ பாளயத்தில்‌ 
என்னோடே போக்கும்‌ வரத்துமாயிருக்கிறது என்‌ 
பார்வைக்கு நல்லது என்றும்‌, கர்த்தருடைய 
ஜ்வனைக்கொண்டூ சொல்லுகிறேன்‌; நீ என்னிடத்தில்‌ 
வந்து சேர்ந்த நாள்முதல்‌ இன்றையவரைக்கும்‌ நான்‌ 


உன்னில்‌ ஒரு பொல்லாப்பும்‌ காணவில்லை; ஆகிலும்‌ 
பிரபுக்களின்‌ பார்வைக்கு நீ பிரியமானவன்‌ அல்ல. 
£129):7” 99/204/291/(92/291/82202௮1) ஐ வள்‌2ப08/௮ 

0180 ப1159'|(0120ப1/5'1) பாவ! 1881 வ/(188௮0228]) 


904/8௦%8002801/ய, 10009744ப 59௱9௮9%88௭717௦9069 
்ர்யா 0 (1 யா00) ந௦ஷுங/பப ௨98. 


****₹29):72 ப வானீ்‌ா௨ ரா௦யி ஈஞ்பார, 8 20 1 06906, 194 1௦ 
0150169856 ௦1 16 10105 ௦7 116 ரர்‌. 

* 5744142972. ஆகையால்‌ பெலிஸ்தருடைய 
பிரபுக்கள்‌ உன்மேல்‌ தாங்கல்‌ அடையாதபடிக்கு, 
இப்போது சமாதானத்தோடே திரும்பிப்‌ போய்விடு 
என்றான்‌. 

£129):82 188661 ப 98106659/(98116659//89266591) 108104: 680? ஈ௨ 
5ஞுாள்‌்்ப ரோ? ஈ௭௱ பஙார்ஈப, 

93)98/291/0//2 (192)88/881/௨/722/8ப88்/௭௮) ௨ 98'10வ80ப0்/9 
594017 பாப!/0/2'1௦8069 நபக்ார்வழ௦்‌ா்ா்ாஈ2௦1780901/0ய, ர 


பகர! பலார்2 ர2௱ப2 1600 ப ஷு பறக்ப 
90/௦ [உரப்பழவிர்ர்2்்ப ௨ ௨8௮8. 


****7-29):8 ஙா டிவி 58/0 பார்‌ க, பபர்‌ பாக்‌ ரவ | 
0௦06? 80௦ ங்க 85 1௦ப 1௦பா0்‌ 1 1 56ஙகாம்‌ 5௦ பாத 95 | 90/6 
இன நரந் நா பாம்‌௦ 115 09, 12ம்‌ | ராஷு ஈ௦்‌்‌ ஐ௦ 11% ஐத்‌ 16 
வாணர்‌ ௦ரீ ஈறு 1௦0 16 [ராத 


**:%%44411429):& தாவீது ஆகீசை நோக்கி: ஏன்‌? நான்‌ 
செய்தது என்ன? நான்‌ வந்து, ராஜாவாகிய என்‌ 
ஆண்டவனுடைய சத்துருக்களோடே 
யுத்தம்பண்ணாதபடிக்கு, நான்‌ உம்மிடத்தில்‌ வந்த 


நாள்முதற்கொண்டு இன்றையவரைக்கும்‌ உமது 
அடியேனிடத்தில்‌ கண்டுபிடித்தது என்ன என்றான்‌. 


£[29):92 989/665(9911665/982665) 1888 ப/(பற 

விவா ராபய்பாவ்பட்டு எவ யப பட்டு பயய்்ராய் வ பட்டு 
): 914721 உவா; ॥6€ 16வ/0ப08ஞ/௦ 1௦௦180810009/9 8 

ட9௮ங1/ (வற நாடுவாகொஙா; ொவயாா ங்கா 
யாதில'108069/00008(61229'1௦8069/00009) பக்ரா! 16ப 
919//00089910ப ஊா'ப நவா ஜாா80ப//5'1(0120ப/04") 
5011ப/4/'182112'1(5011பர௬॥ "8914௮ 1/5௦1/பத்‌ 8212௦1). 


****₹29):9) காம்‌ கள்ள வான 60 800 59/0 1௦ 03/10) | 0௦ 
1941 1௦ப 817 2000 1 ஈர ஏ[தார்‌, 86 80 826 ௦7 000: 
ர௦்விப்ள்ாளாத 1௨ றாராா௦ன6 ௦7 16 சார்ஸ்‌ ர € 59/0, (16 9௮| 
௦1 20 பற யார்‌ ப5 1௦ 116 094116. 


**:%%27%4429):92) ஆகீஸ்‌ தாவீதுக்குப்‌ பிரதியுத்தரமாக: 
அதை அறிவேன்‌; நீ தேவனுடைய தூதனைப்போல 
என்‌ பார்வைக்குப்‌ பிரியமானவன்‌; ஆனாலும்‌ இவன்‌ 
எங்களோடேகூட (ுத்தத்திற்கு வரக்கூடாது என்று 
பெலிஸ்தரின்‌ பிரபுக்கள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 

1291:102 (000910 ப௱ ॥6€ 199191 94/2 பாா௦8069 பார்க பா 
99'08/81ப080/௦ ங69121082121916 10௦11௦ ஈ0௦ப, 
வரில 1/2 வ/2க்ா!69 


6 1்்றொ9௮/'180021ப(ங லார்ட்‌ 80021 பங 
900091/ப), இப'ா800911ப00௦9 ௨82. 


****₹029):102 '4///ானீ06 ௦ 156 பற வாடு ரா 1௨ ௱௦ாராத மாகா 
நு றான 5 5ஊஙலார்‌5 12ம்‌ 86 0006 மா 1166: 800 95 5000 95 
9௨06 பழ வாடு ரா 1௨உ௱௦ாராத, 800 806 தார்‌, 62ல்‌. 


**:%%44%41429):102 இப்போதும்‌ நீ நாளை 
அதிகாலையில்‌ உன்னோடே வந்த உன்‌ 


ஆண்டவனுடைய வேலைக்காரரைக்‌ 
கூட்டிக்கொண்டு, விடியற்காலத்திலே 
வெளிச்சமாகிறபோது, புறப்பட்டுப்போ என்றான்‌. 
1291:112 800800/6௨ 18வ/௦6்‌0ப சரிவர நாலா வாபி 8216 
16௦௦111100 '10ப, ற௦21 பர்‌ பங/011/2/18(0௦211 பர பங10///'12/002 பர பங[ 01218) 
ராக்கா, ஐவிள்காா 16௦6௦ ரவர்‌ 

1 பாா010009120 (1/ப௱ா0100௦91180/1/1பா010009220) றப'8000911880; 


உவரி ய இப2)/2211714 401௨ 
0௦31189112'(0081881௦ 1/0௦801821ஐ9'). 


*****029):112 5௦ டிவ/0்‌ ட்‌ ௱ா (056 பழ ஊட 1௦ 06080 
16 ௱௦ராத, 1௦ ர€ர்பாஈ ॥ார்‌௦ 16 1800 0116 சார்ஸ்‌ ராக. காம்‌ 16 
இரா பார்‌ பற 1௦ /626 8, 


**:%%%%44429):11- அப்படியே தாவீது அதிகாலையில்‌ 
தன்‌ மனுஷரைக்‌ கூட்டிக்கொண்டு, பொழுதுவிடிகிற 
நேரத்திலே, பெலிஸ்தரின்‌ தேசத்திற்குத்‌ 
திரும்பிப்போகப்‌ புறப்பட்டான்‌; பெலிஸ்தரோவெனில்‌ 
யெஸ்ரயேலுக்குப்‌ போனார்கள்‌. 

| 1 598பய 6௮! 30| 

**** 11] பவ 30] 

1 சாமுவேல்‌ 30] 


4130):12 1 ஊவா்ப௱ ஙா ௱ாபாகாயா றா 891169, 
114991 ப(/1//9்ப//0/51//822ய//0ய) பலார்ரப 
569ப//'217௮'1ய'169(562பர்‌॥ 221 '168/58பத'2102 11168), 
॥ொ௮/(ஸு/லா ந வாறபஎந்் பய்‌ 5ணஷ்ராறாவபாா வியா லவப௱(- 
) பரசாபார்்ப, /2௮14/-) /6 118 ப, 8ல்‌ வ/வ்ொடு/2௮] 

5ப11 வா ப, 


*****-030):12 கா்‌ 1ம்‌ ௦61௦ 0955, வானா நிவா வாட்‌ ளா 
ங6€ 0006 1௦ 27//82 ௦0 16 ராரா ஞெ, 127 16 &௱2/61/74௦5 180 
118060 16 50%, 800 71/82), 80௦ ரர்‌ 71/82), 800 ௦பாா60 16 
கர்ப ரிரா6 

**4%%44%11450):12 தாவீதும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ 
மூன்றாம்‌ நாளிலே, சிக்லாகுக்கு வந்து 
சேருகிறதற்குள்ளே, அமலேக்கியர்‌ தென்புறத்துச்‌ 
சீமையின்மேலும்‌ சிக்லாகின்மேலும்‌ விழுந்து, 
சிக்லாகைக்‌ கொள்ளையடித்து, அதை அக்கினியால்‌ 
சுட்டெரித்து, 

4130]:22 எாரர்யாம் 
ஏ1/661919217/௮(1168112'18814/௨/ 11262௦ 198/௮) 

ஏவ! 1ஜுய௱ (வார! நொயரா/5॥ ரத நயா) 
வாவ! நிெய௱ (0 னநுஙாஷ்யா/ வரவ ஐ நய) 
$॥'91010/1/1/7ப, ௦பஙகாுப௱ [மா ₹ப0௦808௦௮, 
39115'12910(8/2௦'1810/8/212ஐ'1810) ௦11 ப!000' 100, 

18௮12 1(181229'1) ப2210/6௮ 

0௦3 ங111891102'((0௦ 3 ங71(19௮14௦ 11/0௦ ஆங1$82129'1). 

*****4130):22 கா ௭80 19/66ா 16 ௫௦6 08114/65, 124 மூ66 


னவா: நரஞு ஏலம்‌ ௦ம்‌ எரு, விர்னா தாவரம்‌ ௦ 5௮], பந்‌ ௦60 
வா அவளு, சொ வார்‌ ௦ா 1 வறு. 


* 55௪௪௪43022 அதிலிருந்த ஸ்திரீகளாகிய 
சிறியவர்களையும்‌ பெரியவர்களையும்‌ சிறைபிடித்து, 
ஒருவரையும்‌ கொன்றுபோடாமல்‌, அவர்களைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, தங்கள்‌ வழியே போய்விட்டார்கள்‌. 
“130):32 18வெபாா ஙா றவாபள்ாப௱ வார்வ நச்ர்உாக்ர்க்ராரி பய 


வொர்க0094ப, 11௦9, 84ப ௮/வொரடுரா2௮! 5பர்ர்‌வா!(ழற௦்ர்்்ப வாபா, 
1௮12181229 1) ராவார்‌ யாகாவா ாவாவங்[ஐப௱) 


18௮12 1(18௮12291) [ய௱ா88ப௱ 1821௮12291) 

ய பியி பப எய்ய மய்ய மாயுட்பி வயம்‌ அய்ய 
9101011416 

16௦ '10ப[0௦21800911821102'| 1௦'10ப0௦81200911891119 '1/160'10ப0௦92900௦11 
௭21) ஊா'பாா /உ'ஈ0821151((9'108214௦'1/1/62' 088௭2௮ 1). 


****₹030):22 5௦ டிவ1/0 8ம்‌ 16 ராவா 0806 1௦ 16 001, வார, 
6௦/0, ம ஙு 0பாா60 வார ரா; வாட்‌ ரவா ங்க, 80 16 5005, 
0 1 பதர்‌, ஙுனா6 ரவா 090115. 

**:%%44441450)32. தாவீதும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ அந்தப்‌ 
பட்டணத்திற்கு வந்தபோது, இதோ, அது 
அக்கினியினால்‌ சுட்டெரிக்கப்பட்டது என்றும்‌, தங்கள்‌ 
மனைவிகளும்‌ தங்கள்‌ குமாரரும்‌ தங்கள்‌ 
குமாரத்திகளும்‌ சிறைபிடித்துக்‌ 
கொண்டுபோகப்பட்டார்கள்‌ என்றும்‌ கண்டார்கள்‌. 
430]:42 ௨0002பரப 19 6ன்பர 88௮௦80பா1௮9 

1௮ாசாதப௱ (180௮22 பாரா) 

921ப1/'12102 1 யக்‌ (821 பரர 212 1 வர்‌/921 பத்‌ 240௦ 111) 

18௮122 1॥(7௮ாதஜ '॥) ஐவலா!॥/88௱௮॥(%வ8௮ர/௱௮) 


0௦310பரா௮11 பா (0௦81ப௱௦!11பா/0092ப௱ர்1பாா) 581/1/7ர்ர்ப 
9211 ப17891 (820 பர்‌2211419 11/82 ப1்‌2௦12௦'|). 


*****-030):4” 1 மியா 80 16 06௦06 19% ஙனா6 மாரா ராரா 
[17160 பழ 16 ௦1௦6 80 நர்‌, பாம்‌॥ ஞூ 80 ॥௦ ரா௦6 000/6 1௦ 
662. 


தண்க்கதைதை 4 219121 அப்பொழுது தாவீதும்‌ 
அவனோடிருந்த ஜனங்களும்‌ அழுகிறதற்குத்‌ 
தங்களில்‌ பெலனில்லாமல்‌ போகுமட்டும்‌ சத்தமிட்டு 
அழுதார்கள்‌. 


430]:52 1 ராகாப்பெ 
ராவார்‌ 18௦௨ 21த22'188ஜ்/ல) நுாஸ/௨௮| 
௦௦189'199818 814008 பா (81 1௦8ஙஐ8॥1ப௱/82ா௦8ஙகொப௱), 
ரல! ௦018911820 1890811898) றவாகங்ரூஷொயார்‌ 0 
901ஷாிபய௱(௨1/ஷரியா), எாவ்றள்பார் ர ப/6 

160 '10ப[0௦210800911821102' 10௦'10ப0௦81200911891119 '1/160'10ப0௦92900௦11 
991281). 


*****-030):52 கா்‌ டிவி 14/௦ கரவு நுனா€ 19/66 080115, 
ச்ர்ர்ா்கொ 16 /62ா66111655, 800 &01த9॥| 16 நரீ6 ௦ரீ 11/90௮1 16 
சோ௱வ்‌6. 


*:%%௪௪௪௪-ஈ(30)52 தாவீதின்‌ இரண்டு மனைவிகளாகிய 
யெஸ்ரயேல்‌ ஊராளான அகினோவாமும்‌, கர்மேல்‌ 
ஊராளான நாபாலின்‌ மனைவியாயிருந்த 
அபிகாயிலும்‌, சிறைபிடித்துக்‌ 
கொண்டுபோகப்பட்டார்கள்‌. 


430):62 1886 ப ரார்வபாா(ாரவயுா௱ர்தயா) 
ரனப//00911880; 59165/8(58118/9/582819) 18082 1பய௱ (|818௮122௮"பாா) 
18௮12 1(18012291) [யா 

பாவா அபயம்‌ பபட்ப்பிய் டியா பபரிய மாயட்பா ட 
ஈந்/்ஜஊ மாராந்ாகா) றவால/வி/626ொொகங்ர2௮1, பாலர்‌ 
அல மவயியி 

50116௦ 1082112'1(6௦11/4௦'108814௦ 1/5௦11/00'10881291); 188ங௦ன்‌ப 
1௮ 1688௮2917௦ (168௨௨804/௨/1/762௨௨8௨0/௮) 
ம்ப! ரொ (ரச 080பர1///0௦0' 10௨. 


****7-20):62 80 டிவி ப தாரி 0151165560; 101 16 6௦016 
509166 ௦71 94௦2 ஈரா, 0609ப5€ 116 50ய| ௦7 ௮ 16 06௦06 14/95 
ஐவ 60), வரா றா 10 1/5 5005 880 1௦1 [15 08பஜ்ர்‌6ா5: பர்‌ டி30 
80௦௦ பா9260 ஈர௱5வர்‌ ॥ா 1௨ 0௩ம்‌ 6 000. 


**:%%44%41430):62 தாவீது மிகவும்‌ நெருக்கப்பட்டான்‌; 
சகல ஜனங்களும்‌ தங்கள்‌ குமாரர்‌ 
குமாரத்திகளினிமித்தம்‌ மனக்கிலேசமானதினால்‌, 
அவனைக்‌ கல்லெறியவேண்டும்‌ என்று 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌; தாவது தன்‌ தேவனாகிய 
கர்த்தருக்குள்ளே தன்னைத்‌ 
திடப்படுத்திக்கொண்டான்‌. 

£4[30):72 18 ப 9//ரவ/6//60(௨௱வல//்‌/ஊ௱வ௮௮//81) 
பாவஞ்‌ விப௱8௮௮89௨௦௯/9) 

90/21/1782 (901/241820) ஊாப௱ 89588080௮1 1௦௮/0: 
69009111721(69௦811721/) போர! (0'8ப்ங வா; 


90/210117821(9014/21/1782) 68009117௮11/7(620௦91417௮11/) 
1॥996ளரா்ொர்ா!! (0 ௦்பஙவாமகொ. 


*****030):72 காம்‌ டிங்‌ 59/0 1௦ 40/21 16 நார்‌, கர்வ 60 5 
500, | மாஷஸூ 166, ராத றா ஈரக்‌ 16 60௦0. கா்‌ &01/240ல 
0௦பதாம்‌ 1 16 60௦0 1௦ [010. 


சசசசசசகச* (30). தாவீது அகிமெலேக்கின்‌ 
குமாரனாகிய அபியத்தார்‌ என்னும்‌ ஆசாரியனை 
நோக்கி: ஏபோத்தை என்னிடத்தில்‌ கொண்டுவா 
என்றான்‌; அபியத்தார்‌ ஏபோத்தைத்‌ தாவீதினிடத்தில்‌ 
கொண்டுவந்தான்‌. 

4130]:82 18வ6ன்‌ப 1/2! ௦௮/06: ரர வாக்ஸ்‌ நாஉா0ெ/10 
ாாக்௦0ொங்‌ாறர்பற92? 94௭/0 01௦0062229? வாரப்‌ |(66சர்182. 
கய வள: லட மராம்‌்௦02; 9421 ஈ௦6 மயிற்‌ ப, 


5919191/4/7ந்/பரா (581/1 /பா/5929/21/178ுய௱) 1 ராப! /00' ஙு 
வா. 


****7*-20):82 80 டிவி வாபெரா60்‌ 24 16 ட0௩ட்‌, ஊத, 5௮ | 
டபா5ப6 91146 115 1௦௦0? 59|| | பவார்‌ச/6 1? கா்‌ 6 8660 
றா, ய5ப6: ௦ 1௦ப 57911 5பாவு வெளார்வ!6 1, 8 வாகம்‌ ரச! 
[600ய6 ௮1. 


4444114308 தாவீது கர்த்தரை நோக்கி: நான்‌ 
அந்தத்‌ தண்டைப்‌ பின்தொடரவேண்டுமா? அதைப்‌ 
பிடிப்பேனா? என்று கேட்டான்‌. அதற்கு அவர்‌: அதைப்‌ 
பின்தொடர்‌; அதை நீ பிடித்து, சகலத்தையும்‌ 
திருப்பிக்கொள்வாய்‌ என்றார்‌. 

4130]:92 800027பர*ப 198 6ன்பா 881௦80 பா19 

9'1பா௦௦' யாய ற0௦218915'1(002182819 1/0௦8182129'); 
392115'(வலா்‌௦/8212௦'1) 0685091(068509) 991'19'109///6ப 


வார்ாக009417ப 80த69(81த269) 18 
ஈரா ய0௦821 (ஈர ய0௦9௮௮9 1/4 1ய0௦வா88129'|). 


****7-/20):92 5௦ 0௮/0 வார்‌, 6 80 16 50 ஈபாள்‌ொ60்‌ ராவா 197 
ஙா யார்‌ ராரா, வாட்‌ ொ€ீ 1௦0 116 00014 8650, ஙிானா€ 1056 121 
ஙீாட [எம்‌ னர்‌ எள்ஸ/60. 


*:%4௬௬௬௬௪%430]:0 அப்பொழுது தாவீதும்‌ 
அவனோடிருந்த அறுநூறுபேரும்‌ போனார்கள்‌; 
அவர்கள்‌ பேசோர்‌ ஆற்றண்டைக்கு வந்தபோது 
அங்கே சிலர்‌ நின்றுபோனார்கள்‌. 

4301:102 1886641709, 1880௦௦ '1ப0621080பாத2000091 
11௦081பழ௦818; 1யா௦௦ ப062 பாரஷார்ப00௦80808000/402௮ 


0685091(19685091) 991816 /802//ர௦௮௦741வ 
ஈரா ய0௦208௮1 (ஈர ய0௦வா89௮௮ 1/4 1ய0௦வா88129'|). 


****₹-030):102 பர்‌ நிவ றபா5ப60, 16 800 1௦0பா ஈபாள்‌60 றா: 1௦ 
1/௦ [ர பாா0்‌60 90௦06 084௦), வர்ர ஙனா€ 50 18ம்‌ 197 1ஸூ 00010 
01% 20 0௩6 116 0௦௦ 250. 


**:%%547%4/30):102. தாவிீதோ, நானூறுபேரோடுங்கூடத்‌ 
தொடர்ந்துபோனான்‌; இருநூறுபேர்‌ 
விடாய்த்துப்போனபடியினால்‌ பேசோர்‌ ஆற்றைக்‌ 
கடக்கமாட்டாமல்‌ நின்றுபோனார்கள்‌. 


₹[30):112 ௦ய விர்றர்ஙுவால/(வர்றரரநுவால//2திழரநுவாக]) ஙா! 
392115'(வலா்‌ ௮1/82) 120, ங்‌ 16ம்‌ 

௦ ரிப்பெஙவாம் ப, இப! ஙோப/(ய 80றொபரா (வரி நாப 
(௦0பெர்ர்ரய, 


*****-1530):112 ௦ ரஸ ர௦பா்‌ 8 ஜூ ॥ா 16 ர்‌610) 8௮0 
0௦பதார்‌ ஈரா 1௦ டி, 80ம்‌ தங ஈர 0690, 880 6 0/0 ஊர்‌; 880 
ஸு ௨௦0௨ ரர பொட வள்‌; 


**%:4௪%44ஈ(30)11. ஒரு எகிப்தியனை வெளியில்‌ 
அவர்கள்‌ கண்டு, அவனைத்‌ தாவீதினிடத்தில்‌ 
கொண்டுவந்து, புசிக்க அவனுக்கு அப்பமும்‌ குடிக்கத்‌ 
தண்ணீரும்‌ கொடுத்து, 


4130]:122 ௯்க்ா/009209 80ஷெரிா ௦ப 1ப'ர்ட/பறா, ப௮4'819809 
19'00ப 1182000800920916 

ப ஷ்ய௱ா(விவரவிஷ்யா யத நயா) வொப/ (ப 
1௦0பர111729112'1(100பர்18௮11௮1/1600பர்்ர்82ொ29 1); 8121 வா 
5990201119 00 ப(01ா௦ப), 8ப்/௮ ஸ்ரார்‌ நாராய (1யா09) 
வப | ஙகார்்காப. ஙா 198009/5((11820081௦!/118800228]) 

௦௦ பா89'1890/ 8008௱ 58900/08ொ௮ப௱ 1௨ 6 | யடுணவெ வயா 
பாக்கா. 


*****030):122 காம்‌ ந்ஸு தங ராரா 8 01606 01 8 09/6 0௦7 1125, 800 
14/௦ பெப51465 0ரீ ஈவ1505: 80 ஙா 6 880 மர்வா, 0/5 உரர௩்‌ 6 
ஜெ 1௦ ஈரா: 10 6 80 648 ௦ 0690) ॥௦ா ரபா எர ங்கா, 
166 0ஸு5 80 166 ஈ/தார்‌5. 


**:%%541%/30):122 அத்திப்பழ அடையின்‌ ஒரு 
துண்டையும்‌, வற்றலான இரண்டு திராட்சப்பழக்‌ 
குலைகளையும்‌ அவனுக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌; அதை 
அவன்‌ சாப்பிட்ட பின்பு, அவனுடைய உயிர்‌ திரும்ப 
அவனுக்குள்‌ வந்தது. அவன்‌ இராப்பகல்‌ 
மூன்றுநாளாய்‌ அப்பம்‌ சாப்பிடாமலும்‌ தண்ணீர்‌ 
குடியாமலும்‌ இருந்தான்‌. 

“4130):122 188வெரள்‌ாப வேலா! 109/6: 66 4988? ஈ௦ 
வங்கா வாரப்‌ 16212௨, ஙா: ரொ ப 

214/1:1[27:144)7721 2719121117 

ுூ6919/14981208௮/ஸ்‌/௦ ௩69/21//6821808௮9௫/௮/6912//281௮௭188ஐ௭7/௮) 
விர பர்மா பழ( 10 பம்‌ 6252117111 பழ0/ 22101 பர்625௦ம் பழ) 


01'|1'18/29'1088; ௦௦ ப ॥89181//4ய௱பா ஈவா 
ஙிு/2௦10027120௦94ய, ௨ வாகா வால! (ஙார்ர்கா. 


****₹-030):12_ கா்‌ டியர்‌ 59/0 பார்‌௦ ஈர, 1௦ ஙா வத்‌ 
1[1௦ப? 800 வன௦6 87% 1௦0? கா்‌ 6 56/0, | 8௱ 8௨40௦பாத றா ௦71 
ட்ஜூர்‌, 5ஙாம்‌ 1௦ 8 &ரவ/வ//46; எம்‌ ஈர றாள்‌ ஊழ ரா6, 0609ப56 
166 09/5 92006 | 16|| 5101. 


**:%%44%4*450):132 தாவீது அவனை நோக்கி: நீ 
யாருடையவன்‌? நீ எவ்விடத்தான்‌ என்று கேட்டதற்கு, 
அவன்‌: நான்‌ ஒரு அமலேக்கியனுடைய 
வேலைக்காரனாகிய எகிப்துதேசத்துப்‌ 
பிள்ளையாண்டான்‌; மூன்று நாளைக்குமுன்‌ நான்‌ 
வியாதிப்பட்டபோது, என்‌ எஜமான்‌ என்னைக்‌ 
கைவிட்டான்‌. 


4130):142 ராதி (182291) [ஸா லர்ந் ர வாப்/9 

யாப நாறிய, 400178 ப//0பெர்்ர் விஷ்வ ப௱, 
(991680 ப0௦/௦ (652/6 ப0௪/௮) 1 வாழப்‌ ச்ர்்ரராறாவபற, 
03808/60ப11ப0௦/ 5110/8916/(-) வ௮//ொருர்ாக௮| 

பர ப00௦௦11௦ ௨92. 

*****-030):142 1/௨ ௱௱8ூ௦ூ௦௨ 8 ॥ாங86/00 பா 16 500 ௦74 16 
ரோ எள்ார்‌, 800 பா 16 0095 பா்‌ 0வதல்‌ 1௦ ]ப084, 880 
பா 16 5001 ௦7 வே6; 800 6 0பாா60 21/82 நர்‌ ரிர6. 


**%:%455%(30):14. நாங்கள்‌ கிரேத்தியருடைய 
தென்புறத்தின்மேலும்‌, யூதாவுக்கடுத்த 
எல்லையின்மேலும்‌, காலேபுடைய 
தென்புறத்தின்மேலும்‌, படையெடுத்துப்போய்‌ 
சிக்லாகை அக்கினியினால்‌ சுட்டெரித்துப்போட்டோம்‌ 
என்றான்‌. 

4130):152 18வனாப வால்‌ ௭09/0: றஷ€ வாவ! ர்க்‌ 
1௮/1 ப! (மாரப்ப ற0௦ங90/89 ளப [6ச்ர்ள்ாகாாிய: ஙா, 
66 ஊாால!6 (மா 'ப0080பங்்பாார/வ்‌, வால்‌ ௨ வாலா /வர்ரி 

௦00 ப!/000ப00்ப௱ர2॥ ௨ஊாாப வங்கா! 99 ஷ்ர்ப்ங6ன82௮), 


ப! எஸ்‌ ரா்உள்ரொொர்் ப! 100௦441101 00௦/6 
வா. 


*****-030):152 காம்‌ டிவி 59/0 1௦ ரா, கோல்‌ 11௦ப ராத றா 
0௦8 1௦ 1/5 ௦௦082? கார்‌ 6 59/0), 5ஙலா பார்‌ 6 0 000, 
1121 1௦ய மார்‌ ஈவன்‌ [ஏ ராடி, ரா 0 வினா உர்‌ 16 806 ௦7 
ஈர றக, வாம்‌ | மா ராத ரா66 00௦00 1௦0 1/5 0௦08. 


**4%%44%41430):152 தாவீது அவனை நோக்கி: நீ என்னை 
அந்தத்‌ தண்டினிடத்துக்குக்‌ கொண்டு போவாயா 
என்று கேட்டதற்கு: அவன்‌, நீர்‌ என்னைக்‌ 
கொன்றுபோடுவதுமில்லை, என்னை என்‌ எஜமான்‌ 


கையில்‌ ஒப்புக்கொடுப்பதுமில்லை என்று 
தேவன்மேல்‌ ஆணையிடுவீரானால்‌, உம்மை அந்தத்‌ 
தண்டினிடத்துக்குக்‌ கூட்டிக்கொண்டுபோவேன்‌ 
என்றான்‌. 

4130]1:162 ஙா வால! (0'10ப0034/ பரர்‌120021ப, 11௦9, 
392115'(வலா்‌/8௮2௦1) ஙந வதிய ஙவிநு வாத) நார்‌, 
பரப! | யவ்்ர் ய, பாதி (1188012291) நவா 
129591 பா 400179917695௦ர41/ப௱ /௦1'|8நுரர்க்பபலார்‌9 
ராவ!89(0888௨/௱8298) ஐனா8வாக வார்‌ 61921 

16௦ '1191//29/வய௱((௰ | 18//்ஙயா ல 1191//288ஐ௦யா) 


9801009801 101பா1122115 (9201008201 10/பா1221௦'|/2801009 
2(9]1442%/19][801//0/1:1:16- 811 


*****-030):162 கா்‌ ஙற்வா 6 880 0௦பஜ்ம்‌ ஈரா 0௦0, 06௦10, 
லு/ 166 5690 901090 பா 91 116 கோம்‌, ஊரி ாத 80 வாத, 
90 ஸொடாத, 060௦8ப56 ௦7 91 16 தா€2% 5004 197 1ஞுூ 180 19/68 
௦பர்‌ ௦1 116 |8 00 ௦7 16 (165, 800 ௦பர்‌ ௦ரீ 116 180 ௦7 /ப024. 


**%%:4%4%ஈ30):162 இவன்‌ அவனைக்‌ கொண்டுபோய்‌ 
விட்டபோது, இதோ, அவர்கள்‌ வெளியெங்கும்‌ பரவி, 
புசித்துக்‌ குடித்து, தாங்கள்‌ பெலிஸ்தர்‌ தேசத்திலும்‌ 
யூதாதேசத்திலும்‌ கொள்ளையிட்டுவந்த மகா 
பெரிதான அந்த எல்லாக்‌ கொள்ளைக்காகவும்‌ 
ஆடிப்பாடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

430):17: ஙா! 9117 (வெலார2911/வ12ஐ 811) கவ 6ன்‌ப ரப 
5991/8121228017௦0௨12/(69௦/௨0த22ஐை௮௮81௩10௦01த௫) றாயா 
5991/8102/8/8௭11பரா(593/8022988௮1%1பரா) ராபா 801447478௮ 
௦119/212'1681(0118181222'168//011828௮02291169|) ௨911 


0801000919 1880௦௦ 'ப ப9௮11021(௩2௮/198) 119, 
3௦11 '॥(வ௮ா11௨'1/8௮2'11) ௩௨2௦ பஙபரா 180090. 


*****-030):172 கா்‌ டிங்‌ ௭௦6 1௨ ரா௦ா 16 ர்வரி[தர்‌ வனா 
பாம்‌ 16 வாராத ௦71 1௨ ரலர்‌ ல: 800 1166 6509060 ஈ௦1 உ௱8 
௦ர்‌ 1, 594/6 10பா பா்‌60 நு௦பாத றவ, பார்ன்‌ 1006 பழ௦ா 08065, 
90 ரி60. 


**%%%541%4/30):17- அவர்களைத்‌ தாவீது அன்று 
சாயங்காலந்தொடங்கி மறுநாள்‌ சாயங்காலமட்டும்‌ 
முறிய அடித்தான்‌; ஒட்டகங்கள்மேல்‌ ஏறி ஓடிப்போன 
நானூறு வாலிபர்‌ தவிர, அவர்களில்‌ வேறொருவரும்‌ 
தப்பவில்லை. 

4130]1:182 ௮/0 ஐாபிர்ப/0௦0'ரப்ப௦வா9 611994 8/யற, 
18 ப000/௦ ரப்பு 


ராவாங்ரி 1 நுயா(றவாங்ர்்நியா காஜ நய), 18௦661 ப 
வர்பெவ்ர்ற்ாாகா. 


****71-120):182 ௦ டியர்‌ 160046760 ௮|| 124 16 கரவ 80 
60 வஸு: 80 டிப்‌ £650ப60 6/5 14/௦ வாங. 


ல. [50-15 அமலேக்கியர்‌ 
பிடித்துக்கொண்டுபோன எல்லாவற்றையும்‌, 
தன்னுடைய இரண்டு மனைவிகளையும்‌, தாவீது 
விடுவித்தான்‌. 

4[30):192 ஙக11(வல2'/8ஙஐ'|) (௦111 8/2801//௦'10ப0௦819 
வவெ ரியா, எிருஸ்ர்ரியா நவருஸ்ாரியரா, | வராலாலாரியா, 
பயி அரப எப்பய்யா! எாுட்பவயம்‌ அற 


௦ா பாரா 1ய*எ]0௨0௦௨௱வ! விவ்‌ ஜயரா 1வொ௦்்ப 
ரய! 108௮81. 


*****-030):192 கா்‌ 1166 ந ரா௦ரா/ த |801480த 1௦ 1, ஈவ்னா 
991] ஈ௦ா தார்‌, ஈவன்‌ 5005 1௦0 08பதிர்‌வ5, ஈவன்‌ 5001) 1௦ எரு 
ராத 124 நரஞூ 180 ரவா 10 1: 030 1600௩660 ௮॥. 


*கக்க்ககக்க்க* (50:19 அவர்கள்‌ 
கொள்ளையாடிக்கொண்டுபோன எல்லாவற்றிலும்‌, 
சிறியதிலும்‌ பெரியதிலும்‌, குமாரரிலும்‌, 
குமாரத்திகளிலும்‌, ஒன்றும்‌ குறைபடாமல்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ தாவீது திருப்பிக்கொண்டான்‌. 


41301:202 ௨989 

990பா980ப/25'1நு/பரா (880பா980பர௦'1ந/பா/880ப௱980ப29 1ந/பரா) 
118966 ப 101110 ப//6௦'082; 821 '12/10(8:219 1911//8௩21ஐ9 1௮114) 
1॥௮தில (1௮த2௦|) 

ரார்யி வா! ய/ெ(௱ர்பர்வஷுவார்விப/ய/௱ர்பதவ]2வவாஜ பெ) 
௱யாா29/62 ௦090414/, ப 1௦ 6௦19 

வா'9௮1 (வா 8௮௮1/2ா 8௮௭291). 


****₹-030):202 கா்‌ டி 1௦௦1 ௮11 16 ரி௦016 800 16 ॥ன05, 
வார்ன்‌ ந்ஞு 8/6 067016 11056 0446 094116, 880 5910, 1/5 [5 
ப்வெர்ர்‌'5 5001. 


**:%%44%11450):20) எல்லா ஆடுமாடுகளையும்‌ தாவீது 
பிடித்துக்கொண்டான்‌; அவைகளைத்‌ தங்கள்‌ 
மிருகஜீவன்களுக்கு முன்னாலே ஓட்டி, இது தாவீதின்‌ 
கொள்ளை என்றார்கள்‌. 


4130]:212 பா1ஷந்ப00௦894189162 118610 ப//பற 
015611898௮, 0685091(19695091) 894'₹9'1090்/116௨ 
1௮ிதிஞ்ராயாக்‌9(1௨1தஜுராயாமாா2) யா௦௦'ப06210274 பெரா 
118966 ப ஙாப!4₹800910ப(ப௮பர்‌!'₹200021/71 ப, பத!'80021ய), 

211 '1(ங௮ா2 1/2) 1கவ6ன்‌ப/பெறா வவா௦80/பார்9 

1 பய்பய பபயய வாகு பய ய பயயு பபப மரி) 
199வ6ஸ்‌ாப எாம்ா /சாக்்ந்காராசெொ்ொர்! ம்ப, 

3௦2115'(ங௮ா்‌ ௮1/82) ப1/கஞு்டுவ/(6ப்‌௨5ஞுார/21/5பத25 ஞா) 
159152. 


*****-030):212 கா்‌ டிங்‌ ௦806 1௦ 16 14௦ பா்‌60 றாள்‌, ஙர்ர்ள்‌ 
ஙன6 50 194 1சம்‌ ரஸா 00010 1௦% 1௦11௦0 டிப, ஙா 1லு 190 
806 91/5௦ 1௦ 80106 94 16 0௦01 86501: 80 1ஸுூ நாம்‌ ரீ௦ம்‌்‌ 1௦ 
ரா66ர்‌ நிவ, வாட்‌ ௱ா6ே்‌ 116 06௦016 124 ஙூனா6 வாக்ா ரர்ரா: வார 
வா டிவார்‌ 6௨ ஈவா 1௦ 16 6௦016, 6 590460 1. 


*1%:7:%2:81430)212 விடாய்த்துப்போனதினாலே 
தாவீதுக்குப்‌ பின்செல்லாமல்‌, பேசோர்‌ 
ஆற்றண்டையிலே தங்கியிருந்த 
இருநூறுபேரிடத்துக்குத்‌ தாவீது வருகிறபோது, 
இவர்கள்‌ தாவீதுக்கும்‌ அவனோடிருந்த ஜனத்கிற்கும்‌ 
எதிர்கொண்டு வந்தார்கள்‌; தாவீது அந்த 
ஜனத்கதினிடத்தில்‌ சேர்ந்து, அவர்கள்‌ சுகசெய்தியை 
விசாரித்தான்‌. 


41301:222 800020ப1ப 188661109069 ॥80814ப பலாக்‌ 
ராவாபன்ளாரி 

0௦119218,2112'1ப௱ (௦௦11891889 11ய௱/0௦1821178௮1ஐ8 பாரா) 
06/௨௮ 10௮ ௫௨௮1) ௱௮451ப௱89 வியா: 

39115'(ஙலா 91/82) ௨ாதி6'0௦8069(80த229 109068) 

91991 80800ு/1821 ஈத 1(188௭2281) 1 ப0!(/0௦0' 109 

160 118௫௦1 (118/6 118௮2 (॥) 
வல! ப/ய(வேர்யய/ஙாஜபய) பா /ம0பபழறக்ார்‌|9/; 
வ! (வரவ '/ ஙா) கஙாயஙவாப௱ ராவாற்வா றவாக்ங்ஸ்ப௱ற 
112112 ற! 2/ 1ஷ்யால (0! 1 ஸ்யால/0॥'1122'1ந/யரா6௮) 
9278911/1/7ப//00' 0 ற௦௮/211ப௱ (0௦8211ப௱/0௦92௦11பாா) 

வா'9௮1 (வா 8௮81/ா 8௮௭291). 


****₹030):222 16 8ாண்‌660 911 16 காட்ற வாடா ௦7 
6/௮, ௦7 1௦56 197 பவார்‌ வார்‌ நிவ), 800 5910, 860956 லு 
ஙீவார்‌ ர௦்‌ மர்ர்்‌ ப) ஙு௨ ஙரி| ஈ௦்‌்‌ ஐ/6 ரவா 0௦பதாம்‌ ௦7 16 5004 197 


ங6 8/6 16004/660, 586 1௦ வரு றா (6 வார வார்‌ 16 ாரிள்‌ொலா, 
2 நானு ராஸ (680 1௨ ளு, 80 06ல்‌. 


*:444௬௬%%4(30):22 அப்பொழுது தாவிதோடே நடந்து 
வந்த மனுஷரில்‌ பொல்லாதவர்களும்‌ பேலியாளின்‌ 
மக்களுமான எல்லாரும்‌: அவர்கள்‌ எங்களோடே 
வராதபடியினால்‌ நாங்கள்‌ திருப்பிக்கொண்ட 
கொள்ளையுடைமைகளில்‌ அவர்களுக்கு ஒன்றும்‌ 
கொடுப்பதில்லை; அவர்களில்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ 
தன்தன்‌ மனைவியையும்‌ தன்தன்‌ பிள்ளைகளையுமே 
அழைத்துக்கொண்டு போகட்டும்‌ என்றார்கள்‌. 
₹130]:222 819111 1வெர லப: வா 

5910091918169 (5910910818168/592091081868), [வாரக்‌ ரவ 
18121721 ஈ௦வாத'॥6னத29") 1002801௦00 5ஞவ62்‌ொ0்௦௮௱; 
ங்கா ஈண௱ா216 (௨00௨91, ஈறு ஙரா௦2்வாவு 


நொர்ராயார்ச வார்சா 120௮4 ஈணாறப0ட/ ஞூ 
[919] 8191449111 யய/1:1:19 


****₹030):222 16 59/0 டிப, 16 வ ஈ௦ர்‌ 0௦ 50, ஈர மாஜா, 
ஙா்ர் நஸ்‌ நார்‌ 16 (0௩ம்‌ எக்‌ தங்வா ப5, ஙா௦ 94 நாய 60 பு5, 
90 0வ4/ன60 116 0௦0௨ 12ம்‌ 06 தலச்‌ ப5 ரர்‌ ௦பா 80. 


**:%%%4%41430):232. அதற்குத்‌ தாவீது: என்‌ சகோதரரே, 
கர்த்தர்‌ நமக்குத்‌ தந்ததை நீங்கள்‌ இப்படிச்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌, கர்த்தர்‌ நம்மைக்‌ காப்பாற்றி, 
நமக்கு விரோதமாய்‌ வந்திருந்த அந்தத்‌ தண்டை 
நம்முடைய கையில்‌ ஒப்புக்கொடுத்தார்‌. 


4130]:242 ராமல /அவங்ஸாராி பாதி (பாதஹ |) 5011669019 நு 
0511/11/7:1121] 11-11 7 /॥ யய யப றய (1௦ 


0௦818௮115'11(0௦808வ௮௦'11/0௦௨௭௭௮௮1ஐ'18) ஐவாதிய(08த2ப) 
வேங'18/09, பெங!1வெப 294 ப/19119'ஈ0ர் 

பார்வ! புற (பார்வ யவொாஙாாயாக்வாஜ பரா) 

0 ிதியஙன்‌௨௱(08022பங6னா௨௱) 140244; 
591102121:291(20(521102812298180/52110812298290) 
02121/0பங82115'189162(081220 பங '1981/080220பப82122'18929) 
வா. 


****7-/20):242 80 ஙர௦ ரி! ஈரி யார்‌ ம௦ப ॥ா 115 சர்ர்‌? 
பர்‌ 86 ஈ/5 87 [5 12ம்‌ த௦ஸ்‌ர்‌ 0௦08 1௦ 116 0974416, 50 5181 ஈ/5 817 
6 12ம்‌ ர்கார்ஸ்‌ர நோ 116 5ர்பரீர்‌: 1ஞு 50௮ ந௨07்‌ ௮14. 


**%%%%%45%4(30):24 இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ உங்கள்‌ 
சொற்கேட்க யார்‌ சம்மதிப்பான்‌? யுத்தத்திற்குப்‌ 
போனவர்களின்‌ பங்கு எவ்வளவோ, அவ்வளவு 
ரஸ்துக்களண்டையில்‌ இருந்தவர்களுக்கும்‌ 
பங்குவீதம்‌ கிடைக்கவேண்டும்‌; சரிபங்காகப்‌ 
பங்கிடுவார்களாக என்றான்‌. 

41301:252 800800/69 8॥௨௨1௱பக்‌ா௨' 16௦ ஈ ப்ப 

9081 பஙவப/8்‌210ப(॥௮0௦ொ1 பஙவபர்ர்‌ பரவர்‌ பயாபது ய) 
9௮1 186௮1169 12௦21 ராயா 1க்ரவிஷ்பற 


௮29 "8ொய௱22/6(08௱8௮'8ய௱22௮௨/0௭௧௭௮௦ "ஊ௭பரா892௮) 
69 1080பர11 82. 


****₹030):252 கார்‌ 1 ௫௨ 50 ரா௦ற 19% ளெ 1௦020, 12% [6 
806 1 8 சரபர்‌ வாம்‌ 80 0018௦6 70 15961 பாம்‌௦ 115 09. 


***:4781114(30):252 அப்படியே அந்நாள்முதற்கொண்டு 
நடந்துவருகிறது; அதை இஸ்ரவேலிலே 
இந்நாள்வரைக்கும்‌ இருக்கும்‌ கட்டளையும்‌ 
பிரமாணமுமாக ஏற்படுத்தினான்‌. 


£[30):265” 18866ன1[ப 54/029/ய0//0(5॥//88ப//ய//892ய/010) 

211715] 191-11/11:11/10 

60 '1'18/8980/88௦1 '॥/62(16௦ 18/௮2/0821 168/௦ 8ு/2௮௦1 8௮/2௦ 
169) 18 வால! 182௦/ர்௨( 12௨/1 ௮18௨௭/௮/॥122த102182ஐ/௮) 
9400178470 றா௦௦009ப1/ய௦0 வளர்‌ 21 ரப: 1௦9, 
்க்வாப்/௦ 5ொர்்பாப/('ர (6௦1 யாதி ப/(யாதஜ பப) 
ப ரஷரப//ப௱ 98566௩8819 09௮/(0888/088௮௱) ௨ா்ப 
5011905௦8௮. 


****₹030):262 ஙா வடா டியர்‌ 086 1௦ 71482), 6 56ம்‌ ௦7 16 
50001 பாம்‌௦ 16 610615 ௦ரீ பச), வனா 1௦ [15 14005, 5நரத, 82௦10 
9 65ம்‌ ரீ௦ நு௦ப ௦7 16 5004 ௦7 16 வாளா! ௦7 16 (05ம்‌; 


**%%27%%430):26. தாவீது சிக்லாகுக்கு வந்தபோது, 
அவன்‌ கொள்ளையாடினவைகளிலே தன்‌ 
சிநேகிதராகிய யூதாவின்‌ மூப்பருக்குச்‌ சிலவற்றை 
அனுப்பி: இதோ, கர்த்தருடைய சத்துருக்களின்‌ 
கொள்ளையில்‌ உங்களுக்கு உண்டாயிருக்கும்‌ 
ஆசீர்வாத பாகம்‌ என்று சொல்லச்சொன்னான்‌. 
4130]:272 புலிருவப/(ப ாபயறறராவாளா 2௮, னாம்‌ வ!(ஸ்ாமால॥) 
ப/ ஙா! பற யவ யர௱ாாய// 6 வ2 பயா), 
1116 1688௨02 [௦௦17] 

1 ப/்‌ ஙா! யய யவ யர௱ாாய// 6 வஜ2 பயா), 


யய] 
1ப/்‌ ஙா! பற ய வவா்வயவர௱ாய// 6 வ2 பயா), 


****₹030):272 1௦ 1௨ மார்‌ ஙா ஸ்வ, வாட்‌ 1௦ 1 
வார்ன்‌ ஙூனா€ [ர 50௦பர 8௭௦, 80 10 1 வார்‌ ஙனாஉரா ௭1), 


*1%₹%%:%114/30):272 பார்யாருக்கு அனுப்பினானென்றால்‌, 
பெத்தேலில்‌ இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, தெற்கான 


ராமோத்தில்‌ இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, யாத்தீரில்‌ 
இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, 

₹130]:282 8921096811 

ப/ ஙா! ய ய வ்ாவயர௱ய/ 6 வஜ2 பயா), 
ஏ10௱௦௦9111/॥| 

ப/ ஙா! யவற யவ யவர௱ாாய/ 6 வஜ2 பயா), 
(2191-11912)1/212)17/1] 

1/1 ஙா! யவற ய வாவயர௱ாாய/ 6 வ2 பயா), 


****71-/30):282 0௦ 10 10 நாற்‌ ஙளாஉார கா௦ன்‌, 800 1௦ 1 
நார்‌ ஙா ஒற்று, வா்‌ 1௦ 10 பார்ன்‌ ஙனாஉ ர டள்ர்வா௦9, 
ரம: 50:26 ஆரோவேரில்‌ 
இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, சிப்மோத்தில்‌ 
இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, எஸ்தெமோவாவில்‌ 
இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, 

£[30):292 98/9௮ 

1/1 ஙா! யவற ய வவாவய௱ய// 6 வ2 பயா), 
ஏறு 094128௭02௦ (02112 1௮01229 ॥) 

1 ப/ ஙா! பற யவ யர௱ாாய/ 6 வ2 பயா), 
டுவி 0௨11௨8 1॥(02412 8௭022௦ ॥) 

ப/்‌ ஙா! யய ய வாவயர௱ாாய/ 6 வ2 பயா), 


****7*-/20):292 8௦ 1௦ 1௨ ம்ப ஙுனாஉ ரா 80௮, 8ம்‌ 1௦ 1 
வாரி ஙனாஉரர்6 014/6 071 16 வாரா, 800 1௦ 1 வாள்‌ 
ஙீா௨ரா 16 01/65 ௦0ரீ 116 [6வா165, 


**%:44:4ஈ30):29% ராக்காலில்‌ இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, 
யெராமியேலியரின்‌ பட்டணங்களில்‌ 
இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, கேனியரின்‌ பட்டணங்களில்‌ 
இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, 


41301:302 ௦௱வரி 

ய/்‌ ஙா! யய யவ யர௱ாய// 6 வாஜ2 பயா), 
(019959௮1॥ 

ப/ ஙா! யய ய வவா்வயவர௱ாாய/ 6வது), 
994 1891/1(-) 

1 ப/்‌ங!ப/ற யொ வவாவயர௱ாாய// 6 வஜ2 பயா), 
****7*-150):302 ௦ 10 1௭ ங்‌ ஙூளாஉரா பிராக்‌, எாம்‌ 1௦ 1 
வார்‌ ஙனாஉரார ரோக, 800 1௦ 1 பா்ர்்‌ ஙா ரா 4ீர்௨௦), 
**%:4:4:4ஈ4(30):30) ஒர்மாவில்‌ இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, 
கொராசானில்‌ இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, ஆற்றாகில்‌ 
இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, 

4130]:312 60ா௦2॥(60௦81॥) 

ப/ ஙா! யவற யவ யர௱ாாய/ 6 வஜ2 பயா), 
19 பரா வலா ராகாபள்ொபரா ௨௦௭௭௭௮0119 61/99 

10812 (18022 1) 

1 ப/ ஙா! பற யங்‌ யவ௱ாய ஙா பயா) 
21018 1811072121 

*****4130):312 கா்‌ 10 1௨ மர்ர0்‌ ங6ா€ ரா ரஸா, 800 1௦ ௮॥ 
6 019065 வனா டியா ஈவர்‌ வா்‌ 6 ராசா ஙனா௨ யாம்‌ 1௦ பார்‌. 
**%:4:4:4ஈ30):31. எப்ரோனில்‌ இருக்கிறவர்களுக்கும்‌, 
தாவீதும்‌ அவன்‌ மனுஷரும்‌ நடமாடின எல்லா 
இடங்களில்‌ இருக்கிறவர்களுக்கும்‌ அனுப்பினான்‌. 

|1 598ொயய ௮! 31] 


***7 11 பவ 31] 
பத்க்தலக்குக்க்திதி ர ॥ சாமுவேல்‌ 31] 


4131):12 நவா 15186912109069 
பாபி உரிய மிட பரா ப ரிய டப்யடய வ எர்டாம உறிய 


[29'|); 15186௦8181 ஐவ ள்‌ப/(ய யாவ (றாயா ௨/௱பா08228) 
ராபராார்௦௨0/, 1410௦8/92(141௦8/9௮) விஷு எள்ர்ப ப்ப 

வரயா 82௮14" ஙாசயா18211191/ 12 பாரா"). 

** 7 01):12 110வ 1௨ ரிஸ்‌ ரா ர௦பதார்‌ 8தல/9்‌ 11961: 800 16 
ரா ௦7 [596 ரி60 ரா 0606 16 ளா, 800 ரீவி! 0௦யா வல்‌ 
ற றாபொம்‌ 010௦9. 


0). பெலிஸ்தர்‌ இஸ்ரவேலரோடே 
யுத்தம்பண்ணினார்கள்‌; இஸ்ரவேலர்‌ பெலிஸ்தருக்கு 
முன்பாக முறிந்தோடி, கில்போவா மலையிலே 
வெட்டுண்டு விழுந்தார்கள்‌. 

4131]:22 நவா 5வப/ந்பரா ஙா /யராவஜா8ஷுபாா 

ர னாயாதிஸ்‌ா(ஊாயாதத்‌) 11௦081 ப, 58ெய[ 

பாா3௮2௭19௮1ர௦(/ யாவ ய௱82182ஐ/௮) 
ஏ$௨௦ல்ந்ொஷ்பா 8012178908௫/ப௱ (8௦10240890 ௫/யா) 


ரா௮!1/50018ஙந்/பரா(ராவ!!/6௦௦188ங/யா 260022 வந்/யாா) 
பன்‌1100091182112'|(எூன்‌1100௦0 9112891119 1//ல்‌100091182122'|). 


*****-131):22 கா்‌ 1௨ ராஸ்‌ 1௦01107௩60 80 பா $9ப 80 
படா [6 5005; 810 116 ரஸ்‌ ரஷ வவ ௦948, 800 01௨0௦0, 
றொ 1/வி/்ப9, 58ய/'5 5005. 


**%:48:4ஈ3112 பெலிஸ்தர்‌ சவுலையும்‌ அவன்‌ 
குமாரரையும்‌ நெருங்கித்‌ தொடர்ந்து, சவுலின்‌ 
குமாரராகிய யோனத்தானையும்‌ அபினதாபையும்‌ 
மல்கிகுகாவையும்‌ வெட்டிப்போட்டார்கள்‌. 

4131):22 5யெயிய/ய்ப பாரா௦௦்்வொகஸு நுபக்ராக்வா 

0319171721 ப(02194417210ப); ரிங்‌ வெொகரி6 [உப்ப 


ர ாயாதிரா2!/ '(ஈனாயாததாவ2ார௮/ஈாபாததாொஜ |); 900021 பர்‌ப 
598/ப| ஙரிங6ன8291 ரிய (ங்கப்‌) /ஸ/௨00க11ப, 


*****-131]:22 காம்‌ 16 094416 பவார்‌ 506 9294 58ப|, 8௦ 16 
900615 “ந்‌ ஈரா; வார்‌ 6 ங95 5006 /௦பா060 ௦74 16 8065. 
*1%1111811431)3. சவுலுக்கு விரோதமாய்‌ யுத்தம்‌ 
பலத்தது; வில்வீரர்‌ அவனைக்‌ கண்டு 
நெருங்கினார்கள்‌; அப்பொழுது சவுல்‌ வில்வீரரால்‌ 
மிகவும்‌ காயப்பட்டு, 

4131):42 லா வெபம்்ஸ்‌்்வொ21 1௦9/6: வாக்க ஙர்பர்‌ர25621080௨௱ 
||921722115'(1॥॥89%08ங௮4௦ //8௦240ஙாஐ 1) ஙவார்்ப, வாக 
பரக்ா00௦௦ர்்ப, ஊச! ஙா28180080பர்18௦71780801/40ய0, ஈ பா 
0211/2101/721 பாபஙா்‌, வால! 1 வர்ர்ா[00௦80ப ௨990; பொப௨்/9 
999/ப1240221 ரார்ேபரா(ராரவயா/௱/த வய) 
03/802021121710891(103/8002112101 0891), 800801/௦0 52௦14 


வா*82; 8000211பரப 58ப| இர்ர்ஷுலந்வ! ஈ௭ர்ர்ப எரா] 
வ/சயார்்கா. 


*****-151):4” 1 59/0 59ப॥ பார்‌ 15 8ாற௱௦பா௦வோ6ா, டாய ரு 
994010, ட்ராப்‌ 6 1௦பதா 1 வாரரா; 164 11656 பா௦்‌௦பாா01560 
0௦06 80 1*ராபலள்‌ ரா€ 1௦பத்‌, 800 80ப56 ௱6. பம்‌ 15 
ாரா௦யாமவ€ா /௦ய10 1௦; 10 [6 395 5016 979/0. 116606 59ப| 
1௦௦1 9 58/00, 810 176 பழ 1. 


* 1554244131): தன்‌ ஆயுததாரியை நோக்கி: அந்த 
விருத்தசேதனம்‌ இல்லாதவர்கள்‌ வந்து, என்னைக்‌ 
குத்திப்போட்டு, என்னை அவமானப்படுத்தாதபடிக்கு, நீ 
உன்‌ பட்டயத்தை உருவி, என்னைக்‌ குத்திப்போடு 
என்றான்‌; அவனுடைய ஆயுததாரி மிகவும்‌ 
பயப்பட்டதினால்‌, அப்படிச்‌ செய்யமாட்டேன்‌ என்றான்‌; 
அப்பொழுது சவுல்‌ பட்டயத்தை நட்டு அதின்மேல்‌ 
விழுந்தான்‌. 


4131]:52 வய ளார்‌ பழ0௦ொல121 8 8௭ெ/பர்‌2%18௮1 
9 '1080091ப, வஙாப௱ 18 நர்ர்ஸுர்ாாராரா௦ பாசரயாம்ய, 
9/4800௦8069/00008014 564 ப00௦818௮1. 


****751)52 காம்‌ வரவா 8/6 ார௦பொ6்‌ 5907 124 58ப1 195 
0690, 86 *வ| ॥॥/6லுஙர56 பொ 15 எங்‌, 80 00/60 மார ராரா. 


1487881431): சவுல்‌ செத்துப்போனதை அவன்‌ 
ஆயுததாரி கண்டபோது, அவனும்‌ தன்‌ 
பட்டயத்தின்மேல்‌ விழுந்து, அவனோடேகூடச்‌ 
செத்துப்போனான்‌. 


41311]:62 80080௨ 8ா'ு்ாராறொ 5வெயியா, ஙா றா௦ாபு 
பறாவொாவாயா, ஙா சபக்ாஸ்‌்்சகாரயாா, வெபர்‌ 61189 
ராகிபககாயா யாரா 

5610 ப00௦8182112'1(5ள1ப00௦81821119 '1/541/1பழ0௦8182128'|). 


****7*-121]:62 50 59ப| 0/60, 80 6/5 1466 5005), 80 615 
9ொற௦பம்வாள்‌, 800 ௨1/6 ௱ள, 1274 586 094/ 1௦தன்‌னா. 


**11%8:814511: அப்படியே அன்றையதினம்‌ சவுலும்‌, 
அவன்‌ மூன்று குமாரரும்‌, அவன்‌ ஆயுததாரியும்‌, 
அவனுடைய எல்லா மனுஷரும்‌ ஒருமிக்கச்‌ 
செத்துப்போனார்கள்‌. 


41311):7: எவ 
ராய்ர்ார்்௦௦ொா221 (ப்ரா ௦201 082௦ /ஈய்ரா௦2௦08௮29 |) 
வாபா, 5ஙப/ப௱ ஙா /யராலஷவாளாயா 5ள்‌ார்பற 
0௦811891125'(0080188௮1௦ 1/0௦818௮௭ஐ௨1) ஊாஈபய௱, 2217178211 ப//(ப 
100291பரா 3408178ய//4ய 10 யாக்க 18628 18'1080091/ப, 
392115'(வலா௦/8௦௮12௦') 97412 0௨0த'181(09112' 180229 19॥) ப்ரபு 
08010003189112'1(0801000281891119 '1/௦80100081828129 1); 9000211பரப 
061102 ஙலார்‌ப, 821 '॥162(வெ௭1௮ 11/62/8129 1168) 
பநொர்யார்வ! '((பந்ர்யார்௨ா2//வஞ்ராயாம்ாக2ஐ௦"). 


*****-131):72 காம்‌ ங்வா நா்ாஉரானா ௦07 15186 12% ஙூனா6 ௦0 16 
௦16 5106 ௦7 16 ஙவஸுூ, 80 ஸு 12% ஙன€ ௦ 16 04176 5106 
10080, 5818 19ம்‌ 1௨உ௱னா 071 [5186] ரி€0, 810 194 58ப| வார்‌ 15 
5015 1ங6€ 0690, 1ஸு 105001 16 ௦4/65, 800 ரி60; 80 16 
இர்்ள்ரா5 06 800 நெவர்‌ ரா ரா. 


**::4:4:1ஈஈ3117.. இஸ்ரவேலர்‌ முறிந்தோடினார்கள்‌ 
என்றும்‌, சவுலும்‌ அவன்‌ குமாரரும்‌ செத்துப்‌ 
போனார்கள்‌ என்றும்‌, பள்ளத்தாக்குக்கு இப்பாலும்‌ 
யோர்தானுக்கு இப்பாலும்‌ இருந்த இஸ்ரவேலர்‌ 
கண்டபோது, அவர்கள்‌ பட்டணங்களை விட்டு 
ஓடிப்போனார்கள்‌; அப்பொழுது பெலிஸ்தர்‌ வந்து, 
அவைகளிலே குடியிருந்தார்கள்‌. 

4131):82 என்பா வ |2/(ம ன்ப வ ன்ர்பாா0௦229 1௮]) 
பர்ங் ய '18, விஸ்வா லபா பலவாம்‌ ௨0௦940, 


3௦2115'(வலா21/8௮2௮'1), 5வயபரா ஙா ௦௦ ப [பாரா82ொசாபாா 
1 008/992(1/115௦8/99) விஷு ஙாச்பாக்ற்ப |//05//412ல16 [கர்ப 


*****-31):82 கா்‌ 1ம்‌ 06௨ 1௦ 0955 ௦0 116 ரா௦ா௦வ, வரவா 16 
இரரிரஸ் ரா ௦806 1௦ 54] 116 ஏவ, 124 1ஞு ர௦பா்‌ 5801 80 ஈ/5 
166 5005 191/6 ॥ா றா௦யொர்‌ 010௦9. 


**:%4:41130) வெட்டுண்டவர்களை உரிந்துகொள்ள, 
பெலிஸ்தர்‌ மறுநாள்‌ வந்தபோது, அவர்கள்‌, சவுலும்‌ 
அவன்‌ மூன்று குமாரரும்‌ கில்போவா மலையிலே 
விழுந்து கிடக்கிறதைக்‌ கண்டு, 

4131):92 ஙா 1விஷ்சர்‌ வளர்‌, வலா 8ெபக்ாவாதி 9/(8ஷ/பர்வாதத 19/) 
60பெர்்ர்ப/46௦ "0, வாதி (1௨ாத2௦'|) 


வரலா தில ர ஙர்ண்வாதஹ ர கர்‌ொஷஹாதஹ[) 
1௦ வரியா (வரியா 16௦29 11ய௱) 


18௮12 ப! பராுாா2தஹு பப) 5ஞு்க்ங்வ[0 
மா3௮11/1/780080பர1பா020/, 8௮/15'1810( 8௮19 1910/8/௮12௦'18]10) 
611721 11695911//169 5பர்‌'ர்பரா பழ), 


*****-131):9)_ கா்‌ 1ஞு ௦ம்‌ ௦ரர்‌ 16 1680, 800 10060 ௦174 615 
8ாரா௦பா, 800 56ர்‌ ார்‌௦ 16 1800 ௦7 16 ள்‌ ॥0௦பா0்‌ 800௦பர்‌, 1௦ 
ப நீரா 16 0056 ௦07 16 10015, 800 8௱௦012 116 06௦016. 


**:%%%787ஈ45119) அவன்‌ தலையை வெட்டி, அவன்‌ 
ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு, தங்கள்‌ 
விக்கிரகங்களின்‌ கோவில்களிலும்‌ 
ஜனங்களுக்குள்ளும்‌ செய்தியைப்‌ 
பிரசித்தப்படுத்தும்படி, அவைகளைப்‌ பெலிஸ்தர்‌ 
தேசத்திலே சுற்றிலும்‌ அனுப்பி, 

4131]):102 ஙா வெபம்வாதி 19/(8ஷெபர்வாதத9 191) 85181௦94 
16 வ்ப08்/2 60௦62 ஙந ப, வலா ப0வ1910 


ஓல்‌ 59(0459௨4) ௮8திா1॥62(2180229141/169) 
11௦௦1 100091182115 (117௦௦1 1000911821119 '1/1௦௦1/00021192129 |). 


*****-131):102 கா்‌ ந்ஞு றபர்‌ [6 ௨௦ [8 16 0056 ௦7 
சிவாந2௦1: 800 1ஞு ர8518060 1/5 0௦0 1௦ 16 வல ௦7 ீஸ்ா. 


**%%4:81114317:102) அவன்‌ ஆயுதங்களை அஸ்தரோத்‌ 
தேவனுடைய கோவிலிலே வைத்து, அவன்‌ உடலைப்‌ 
பெத்சானின்‌ அலங்கத்திலே தூக்கிப்போட்டார்கள்‌. 
4131):112 நவன 5பெயிய/(ெள்‌ 5ஞு2211 [6 /9௦10110 625941 ப 
949900695(/9910695) 9119941821 [66941800210ப, 


“ஈர 01):112 கா்‌ வ்வா நாஉரார்க்ர்கார்‌5 ௦1 18058216௨0 1680 
௦ரீ [974 வார்‌ 16 டாஸ்‌ 80 0006 1௦0 590]; 


*1%17%81ஈ14517:112 பெலிஸ்தர்‌ சவுலுக்குச்‌ செய்ததைக்‌ 
கீலேயாத்தேசத்து யாபேஸ்‌ பட்டணத்தார்‌ 
கேட்டபோது, 


£431):122 ஙா ॥62(வ௮ா௦'1/68/ஙஐ 169) 

0318599119 '1(0918589112'1//521/8598[129'|) வ188பரா €2யார்‌ப 
18பய*பர்்பரா ர0ொர்்ப0௦ஸு/, 25௨ (05௨) 
98௮தியக்ாரிாபாம2(௮1த221ரா ரியா) 5வெயர பிஞ்/்பற ஙா 
பாவா ப0௮/18௫ுய௱ா (ப0௮218/ய௱/ப0௮2ல18ுய௱) 60பெர்ார்ஈப, 
949902695ப।1ப1(/2௦00685ப//ய/) 1௦" ஈவ்பபவாம்ப, 

3௦/9 191(ங௮1௦'181/82/29 191) ௨ாத65(802268) 

1128௭ (121௨௭௬/178௨ா௭ற௱) ஐ), 


*****-131):122 கி! 1௨ ஙககார்‌ ரானா 8066), 80 வார்‌ வ ஈதர்‌, வா 
1௦௦1 16 0௦0 ௦1 58ப1/ 80 16 0௦0165 ௦ரீ [15 5005 1௦0 16 ௮|| 
௦ரீ ளி, 810 086 1௦ /80 ல, 80 பார்‌ வா 166. 


**:%%:4%4%317:122 அவர்களிலே பலசாலிகள்‌ 
எல்லாரும்‌ எழுந்து இராமுழுதும்‌ நடந்துபோய்‌, 
பெத்சானின்‌ அலங்கத்திலிருந்த சவுலின்‌ உடலையும்‌ 
அவன்‌ குமாரரின்‌ உடல்களையும்‌ எடுத்து, 
யாபேசுக்குக்‌ கொண்டுவந்து, அவைகளை அங்கே 
தகனம்‌ பண்ணி, 

£4131):122 ஙா! ப (வ2௦'1ப0ஜ/2/82122'1ப02/8) 
விபராழப!12/(பராப/291/4பாபதல'|9/) 60ெற்றர்ரப, 
4/990625॥/ப/ 44௮ 1௮௦௦1ய//42) 11௦8001622 80/0௨ ஈஈ), 
69217பா391 


ப/8958॥0௦ ॥'ர2௦11/2'(ப3/29௦॥௱0௦ 3௭௦ '|/ பம வ88௦॥ொ0௨௱்‌ 
ரஜ |). 


*****-31):12_ காம்‌ ஸு 10016 1வா 000௦5, 800 0பா1/60 1 
பயான்‌ 8 166 94 180, 800 785160 5வூவா 08/5. 


*1%17:%2751431):13௨ அவர்களுடைய எலும்புகளை 
எடுத்து, யாபேசிலிருக்கிற தோப்பிலே 
அடக்கம்பண்ணி, ஏழுநாள்‌ உபவாசம்பண்ணினார்கள்‌. 


